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N  que’  pochi  momenti  ,  che  10  ebbi 

- ,,  1’onor  di  udire  a  ragionare  Vostra 

Altezza  Reale  ,  ammirai  fino  a  qual  punto 
in  Weta  tenera,  e  tra  gli  agi  d’una  fplendumh' 
ma  Corte  Ella  fi  foffe  inoltrata  nella  coginz'0 
ne  clelle  ME  arti  .  Non  e  facile  il  credere  con 
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quale  dmrezza  d’  idee  e  precifione  di  termini 
V  A.  R  mt  favellalTe  e  di  Storia  ,  e  di  Lingue  e 

turi  civile  C  <1l'ndl  dl  Perfpettiva  e  di  Affhiret- 
ura  civi  e,  molto  compiacendofi  d’averne  di  fua 

mano  delmeati  gli  ordini  con  tutte  le  loro pro- 

di^cderne  fommamente  ^efiderando 

dt  vederne  efegum  i  modelli  ne’  Tempj ,  e  nelle 

r  fo  u  Ita!la  da'  r1'1  »«hi« «  ! 

faro  §en,°  >  e  c^e  nel  corfo  di  pii  fecoli  s’incon 

tra  app  a  in  uno  0  due  ^  ^  «con- 

Profb"‘Ii»  '  fcdezza 

mente  abbia  Ella  forti to  dalla  Natura  e  con 
qual  diletto  e  prafitto  efcrciti  e  perS.oni  ogni 

tre  n^meno^6  d°-‘  ’  a§§lungenc!ovi  quell’  a U 
t*  ,rrr  greS,£  ’  fratre  ‘fall’ efempio  Pa- 

a’  Pon  r1  VAnrl  animo  Ie  maffime  pfu  utili 

a  Popoh,  e  il  defiderio  di  cercar  fempre  ottim 

nni  con  ottimi  mezzi .  Ma  non  f;  r 

Mr  aI,ro  dalla  fcelra  ,  d,e  da  due  g^nTe  rAvo 

'i'1  V-  A.  R.  eftata  fa„a  fel  Wio  M, 

mft  o  che  ia  dirige  e  la  foraua  ,  iftr  «ST* 
quellc  cogmziom  ,  ch’  Egli  viaggiando  ,  ed  i„ 

raccoire '"e  ,apPllC“:l‘,)'J|'  atI  °S“'  bellarfc  ha 
/ °l,te  ’  e,  Puggerendole  que’  confoli  che  a 

duc  MonarcBi  furono  di  tanto  vantag?io. 

.  •  u  '|  °  ^  °hbIigazione  di  avermele  prefenta- 

t°  Pad°™  .  »  I»'"*  ^  ofFerirle  ia  raccol.a  di 


quefte  profe ,  e  di  quefte  fantafie  poetiche  da  me 
in  varie  occafioni  compofte  ,  ed  indirizzate  a 
,  che  co’  loro  documenti  e 
5  a  perfezionarle . 

Nel  Globo  di  Venere  ,  quale  Monfignor  Bian- 
chini  allronomicamente  lo  rapprefenta,  io  ripon- 
go  la  fede  della  Bellezza  e  dell’  Armonia ,  e  Tor¬ 
no  di  tutte  le  meraviglie  aftronomiche  e  fifiche , 
che  piu  forprendono.  Non  le  faranno  forfe  dif- 
cari  que’  Tempj  di  maeftofa  architettura ,  e  che 
rendono  co’  loro  echeggiamenti  le  Iodi  della  vir- 
tu  efpreffa  nella  poetica  apoteoll  di  quella  Dama 
defonta  ,  la  quale  merito  d’ effer  cantata  da  tutti 

i  Poeti  d  Italia. 

II  Proteo  accennando  profeticamente  1’origine 
e  la  grandezza  della  Repubblica  di  Venezia ,  ii 
fuogoverno,  le  fue  leggi,  le  fue  vittorie,  e  gli 
Eroi  che  la  ornarono ,  moftra  cio  che  pofla  il  va- 
lore  regolato  dalla  prudenza ,  ed  animato  dalla 
pieta  .  Come  buon  Cittadino  io  rendo  alia  mia 
Patria  le  Iodi  che  le  fono  dovute,  e  nelle  quali, 
dopo  lungo  giro  de’  fecoli ,  e  in  pofleflo  appreffo 
tutta  1’  Europa . 

Nelle  Poelie  Sacre  efpongo  l  oggetto  venerabi- 
k  e  fublime  de’milterj  della  Religione,  e  che, 
dogmaticamente  fciolti  ,  darebbono  materia  a 
piu  d  un  trattato  Teologico . 
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Nelle  Poefie  Filofofiche  Vostra  Altezza 
Reale  trovera  1’ origine  defiftemi,  che  hanno 
tanto  corfo  nel  Settentrione,  nia  che  prima  d’am-  ' 
mettere  ,  bifogna  attentamente  eFaminare  fe  effi 
non  ritengano  alcuna  fattezza  di  quelle  Statue  in¬ 
cantate  ,  le  quali  da’  Filofofi  non  fi  fpezzano  che 
per  rifarle  con  maggior  pericolo  degli  adoratori. 

Le  altre  Poefie,  che  io  chiamo  Eroiche  ,  con- 
tengono  i  pregi  dei  valore,  della  prudenza ,  della 
pieta ,  della  dottrina  ,  e  dell’  eccellenza  di  qual- 
che  bel  farte. 

Tra  quefte ,  una  che  V.  A.  R.  approva  ,  e  la 
Mufica .  Io  glie  ne  ofFro  alcune  Cantate  ,  e  tra 
1  altre  la  CafTandra  ,  nella  quale  avendo  io  epilo- 
gate  le  Fantafie  piu  interefTanti  dell’ Iliade  d’Ome- 
ro ,  ho  dato  occafione  ad  un  de’  noflri  Patrizj  ri- 
floratore  della  mufica  antica,  di  Farne  Fentire  Ja 
forza  e  1  armonia  molto  a  dir  vero  diverfa  da 
quelle  compofizioni  muficali,  che  sfigurano  l’idee 
e  le  parole  dei  Poeta  ,  e  della  piu  bella  lingua 
han  fatto  un  gergo  ofcuro,  ed  inintelligibile . 

L  Afalia  e  la  miglior  Tragedia  dei  Teatro 
Franzefe  ,  e  non  e  mai  flata  rapprefentata  in 
Francia,  che  non  abbia  tnoflfe  le  lagrime  degli 
fpettatori ,  e  risvegliari  nelfanimo  loro  de’ gra¬ 
vi  riflefli  sula  Providenza,  che  difpone,  Fecon- 
do  i  fuoi  fini  altiffimi ,  de’  Regni ,  e  delle  loro 

vi- 


vicende.  Io  ne  ho  fpiegato  a  lungo  1’artifizio 
Tragico  ,  e  mi  fono  sforzato  daccordare  coli’ 
efempio  di  una  belliffima  Tragedia  il  precetto 
per  ben  imitarla. 

Le  annotazioni  fulle  due  Odi  di  Orazio ,  e 
fulf  Egloga  di  Virgilio  fcoprono  le  finezze ,  e  i 
fiftemi  della  Poefia  Latina  >  quelle  su  certe  Odi 
di  Anacreonte  e  di  SafFo  ,  su  1’Inno  di  Callima- 
co,  e  su  1’Egloga  dello  fteffo  Poeta  tradotta  da 
Catullo,  rilievano  la  verita  dell  imitazione  non 
meno  ammirabile  nella  Poefia  de’  Greci ,  che  nel- 
Ia  loro  fcultura . 

Orazio ,  come  fece  ancora  Virgilio  ,  accenna 
poeticamente  in  Augufto  il  ritratto  d’un  Princi¬ 
pe  in  tutto  fimile  agli  Dei  ,  ma  forfe  non  dipin- 
ge  tanto  il  Poeta  quel  che  era  Augufto ,  quan¬ 
to  quello  ch’ effer  cSvea  per  ben  governare  la 
nuova  Monarchia . 

Anacreonte  e  SafFo  efprimono  la  natura  del¬ 
la  paflione  umana ,  a  cui  la  debolezza  degli  uo- 
mini  e  piu  foggetta ,  e  della  quale  non  mai  fi 
rapprefentano  abbaftanza  i  pericoli ,  e  i  danni . 
Callimaco  nell’  Inno  di  un  falfo  Dio  invita  all 
cfattezza  dei  culto  Religiofo ,  e  nella  Chioma  di 
Eerenice  ingegnofamente  palefa  il  merito,  e  1  elo¬ 
gia  delp  amore ,  e  della  caftita  conjugale . 

In  fomnaa  in  tutta  quefta  raccolta  V.  A.  R. 

non 


non  incontrera  che  1’  idee  della  virtu  prima  nel 
Globo  di  Venere  generalmente  ombreggiate 
pofcia  applicate  a  cafi  particolari  o  nel  politi¬ 
co,  o  nel  morale.  Io  mi  fono  affaticato  d’ef- 
porle  feeondo  la  debolezza  dell’  ingegno  mio , 
ma  ben  conofco  quanto  vi  manchi  alia  maelia  e 
alia  dolcezza  dell  elpreflione  neceflaria  ad  inna- 
niorare  gli  uomini  a  feguitarle. 

Bafta  pero  d’averle  a  V.  Altezza  Reale  accen- 
nate,  perche  Elia  piu  prefto,  e  meglio  d’ogni  al- 
tio  riconofca  Ia  natura  e  gli  ufi  di  quelle  virtu, 
dell  e  quali  ha  famighanflimi  efempj  nelle  azioni,. 
e  nelle  parole  de’  Reali  fuoi  Genitori  }  virtu  ,  che 
radicate  lin  da  primi  anni  nell’ animo  di  Lei 
coltivate  con  affidua  cura  ,  e  fviluppate  fenza  fa- 
tica  da  chi  fempre  vegliando  al  hanco  le  fta , 
le  hanno  omai  conciliata  la  venerazione  e  l'amo- 
re  di  tutta  la  Germania,  e  di  tutta  ritalia. 
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A  natura,  le  proprieta  e  gli  effetti  della  bellezza 
e  della  virtti  ,  che  in  que  fla  prima  Parte  lio  p  oc- 

ticamente  efprefli  e  coloriti  nel  verfo  ,  farannQ 
nella  feconda  Parte  filofoficamente  in  profa  efami- 
nati  e  dilcufli .  Io  vado  ad  efporre  la  materia  e 
1’ ordine  di  tutto  il  trattato  feguente,  a  cui  aggiungero  Panalifi 
di  molte  altre  opere,  che  io  m’ apparecchio  di  pubblicare  ,  fe 
dalla  mia  travagliofa  fortuna  mi  fara  conceduta  quella  tran- 
quillith  dozio  e  di  fpirito,  la  quale  e  neceffaria  alia  ricerca  e 
ali’ efpreflione  dei  vero. 

I  matematici  con  1’invenzione  di  (a)  certe  curve,  che  chia- 
mano  fcale ,  rapprefentano  le  proporzioni  delle  velocita  ,  de’ 
tempi,  delle  forze  de’corpi,  e  quelle  ancora  dei  lume,  dei  ca¬ 
lore,  dei  fuono.  Piu  mirabile  e  la  fcala  dei  Bello  propofta  da 
Platone  in  piu  luoghi ,  ma  da’  raffinamenti  e  da’fanatifmi  de’ 
c°mentatori  refa  cos'i  nojofa,  che  pochi  vi  badano,  e  niun  vi 
Pr<?fttta ,  feben  ella  contenga  cio  che  piu  innamora  gli  Uomini 
de  le  fcienze,  delfarti,  della  virtu,  delle  leggi,  e  di  Dio.  Ri- 
^utta  a?c1°ra  dall’  applicarvifi  la  difficoltk  di  ben  concepire  i 
gradi  della  icaia  troppo  aftrattamente  efpofti ,  ne  fvilupPat* 

b  quan- 

(a)  Prefazionc  della  Foronomia  dell’ Ermanno . 
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PREFAZIONE. 


II  Wolfio  nell’ Ontologia  e  nella  Pficologia  Empirica  riduf- 
fe  le  dottrine  antiche  degli  Scolaftici  a  molta  precifione  e  chia- 
rezza  con  Je  definizioni  dei  buono,  delperfetto,  e  dei  bello  ftef- 
fo;  e  Leonardo  da  Vinci,  Leon  Alberti,  il  Blondello  nel  fine 
dei  fuo  libro  deli’  Architettura ,  ed  il  Felibien  nelle  fue  Vite 
de’  Pittori  efemplificarono  1’  idee  aftratte  della  bellezza  nelle 
proporzioni  fenfibili  de’  corpi  umani . 

L’ idea  generale,  in  cui  convengono  quefti  autori,  che  la 
bellezza  confifta  in  un  unita  va*riata  o  moltiplice  ;  molto  pero 
propongono,  e  poco  dimoftrano  ,  non  curandoft  di  riunire  tut- 
te  le  parti  in  un  regolato  fiftema,  ne  di  far  ben  fentire  le  dif- 
ferenze  de’ gradi  della  fcala,  ne  di  proporli  in  una  maniera, 
che  interefli  >  ed  appaghi .  Il  Crouiazio  piu  degli  altri  applica 
1’idea  generale  della  bellezza  alfUomo,  alMondo,  alie  Scien- 
ze,  ali’  Arti,  allaVirtu,  alia  Religione ,  ma  fpeffo  confonde 
le  proprie  opinioni  colle  verita  dimoftrate,  cio  che  e  molto  con¬ 
trario  alie  leggi  della  fcala ,  la  quale  dovendo  eflere  univer- 
fale  ,  debbe  ancora  effere  indipendente  da  ogni  ipotefi  filofofi- 
ca;  egli  poi  non  fegue  quell’ ordine  che  tanto  inculca,  e  par 
piu  attento  a  feguir  1’ impeto  della  propria  eloquenza,  che  a 
ben  diftinguere  e  fiffare  i  gradi  della  fcala . 

Io  non  mi  lufingo  di  riufcire  meglio  degli  altri,  ma  1’ordine 
che  io  daro  ali’  idee ,  e  la  cautela  di  fviiupparle  fino  a  quel 
punto  precifo  che  piu  intereffa ,  fproneranno  lorle  il  Lettore  a 
fupplire  da  se  al  difetto  e  dell’  ingegno ,  e  dell’  arte  .  Cicerone 
e  Plinio  raccolfero  da’ Libri  de’  Greci  e  di  Varrone  cib  che  piu 
s’  accomodava  al  loro  difegno  ;  io  m’  auguro  la  fodezza  dei  lo¬ 
ro  giudizio  nell’  elezione  delle  cofe ,  giacche  non  poffo  imitarli 


nell’  eleganza,  e  nella  forza  dei  dire. 

Il  primo  faggio ,  che  io  diedi  della  fcala  Platonica  ,  fu  nel 
^lobo  di  Venere  da  me  abbozzato  nel  tempo  che  io  meditava 
ul  pedro  hi  Platone,  e  combinava  con  effo  varie  offervazioni 
icritte  in  Francia  fui  Timeo,  e  lulia  Repubblica  .  La  fretta, 
che  mi  fi  fece  flampare  il  Sogno  per  unirlo  ad  una  raccoita* 
non  mi  permife  correggerlo  ed  abbellirlo  come  io  voleva, 
ma  nel  progreffo  hei  tempo  avendogli  dato  piu  di  colore  e  di 

b  ii  for- 


P  R  E  F  A  Z  I  O  N  E. 

forma,  mi  rivolfi  a  trattare  della  bellezza  umana,  fupponeh- 
do  come  fenomeni  cio  che  fulle  proporzioni  delie  parti ,  e  de 
gradi  de’  colori  aveano  ne’  loro  libri  accennato  i  Pittori  e  gli 
Scultori ,  che  piu  degli  altri  oflervarono  d’appreffo  il  corpo  u- 
mano  .  Paffando  da  fenomeni  a’  rifleffi,  io  determinai  la  ma¬ 
teria,  la  forma,  il  fine  della  bellezza  umana  ;  raccolfi  quefte 
cofe  in  una  fola  idea  complefTa  ,  e  di  quefta  idea,  come  della 
piu  manifefta  e  fenfibile  ,  mi  fervii  di  mifura  o  norma  per  di- 
fcoprir  le  bellezze  piu  rimote  degli  animali  e  delie  piante  ,  e 
quindi  delie  cofe  della  terra  e  dei  Cielo. 

Il  Derram  nella  fua  Fifica,  ed  Aftronomia  Teoiogica  il 
Cheyne  ne’fuoi  Principj  Filofofic i  della  Religion  naturale  ,  il 
Nieventitz  nel  fuo  Trattato  dell’ efiftenza  di  Dio,  cercarono 
1  armonia  de  gli  Elementi  ,  de’  Pianeti,  delie  Stelle  relativa- 
mente^  alie  loro  cagioni  finali ,  o  alie  ragioni ,  per  le  quali  Dio 
le  creo;  10  mi  arrefto  alia  varieth  ridotta  ali’ unita,  o  fia  alia 
loro  bellezza,  prima  trattando  di  quelle  bellezze  ,  per  cono- 
fcer  le  quali  fi  ricerca  la  fola  vifta  ,  o  la  vifta  accompagnata 
da  facili  e  bnevi  rifleffi  ,  e  poi  paffando  alie  bellezze  ,  che 
molte  offervazioni  e  rifleffi  hanno  richiefto,  e  ci  vengono  fom- 
miniftrate  dalla  Geografia,  dalla  Mecanica,  dall’  Aftronomia , 
e  dalla  Fifica  ;  quefto  e  il  primo  grado  della  fcala  ,  che  alia 
bellezza  de  corpi  accoppia  quella  delie  loro  forme  corporee . 

Platone  nel  luo  celebre  Quinario  riduffe  tutte  le  cole  ai  cor¬ 
pi,  alie  forme,  ali’ anime,  ali’ intelletto,  ed  a  Dio.  Ben  of- 
lerva  Marfilio  Ficino  ,  che  i  Cirenaici  ed  Epicuro  folamente 
fi  propofero  la  divifione  de’ corpi  rifultame  dalla  quantitk,  che 
vuol  dire ,  folamente  confiderarono  la  maffa ,  il  volume ,  la  fi¬ 
gura,  il  moto  de’ corpi,  ma  che  gli  Stoici  ed  i  Cinici  divifero 
i  corpi  relativamente  alie  loro  qualita  o  virtu  ,  origini  della 
fimmetrfa ,  o  della  corrifpondenza  delie  loro  mifure,  e  quindi 
dei  confenfo  delie  forze  e  de’ moti  ordinati  agli  ufi,  od  a’  fini 
de’ corpi  fteffi  .  Cio,  nel  far  uno  di  molti,  compone  il  primo 
grado  della  bellezza . 

Eradito,  Ariftotele,  Varrone,  Marco  Tullio,  ed  altri,  ol- 
tre  a’  corpi  ed  alie  forme,  confiderarono  1’anime,  o  fia  il  prin¬ 
cipio 
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cipio  indivifibile  della  vita ,  dei  fenfo  e  della  ragione  .  Da’  cor- 
pi  dunque  e  dalle  lor  forme  corporee ,  paffando  io  ,  come  Pia- 
tone  ^  ali’  anime  ,  confidero  brevemente  la  bellezza  dell’  anime 
vegetative  e  fenfitive ,  e  poi  mi  fermo  nella  bellezza  dell’  ani¬ 
me  ragionevoli  .  Io  cereo  quefla  nella  loro  effenza  indivifibile 
infieme ,  e  moltiplice ;  nelle  loro  potenze  conofeitive  ed  appe- 
titive  ,  e  nelle  loro  operazioni  neceffarie  o  libere .  Efemplifico 
la  bellezza  delle  potenze  conofeitive  con  1’invenzioni  de’  fifte- 
mi  delle  fcienze  e  dell’  arti  inventate  ed  applicate  dall’  anime  , 
e  la  bellezza  dell’ appetitive  con  1’efercizio  della  virtu. 

Nella  differtazione  fui  Sogno  io  molto  avea  ragionato  su 
quefta,  ma  parendomi  la  digreffione  troppo  lunga  ed  inoppor¬ 
tuna  ,  io  la  troncai  per  riftringermi  alia  fpiegazione  delle  co¬ 
le  particolari  dei  fogno  fteffo .  Molto  piacque  a  Monfig.  Cera¬ 
ti,  ed  al  Sig.  Muratori,  i  quali  videro  la  differtazione  coi  So¬ 
gno  ,  che  io  diffiniffi  la  virtu  per  1’  abito ,  o  1  atto  che  perfe- 
ziona  il  corpo  e  lo  fpirito  ,  perfezione ,  che  nel  diffmirla  coi 
Wolfio  per  un  confenfo  nella  varieta  ,  neceffariamente  infe¬ 
rii  ,  che  nella  virtu  v’ era  bellezza  e  armonia ,  giacche  nel¬ 
la  virtu  s’  includeva  il  confenfo  delle  potenze  naturali  e  libe¬ 
re  dell’  anima .  Cio  pero  non  bafta ,  fe  non  vi  s  aggiunge  la 
direzione  dell’  azione  conforme  alia  legge  naturale  ,  o  a  cio 
che  e  bello  per  se  lecondo  Tefpreffioni  d  Ariflotele  (aj  •  Io 
fpiego  in  che  confifla  la  bellezza  intrinfeca  degli  atti  umani 
ammeffa  da  Platone ,  da  Cicerone  ,  adottata  da  Teologi ,  da- 
gli  Scolaftici,  da  Ugon  Grozio ,  dal  Malebranchio,  dal  Leib- 
nizio,  ed  ultimamente  dal  (b)  Wolfio,  che  e  nel  compendio 


U)  Nell’ Alcifrone  dialogo  pag.soj.  cosl  fi  paria  :  Ariftotele  diftingue  duc 
forti  di  genti  onerte ,  di  cui  chiama  le  une  *y«9oi,  o  femplicemente  buone, 
lc  altre  *«y*9o'i ,  di  cui  s’ e>  formata  la  parola  comporta  di 

non  li  p rendere  per  alcuna  parola  della  rteffa  forza  nella  noftra  lin^, 
fautore  aggiunge  ,  che  nlySit  £  colui  ,  m  cui  s  accoppiano  tutte 

■  e,de8«c  di  lode  puramente  come  tali  e  per  1’amor  di  fe  rteffe ,  e  che  • 
tica  le  leggi  deua  flnh  per  altro  motiVo,  che  per  amor  folo  della  belle*»  m 
tnnteca.  Io  fvilupperfc  a  fuo  tempo  qucft’idee.  f  , 

O  W  a  :  l9r  '  caP-  IO-  At<iuc  'ta  Pellexi  ,  cum  vetera 

Scholtafter  tum  Gr otium  cum  ipfis  re  prode  expenfa  Jkit-uiJfe ,^fr  Je  c.Ue 
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latino  dei  Tummigio,  e  nelle  Prelezioni  Filofofiche  l’affiime 
come  principio  delJa  fua  Filofofia  pratica  Univerfale. 

Un’  altra  bellezza  io  fcopro  nella  cofineffione  delle  virtu 
intellettuali ,  un  altra  nelle  morali,  e  la  mafiima  nella  connef- 
fione  deir  une  e  delTaltre,  e  nei  loro  accordo  con  la  leage  na¬ 
turale.  bb 

Platone  nel  terzo  grado  della  fcala  pone  la  legge  dipenden- 
te  dal  quarto  grado  dei  quinario,  o  dalfinteiletto  ,  perche  la 
legge,  come  avverti  ancora  S.  Tommafo,  obbligando  ad  ope¬ 
rar  con  mifura  ed  ordine ,  appartiene  ali’  intelletto,  di  cui  b 
proprio  1’ordinare  al  fine.  Or  dirigendoli  il  Mondo  dalla  Divi¬ 
na  providenza ,  egh  e  governato,  come  fpiegafi  da  S.  Tomma¬ 
fo,  dalla  ragione,^  e  quefta  ragione  dei  governo  delle  cofe  in 
Dio  ,  fondata  lull  ordine  immutabile  de’  divini  attributi  ,  ha 
forza  di  legge  ,  di  cui  tutte  l’altre  leggi  participano . 

Dio  regge  i  corpi  colle  leggi  dei  moto,  e  regge  gli  fpiriti 
rendendo  loro  connaturale  il  lume  dei  giufto  e  delfonefto,  e 
dei  bello  per  se.  In  quefto  grado  tratto  prima  delle  leggi  de’ 
corpi  terreftri,  e  poi  de’celefti,  quelle  dalla  Mecanica,  e  que- 
fte  dall’  Aftronomia  fomminiftratemi  relativamente  alia  bel- 
lezza  dei  fiftema  dei  Mondo  .  Nelle  leggi  degli  fpiriti  confi- 
dero  la  legge,  che  S. Tommafo  pur  chiama  naturale  ,  e  da 
cui  fgorga  il  dritto  naturale,  il  dritto  della  focieta  ,  il  dritto 
delle  genti .  In  quefto  grado  percio  fcopro  i  fondamenti  della 
Repubblica  di  Platone,  che  nell’ ordine  delle  potenze  dell’ ani¬ 
ma  efprime  quelle  d’uno  Stato  ,  e  cos'i  tratta  in  un  tnedefimo 
tempo  a  morale  e  la  politica  .  La  bellezza  dell’ una  e  1’ altra 
e  da  Platone  lenfibilmente  rapprefentata  nel  ritratto  dei  Re 
Filofofo,  come  la  difformitk  nel  ritratto  dei  Re  Tiranno.  Su 
quefto  principio  dell’ ordine  il  P.  Malebranchio  fond6  la  fua 
morale  Criftiana  ,  ed  il  P.  Buffier  il  luo  Trattato  della  focie¬ 
ta  civile,  luno  nell’ ordine  immutabile  delle  perfezioni  divi¬ 
ne  lcopre  l’origine  e  la  natura  delle  noftre,  l’altro  dall’ ordi¬ 
ne  dipendente  dalle  virtu  deduce  i  doveri  pratici  della  focieta. 
j1  SiS-  Doria  ParIa  molto  tlegli  ordini  in  particolare  nel  fuo 
libro  della  vita  civile,  ed  ilSig.  Vico  con  brevi  ma  foftanzioli 
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aforifmi  prova  come  dall  ordine  introdotto  nell’  umane  paflio- 
m  lalegisJazione  fece  della  ferocia,  dell’  avarizia,  e  delTam- 
mone,  i  tre  vizj ,  che  iconvolgono  tutto  il  genere  umano, 
a  milizia  ,  la  mercatanzia,  e  la  Corte  ,  e  quindi  la  fortez- 
za,  e  1’opulenza  delle  Repubbliche. 

L’Utchtfonio  s’ imagino  di  aver  ritrovato  l’ori°ine  dell’ ordi¬ 
ne  civile  nelle  attrazioni  Newtoniane,  le  cui  lega[  Ca[[  fece 
comuni  a’corpi  ed  agli  fpiriti,  pretendendo,  che^come^necor- 
pi  v  e  una  forza  dattrazione  ,  che  tiene  unite  tutte  le  parti 
dei  fiftema  corporeo  ,  cosi  negli  fpiriti  vi  fia  un  iftinto  ,  che 
li  fpinga,  e  li  determini  a  tutto  cio,  che  puo  mantenere  il 
fiftema  ragionevole,  o  la  focieta,  di  cui  fiamo  una  parte.  La 
confervazione  d’un  tutto  regolato  ed  armonico  dipende  e  dal- 
la  confervazione  delle  parti  ,  e  da  quella  dei  rapporto  che 
hanno  tra  loro,  e  la  natura  dovea  provedere  ali’  uno  ed  ali’ 
altro  ,  onde  ne’  corpi  e  negli  fpiriti  pofe  quanto  era  neceffa- 
rio  a  tale  provedimento  .  Diede  dunque  a’ corpi,  fe  fi  crede 
ali  Utchtlonio ,  ed  una  forza ,  con  cui  le  loro  proprie  parti  at> 
traendo  ,  confervano  la  maffa,  il  volume  ,  e  la  figura  loro , 
ed  altresi  una  forza,  con  cui  attraendo  i  corpi  vicini,  ed  a 
proporzione  i  lontani ,  confervano  equilibrato  il  fiftema  ,  nel 
quale  lono  inclufi .  Parimente  a  noi  la  natura  diede  1’  amor 


proprio,  con  cui ,  cercando  quel  che  ci  e  utile,  fi  confervia- 
nio ,  e  ci  diede  la  benevolenza,  con  cui  cerchiamo  quello  che 
e  utile  alia  focieta  ,  per  la  confervazione  della  quale  fiamo 
non  meno  intereftati,  che  per  la  noftra. 

Ingegnofe  fono  quefte  analogie  poeticamente  prefe,  e  con 
le  dovute  cautele  ,  io  ne  fo  qualche  ulo  nel  Sogno  per  dar 
vibrazione  e  fveltezza  alie  fantasie  Platoniche  ,  ma  io  fon 
ben  lontano  dal  credere,  che  quefti  iftinti  morali,  quefti  fenfi 
^oralmente  attrattivi  ne  pur  abbiano  un  mediocre  grado  di 
fopVa  ver^im^anza  filofofica ,  che  e  neceffaria  per  fondarvi 
controUp  •  Pr*nc*P*°  di  Fifica ,  non  che  di  morale  .  Se  egli  e 

_ ■  naturale  e  dei  fopranaturale ,  che  non  hanno 

r  U  *!;a  loro,  il  cercar  le  immagini  delle  legg1  della 

Grazia  nelle  leggi  della  Natura  ,  non  e  meno  contro  1’  idee 
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dei  corporeo  e  dell’ incorporeo,  che  fono  cofe  incommenfura- 
bili  ed  eterogenee  ii  cercar  nelie  leggi  dell’  attrazioni  de’cor- 
pi  Je  immagini  dell’  attrazioni  degli  fpiriti ,  poiche  ammelfe 
queite  attrazioni  morali,  fi  diminuifce  la  liberta ,  fi  toglie  il 
merito  alia  virtii,  e  la  giufiizia  dei  premio,  che  le  e  dovuto. 
Naice  il  fofifma  dal  confondere  i  fantafini  poetici  co’dogmi  Fi - 
lofofici,  ed  adoprare  il  fenfo  e  Pimmaginazione,  che  cono- 
Icono  confufamente  gli  oggetti  allorche  fi  debbe  ricorrere  ali’ 
intelletto  ,  che  folo  diftintarnente  li  concepifce  ,  e  folo  puo 
determinare  i  principj  della  Metafifica,  della  Logica  ,  e  del- 
la  Morale.  Queft’ ultima  difciplina,  per  se  rigida  e  fevera, 
potea  ben  ammettere  .gli  ornamenti  della  Poefia  Platonica  in 
un  tempo,  che  1  Idolatria  non  era  ella  fieffa,  che  tutta  an’ 
opera  di  Poefia  ;  ma  il  lume  rivelato  ,  e  la  morale  Crifiiana 
non  permettono,  che  filofoficamente  fi  tratti  delle  cagioni  li¬ 
bere  coi  metodo  e  co’  principj  delle  neceflfar ie.  Nella  Biblio- 
teca  Britannica  il  Bulgri  attacca  il  fenfo  moralmente  attratti- 
vo,  ed  io  molto  pih  lo  combatto  nel  fecondo  grado  della  fca- 
la  ,  come  combatto  nel  primo  il  fefto  fenfo  introdotto  dall’ 
Utchtionio  per  la  Bellezza. 

Il  quarto  grado  della  fcala  Platonica  e  Dio,  che  e  pnr  l’ul- 
timo  grado  dei  Quinario.  Io  prima  confidero  Dio  in  quanto 
un  effere  eterno,  immenfo,  immutabile,  infinito  ed  incom- 
prenfibile,  e  pur,  come  dice  S.  Tommafo,  mafiimamente  uno, 
cio  che  fa  la  fua  bellezza  alfolutamente  perfetta.  Cereo  poi 
la  bellezza  dell’ intelletto  e  della  volonta  divina  cogli  attribu¬ 
ti  che  lor  fono  connelfi,  e  che  hanno  relazione  alie  opere,  che 
io  ha  create,  e  che  conferva  e  governa.  Lafcio  difputare  a 
chi  vuole,  fe  Dio  c rei  continuamente  de’  Mondi  nello  fpazio 
innnito,  fe  tra’  Mondi  poffibili  Egli  abbia  eletto  il  piu  perfet- 
to,  fe  quefto  Monclo  piii  perfetto  fia  attualmente  infinito,  fe 
tutte  le  cofe  per  ragione  dell’  ordine  abbiano  fenfo  ,  ed  un’ 
ombra  di  ragione  che  s’inoltra,  e  nelfinoltrarfi  fempre  piu  fi 
fviluppa;  fe  ogni  cofa,  per  meglio  rapprefentarDio,  compen- 
dj  in  fe  ftelfa  alia  fua  maniera  un  ritratto  ,  od  uno  fpecchio 
Avente  deU’Ujiiverfo;  efin^lmente  fe  tra  cio  che  v’e  d’ideale 
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nelle  menti,  edi  mecanico  ne’corpi  ,  ci  fia  un’armonia  pre- 
ftabilita  .  1SJ ella  Poefia  adoprerd  ienza  lcrupolo  quefte  frafi 
come  adopro  le  Platoniche,  ma,  filofoficamente  pariando,  io 
confeffo ,  che  a  me  mancano  i  principj  per  fciogliere  tali  que- 
ftioni  ;  e  quando  ancora  a  forza  di  metafifici  raffinamenti 
qualche  ofcuro  principio  io  ne  diciferaffi  ,  nulla  e°li  mi  fer- 
virebbe  per  palefare  in  un  modochiaro  e  convincente  la  bel- 
lezza ,  che  portano  feco  le  opere  di  Dio .  Per  1*  idea  chiara .  e 
dillinta  di  quefta,  balla  a  me  di  ftabilire  ,  che  per  la  limi- 
tazione  della  noftra  mente  non  polfiamo  determinare  ne  i  con¬ 
fini  dei  Mondo,  ne  la  gradazione  degli  efferi,  ne  i  vincoli  del¬ 
la  loro  armonia,  e  che  il  Mondo,  contenendo  in  se  nel  mo¬ 
do  piu  ammirabile  e  lorprendente  a  noi  i  caratteri  delle  per- 
fezioni  divine,  ci  coflringe  a  confeffare,  che  non  poffiamo  noi 
concepir  nulla  di  piu  perfetto  *  ma  altro  e,  che  noi  non  poffia- 
mo  concepirlo  ,  ed  altro,  che  Dio  non  polia  aver  1’idea  di  un 
altro  Mondo  ,  che  in  perfezione  eguagli  e  fuperi  quefto  ,  e 

non  poffa  per  una  elezione  libera  crearlo  .  Nulla  conviei/to- 
gliere  all  incomprenfibilita  delle  divine  perfezioni  fotto  prete- 
fto  di  accrelcerle,  e  per  me  difcopro  maggior  bellezza  in  Dio, 
fe  nell  unita  della  lua  effenza  vi  reffino  lempre  nuove  perfe~ 
zioni  da  aggiungere  ,  che  fe  quefte  io  limitaffi  ad  un’  idea  fif- 
fa  e  invariabile.  In  fomma  in  queffo  grado  io  pario  di  Dio 
in  maniera ,  che  fenza  temerariamente  entrar  ne’  fuoi  fini , 
o  nella  comprenfione  della  fua  infinita,  rilevo  i  caratteri  del¬ 
la  lua  bellezza  imprefli  da  Lui  in  tutte  le  cofe  ;  caratteri  ne 
incerti,  ne  dubbj,  come  pretendono  i  Pirronici  e  gli  Scettici  , 
ne  cos\  avviluppati  e  nalcofti  come  pretendono  i  Cabaliftici, 
che  per  effrarli  convenga  rinunziare  al  fenfo  comune,  e  pre- 
ferire  alfidee  facili  e  note  i  raffinamenti  metafifici  ,  e  gli  en- 
tjffiafmi.  poetici .  Io  mi  riftringo  a  ffabilire ,  che  Dio  ha  dato 
nl  ifCnZa  ?  molte  cole  ,  che  ienza  da  noi  laperfi  ne  il  come, 
divina  erC^ 5  diverfamente  corrilpondono  alfidee  della  mente 
1  f  *  ^cre  efiftpno  fenza  ne  ientirlo  ne  conolcerlo,  altre 
non  en  ono,  ne  conofcono  ,  fe  non  quanto  e  neceffario  alia 
coniervazione  dei  loro  individuo  ,  ed  alia  propagazione  della 
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loro  fpezie  ;  altre  intendono,  ed  intendendo  riflettono  fullc 
proprie  idee  ,  e  tra  1’ altre  su  quella  deH’unitk  e  dell’  infini¬ 
to,  i  due  fonti  dell’ idea  ftefta  della  bellezza  .  Le  loro  cagni- 
zioni,  la  loro  liberta  ed  attivita  nel  manifeftare  diverfi  gradi 
di  forza  e  di  perfezione,  compongono  varie  clafli,  le  quali  co- 
fpirano  ali*  armonia  dei  fi  flem  a  dei  Mondo,  della  quale  pero 
noi  non  coiiofciamo  ne  1’  origine ,  ne  i  vincoli  ,  ma  non  per 
quefto  pofliamo  negarla .  Avendo  Dio  dato  ad  alcune  creatu¬ 
re  la  liberta  ,  il  dono  maggiore  che  abbia  lor  fatto  nell’ ordi¬ 
ne  della  natura,  poftono  efle  abufarne,  e  dall’  abulo  loro  na- 
fce  quefta  miftura  di  perfezioni  e  d’  imperfezioni ,  di  lume  e 
di  tenebre,  di  virtu  e  di  vizj,  da  cui  dipende  il  mal  morale, 
e  fovente  il  mal  fifico.  Cosi  la  liberta  dell’  uomo  ben  intefa 
diftrugge  in  un  tratto  ed  i  principj  dei  Manicheismo  ,  e  quei 
dei  Fatalifmo,  due  cole  oppoftiflime  alia  bellezza  delle  opeie 
divine  ,  perche  la  necelfitk  operando  uniformemente  (*),  to- 
glie  la  varietk,  e  fe  vi  fono  due  principj  dominanti  ,  e  dia- 

metralmente  oppofti,  non  v’ e  piu  d’  unitk  .  L’ uno  e  1’altro  ft- 
ftema  tende  alia  lua  maniera  a  far  le  cofe  modificazioni  dell’ 
elfenza  divina  ,  ed  io  brevemenre  il  dimoftro  ,  e  dimollro  al- 
tresi,  che  le  cofe  nel  riferirfi  a  Dio  come  efietti  ad  una  ca- 
gione  non  univoca  ne  analoga,  lalciano  lempre  uno  Ipazio  in¬ 
finito  a  riempire  tra'  le  bellezze  loro,  e  quelle  dei  Creatore . 
Platone  molto  equivocamente  paria  su  quefto  punto,  ed  i  luoi 
comentatori  lo  leguono  ;  io  gli  abbandono,  feguendo  la  fede, 
che  ci  ha  lcoperta  una  piu  Ioda  e  luminofa  Metafifica  ,  e  a 
cui  dobbiamo  attenerci  per  non  errare  ,  pretendendo  ,  come 
hanno  fatto  anticamente  gl’ldoiatri  ,  e  il  fanno  tutto  giorno 
i  Settarj  ,  di  adequare  con  una  mente  limitata  un  oggetto  in¬ 
finito. 

Dalia  fcala  propoftaci  dalla  Teologia  naturale  ,  io  paflo  ali* 
altra  propoftaci  dalla  Teologia  rivelata.  I  luoi  gradi  conten- 
gono  bellezze  infinitamente  maggiori  che  le  prime,  e  per  ef- 
primerle  lono  ombre  ed  immagini  troppo  luperfiziali  e  leg- 

gie- 
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giere  i  varj  ordini  degi’  infiniti  Matematici ,  paragonati  alie 
quantitva  finite .  In  quefta  fcala  io  confidero  pur  quattro  gradi 
corriipondenti,  fe  non  quanto  alie  cole,  almeno  quanto  ali’ ordi¬ 
ne  loro,  ai  gradi  dell’ altralcala.  II  primo  grado  contiene  label- 
lezza  della  vifibilita  della  Chiefa,  ceremonie,  ufi,  dificiplina, 
Sacramenti,  aflemblee,  Gerarchia.  Tutto  tende  ad  uno,  tut- 
to  non  rapprefenta  che  uno ,  tutto  e  regolato  da  uno ,  che  coli’ 
efempio  e  colla  dottrina  anima  e  dirige  gli  altri,  che  a  lui 
come  linee  al  centro  fi  riferifcono  .  Contiene  il  fecondo  grado 
la  bellezza  della  grazia,  che  fantifica  1’anima  con  le  virtu  Teo- 
logiche,  coi  doni,  con  le  beatitudini,  e  co’frutti  dello  Spirito 
Santo.  La  virtu  Teologica,  fecondo  S.  Tommafo,  e  tanto  mi- 
gliore  quanto  piu  fi  accofta  al  lommo  ,  poiche  l’Uomo  non 
ama  mai  Dio  quanto  e  obbligato  ad  amarlo,  ne  tanto  crede  o 
lpera  in  lui  quanto  egli  debbe.  La  Carita  non  e  ogni  amore 
di  Dio,  ma  quello  con  cui  1’amiamo  come  oggetto  di  beatitu- 
dine  ,  a  cui  tendiamo  per  la  Fede  e  per  Ia  Speranza  .  Nel 
conlenfo  di  tutte  e  tre  quefie  virtu  confifte  la  lomma  bellezza 
dell’ anima  nell’  ordine  della  grazia,  ed  a  quefta  bellezza  con- 
fegue  queH’altrafomma,  che  1’anima  acquifta  nell’ ordine  della 
gloria  nel  farfi  una  con  Dio  per  la  vifione  e  per  1’ amore  bea¬ 
tifico.  II  terzo  grado  contiene  la  legge divina,  quale  Cristo 
ce  l’infegn&  nel  Sermone  dei  monte,  ed  in  altre  parti  dell’ L- 
vangelio ,  e  predica  e  fiegue  la  Chiela  Cattolica  Romana  .  II 
quarto  grado  contiene  Dio  in  quanto  Trino  ed  Uno  ,  e  prin¬ 
cipio  della  beatitudine  dell’  uomo ,  alia  cui  anima  comunica  il 
lume  deila  gloria,  e  dopo  la  Relurrezioue  de’  morti  renderk 
gloriolo  ancora  il  corpo  .  Il  Velcovo  Boftuet  nella  lua  Storia 
Univerfale  accenna  la  conneflione  ch’ebbero  gli  eventi  dell’ 
Iftoria  profana  colla  fondazione  della  Chiefa  futura  j  io  fieguo 
ed  amplifico  quefto  fiftema,  da  cui  traggo  la  prefazione  della 
^iftica  fcala ,  come  ne  traggo  la  conclufione  dal  paragone  dei 
*  emi  politici  coli’ amminiftrazione  della  Chiefa  iftituita  dallo 
Spirito  Santo,  e  che  per  la  propria  tempra  immutabile  debbe 
coniervarfi  flno  ana  confumazione  defecoli. 

Qual  ha  la  bellezza  nell’ origine,  iftituzione,  confervrazio- 

c  ij  .  ne 
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ne  della  Chiefa,  io  fpero  di  non  mal  dimoftrarlo ,  ed  infieme 
far  conofcere  per  Je  duefcale  ,  che  fe  fuperfiziali  fono  gli  fpi- 
ritl  >  \ j.  r^CLl^ano  di  riconofcer  Dio  ,'  ci6  che  ancora  Baco- 
ne  O)  di  Verulamio  notd ,  cosi  oftinati  fono  gli  fpiriti  ,  che 
non  riconofcono  faffiftenza  di  Dio  nel  go verno  della  Chiefa 
Cattolica,  cid  che  i  Padri  e  i  Dottori  provarono  con  ar<*omen- 
ti  invincibili  in  tanre  guife. 

,  ^  °Pera  ^a  me  accennata  e  gik  terminata  in  gran  parte,  e 
s  eila  lara  dal  pubblico  aggradita,  io  lafcierd  ufcire  alia  luce 
molte  altre  opere  cominciate  per  divertimento,  profeguite  per 
impegno,  ed  ancora  per  una  certa  neceffitk,  che  mi  toglieva 
il  tempo  d’apphcarmi  a  cofe  maggiori.  Io  ne  ho  apparecchia- 
ta  materia  per  molti  Tomi,  il  primo  de’ quali  contiene  JeTeo- 
rie  Poetiche  ,  il  fecondo  le  prova  coi  fatto ,  il  terzo  ne  moftra 
gh  efempj  nella  parte  piu  utile  della  Poefia,  ch’e  la  Tragedia 
ed  ii  loema  HlofoHco  ,  il  quarto  abbraccia  molti  trattati  ,  e 
dialoghi  Filofofici .  Mi  lia  lecito  di  darne  contezza,  e  deftrar- 
ne  le  maffime  ,  ed  efporne  1’ ordine,  perche  polfa  giudicarne 

a  luo  beir  agio  il  lettore . 

Tutte  le  bell’  arti  convengono  nell’imitazione  <;ome  in  un’ 
idea  comune,  la  quale  non  perde  mai  ne  la  fua  natura,  ne  le 
lue  proprieta  per  quanto  fi  varino  le  materie  ,  gli  ftromenti, 
ed  i  modi  dell  arte .  Ariftotele  nella  fua  poetica ,  e  Sant’  A°o- 
“in°  Eio  trattato  di  Mufica,  hanno  fatto  un  grand’  ufo^di 

i  *“ea ,  ma  rihringendofi  nella  confiderazione  particolare 
della  lpezie  che  maneggiavano ,  non  fi  fono  inoltrati  a  fpiega- 
re  filoloficamente  l’idea  generale  ,  da  cui  tutte  le  lpezie  di- 
pendeano  .  Pur  il  cominciare  dall’  idee  generali  abbrevia  infi- 
*  trattati,  che  la  Filologia  rende  infiniti ,  cucendo 
ae  telti  loggetti  a  varie  interpretazioni ,  e  i  di  cui  intervalli 
potendo  eller  diverlamente  riempiti  fecondo  le  diverfe  opinio¬ 
ni,  moltiplicano  inutilmente  i  fiftemi .  Nell’  idea,  quale  al- 
bero  in  fe  me,  fi  contiene  rinchiufa  la  fcienza  e  farte;  fl  veg- 
gono  in  effa  ,  come  nell’ origine  loro,  le  ragioni  chiare  e  pre- 
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cife  delle  regole  dell’  arte  ,  ed  i  principj  fondamentali  atti  a 
fciogliere  le  quiftioni,  che  poflfono  farfi  nelfapplicar  le  regole 
a’  cafi.  Se  il  Caftelvetro,  che  tanto  fottilmente  ha  fcritto  ful- 
la  Poetica  d’Ariftotele  ,  avefle  impiegati  due  o  tre  Capitoli  a 
fpiegar  filofoficamente  1’idea  dell’ imitazione  ,  avrebbe  fciolte 
ad  un  tratto  molte  quiftioni  da  lui  propofte  falle  teorie  poeti- 
che,  ne  ben  decife.  II  Patricio  nella  lua  Poetica,  e  nelle  fue 
Controverfie  contro  Torquato  Taffo,  non  mai  ben  fifta  1’idea 
filofofica  dell’  imitazione  ,  molte  cofe  utiliflime  intorno  alia 
Storia  Poetica  egli  raguna  ,  ma  perde  inutilmente  la  doctrina 
Platonica  che  vi  framifchia,  e  che  fe  aveffe  fenza  fofifticherie 
riunita  in  un  punto,  avrebbe  cangiato  d’afpetto.  II  Gravina 
accenno  nella  lua  Ragion  Poetica  un  non  so  che  dell’ idea  filofo¬ 
fica  dell’  imitazione ,  ma  troppo  follecito  d’inferir  da  effa  le  re¬ 
gole  delle  Poefie  Liriche  ,  Dramatiche  ed  Epiche  ,  e  d’  illu- 
ftrarle  cogli  efempli  de’  piu  celebri  Poeti  Greci,  Latini  e  Ira- 
liani,  non  attende  a  fviluppar  quanto  bafta  l’idea  feconda,  cli’ 
egli  propone . 

r  Rimontando  io  dunque  ali’ origine  della  cofa ,  prima  filofofi¬ 
camente  determino  la  differenza  che  v’e  tra  la  raflbmiglianza 
e  Pimitazione ;  poi  cercando  fe  ad  ogni  fenfo  1’imitazione  riferire 
fi  poffa ,  mi  riftringo  alie  fole  imitazioni ,  che  fi  riferifcono  alP 
udito  e  alia  vifta,  che  vuol  dire  ai  fenfi  della  bellezza,  e  dell’ 
armonia.  Tratto  delle  fpezie,  che  convengono  ali’ uno  ed  ali’ 
altro  fenfo  ,  vo  componendo ,  a  mifura  che  m’  inoltro ,  le  fpe¬ 
zie  ,  fino  che  io  arrivo  alia  maflima  loro  compofizione .  Io  la 
ritrovo  nel  Teatro  antico  ,  ove  erano  combinate  1’  architettu- 
ra,  la  fcultura,  la  pittura,  la  danza,  tutte  fpezie  d’imitazio- 
ne  5  che  fi  riferifcono  alia  vifta  colla  Mufica  e  colla  Poefia  le 
due  fpecie,  che  fi  riferifcono  ali’ udito  ecc.  V’era  nel  Teatro 
e  la  mufica  degli  ftromenti  a  fiato  ed  a  corde ,  e  la  mufica  vo- 
altra  nel  dialogo,  ed  altra  nel  Coro;  la  Poefia  Dramati- 
ne’  Cor^naVa  ne^  diaio§° >  ^  Epica  ove  fi  narrava  ,  e  la  Lirica 

Confiderate  m  qUeft0  modo  le  fpezie  femplici  e  comp°fte 
dell  imitazione  ,  io  trauo  del  loro  £rcfti gio  /od  inca„to  ,  ef- 

fet- 
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fetto  principale  dell’  impreifione,  che  per  imitazioni  o  colori- 
ter  o  ionore,  faceano  su  i  fenfi,  fulla  fantafia,  e  fulie  poten- 
ze  appctitivc  dell’ anima.  Dalla  natura  delle  ipezie,  e  dagli 
effetti  loro  infieme  combinati,  io  deduco  le  regole  generali  per 
ben  imitare  ;  mi  ferino  quindi  nella  Poefia,  come  nelia  ipezie 
che  contiene  in  se  lo  ftromento  il  piu  utile  ,  ed  il  piu  maneg- 
gevole  della  facoltk  civile  ;  fcopro  in  particolare  in  che  con- 
fifta  ia  natura  e  l’ufo  deU’imitazione  poetica  ,  e  ne  liendo  la 
dottrina  a  tutte  e  tre  le  fpezie  di  Poefia  ,  che  io  confidero  e 
quanto  alie  loro  idee,  e  quanto  alie  loro  efpreflioni. 

L  umana  i agacita  come  adopro  da  una  parte  le  pitture  del¬ 
le  carre  geografiche  per  diftinguere  i  fiti  e  i  confini  de’paefi, 
e  dalfaltra  le  pitture  de’ globi  celelli  per  determinare  i  perio¬ 
di  dei  tempo  civile  ed  ecclefiaftico  neceifarj  a  tanti  ufi,  co- 
si  applico  le  pitture  od  immagini  della  Poefia  ad  iniegnare 
i  coltumi,  e  quindi  1’arte  della  vita  e  de’ Regni  .  NelF  anti- 
che  Poefie  non  per  tanto  una  cofa  ii  legge  ,  ed  un’  altra  ^in¬ 
tende,  in  queila  guifa  appunto,  che  altro  e  cio  che  talor  fi 
vede  neile  figure  colorite  fovra  una  carta  rimirandole  in  se 
ed  altro  e  cio  che  ii  vede  rimirandole  ne’  rifleiii  di  un  cilin- 
dro  di  liicio  e  terfo  metallo .  I  rifieifi  de’  raggi  moftrano  quei 
che  debbe  far  la  mente  allora  che  neile  pitture  efpreife  dall’ 
imitazione  cerca  il  fenfo  dell’ allegoria  .  Di  quefta  comune- 
mente  fi  fervirono  i  Poeti  antichi  per  iftruire  fenza  arrogan- 
za ,  per  lodare  fenza  affettazione ,  per  accufare  fenza  pericolo 
e  per  far  le  cofe  grandi  e  mirabili  fenza  efporle  alie  irriveren- 
ze  e  a’  difprezzi;  in  fomma  ne’dogmi  e  ne’mifterj ,  ne’  biaf- 
mi  e  neile  Iodi  fagacemente  cercarono  coi  loro  ftile  di  fom- 
miniftrare  artifizioiamente  alio  fpirito  que’  fillogifmi  inafpet- 
tati,  de’quali  tanto  ii  compiace  il  noilro  amor  naturale,  per- 
che  fenza  i  ajuto  altrui  da  fe  ftefifo  inferifce  il  precetto  dall’ 
eiempio,  il  panegirico  e  la  fatira  dal  fatto,  ed  il  vero  dal  fin- 
to.  Paridunque  negli  antichiPoeti  fu  lo  iludiodell’imitazione 
che  dell’  allegoria ,  e  1’  uno  e  F  altro  s’  affaticarono  d’illuftrare  i 
comentatori  che  vennero  dopo,  ma  con  diverfa  fortuna.  Riu- 
fcirono  egregiamente  neile  letterale  fpolizione  dei  Tefto,  nelT 
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intelligenza  dell’ artifizio  poetico,  nella dichiarazione  della  dot- 
trina  ed  erudizione  dei  Poeta  ,  ma  fimili  ajuti  nulla  loro  gio- 
varono  a  fviluppare  1’ allegoria,  perche  quefta,  a  differenza 
dell’  imitazione ,  non  dalle  cofe  e  fp  re  fTe  dipendeva  ,  ma  dagl’ 
intereffi  e  fini  particolari  de’  Poeti  non  manifeftati  ,  e  dalle 
circoflanze  delle  perfbne  ,  e  de’  fatti  il  pih  delle  volte  nel- 
le  Storie  o  trafcurati ,  od  appena  adonibrati  .  i  contempo¬ 
ranei  profittando  degli  avvenimenti  allora  diftintamente  no¬ 
ti  ,  s’ ingegnarono  di  pubblicarli  ne’  loro  fcritti  ,  ma  quefle 
fatiche  non  eflendo  a’  polleri  pervenute ,  giacque  1  allegoria  fe- 
polta  nella  propria  olcuritk  ;  onde  o  bilogna  adefTo  rinunzia- 
re  al  piacere  d’ intenderla,  o  volendola  intendere  imitar  colo¬ 
ro,  che  s’ ac^ingono  a  rilevar  le  cifre  immaginando  delle  ipo¬ 
tefi.  I  dicifrifti  traggono  le  loro  dalla  natura,  dalle  qualita 
delle  combinazioni  poffibili  delle  vocali  e  delle  conlonanti  del¬ 
la  lingua,  in  cui  e  icritta  la  cifra  ,  ma  gi’ interpetri  non  pol- 
fono  trarre  le  loro  ipotefi,  che  dalla  Storia  de’  tempi,  dalia  vi¬ 
ta  de’ Poeti,  e  da  quelie  due  cole  confermate  coi  tutto ,  e  col¬ 
le  parti  dei  Poema.  Se  quefte  cofe  baftano  per  loipettare  la 
proporzione,  o  la  corrilpondenza  tra  i  fatti  ,  e  le  loro  allufio- 
ni  allegoriche  ,  non  hanno ,  a  mio  credere ,  il  dritto  di  con- 
dannar  le  ipotefi  ,  fe  non  coloro,  che  di  piu  fino  ingegno,  e 
di  piu  ftefa  erudizione  proveduti,  ne  poffono  far  de’migliori, 
Quelte  e  fimili  ragioni  m’  hanno  fatto  intraprendere  ii  trat- 
tato  dell’ allegoria ;  Io  ia  divido  in  cbiara  ed  ofcura,  perche  o 
facilmente  ,  o  difficilmente  s’ intende  il  fine  ,  che  fautore  s’e 
propolfo  nel  farla  .  Con  i’  allegoria  chiara  inlegnavano  gli  an- 
tichi  la  morale  a’  fanciulli,  alie  donne  ,  ed  a  tutto  il  popolo, 
ma  afcondeano  con  1’  olcura  gli  arcani  delia  politica  ,  e  deila 
Religione.  Io  determino  1’ origine  e  la  natura  degli  apologhi, 
^elle  parabole,  de’  proverbj,  degli  emblemi  ,  delle  imprefe  , 
cielle  di  vile  ,  e  de’ piu  femplici  geroglifici .  Ritrovafi  con  pia- 
pere,  che  quefti  Hmboli  lanno  una  progreffione ,  i  cui  terrui*1 
lempre  pifi  p,  cotnpongono,  e  nel  comporfi  lempre  piu  s’avvi- 
luppano  in  che  terminano  nelfenigma  propolio  per  ilcherzo  , 
o  per  guadagno.  Egli  s’  accorda  coi  primo  grado  dell  allegorie 

olcu- 
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ofcure ,  delle  quali  io  dimoftro  gli  efempli  ne’  geroglifici  Egi- 
zj ,  de’ quali  pero  ci  fono  reftate  le  fpiegazioni  in  Piutarco  , 
in  Diodoro,  ed  in  altri  autori.  A  queft’occafione  non  ommet- 
to  il  ridicolo,  a  cui  s’efpongono  coloro  ,  che  intraprendono  di 
dicifrare  que’ geroglifici  antichi,  di  cui  folo  abbiamo  le  pittu- 
re ;  ognuno  vi  ritrova  cib  che  vuole ,  e  che  meglio  fi  accomo- 
da  aldifegnodelfuofiftema .  Che  fara  di  que’ geroglifici  inven- 
tati  dalla  fuperftizione ,  o  dalla  frode ,  coi  fine  che  s’  ammiri- 
no,  e  non  mai  s’intendano  ?  I  libri  degli  Alchimifti,  e  degli 
altri  ProfefTori  delle  fcienze  vane  ne  abbondano,  ma  certa- 
mente  non  meritano,  che  d’ effere  deteftati  e  fcherniti. 

Ne’  Poeti  Greci  io  ritrovo  un’  allegoria  mifta  di  chiaro  e 
d’ofcuro  .  Non  e  difficile  lo  fcoprir  neli’ Iliade,  che  fi  vuole 
ammaeftrar  le  Repubbliche  Greche  coi  dipinger  loro  gli  ef- 
fetti  della  concordia  e  diicordia  de’  capi  dei  governo  ,  e  che  fi 
vuol  nell’  Odiffea  ammaeftrar  i  capi  delle  famiglie  a  non  ab- 
bandonarle ,  elponendo  la  moglie,  i  figli ,  i  fervi,  e  le  fteffe 
foftanze  all’  arbitrio  degli  ftranieri .  Chiari  quindi  lono  i  pre- 
cetti  della  politica  nel  primo  Poema  ,  e  della  morale  nel  fe- 
condo.  Dalfaltra  parte  chi  puo  ben  intendere  la  natura  del¬ 
le  Divinita  d’ Omero,  confiderate- ancora  come  fimboli  allego- 
rici  ?  Poco  giova  il  diftinguere  in  effe  la  faccia  filofofica  ,  e 
la  popolare  ;  per  quanto  fi  leparino ,  vi  reftano  femprc  tante 
contraddizioni  a  lalvare,  che  1’idea  della  Divinita  appar  fem- 
pre  degradata ,  e  degna  delle  cenfure  Platoniche.  Chiara  in 
molte  parti  e  la  genealogia  degli  Dei  in  Efiodo ,  ma  alie  vol¬ 
te  egli  mifchia  in  guifa  gli  Dei  naturali ,  cogli  Dei  (a)  ani¬ 
mali,  e  gli  uni  e  gli  altri  co’  fimbolici,  che  tutta  1’erudizio- 
ne  dell’  antica  mitologia  ,  e  la  perizia  della  lingua  Greca  ,  e 
delle  lingue  Orientali  non  baftano  per  trarne  un  regolato  fi- 
ftema  .  Io  mi  sforzo  quanto  poffo  di  dedur  dalla  Teogonia  al- 
cuni  elementi  dell’ arte  fimbolica  ,  ed  applico  a  molti  cafi  par- 
ticolari  i  precetti  dell’  arte  caratteriftica  e  combinatoria  pro- 
pofti  dal  Leibnizio  ,  ed  abbozzati  in  parte  dal  Wolfio  e  dal 
Burliugero.  Negli  altri  Poeti  Greci,  fieno  Lirici ,  fieno  Dra- 

mati- 

(«)  Cosl  da’ Critici  fi  chiamano  gli  uomini  deifkati.  Vedijuven . 
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matici,  molte  allegorie  s’intendono,  ma  molte  ancora  ci  man- 
cano  ad  intendere .  Si  azzardano  dell’  ipotefi ,  fi  correggono  , 
fi  migliorano  ,  ne  v’  e  altro  mezzo  che  quefto  per  appagar  la 
noftra  curiofita,  e  difcoprir  la  ragione  di  cio  ,  che  ne’  Poeti 
a  prima  viffa  par  caluale  od  inutile  .  Nella  Filofofia  fi  puo 
fperare ,  che  le  future  offervazioni  ed  efperienze  ci  faranno 
un  giorno  conolcere  cio  ch’  e  nafcofto ;  ma  per  diciferare  i  fi¬ 
ni  allegorici  de’  Poeti  antichi ,  da  loro  per  particolari  difegni 
artificiofamente  celati,  non  puo  fperarfi  altro  ajuto,  che  dall’ 
ipotefi ,  alcune  delle  quali  bifogna  contentarfi  ,  che  reftino 
lempre  dubbie  ed  incerte  .  II  P.  Brumoy  con  erudite  ipotefi 
ha  felice  mente  fpiegate  molte  allegorie  diSofocle,  d’ Euripide 
e  d’Ariftofane  ;  altre  ne  hanno  propofte  il  Sig.  Abate  Salier, 
ed  ilSig.  Ardion  nelle  memorie  delfAccademia  delle  belle  let- 
tere  ;  il  Dacier  ,  il  P.  de  la  Rue  ,  il  P.  Sanadone,  ed  altri , 
diedero  le  loro  ipotefi  per  le  allegorie  di  Orazio  ,  di  Virgi- 
lio,  e  d’ altri  Poeti  :  io,  ad  iftanza  dei  Cardinal  Bentivoglio, 
jmolto  mi  affaticai  per  cercar  fe  laTebaide  di  Stazio  lia  un  pa- 
negirico  indiretto  delle  azioni  di  Domiziano  ,  come  1’  Eneide 
ne  e  uno  delle  azioni  di  Augufto. 

Raccolte  infieme  le  varie  ofservazioni  su  1’  allegorie  de’ 
Poeti  antichi  ,  ne  formo  un  picciolo  fiftema ,  che  termina  coli’ 
allegoria  dei  Poema  di  Dante  ,  dei  Sogno  di  Polifilo  ,  e  dei 
Quadriregno  dei  Frezzi  .  Gli  autori  di  quefte  due  opere  lono 
Religiofi  dello  fteffo  Ordine  ;  non  diftano  molto  d’  et'a  1’  uno 
dall’ altro,  ed  hanno  quafi  lo fteffo  genio;  ma  piii  v’e  d’inven- 
zione,  di  dottrina,  e  di  leggiadria  nel  Sogno,  che  nel  Quadri¬ 
regno.  Sarebbe  a  defiderarfi,  ch’  egli  folle  tradotto  in  lingua 
Italiana,  e  che  i  Lettori  vi  cercaffero  non  1’Alchimia  e  la  pie- 
tra  Filofofale,  ma  1’erudizione,  1’architettura,  elaPoefia. 

La  Poefia  ha  comune  l’imitazione  e  1’ allegoria  colla  Storia, 
e  con  la  Filofofia  .  Il  Ciro  di  Senofonte  ,  quando  ancora  foffe 
una  Storia,  non  lafcia  d’ effer  un  emblema  o  pittura  allegorica 
delle  virtfi  richiefte  in  unCapitano.  La  Repubblica  di  Plato- 
ne )  c°  Imitazione  efpreffa  nel  dialogo  ,  include  molte  a^e" 
gorie  della  vita  politica  e  civile .  Cio  che  e  proprio  della  Poe- 
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lia  e  1’ entufiafmo  ,  e  1’arraonia  regolata  delle  voci.  Io  tratto 
dell’ uno  e  deIFaltra. 

Platone  paria  nelFIone  dell’ entufiafmo  in  genere,  e  nelFe- 
dro  dell’ entufiafmo  in  fpezie,  e  nell’  uno  e  nell’ altro  Dialogo 
allegoricamente,  riferendo  1’ entufiafmo  a  Bacco,  a  Venere  , 
ali’ Amore,  ad  Apollo,  alie  Mufe;  fe  io  ben  dicifero  1’ allego¬ 
ria,  ella  fignifica,  che  1’ entufiafmo  poetico,  a  cui  folo  qui  mi 
riftringo ,  altro  e  tranquillo,  ed  altro  e  perturbato.  Nafce  il 
tranquillo  dalla  meraviglia,  che  rende  eftatica  f  anima  nella 
contemplazione  d’un  oggetto  fublime,  nafce  il  perturbato  dal¬ 
la  meraviglia,  che  fi  accoppia  con  le  impreffioni  dell’  amore, 
dell’  odio ,  della  gioia  ,  della  triftezza ,  deila  fperanza ,  dei  ti¬ 
more,  e  d’altre  paffioni  molli  o  feroci  ;  il  primo  fi  riftringe 
tutto  nella  mente ,  e  le  immagini  della  fantafia  non  le  fervo- 
no  ,  che  per  piu  acuire  i  rifleffi  ,  e  produr  quelle  cognizioni 
vive  ,  che  nel  convincere  la  ragione  determmano  la  volonta 
alia  virtu .  Il  grado  eftremo  di  quefto  entufiafmo  e  nella  con¬ 
templazione  della  virtu  la  piu  perletta  ,  qual  fi  ricava  dalla 
Repubblica  e  dalle  leggi  di  Platone  ;  e  fe  1’eiempio  fem.bra 
troppo  filofofico,  fe  ne  cerchi  un  altro  piu  poetico  nel  Tele- 
maco,  ove  gl’  infegnamenti  di  Mentore  ,  o  di  Minerva  con- 
tinuamente  elevano  1’ anima  a  defiderar  la  virtu,  ed  a  feguir- 
la,  e  a  trarre  dalle  umane  fventure  la  ragione  di. modejar  le 
paffioni  ,  e  di  fuggir  i  vizj  che  le  nutrifcono  e  le  promovono, 
I  lamenti  dei  Petrarca  per  la  morte  di  Laura  participano  di 
quefto  entufiafmo  dolce  e  tranquillo,  e  molto  ve  n’ ha  nelf 
Endimione  dei  Guidi. 

L’altra  fpezie  d’ entufiafmo  rifulta  dalle  immagini  d’una 
fantafia  contagiofa  ,  che,  nel  comunicarfi  altrui  ,  gli  cagiona 
quelle  perturbazioni,  che  Platone  chiama  contro  la  ragione  e 
la  le  ge  .  Alefiandro  fedotto  da  queft’  entufialmo  d’ Omero, 

10  realizzd  in  le  ftefto,  ftralcinando  intorno  le  mura  di  Tiro  il 
Govematore  di  quella  Piazza,  come  Achille  avea  ftrafcinato 

11  cadavere  d’Ettore  intorno  a  Troia.  SanfAgoftino  non  potea 
leggere  fenza  lagrime  il  cafo  di  Didone  in  Virgilio,  e  dal  ri- 
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jnorfo  delle  lue  lagrime  fi  raccoglie  quanto  perturbato  folTe 
I’ entufiafmo,  che  ne  avea  ricevuco. 

Le  rapprefentazioni  delle  Tragedie  di  Sofocle  e  di  Euripide 
infpiravano  tal  entufiafmo  negli  lpettatori,cheper  rinnovarne 
lo  ipettacolo  impiegarono  tanto  dinaro,  che  non  poterono  fup- 
plir  alie  fpefe  della  guerra .  Dove  maggior  furore,  o  pertur- 
bazione  di  mente  ? 

Un  entufiafmo  mifto  di  perturbato  e  di  tranquillo  i0  ritro- 
vo  in  Pindaro  tra  Greci,  in  Orazio  tra  Latini,  nel  Guidi  tra 
glTtaliani.  II  Sig.  Abate  Fraguier  fece  molti  riflefii  su  lentu- 
fiafmo  di  Pindaro;  io  molte  cofe  offervai  su  1’ entufiafmo  di 
Orazio  nelle  mie  Annotazioni  fui  viaggio  di  Virgilio  ,  su  la 
Profezia  di  Nereo  ,  su  la  Concion  di  Giunone,  fui  Panegirico 
di  Drufo  e  di  Tiberio  ,  fui  Carme  fecolare  ,  e  su  molte  altre 
Odi ,  ognuna  delle  quali  e  un  perfetto  modello  d’  entufiafma 
nel  genere  fuo.. 

La  libertk  d’  mterrompere  ed  alternare  ad  arbitrio  la  ri¬ 
ma,  invigori  T  entufiafmo  dei  Guidi  ;  nelle  fue  Rime  s’ incon- 
trano  di  tempo  in  tempo  degli  slanci  poetici ,  che  lafciano 
tutta  la  loro  maefta  ed  ondeggiamento  alia  lingua  Italiana,  e 
ne  perfezionano  1’  armonia  ;  cio ,  che  molto  conviene  all  en- 
tufiafmo  poetico. 

Nel  trattato  delf  armonia  confidero  con  Sant’  Agoftino  il 
ritmo ,  il  metro  ed  il  verfo  ;  cerco  fe  nella  Poefia  Italiana  il 
metro  fi  diftingua  dal  verfo,  e  propongo  due  importanti  que- 
ftioni  ;  la  prima  ,  fe  nella  Poefia  Italiana  ,  come  nella  Lati¬ 
na  e  nella  Greca  fi  poffano  dipinger  le  cofe  coi  fuono  ;  la  le* 
conda fe  la  rima  diminuifca  ai  pari  la  maefta  Epica  ,  che  la 
perturbazione  Dramatica. 

Dai  precedenti  trattati  inferifco  non  effer  altro  la  Poefia,. 
^he  un  fiftema  di  fantafmi  lommamente  dilettevoli ,  rappre- 
fpntativi  di  cofe  umane  e  divine ,  talora  con  allegoria ,  ma 
lempre  con  entufiafmo  ed  armonia,  efprefii  ed  applicati  dai- 
la  facoltk  civile  ad  infegnare  la  verita  e  lavirtu.  Qpeft  id^a 
e  comple fta,  ma  include  in  se  la  materia,  la  forma  ,  il 1110 
da  dell&  Poefia ,  e  Ia  fua  cagione  finale .  _ 
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Io  piu  manifefto  e  fviluppo  quefti  elementi  inclufi  nell’ idea 
della  Poefia  nel  trattato  de’fantafmi  poetici,  nel quale  io  vado 
inveftigando  la  loro  origine  ,  i  loro  caratteri ,  e  le  loro  ferie 
femplici  e  compofte. 

Bacone  di  Verulamio  nel  divider  1’umana  dottrina  relati- 
vamente  alie  tre  noftre  facolta  conofcitive ,  come  riduce  alia 
memoria  tutto  ci6  che  chiamafi  Storia,  alia  ragione  tutto  cio 
che  chiamafi  Filofofia  ,  cosi  riduce  alia  fantafia  'tutto  cid  che 
chiamafi  Poefia.  Se  io  non  nfinganno,  i  membri  di  quefta  di- 
vifione  non  fono  ne  adequati,  ne  oppofti ,  perche  rientrano 
gli  uni  negli  altri  a  cagione  dei  foccorfo  reciproco  e  neceffa- 
rio  ,  che  fi  preftano  quefte  potenze  nelfoperazioni  loro  ;  non 
v*  e  fantafma  fenza  memoria  ,  ne  la  mente  compara  e  racco- 
glie  le  fpezie  delle  cofe  ,  ch’e  quanto  dire,  ragiona,  indipen- 
dentemente  da’  fantafmi  nello  Itato  della  vita  prefente. 

Dalfaltra  parte  riftringer  la  Poefia  alia  nuda  immaginazio- 
ne  fenza  fpecificarne  lequalita,  e  un  principio  di  Teoria  trop- 
po  vago  e  generale  ,  perche  comune  a  tutte  le  fcienze,  ed 
alF  arti .  Il  Filolbfo,  il  Matematico,  il  Jurisprudente  ,  il  Po¬ 
litico  ,  il  Capitano  ,  il  Pittore,  lo  Scultore,  TArchitetto,  fe 
ben  vogliono  riulcire  nelle  lor  arti,  hanno  bifogno  d’una  cer¬ 
ta  immaginazione  particolare . 

Io  ne  fpiego  le  differenze  ,  e  cerco  la  natura  d^ll’  immagi¬ 
nazione  poetica  nell’  energia ,  nella  vivacit^,  nella  fveltezza, 
nell’ abbondanza  ,  nell’ ordine  fenfibile  di  fantafmi  ftftematici 
e  fommamente  dilettevoli. 

Molto  attentamente  io  pur  cercai  le  differenze  effenziali  de’ 
fantafmi  in  genere,  ne  potei  determinarle  che  relativamente 
alia  convenienza  che  hanno  cogli  oggetti  rapprefentati . 

Altri  de’  fantafmi  convengono  affolutamente  cogli  oggetti 
che  rapprefentano ,  e  quefti  io  li  chiamo  ritratti,  perche  ri- 
tengono  in  tutto  od  in  parte  i  lineamenti  e  i  colori  delf  ori¬ 
ginale.  Altri  fantafmi  convengono  cogli  oggetti  loro  fotto  cer¬ 
te  condizioni  ,  le  quali  poffono  verificarfi  nell’ ordine  dei  no- 
ftro  Mondo,  e  quefti  io  li  chiamo  immagini,  o  femplicemen- 
te  fantafmi ,  perche  con  molto  d’  arbitrario  contengono  anco* 
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ra  molto  del  loro  originale.  Altri finalmente  convengono  cogli 
oggetti  loro  lotto  certe  condizioni,  che  non  fi  verificano  mai, 
ne  poffono  verificarfi  nel  noftro  Mondo  ,  e  quefti  fono  i  fan- 
tafmi  de’  poftibili  .  Io  gli  chiamo  idoli  o  fpettri ,  perche  nul¬ 
la  hanno  di  reale  ;  e  fie  ben  pajano  fimili  ad  un  certo,  ogget- 
to,  no  i  non  poffiamo  affegnarlo  giammai ,  ne  rendere  ,  non 
piii  che  deTimolacri  de’  fogni,  ragion  fufficiente  delle  loro  ap- 
parenze .  Ben  e  vero ,  che  in  se  non  contengono  contraddizio- 
ne  affoluta  ,  ma  folo  relativa  alie  cofe  dei  noftro  Mondo  ;  on- 
de  io  li  chiamo  fpettri  od  idoli  ipotetici ,  a  differenza  dei  chi- 
merici  ,  che  includono  in  se  contraddizione  alToluta  non  men 
che  il  bilineo  rettilineo  .  Una  creatura  per  ie  fteflli  non  e  ne 
infinita,  ne  immutabile,  ne  onnipotente ;  dar  quefti  attributi 
alie  creature ,  e  dar  un  nome  vuoto  ad  una  contraddizione ,  e 
tali  erano  gli  fpettri  deila  Poefia  degridolatri ,  allorche  fpac- 
ciava  le  Di  vinita  immaginate  non  in  un  fenfo  fimbolico  ,  ma 
reale.  Gli  fpettri  fimbolici  ie  ben  contengano  talora  dell’  im- 
poffibilita  fifiche  o  morali  in  fe  ftefli ,  non  ne  contengono  nel- 
la  loro  applicazione  ,  e  come  opera  d’una  fantafia  architetto- 
nica,  fanno  i’oggetto  deila  lubiime  Poefia. 

I  ritratti  da  una  parte  fanno  quella  Poefia  ,  che  Platone 
chiama  icaftica ,  e  dali’  altra  le  immagini  e  gli  fpettri ,  e  gi’ 
Idoli  o  ipotetici  ,  o  chimerici  ,  o  fimbolici  compongono  cio 
che  Platone  chiamo  Poefia  fantaftica  .  Per  ben  intenderli ,  io 
ne  daro  gli  efempj  dogni  fpezie  nel  Poema  dell’ Ariofto. 

E' certo  per  f  Iftoria ,  che  i  Saraceni  di  Spagna  combatte- 
rono  co’  Francefi  j  quefto  fatto  precifo  da  tutte  le  circoftanze 
di  luoso  ,  di  tempo ,  e  di  perfone  ,  dk  i  ritratti  al  Furiofo  . 

Ariofto  ci  rapprefenta  ,  che  i  Saraceni  affediarono  Parigi  ai 
tempo  di  Carlo  Magno,  che  nelf  alfedio  accaderono  duelli  di 
Re  ,  e  di  Baroni ,  fughe  di  donne,  rapimenti  di  Spofe  ,  riva- 
gelofie  tra  Paladini,  che  fi  fcalo  la  Cittk  di  Parigi,  che 
a  cuni  (i  gittarono  a  nuoto  per  lalvarfi  da  nimici,  ed  altre  eo 
che  potevano  accadere,  ma  che  fappiamo  non  effere 
cadute,  perehe  i  Saraceni  non  affediarono  giammai  Pang!>  ne 
guerreg§iarono  in  Francia  con  Carlo  Magno,  avendog  i  gia 
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'Caria  Martello ,  Padre  di  Pipino  ,.  efterminati  nelle  campagne' 
di  Tours  .  Quefti  fatti  verifimili  danno  1’ immagini ,  o  i  fan- 
-ta{mi  al  Furiolo.  Aftolfo  fi  trasforma  in'un  albero:  ritornato 
neila  fua  forma ,  monta  su  1’Ippogrifo,  vola  per  Paria,  en- 
tra  nel  globo  lunare  ,  lia  una  converfazione  con  S.  Giovanni; 
difcefo  in  terra,  sav vicina  alia  bocca  delP Inferno,  e  paria  ad 
un’  anima  dannata .  Atterrifce  in  guifa  coi  fuono  d’  un  corno 
le  genti,  che  fpopola  1’Ifole,  lafcia  cader  fulla  terra  e  fui  ma¬ 
re  delle  foglie,  e  le  cangia  in  Uomini  e  in  Navi.  Tali  feno- 
meni  poffono  verilicarfi  inqualche  mondo  della  piramide  Leib- 
niziana ,  ma  non  mai  nel  noftro  .  II  Padre  eterno ,  che  giura 
per  la  palude  Stigia  in  favor  delle  donne che  hanno  if  nome 
dT fabella,  e  uno  fpettro  affatto  chimerico,  poiche  include  una 
manifefta  contraddizione .  Chimeriche  pur  lono  le  divinith  pa¬ 
gane  introdotte  in  un  Poema ,  ove  1’  azione  fi  pafla  traCriftia- 
ni.  Spettri  alPincontro  fimbolici  fono  i  tre  caftelli  d’Atlante , 
ed  il  Caftello  di  Logiftilla,  perche  manifeftamente  alludono  a 
cofe  morali,  e  1’ allegoria  e  dei  genere  delle  mifte  di  chiaro  e 
d’ofcuro^  Se  fi  pretendefTe,  che  quefti  fpettri  fimbolici  appar- 
teneflero  a  mondi  poffibili,  non  includendo  in  se  contraddizio¬ 
ne  formale  nella  pofizione  della  potenza  diabolica ;  io  dard  per 
efempio  di  quei  lpettrt  che  la  contengono ,  il  cinto  di  Venere, 
o  di  Armida,  in  cui  dandofi  forma  a’  defiderj,  a’  forriil  >  a’  bis~ 
bigli,  fi  moftra  una  cofa  fifi.cam.ente  impofiibile  in  tutti  i  mon¬ 
di.  Il  Mazzoni  (a)  a  lunga  paria  dell’ allegorie  morali  fonda- 
te  daPoeti  in  alcuni  fenfi  letterali  impoflibili ,  ma  confonde 
le  fpezie  degli  fpettri  y,  ai  che  bifogna  aver  riguardo  per  ado- 
prarli  opportunamente . 

In  tutte  le  ipezie  di  quefti  fantafmi  io  ripongo  la  materia 
della  Poefia,  ma  la  materia  rimota  o  generale,  perche  laPoe- 
fia  l’ha  comune  colla  Storia,  coli’ Oratoria ,  e  colla  Filofofia  . 
La  Storia  ha  per  oggetto  il  vero,  1’eloquenza  alie  volte  il  ve¬ 
ro  ,  e  fempre  il  verifimile,,  come  dice  Cicerone;  e  la  Filofo¬ 
fia,  oltre  il  vero,  qual  e  nelle  matematiche,  ed  il  verifimile, 
qual’e  nell’ ipotefi  fifiche ,  cerea  ancora  la  natura  e  i  limiti  de 
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poflibili.  Ma  la  Storia  e  1’eloquenza  affiffe  indifpenfabilniente 
aiFoggetto  ed  alFargomento  loro  ,  non  fempre  fi  propongono 
i  veri  ed  i  verifimili  piu  dilettevoli  •  e  la  Filofofia,  dovendo 
colle  proprie  fpeculazioni  adeguar  tutto  1’ effere  ,  e  sforzara  a 
verfare  intorno  a  de’  poflibili  aftratti  e  difficili  ,  i  quali  anzi 
che  dilettarci  ,  ci  affaticano  e  ci  anhoiano  .  La  fola  Poefia  , 
arbitra  della  fua  materia ,  non  ha  per  iffituto,  che  di  elegge- 
re  i  veri ,  i  verifimili ,  ed  i  poflibili  piu  dilettevoli  r  partico- 
larmente  allora,  che  fi  riftringe  ali’  uomo,  per  analogia  al  qua¬ 
le  tratta  bene  fpeffo  delle  cofe  divine,  c  delle  (/z)  inanimate. 

Io  raffomiglio  la  materia  propria  della  Poefia  alia  materia 
che  elegge  F  artefice  per  far  F  opere  fue.  Uno  Scultore  non  fa 
una  flatua  o  della  materia  Arifiotelica  ,  che  non  ha  ne  quan¬ 
to,  ne  quale,  o  dell’ eftenlione  Cartefiana,  che  non  ha  ne  co¬ 
lore,  ne  altra  qualita  fenfibile,  ma  la  fa  dei  tal  marmo,  dei 
tal  legno,  dei  tal  metallo,  e  chiunque  voleffe  inlcgnar  Farte 
della  lcultura  perderebbe  il  tempo  a  defcrlvere  al  difcepolo 

la  natura  della  materia  rimota,  perche  egli  non  ha  bifogno 
che  di  conofcer  la  proffima  per  dar  le  dilpofizioni  neceffarie 
al  lavoro.  Molti,  che  fcriffero  fulla  Poefia  ,  non  ben  avver- 
tendo  a  quefto ,  lafciarono  de’ trattati  Filofofici  ed  eruditi;  ma 
perche  troppo  vaghi  e  generali ,  poco  utili  a  coloro ,  che  fi  ap- 
plicano  alia  Poefia . 

Nel  mio  trattato  io  determino  la  materia  propria  della  Poe¬ 
fia  relativamente  al  diletto  cliella  debbe  arrecare  alio  fpiri- 
to,  al  fenfo,  ed  al  cuore  ;  e  dal  fommo  diletto,  e  non  da  al- 
tro ,  traggo  i  caratteri  de’fantalmi  poetici,  de’ quali  bafta  aver 
dato  qui  un  cenno. 

Molti  riflrinfero  la  Poefia  ne’  foli  idoli  o  fpettri.  Io  moftro 
e  colFefempio  degli  antichi  raccolti  dal  Patrizio ,  e  colla  ra¬ 
sione  fondata  su  F  idea  della  cofa  ,  che  la  Poefia  s’eftende  e- 
gnalniente  a’ veri  che  a’ verifimili ,  e  a’ verifimili  che  a’poffi- 

1  U  indi  a  tutte  le  fpezie  loro  combinate  o  a  due  a  due,  9 
tutte  infieme  .  Ognuna  di  quefte  fpezie  ha  le  proprie  feri^  piu 
o  meno  eggiadre>  fecondo  che  con  maggiore  o  minore  novi- 
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ta  e  facilita  fi  combina  il  mirabile  coi  verifimile,  il  bello  e 
1’appaflionato  coi  conveniente ,  i  principali  caratteri  de’ fan- 
talmi  poetici. 

L’  arte  emulando  la  natura  non  va  per  falti,  ma  dal  mini¬ 
mo  termine  va  per  gradi  infenfibili  accoftandofi  al  maflimo,  e 
v’e  fempre  un  maflimo  in  tutte  1’arti  attente  a  dilettare  la 
fantafia ,  potenza ,  che  pofta  di  mezzo  tra  il  fenfo  e  l’intel- 
letto  ha  certi  limiti,  oltrepaflando  i  quali  fi  cade  o  nello  ftra- 
vagante  che  iftupidifce,  o  nel  troppo  aftratto,  che  fempre  an- 
noja  .  Il  prefiggerfi  il  maflimo  termine  nell’  idee  fantaftiche 
della  Poefia  e  fommamente  lodevole,  perche  ad  elfo  confegue 
fimpreflione  dei  maflimo  diletto  ,  e  1’efempio  n’e  il  Furiofo 
dell’ Ariofto  ;  ma  non  per  quefto  devono  lpregiarfi  tutti  gli 
altri  gradi  de’  fantafmi  poetici ,  che  colla  loro  varieta  molti- 
pheano  ed  ornano  le  fpezie  della  Poefia  ,  e  la  rendono  oppor¬ 
tuna  a  tutti  i  difegni ,  che  ha  il  Poeta  d’ammaeftrare  gli  Uo- 
mini  fecondo  le  circoftanze ,  in  cui  fi  trovano  .  Tutto  cio  for- 
le  non  fi  farebbe  fcoperto  fenza  introdur  nelle  cofe  Filolofiche 
le  ferie  ;  e  lungo  tempo,  che  io  ne  fo  ufo  ,  e  quanto  quefle 
mi  abbiano  appianata  la  ftrada  a  trattar  con  ordine  ,  e  con 
nettezza  cofe  tanto  avviluppate  e  compofte  ,  i  trattati  propo- 
fli  ne  fono  gli  efempj  e  le  prove . 

Alie  diflertazioni  su  1’imitazione,  su  1’ allegoria,  su  1’entu- 
fiamo  ,  su  i  fantafmi  poetici  fo  precedere  un  picciolo  tratta- 
to  di  Pficologia  empirica,  che  comprende  le  nozioni  necefla- 
rie  ali’ intelligenza  delle  Cofe  trattate.  Il  Patrizio,.il  Caftel- 
vetro,  il  Mazzoni,  il  Gravina  fteflo  s’ accorfero,  che  fenza  la 
dottrina  dell’ anima  non  fi  poteano  trattar  profondamente  le 
dottrine  poetiche.  Accennarono  dunque  molti  teoremi  a  que¬ 
fle  appartenenti,  ma  non  avendoli  in  uno  raccolti,  e  premefli 
come  altrettanti  Lemmi  alia  dichiarazione  delle  cole  feguen- 
ti,  riufcirono  nel  progreflo  dell’ opera  in  molte  cofe  ofeuri , 
in  molte  tronchi  e  fuperfiziali,  e  framifehiando  1’  erudizione 
alia  dottrina,  fecero  raggirare  il  lettore  in  unlabirinto  d’idee, 
dalle  quali  per  fviiupparfi  ha  bifogno  d’un  filo,  che  efli  certa- 
m«nte  non  gli  offrono. 

Per- 
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Perche  a  me  non  fi  pofla  far  lo  fteffo  rimprovero,  io  pren¬ 
do  clalla  Pficologia  empirica  1’idee  delle  facolta  conofcitive  ed 
appetitive  dell’ anima,  ne  filio  le  fignificazioni ,  e  le  pongo  in 
opera  colla  ftefla  efattezza,  che  le  voci  d’un  Dizionario,  nel- 
le  quali  fi  e  convenuto.  Per  maggior  illuftrazione  fpongo  in 
una  tavola  la  natura  e  le  fpezie  delle  paflioni  e  delle  virtii, 
e  le  efemplifico  con  lunghi  pafli  de’  Poeti  Greci  ,  Latini  ,  ed 
ancora  Italiani .  Quefta  e  tutta  la  materia  dei  fecondo  To¬ 
mo,  che  io  chiudo  con  la  comparazione  della  Matematica,  e 
della  Poefia.  Platone  dice  ,  che  la  Geometria  e  un  fogno  dell' 
eflenza  ;  e  Bacone  di  Verulamio,  che  la  Poefia  e  un  fogno  del¬ 
la  Filolofia  ,  che  vuol  dire  fogno  di  fogno.  In  molte  cofe  in 
fatti  convengono  ,  ed  io  ritrovo ,  che  1’  una  e  1’  altra  hanno  le 
lor  ferie,  i  doro  incommenfurabili  ,  i  loro  infinitamente  gran¬ 
di  ed  infinitamente  piccioli,  e  le  loro  radici  immaginarie . 

Nel  terzo  Tomo  confermo  le  Teorie  Filolofiche  colle  Sto- 
rie ,  o  1’idee  co’ fatti,  ed  intraprendo  a  quefto  fine  una  breve 
Iftoria  critica  della  Poefia  facra  ,  dell’  Egizia,  della  Greca  , 
della  Latina,  e  dellTtaliana. 

Ne’’ libri  di  Giobbe  ,  nella  Cantica,  ne’  Salmi,  ne’  Treni 
di  Geremia,  ed  in  tutti  i  Profeti ,  includendovi  1’Apocaliffe  , 
fi  contiene  la  Poefia,  che  chiamafi  facra  ,  perche  e  parte  del¬ 
la  dottrina  rivelata.  L’oggetto  di  quelta  fono  le  perfezioni  , 
che  coftituifcono  1’ effere  divino,  o  l’opere  della  natura  da  Dio 
create ,  o  le  leggi  e  i  precetti ,  che  Dio  ha  dati  ali’  uomo ,  o  i 
caltighi  ed  i  premj  che  gli  apparecchia,  fia  in  quefta  vita,  fia 
nell’  altra .  Ove  oggetto  mai  piii  fublime  ed  importante ,  fe  e 
Tlel  medefimo,  che  la  Religione  ci  propone  da  credere  ,  da 
amare,  da  fperare  per  la  noitra felicita ?  II  metodo  poetico  di 
trattarlo  ne  crefce  il  pregio,  perche  laddove  nelfaltre  Poefie 
j  fiantafmi  od  alterano,  o  diminuifcono  le  perfezioni  divine  , 
la  Wa  le  dipinge,  le  invigorifce  in  maniera,  che  1’ anima  fi 
traiporta  e  lpazia  a  fuo  talento  nell’  eternitk,  nell’  immenfi- 
divina,  fenza  temere  che  la  figura  1’arrefti  0 
1  onulchi ,  e  conce pilee  l’idea  della  bontk,  della  fapienza,  deL 
la  providenza ,  fenza  correr  rilchio  di  dividerne  gli  uffizj ,  e  di 

e  limi- 
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}imltJre  !'el1fT  <C0T  {fero  §P  Idolatri .  Quando  ella  par- 
Ia  dei  Cie.o,  delle  Stelle,  degli  Elementi,  degli  animali,  non 
e  loic .  per  erudire,  ma  ancora  per  dar  ftimolo  ali’ anime  di  lo- 

*  ^Dn°  fd  amarJo’  °fde  Ja  preghiera  non  vada  ma  i  disgiun- 
ta  dalla  fcienza,  e  dalFadorazione  Ja  meravi°lia. 

E  noto  ,  che  Ja  meraviglia  e  1’ origine  di  futte  le  paffioni  : 
a  Poefia  facra  ne  accrelce  al  fommo  tutti  i  gradi ,  ma  non  per 

?nSU(nin  “'i  Un  V3n°  p,acere  d’aPPaffionarli  ,  che  termina 
collo  lpe  tacolo,  ma  per  imprimerci  le  vere  gioje,  le  vere  tri- 

lonfft’  pefVere.lpfrre  ’  '  ve,ri  timori »  nelJ’  “<o  de’  quali 
confilte  efercizio  delle  virtu,  che  ci  uniicono  a  Dio,  e  ci  le- 
parano  dalJe  cole  caducJie . 

Qui  non  fi  riftringe  la  natura  della  Poefia  facra  :  fe  l’ani- 

aDurdl^mltl6  all°rCh"'  m?ho  raSiona>  qual  altra  Poefia  le 
apprelta  maggior  materia  di  ragionamento  che  la  facra  in 

cui  non  folamente  le  parole  fignificano  le  cofe  ,  ma  le  cofe 
ne  fignificano  altre  ,  ne  cio  per  1’ arbitrio  e  per  la  fantafia  dei 
Poeta,  ma  per  1  ordine  di  Dio,  il  quale  regola  il  corfo  della 
natura  e  della  grazia  con  la  fua  providenza  ?  CosV  nel  tem- 
joftelTo,  che  nella  facra  Poefia  fimpara  il  governo  dell’ an¬ 
tica  Chicla,  fi  veggono  in  unmagine  i  mifterj  della  nuova, 
e  mentre  s  imparano  i  precetti  per  ben  vivere  ,  fi  ravvifano  i 
premj,  che  fi  devono.  fperare. 

Per  ragion  dunque  d.-il’ecce!lenza  delPoggetto  vero  ,  e  per 
ragione  dei  vero  meto. io  di  poeticamente  trattarlo  ,  per  l’uf0 
/nfr£irablie  nd°tt0  al  fommo,  per  l’ufo  delle  paflioni  che 
iondfi1n°D  Prer  a  moirtplicith  de’fenfi  mifiici  ,  de’ quali  ab- 
bonda  la  Poefia  lacra,  ella  £  la  milura  di  le  ftelfa,  e  d,  tutte 
i  aitre,  m  quella  guiia,  che  il  retto  £  milura  di  fe  fteflb  e 

A-  r  uk°  ’  i°,  molto  mi  neJJ’  efame  di  alcuni  pafli 

10  e>  de  SaJnii,  deJJa  Cantica  e  dell’  ApocalifTe,  e  ter¬ 
mino  con  a  quiftione  propofta  da  Torquato  Taflb,  fe  neJj’£pi. 
ca  aera  ii  pofiano  aggiungere  circolhnze  epifodiche  od  eflen- 
ziali  a  Ile  cofe  n vel  ite,  e  fi  no  a  quaJ  punto  ornarJe  nella  Li- 
rica  .  Elamino  l’ordine  dei  Poema,e  la  quali tk  de’  fantalmi 
verifimiii  e  poffibih  introdotti  dal  Vida  nella  Criftiade,  e  dal 

Sar> 
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Sannazzaro  nel  Parto  della  Vergine ,  e  confronto  1’  idee  Teo- 
logiche  troppo  afciutte  dei  Lemene  ,  e  lo  ftile  Petrarchelco 
troppo  pieno  di  termini  aftrattidelMaggi,  coli’ energia,  conia 
fublimita  ,  e  co  i  poetici  colori  dei  Cotta  e  dei  Guidi. 

Mi  fermo  particolarmente  fullePoefie  facre  Dramatiche  dei 
Sig.  Apoftolo  Zeno,  il  quale  ne  ha  ridotto  a  miglior  metodo 
d’arte  la  teflitura  e  i  caratteri.  ,,  Studiai  (dice  egli  nelia  lua 
„  lettera  a  Cefare  )  di  far  ragionare  le  perfone,  e  in  panico- 
„  lare  i  Patriarchi,  i  Profeti  e  gli  Apoftoli  con  lo  ftile  deile 
„  Scritture,  e  co’  fentimenti  de’Padri  e  Dottori  della  Chiefa, 

„  ftimando  ,  che  quanto  meno  foflevi  frappofto  dei  mio,  tan- 
„  to  piu  di  compunzione  e  diletto  aveffe  a  deftarfi  negli  ani- 
„  mi  degli  uditori.  Quefto  e  certamente  il  vero  canone  della 
Poefia  facra ,  ne  credo  che  fi  pofla  ne  cangiare ,  ne  migliorare  • 
L’ Iftoria  della  Poefia  facra  ha  per  oggetto  i  fantafmi  veri; 
io  prendo  i  fantafmi  diametralmente  oppofti  ,  e  fono  i  chime- 
rici  oggetto  dell’ Egizia  Poefia  .  L' Iftoria  di  quefta  e  moito 
compofta ,  rifultando  da  cio  ch’enoto  ne’ geroglifici  degli  Egizj, 
ne’  culti  e  nelle  ceremonie  della  lor  Religione ,  ne’  dogmi  ed 
ammaeftramenti  della  Politica  e  della  Filofofia  loro  .  Io  tollo 
fenza  badare  fe  quanto  fopra  cio  gli  antichi  autori  ne  fcriffe- 
ro,  fia  vero  o  favololo,  lo  iuppongo,  ed  elamino  le  conieguen- 
ze  dell’  ipotefi  ,  come  fi  fa  nelia  regola  deile  falfe  pofizioni . 
Io  combino  le  conieguenze  ,  e  nelle  combinazioni  ritrovando 
la  natura  della  Poefia  cercata  ,  mi  fermo  in  efla  come  in  un 
centro  ,  da  cui  veggo  diramare  le  piu  belle  immagini  poeti- 
che  de’Greci  e  de’  Latini.  Io  fo  piu.  Come  Ifide  raccoglien- 
do  le  membra  fparfe  d’ Ofiride,  riunille  ancora  in  un  corpo, 
cosi  accoppiando  io  ci6  chc  in  varj  autori  ci  refta  degli  An¬ 
nali  Egizj ,  ne  traccio  un’  ombra ,  che  ci  lalcia  piu  che  il  lo- 
fpetto ,  che  quefti  Annali  non  foffero  che  Poemi  o  Romanzi 
niorali  o  politici ,  quali  i  libri  facri  de’  Chinefi  - 

L  autore,  che  mi  diede  piu  dyogni  altro  Pidea,  e  gran  par¬ 
te  de  1  a  materia  dell’ opera,  e  Piatone,  il  quale  avendo  viJg' 
giato  in  Egitto  poco  dopo  Erodoto,  e  converfato  per  lo 
zio  di.  tredici  anni  co’ Sacerdoti,  avea  imparato  il  metodo  di 

c  ij  filo- 
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filofofare  poetizzando  alia  maniera  Egizia.  Confrontando  Ero- 
doto  con  Diodoro  di  Sicilia,  piu  confermo  il  fofpetto  della  va- 
nita  degli  Egizj  Annali,  ma  nel  tempofteffo  piu  fviluppo  1’idea 
della  loro  fantafia  architettonica  ,  e  veramente  adattata  alia 
Poefia  .  Oltre  Platone,  Erodoto  e  Diodoro,  Plutarco  piena- 
mente  iftruito  della  Poefia  Egizia ,  mi  ha  fomminiftrati  de* 
lumi,  al  di  la  de’  quali  raffinando  fi  cade  in  vane  e  lambicca- 
te  Ipecolazioni,  perche  non  fondate  fulle  dottrind  antiche  de¬ 
gli  Egizj ,  ma  fulle  vifioni  de’  Cabalifti  ,  de’ Valentiniani,  e 
de’Bafilidi  che  poetizzarono  in  profa,  e  quindi  di  Porfirio,  di 
Jamblico  e  d’a!tri  Platonici  Aleftandrini  ,  che  corruppero  af- 
fatto  il  Platonifmo  per  diiendere  la  loro  Idolatria. 

Non  e  di  poco  momento  cib  che  io  deduco  come  Corollario 
univerfale  di  tutta  1’opera,  ed  e,  che  fe  la  maggior  parte  del¬ 
la  Storia  Egizia  e  poetica  e  romanzefca,  o  tale,  che  non  pub 
fepararfi  dalfidee  poetiche  e  romanzefche  ,  furono  vani  ,  per 
non  dir  ridicoli,  gli  sforzi  di  tanti  celebri  ingegni  ,  che  colle 
cole  Egizie  cronologicamente  o  dogmaticamente  efpofte  pre- 
t  e  fero  di  fnervare  1’  autoritk  della  Scrittura  facra. 

Io  premetto  a  quefta  Storia  Critica  un  trattato  de’  fiftemi 
de’  tre  Filofofi,  che  furono  in  Egitto,  Talete,  Pittagora  e  Pla¬ 
tone,  e  fviluppatolo  da  tutte  le  immagini  poetiche,  e  ridotto- 
lo  a  que  minimi  tefmini  ,  in  cui  Cicerone  i  principj  ne  elpo- 
fe,  io  dimoftro,  ch’egli  e  un  folo  fiftema ,  ed  e  1  Egizio,  con- 
fervatoci  da  Plutarco  nel  libro  d’ Ifide  e  d’ Ofiride. 

Gli  Egizj  portarono  coli’  altre  arti  la  Poefia  nella  Grecia. 
Io  tolgo  dalflUoria  Greca  quanto  v’e  di  piu  certo  ,  o  di  pih 
verifimile  su  queft’ origine.  Eilfo  il  primo  periodo  della  per- 
fezione  della  Poefia  Greca  in  Omero  ,  e  in  Efiodo  .  La  tavo- 
la  fiftematica  ,  a^giunta  dal  Sig.  Pope  al  fine  delle  fue  tradu- 
zioni  d’ Omero,  mi  da  un’  ampia  materia  di  riflefli  e  di  com- 
binazioni  ,  e  nella  Teogonia  d’  Efiodo  io  trovo  quel  che  bafta 
per  delineare  il  fiftema  geografico  dei  Mondo  allora  noto .  Il 
fecondo  periodo  della  Greca  Poefia  lo  cerco  nelle  opere  de’  Li- 
rici  e  de’  Tragici  che  ci  reftano  ,  e  nel  terzo  la  dimoftro  pur¬ 
gata 
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gata  da  Platone,  fiftematizzata  da  Ariflotele  ,  ridotta  all  ufo 
civile  da  Menandro .  '  - 

I  Poeti  Latini  non  furono  tofto  che  tradutton  de  tireci  . 
Catullo  e  Lucrezio  corainciarono  a  fentire  e  ad  efprimere  le 
finezze  delle  Greche  Poefie,  ma  Virgilio  ed  Orazio  alia  viva- 
cit'a  dell’ iramaginazione  aggiunfero  Pentufiafmo  e  1’ allegoria. 
Io  difcopro  quefta  in  molte  Odi  di  Orazio  ,  e  in  tutta  latefit- 
tura  dell’  Eneide.  L’ Inferno,  gli  Ehh,  e  lo  Scudo  di  £nea 
fono  di  quella  il  piu  bel  fimbolo  ;  ed  io  nVingegno  di  deli¬ 
neare  1’ architettura  dell’ Inferno  Virgiliano,  e  la  fituazione 
delle  figure  dello  fcudo  .  Nelle  Metamorfofi  Ovidio  ci  conier- 
vo  con  Fidea  dei  Poema  Ciclico  quella  delle  trasformazioni 
Pittaeoriche,  cofa  tutta  Filofofica  quando  ben  s’intenda,  tut* 
tavia  le  metamorfofi,  come  i  Falli,  Poema  nel  luo  genere  1- 
matiflimo,  ritengono  Forme  di  quell’  adulazione  sfacciata,  che 
«uafto  la  Poefia  Latina.  Lucano  malamente  per  lui  irnterrup* 
pe  ne  lia  Farfaglia  .  Stazio  ftrabocchevolmente  la  riltabili  nel- 
la  Tebaide  ,  e  termino  molti  fecoli  dopo  ne’  Panegirici  di 

Claudiano.  #  ,  . 

Le  tre  Poefie  nominate  raffomigliano  in  parte  ali  arcnitet- 
ture  delle  tre  Nazioni  .  Nella  Storia  della  Poefia  Egizia  ii 
veggono  quelle  immagini  fmifurate ,  che  nel  fuo  genere  e  mu 
lano  le  Piramidi,  i  Labirinti,  i  Colofli.  La  Poefia  Greca  ri- 
tien  lo  fpirito  e  1’eleganza  dell’  ordine  Dorico,  Jomco,  e  Lo- 
rintio.  La  Romana  o  e  rozza  ma  foda  come  F  ordine  Toica- 
no  ,  o  carica  ed  adornata  come  il  compoflo. 

Io  procuro  nella  mia  Storia  Critica  di  farne  fentire  le  dit- 
ferenze  per  agevolarne  fe  fi  pu6  F  intelligenza  e  1  applicazio- 
ne  alF Italiana  Poefia,  la  quale  in  varj  tempi  combind  m  se 
le  tre  fpezie  delle  Poefie  antiche . 

Terminata  con  1’Impero  de’  Latini  ancora  la  loro  Poeiia, 
D^nte,  che  fiori  piu  di  tredici  fecoli  dopo  Augufto  ,  ben  Ium 
dal  lafciarfi  fedurre  dalF  adulazione  de’ Poeti  Romani  9  c 
dal  gufto  de’ Romanzi  Spagnuoli,  e  di  certe  brevi  Poefie 
tone  de’  Provenzali  ,  le  quali  al  fuo  tempo  correvano ,  ltele 
1’oggctto  della  Poefia  a  quanto  v’ era  di  piu  fublime  e  na  co  o 
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nella  Teologia  ri velata,  e  nella  Filofofia  Scolaftica.  Pare  che 
egli  ricavaffe  lo  fpirito  e  il  metodo  della  fua  Poefia  piu  da  i 
libri  Sacri ,  che  da’Greci  poco  noti  al  fuo  tempo  ,  e  da’ Lati¬ 
ni,  de’ quali  non  fi  conofcevano  aneor  tutte  Je  bellezze  .  Cer¬ 
to  e  ,  che  la  fua  Commedia  nell’  invenzione  de’  coftumi  e  nell’ 
efpreffione  non  fi  affomiglia  ad  alcuna  delle  antiche  Poefie ;  e 
febben  forfe  egli  abbia  prefo  da  Virgilio  la  prima  idea  de  11’ In¬ 
ferno  ,  e  da  Luciano  (  le  pur  al  tempo  di  Dante  era  tradotto 
dal  Greco,  o  che  egli  in  Greco  potefle  leggerlo)  1’abitazione 
de  Pianeti,  tuttavia  quel  che  v’  aggiunfe  e  nelle  proporzioni 
dell’  architettura  ,  e  nella  varieta  degli  abitanti  indica  una 
fantafia  molto  piu  forte  e  fpaziofa  ,  che  quella  degli  antichi 
Poeti.  Ofodire,  cli’  egli  ave  fle  ancora  uno  fpirito  molto  pifi 
acuto  e  profondo  ,  poiche  tra  i  varj  fenfi  allegorici  egregia- 
mente  provati  dal  Mazzoni  nella  fua  difefa  ,  uno  ve  n’e  in 
molte  confeguenze  fecondo  ,,  perche  inviluppa  nella  Storia  dei 
tempo  il  fiftema  della  Monarchia  ideata  da  Dante,  e  nel  qua¬ 
le,  per  ridurre  alPeflremo  i  vizj  e  le  virtu,  che  piu  o  meno 
colpiravano,  o  fi  opponevano  al  fuo  difegno  ,  ed  alia  fua  ven- 
detta,  eftende  al  fommo  i  gradi  delle  pene  e  dei  premi  . 

Il  Petrarca  nello  fteffo  fecolo  calco  un  altro  fentiero.  Ade- 
fcato  dalfapplaufo  che  aveano  le  canzoni  derProvenzali,  tra1 
quali  lungamente  viffe,  e  ftimolato  dalPamore  diLaura,  Don- 
na  alpari  bella  che  onefta,  riftrinfe  a  quefta  fola  paflione  l’Ita~ 
liana  Poelia ,  e  rifervo  le  cofe  eroiche  e  fcientifiche  per  la  Poe- 
lia  e  per  la  profa  latina .  Utile  fu  il  primo  difegno,  e  lo  Spe- 
roni  molto  lo  ammira  e  lo  Ioda,  perche  feropre  diretto  a  pur¬ 
gare  e  a  fublimare  la  paflione  piu  univerfale  e  piu  pericolofa 
dell  altre,  e  dagli  antichi  Poeti  troppo  lubricamente  accarez- 
zata  ed  ornata;  ma  dopo  tutti  gli  Elogj  giuftamente  dal  Pe¬ 
trarca  meritati ,  il  Gravina  ha  ragione  di  Iamentarfi  di  aver 
il  Petrarca  riflretto  in  troppo  angufto  giro  Timmenfita  dell’ 
oggetto  propofto  da  Dante  ,,  e  per  cui  poteva  1’Ttaliana  Poefia 
gareggiare  con  1’  Orientale ,  non  che  con  la  Greca  e  con  la 
Latina.  Inranto  fe  Dante  nella  fua  Poefia  diede  un  vivo  efem- 

pia 
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pio  della  forza  e  fublimitk  della  lingua  Ttaliana  ,  il  Petrarca 
diede  1  altro  della  Tua  gentilezza  e  ioavita. 

I  maggiori  Poeti  che  iuccederono  al  Petrarca  ,  ad  efempio 
di  lui  ,  rifervarono  alia  Poefia  latina  le  cole  piu  alte  e  piu  no¬ 
bili  della  Filofofia  Platonica,  ed  aneor  le  piu  facre  :  e  fu  fo- 
lo,  credo  io  ,  per  divertimento  ,  che  il  Bojardo  comincib  il 
fuo  Poema  Romanzeico  ,  che  -dalf  Ariollo  fu  pQi  continuato 
per  divertir  leDame  della  Corte  di  Ferrara.  La  bellezza  dei 
genio  dell’  Ariollo ,  e  la  felicita  della  fua  vena  moftrarono  , 
che  non  v1  era  idea  in  Ermogene ,  che  la  lingua  Italiana  non 
poteffe  elprimere  e  colorire. 

II  Bembo  ,  il  Cojfanzo  il  Cafa  innamorati  dell’  oggetto 
della  Poefia  Petrarchelca  ,  altro  non  fecero  ,  che  modificarne 
non  1’idee,  ma  1’  elpreflioni  j  11  che  arricehi  di  nuove  formole 
la  lingua  Italiana  ,  onde  ella  acquitto  un  fraleggiamento  par- 
ticolare  nella  Poefia,  al  pari  delia  Greca  e  della  Latina. 

Speron  Speroni,  nel  dialogo  delle  lingue ,  con  la  lua  facon- 

dia  e  con  le  lue  ragioni  dimoitrb  la  lingua  Italiana  effer  at- 
tiffima  a  tutte  le  fcienze  ed  a  tuite  1’  arti ,  e  Dio  volelfe ,  che 
il  fuo  configlio  foffe  liato  eleguito  dagl’ Italiani ,  come  lo  fu 
dagli  ftranieri  .,  che  la  nollra  lingua  larebbe  omai  proveduta 
di  molti  Libri  fcientifici  ed  eruditi  che  le  mancano  .  Tor¬ 
quato  Talfo,  difcepolo  deflo  Sperone,  intraprele  didar  nella 
lingua  Italiana  un  Poema  tutto  Eroico.  Io  qui  non  cerco,  fe 
egli  ne  abbia  o  no  compiuta  f  idea  ,  certo  e,  che  nel  luo  trat- 
tato  dei  Poema  Eroico  (  di  cui  forfe  lo  Sperone  li  luggeri  i 
primi  lumi  )  non  fi  propole  meno  Torquato  ,  che  d’  imitare 
nella  fua  Gerulalemme  la  bellezza  dei  Mondo,  ove  innume¬ 
rabili  varieta  fono  ridotte  alf  uno  dalla  lapienza  dei  Creatore . 
Nelle  lei  giornate  dei  Mondo  creato,  vario  il  TafTo  lo  ftro- 
niento  della  Poefia,  cioe  in  vece  dei  verlo  legato  dalla  rima, 
adoprbilverlolciolto,  inventato  molti  anni  prima  dalTriflino, 
coltivato  dal  Rucellai  e  dall’  Alamani,  poi  da  AnnibalCaro 
ne)  a  tra jU^one  dell’ Eneide ,  ed  ultimamente  dal  Marchctti 
nella  traduzione  ^  Lucrezio  .  Di  molta  dottrina  Teokigica  e 
Filolonca  arricchi  Torquato  il  fuo  Poema  delle  fei  giornate  ^ 
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ma  quanto  1’avrebbe  egli  piu  perfezionato  ,  fe  con  Ja  forza 
della  fua  fantafia  ,  e  1’uio  dei  verfo  fublime  avefle  poetizzato 
nel  fecolo  feguente ,  ove  il  Galileo,  il  Toricelli ,  il  Borelli  , 
il  Malpighi  il  Redi  fcoprirono  tante  verita  nell’ Aftronomia , 
nella  Fifica,  nella  Meccanica  ,  nella  Notomia  ,  nella  Botani¬ 
ca,  verita  tutte  proprie  dei  Poema  della  Creazione  .  Comun- 
que  la  cofa  lia,  dovendoli  giudicar  delle  opere  degli  autori  re- 
lativamente  al  fecolo,  in  cui  1’hanno  fcritte  ,  immortale  per 
la  Poefia  eroica  e  facra  fara  il  Taflo,  come  per  TappalTionata 
il  Petrarca,.per  Tarchitettonica  Dante,  e  per  la  particola- 
reggiata ,  e  colorita  1’Ariofto  .  E  quefti  Poeti  ci  baltano  per 
nulla  invidiare  alie  Poelie  degli  ftranieri . 

Due  cofe  quefti  rimproverano  alia  noftra  Poefia  ,  il  difet- 
to  della  Tragedia,  e  dei  Poema  Filofofico,  nell’ una  delle  quali 
fi  vuole,  ne  fenza  ragione  ,  che  fi  fieno  fegnalati  i  Poeti  Fran- 
zeli  ,  e  nell’  altro  gl’  Inglefi . 

Il  Teatro  Italiano  ftampato  dal  Sig.  Marchefe  Maffei ,  e 
una  prova  evidente,  che  a’  noftri  Poeti  non  fu  ignota  1’arte 
della  regolata  Tragedia.  Ma  le  mafchere,  gl’  improvifamen- 
ti,  le  Tragedie  in  profa,  le  Commedie  Spagnuole,  i  Drami 
muficali  guaftarono  il  noftro  Teatro ,  e  lo  refero  infipido  e  fcan- 
dalofo . 

Inventati  a  Venezia  i  Drami  muficali  ,  quefti  occuparono 
tutto  Tapplaufo  ,  ma  piu  cercandofi  la  mufica  che  le  parole  , 
i  Poeti  fecero  (  dice  il  Sig.  Apoftolo  Zeno  nella  fua  lettera  a 
Cefare)  „  comparir  fulle  Scene  quel  comico  ed  effemminato, 
„  che  introdotto  dalfabufo  delfarte,  e  foftenuto  dalla  fcoftu- 
„  matezza  dei  fecolo  i  perfonaggi  o  per  grado  piu  eminente, 
„  o  pex  fama  piu  celebri  travvilava  e  sfigurava  in  maniera  , 
„  che  tutt’ altro  fembra vano,  che  quali  erano  ftati  ,  e  quai 
„  doveano  anche  finti  ralfomigliare  ,  onde  rilo  piuttofto  e  di- 
,,  fprezzo  ,  che  attenzione  e  llima  nell’ animo  de  piu  dotti  ed 
v  alfennati  fconciamente  eccitavano  .  Il  Sig.  Apoftolo  ,  che 
congiunge  ad  una  fcelta  e  copiofa  erudizione  delle  Storie  an- 
tiche  un  lungo  efercizio  di  Poefia,  e  un  ottimo  gufto  di  tutto 
il  bello,  fcelfe  dalle  Storie  Greche  ,  dalle  Romane  ,  e  dalle 
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barbare  ancora  i  Principi  e  gli  Eroi  piu  famofi  ;  „  e  dovun- 
que  incontro  o  maturita  di  configlio  ne’  dubbj  affari ,  o  ma- 
,,  gnanimita  di  perdono  nelle  offefe  fofferte,  o  moderazione 
„  ne’  tempi  prolperi  ,  o  fortezza  ne’  cafi  avverfi  ,  coftanza 
5)  d’amicizia  e  damor  conjugale ,  man  forte  a  follievo  degi’  in- 
„  nocenti ,  cuor  generofo  a  riftoro  de’  miferabili  ,  atti  di  be- 
5)  neficenza ,  di  giuftizia  ,  di  temperanza  ed  altre  virtu,  tut- 
ti  n’  efpofe  ,  ingrandi  e  illuftro  gli  efempj  fui  Teatro  ;  e  fe 
la  faggia  maffima  fofse  ftata  colla  fteffa  fodezza  e  candor  d’  a- 
nimo  efeguita,  non  fi  farebbono  forfe  cangiati  i  Drami  mufi- 
cali  in  Accademie  di  ballo .  9 

Pier  Martelli  volendo  riftabilire  il  gufto  della  Tragedia  in- 
terrotto  in  Italia  per  un  fecolo  ,  foftitui  agi’  intrighi  Spagnuo- 
li  un  non  so  che  delle  Tragedie  Francefi,  e  s’  immagino ,  che 
non  fi  poteano  efprimere  tragicamente  le  azioni  e  i  caratten 
degli  Eroi,  che  coi  verfo  Aleffandrino  impiegato  da  Cornelio 
e  da  Racine  nelle  loro  Tragedie  .  Cuci  dunque  infieme  due 
de’  noftri  verfi  di  fette  fillabe ,  e  fattone  un  verfo  folo  l’urii 
con  la  rima  al  feguente,  non  avvertendo,  che  le  rime  mafco- 
line  e  feminine  della  lingua  Francefe  danno  al  verfo  una  va- 
rietk,  che  non  poffiamo  imitare  per  ragione  delle  vocali  ter- 
minative  delle  voci  Italiane  ;  ma  quand’ anche  la  fonorita  e 
la  dolcezza  di  quefte  fuppliffe  alia  varicta  ,  la  cefura  o  ripofo 
dei  verlo  fempre  fifso  alia  fettima  fillaba  ,  la  lunghezza  de 
verfi,  che  colla  loro  continuazione  impedilcono  ilfiato  ,  era¬ 
no  due  oftacoli  infuperabili  aldiletto  delforecchie  Italiane,  af- 
fuefatte ,  non  fenza  la  fua  ragione ,  a  de’  verfi  non  piu  lunghi 
di  undici  fillabe  ,  ed  erano  altreA  due  cofe  contrarie  ali’  idea 
gia  fiffata  in  Italia  su  la  Poefia Dramatica ;  il  dialogo  rimato, 
ed  il  verfo  ifolato  ,  o  che,  come  1’ Aleffandrino ,  non  puo  in- 
trecciarfi  per  imitare  la  profa. 

La  vera  Epoca  dunque  dei  buon  gufto  della  Tragedia  intro- 
dotto  lui  Teatro  Italiano  e  la  Merope  dei  Sis.  MarchefeMaf- 
fei •  n  altra  occafione  ne  parlai  con  quella  lode ,  ch  ella  me" 
ritava,  ne  mi  cangiarono  d’ opinione  le  critiche  di  coloro  , 
che  o  per  rnalignita,  o  per  un  attaccamento  luperftizf°^° 
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regole  antiche  pretefero  di  denigrarla  fe  non  con  le  ftampe , 
almeno  cogli  fcritti.  Gli  ftranieri  gli  rendono  pih  di  giuftizia. 
II  Sig.  di  Voltaire  nella  nuova  edizione  degli  elementi  della 
Filofofia  Newtoniana  ,  afferma  nella  Prefazione,  che  prima 
di  dare  1’addio  alia  Poefia,  aveva  egli  tradotto  in  verlb  Fran- 
cefe  la  Merope.  II  teftimonio  d’un  Poeta  si  celebre  appreflo 
i  Francefi ,  e  noto  a  tutta  1’Europa  per  il  fuo  Poema  dell’  En- 
riade,  e  per  tante  Tragedie,  non  e  di  poco  pefo,  e  dovrebbe 
iftruirci  a  far  piu  cafo  delle  co fe  noftre ,  e  per  difendere  le  re¬ 
gole  d’Ariftotele,  non  oitinarfi  a  rinunziare  al  buon  fenfo  ; 
ma  e  arrivato  in  Idalia  della  Merope  cio  che  in  Francia  dei 
Cid  di  Cornelio;  non  han  fatto  le  critiche,  che  maggiormen- 
te  illuftrarla. 

L’UlifTe  il  giovane  dei  Lazzarini  ha  il  fuo  pregio  per  la 
limpidezza  della  verfificazione,  e  per  la  fveltezza  e  nobiltade’ 
cori  ;  ma  il  Poeta  neli’  imitar  troppo  1’Edipo  di  Sofocle  lo  sfi- 
gura  raddoppiando  1’azione  ;  e  laddove  nella  Merope  la  pal- 
fione  della  Madre  fi  fofiiene  ed  intereffa  fino  al  fine  della 
Tragedia,  nell’  Ulifle  il  giovane  la  paflione  dello  fpettatore 
gih  confumata  per  la  morte  data  dal  padre  al  figliuolo,  piu 
non  fi  rifveglia  per  quella  della  morte  ,  che  a  se  da  la  fi- 
gliuola,  ne  quefte  due  morti  hanno  tra  loro  quella  relazione, 
che  neli’  Edipo  fi  fcorge  tra  racciecamento  di  lui ,  e  la  mor¬ 
te  di  Giocafta .  Io  so  che  a  fo rza  di  fottigliezze  Arifioteliche 
fi  ritrova  la  rifpofta  alia  difficolta  propofta  ,  ed  a  molte  altre , 
che  far  fi  poffono  fui  nodo  e  lullo  lcioglimento  di  quefta  Tra- 
gedia  ;  ma  in  quefte  cofe  la  regola  dei  primo  afpetto  e  forfe 
la  migliore  .  A  lungo  di  quefta  paria  il  Sig.  Abate  Teraffon 
nella  iua  critica  dell’  Iliade  d’Omero;  quando  ufci  quefto  li¬ 
bro,  io  molte  cofe  ne  fcrifli  al  Marchele  Orfi?  le  quali  a  fuo 
tempo  faranno  da  me  pubblicate. 

Non  manca  pure  alia  lingua  Italiana  il  fuo  Poema  Filofo- 
fico  .  Il  Menzini  tratto  egregiamente  la  morale  in  verlo  ,  e 
dopo  di  lui  Ruggiero Calvi;  Paolo  dei  RofTo  tratt6  la  Fifica, 
e  Camillo  Brunori  la  Medicina.  Gli  Spagnuoli  vantano  il  lo¬ 
ro  D.  Chifciotte  ,  gl’  Inglefi  il  loro  Udibrante,  ed  i  viaggi  di 
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Gulliverio,  tutti  Poemi  fatirici  in  profa  *  trattone  1’Udibrante, 
delizia  dei  Re  d’  InghilterraCarloSecondo.  Noi  forfe  non  pof- 
fiamo  che  oppor  loro  il  Decamerone  ,  ma  non  so  fe  la  varietk 
di  tanti  caratteri  comici  tutti  ben  foftenuti  nel  genere  loro  ,  e 
tutti  cos\  piacevolmente  efprefli,  vagliono ,  fe  non  per  1’ogget- 
to  almeno  per  il  modo  naturale  e  facile  di  rapprefentarlo ,  la 
Satira  d’  un  fanatifmo  troppo  trifto  e  troppo  lungo  ,  e  quella 
di  un  governo  politico  troppo  sfigurato  da  Pigmei ,  da  Gigan¬ 
ti,  e  da  Cavalli  ragionevoli.  La  battaglia  de’ libri  (a)  e  una 
leggiadra  invenzione,  maTarmarliddisbergo,  d’afta  e  di  fpada 
e  un  fantafma  cliimerico  che  piii  difgufta ,  che  la  finezza  dell’ 
ironia  non  diletta  .  La  Secchia  rapita  e  il  modello  dei  Letto- 
rino  dei  Boelo,  e  dei  Riccio  rapito  dei  Pope  ;  e  il  Morgante 
dei  Pulci  ,  e  1’Orlando  dei  Berni,  e  le  Satire  dell’  Ariofto  e  dei 
Menzini  hanno  maggior  copia  d’idee  originali  ,  che  i  fimili 
Poemi  dell’ altre  Nazioni  < 

Io  nort  fo  che  raccorciare  1’  Epoche  principali  dei  mio  trar- 
tato  della  Storia  critica  della  Poefia  Italiana  ;  le  chiamo  Epo¬ 
che,  perche  mi  fermo  sui  generali  cambiamenti  o  fia  nell’ 
oggetto,  o  fia  neiFefpreftione  della  Poefia,  ne  curo  1’erudizio- 
ne  delle  minute  cofe  in  tanti  libri  replicate,  Compiono quefte 
1’adequata  Iftoria  della  Poefia  Italiana  j  ma  io  ne  prendo  iola- 
mente  i  gradi  dei  decadimento  ,  e  quindi  della  reftituzione  di 
efia,  e  cosi  do  fine  al  quarto  Tomo* 

Confumo  il  quinto  a  parlar  della  Tragedia  e  dei  Poema  Fi- 
lofofico,  ed  aggiungo  ai  precetti  gli  efempj. 

A  ben  efaminar  la  Tragedia  nella  fua  idea  univerfale ,  al- 
tro  ella  non  contiene,  che  un  efempio  credibile  d’una  fciagura 
accaduta  a  perfone  illuftri ,  ed  ordinata  ad  iftruire  per  via 
della  compalfione  e  dei  terrore  gli  uomini  dell’  eta  prefente  * 
perche  non  fi  fidino  de  i  beni  della  fortuna  ,  e  imparino  da 
lnali  altrui  a  provedere  a*  proprj .  Tutto  il  trattato  confide 
a  con  ordine  e  con  chiarezza  quefte  cofe . 

Nel  primo  libro  dei  Trattato  della  Tragedia  ,  io  dimoitro, 
che  Ogm  azione  umana  include  effenzialmente  un’  azione ,  ed 
una  pa  Ilion  e  ;  che  1’  azione  regola  la  Tragedia,  e  la  paftione 
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ordinariamente  la  denomina,  che  ogni  azione  ha  un  impulfcr, 
un  oggetto  ,  ed  un  fine  ;  che  nella  tendenza  a  quefto  fine  na- 
fce  il  contraito  deli’  azione  per  i’  oppofizione  de’configli ,  delf 
elezioni,  e  degli  eventi ;  che  per  gradi  1’ azione  fi  riduce  ali’ 
equilibrio,  e  per  gradi  fi  sbilancia,  onde  ne  nafce  la  cataftro- 
fe ,  o  lo  fcioglimento  dei  nodo .  Spiego  quindi  cofa  ha  nella 
Tragedia  1’Antagonifta  e  il  Protagonifta,  fe  ogni  Tragedia  ne 
ammetta,  e  fe  vi  puh  effere  piu  d’un  Antagonifta  ;  come 
crefca  la  pafhone  mentre  1’  azione  decrefce  ;  in  che  confifta 
1’ unita  e  la  gradazione,  e  come  i’ una  e  1’aJtra  fi  conlervi  nel 
rivolgimento-  femplice  e  doppio . 

Confiderata  in  quefto  modo  1’ azione  e  la  paflione  tragica 
come  fe  Ipettator  non  aveffe  ,  nel  fecondo  libro  la  confidero 
in  ordine  alio  fpettatore  ,  cioe  in  ordine  alia  meraviglia  ed 
altre  paflioni  che  eccita  in  lui,  e  fono  1’ origine  dei  piacere 
che  ci  dk  la  Tragedia  .  Nel  terzo  libro,  dall’  azione  tragica 
confiderata  in  se,  e  relativamente  al  piacere  dello  fpettatore, 
deduco  le  regole  della  Tragedia  .  Nel  quarto  tratto  de’  CO” 
ftumi  degli  attori,  della  proporzione  e  della  gradazione,  che 
hanno  tra  loro  i  coftumi  ecceffivi  ,  mediocri  ed  infimi ,  e  di 
cio  ch’e  neceffario  per  farli  compaffionevoli  e  terribili.  Finah 
mente  quali  fieno  le  regole  della  compofizione  de’caratter i . 

Verfa  ii  quinto  libro  intorno  a  1’efpreffione  de’ coftumi,  ofie^ 
noleparole,  e  determino  la  qualita  dei  verfo  Tragico  ,  fia 
dei  dialogo,  fia  de’ cori  ,  e  r  ut  to  cio  che  riguarda  1’ apparato 
della  Tragedia,  o  laScena.  Nel  fefto  libro  dd  1’analifi  di  molr 
te  Tragedie  antiche  di  Euripide,  di  Sofocle  e  di  Efchilo,  mol» 
te  altre  analifi  di  Tragedie  moderne  Italiane,  Francefi  ed  In- 
gleh  ,  e  eerco  il  fine,  per  il  quale  fia  ftata  introdotta  la  Tra¬ 
gedia  in  varj  Paeft  ,  ed  in  varj  fecolr. 

Io  qui  non  accenno  che  i  fommi  capi  delle  cofe  ,  ma  mi  fia 
lecito  d’  efporre  un  poco  a  lungo  una  quiftione  intorno  al  fog- 
getto  della  Tragedia.  Io  cerco  fe  egli  debba  trarfi  dalle  Storie 
o  dalle  Favole,  e  concludo  con  la  ragione  ,  e  con  1’autorith 
delle  Tragedie  piu  belle  e  pru  applaudite,  che  bifogna  alia  fa- 
v°la  prefenre  la  Storia;  efamino,  fe  tra  tutte  le  Storie  deggia 
prefenrft  ia  Romana ,  come  delle  altre  piu  conveniente  alia 
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gravit^  ed  alica  maefta  della  Tragedia,  alia  fua  verifimiglian- 
|a  e  credibilita  ,  e  per  le  cole  che  propone  piii  confacevole 
agli  fpettatori  dei  nodro  lecolo  ,  ed  infieme  piu  utile ,  e  piu 
dilettevole  per  ragione  degli  eventi ,  e  i  codumi  efprefli  e 
circodanziati  con  le  lentenze  di  Scrittori  infigni ,  e  a  noi  noti 
fin  dalla  fanciullezza . 

Non  cercavano  i  Greci  nelle  loro  Tragedie,  fe  non  d’ecci- 
tare  conveemenza  la  compaflione  e  il  terrore,  e  1’una  e  1’altro 
fpeflo  degenera  vano  in  indegnazione  e  in  orrore .  I  principj  di 
umanita  ifpiratici  dalle  leggi Romane,  e perfezionati  in  noi  da 
i  lumidelCridianefmo,  c’infinuanounaripugnanza  a  tali  fpet- 
tacoli ,  e  piu  ci  alletta  perche  piu  fi  conforma  alie  nodre  dottri- 
ne  Camillo,  che  corre  afoccorrer  la  Patria  lebben  ingrata,  Co¬ 
riolano  che  gli  perdona  1’ingiurie  a’  prieghi  della  madre,  De¬ 
cio  ed  Attilio,  che  alia  fteffa  Patria  conlacrano  la  lor  vita  ; 
che  Edipo ,  il  quale  fi  accieca  per  1*  incedo  e  per  il  parricidio ) 
Orede  ,  che  uccide  la  madre  per  ubbidire  ali’  Oracolo  ;  Me¬ 
dea,  che  drozza  i  figliuoli  per  vendicarfi  dei  marito;  Fedra, 
che  fi  fofpende  al  laccio  dopo  aver  accufato  un  innocente  d’ 
incedo.  Taccio,  che  non  potendo  noi  gudare  1’ antico  fide- 
ma  dei  Fato,  poco  ci  commove  a  compaflione  colui,  che  aven¬ 
do  per  ionoranza  peccato,  fi  punifce  d’un  delitto,  che  non  e 
tale  fecondo  i  nodri  principj  .  In  tutto  il  corfo  poi  delle  Tra¬ 
gedie  Greche  vi  fono  efempj  di  paflioni  troppo  impetuofe,  e 
che  non  purgano  le  noflre  come  pretendeva  Aridotele ,  ma  le 
fomentano  e  le  irritano  come  fe  ne  lagnava  Platone .  Perche 
dunque  trafportarle  fui  noflro  Teatro  ?  Molta  lode  merita  il 
Racine,  che  nell’ Andromaca ,  nell  Ifigenia,  nella  Fedra  tem¬ 
pto  in  guifa  la  veemenza  delle  paflioni  antiche  colla  mode- 
razione  delle  nodre,  che  ha  fatto  l’  une  e  1’altre  piu  utili  e 
piu  care  agli  uditori .  Alcuni  non  intendendo  ,  che  il  Poeta 
nt°pfa  *  perEonaggi  antichi  per  idruire  ,  lecondo  un  certo  n- 
i  lun*  accufano  Racine  d’aver  alie  volte  oltrepaflati 

il  faaoinlT>lia  verifimiglianza  nel  dipinger  le  cofe  Greche ;  ma 
delleYue  Trta  am°  megH°  di  peccare  modrando  gli 

agedie  un  pQco  troppo  Francefi  ,  che  lafciandoli 
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troppo  Greci.  Si  vuol  che  Cornelio  fia  piu  maeffofo  e  fubli- 
me  nel  maneggio  delle  paflioni;  io  non  mi  v’oppongo,  ben- 
che  fempre  io  non  lo  ritrovij  ma  fia  pur  egli  fempre  gran¬ 
de  ,  do  ve  piu  rilplende  tale  ,  che  negli  Orazj in  Pompeo,  in 
Cinna  l 

Se  ben  poi  fi  efamina  la  Storia  Romana  ,  ella  ha  de’  Sog- 
getti  al  pari  fecondi  in  paflioni  Tragiche  ,  che  i  Greci  .  La 
morte  di  Lucrezia  e  di  Virginia  fveglieranno  la'  piu  tene¬ 
ra  compaffione  ,  fe  nella  prima  faggiamente  fi  rammemo- 
r i  1’ adulterio  ii  Sefto,  e  nella  leconda  h  fcopra  in  Virginio 
un  amor  invincibile  per  la  liberta  della  Patria .  Nella  caduta 
della  Repubblica  le  virtii  fi  fnervano,  ma  1’oggetto  Tragico 
crefce ,  poiche  tragiche  ai  fommo  fono  le  morti  dei  due  Grac¬ 
chi  ,  e  dei  fecondo  Scipione ,  e  fommamente  atroci  i  cafi  acca- 
duti  nelle  profcrizioni  di  Mario  e  di  Silia  e  che  danno  fo°- 
getto  a  tre  o  quattroTragedie.  La  congiura  di  Catilina  quan¬ 
to  e  ammirabile  per  la  parte  di  Cicerone  che  la  fraftorna, 
tanto  e  terribile  per  la  parte  di  Catilina  che  1’  ordifce  ,  ed  e 
fui  punto  d’  efeguirla  *  molta  pafiione  vi  pone  nell’  intreceio 
la  Donna  che  dilcopre  al  Conlolo  la  congiura  ;  e  per  trattar 
queft’  azione  con  la  dignitk  Romana  ,.  un  belfefempio  ce  ne 
da  Tito  Livio  nel  modo  ,  coi  quale  il  Confolo  Lucio  Pollu- 
mio  interrogo  Iipala  meretrice ,  che  ordinatamente  gli  narro 
le  infamie  de’  Baccanalu 

II  P*  de  la  Rue  ha  moftrato  ,  che  nella  vita  di  Silia  v’  e  un 
Soggetto  digniflimo  di  Tragedia  ,  e  dove  naturalmente  inter- 
vengono  con  Silia ,  Cefare  e  Pompeo.  Nella  vita  di  Pompeo 
vi  fono  due  Tragedie  ,  fenza  parlar  di  quella  della  fua  morte 
artifiziofamente  trattata  da  Cornelio .  La  morte  di  Giulio  Ce¬ 
fare  contiene  una  grand’epoca  della  Storia  Romana,  ed  e  de- 
gna  di  Tragedia  per  la  fciagura  accaduta  al  maggior  Uomo  , 
che  abbiano  avuto  i  Romani  in  un  tempo  ,  che  la  Repubblica 
ne  avea  piu  di  bifogno  .  Soggetto  di  Tragedia  e  la  morte  di 
Cicerone,  di  Bruto^e  di  Caflio;  ne  puo  negarfi,  che  la  morte 
di  Mare  Antonio  disgiunta  od  accompagnata  con  la.  morte  di 
Cleopatra  non  fia  un’ azione  delle  piu  tragiche.  II  P.  Follard 

ha 
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lia  ritrovato  un  bel  foggetto  di  Tragedia  nella  morte  di  Au- 
gufto  a  Nola,  ove,  fenza  che  fi  veda  Auguflo  moribondo,  i  a- 
zione  fi  riftringe  a  Livia  ,  a  Giulia  ,  a  Tiberio  figliuolo  della 
prima,  e  ad  Agrippa  il  feroce  figliuolo  della  feconda. 

Non  e  nectfiario  ,  che  la  Scena,  come  in  quefta  Tragedia, 
cos\  in  altre,  fia  fempre  a  Roma.  Elia puo trafportarfi  in  altri 
Paefi  ,  per  eiempio  in  Ifpagna  ,  ove  Scipione  reftituifce  alio 
Spa°nuolo  la  Spofa;  in  Affrica,  ove  Sofonisba  prende  il  ve- 
leno^  mandatogli  da  Mafliniffa;  inAfia,  dove  mori  Annibale, 
e  molti  Romani  pofiono  farfi  fpettatori  della  fua  morte  .  G1 
Imperatori  in  molte  parti  dell’  Imperio  Romano  lurono  ac¬ 
clamati,  in  altre  uccifi ;  ma  i  fatti  nel  riferirfi  a  Roma,  co¬ 
me  ad  un  centro,  piu  facilmente  .fi  rimembrano,  -  ed  ordinano 
nella  mente . 

Sino  ad  Auguftolo,  o  fino  alia  caduta  dell'  Imperio  Romano 
vi  fono  tragiche  Storie :  ma  perche  ne  mancarebbono  nella  lua 
fondazione  ?  Gli  Storici  Latini  per  una  certa  predilezione  alia 
lor  Patria ,  hanno  affettato  di  dar  lultro  alie  minime  azioni  , 
defcrivendo  le  vittorie  ,  il  governo  ,  la  laviezza  dei  Re  d’  un 
piccolifiimo  Stato .  Lavorando  dunque  lui  pregiudizio  gia  in- 
valfo,  fi  pofiono  rapprefentare  de’cafi  Tragici  ,  cominciando 
dalla  fondazione  di  Roma  ,  ed  ancora  dall’  arrivo  di  Enea  in 
Italia,  e  dai  Re  d’Alba,  de’  quali  molte  cole  terribili  raccon- 
ta  Dionigi  d’ Alicarnafio .  La  Motte,  celebre  Ppeta  Francefe, 
fece  la  Tragedia  della  morte  di  Romolo,  Cornelio  quella  de- 
gli  Orazj  e  deCuriazj,  il  Gravina  la  morte  di  Servio. 

Nulla  importa  poi  ,  che  i  Soggetti  nominati  abbiano  le 
condizioni.richiefte  dalla  Poetica  di  Ariftotele  .  Che  ella  non 
fia  la  norma  infallibile  della  Tragica  imitazione  ,  e  che  fi 
riftringa  ad  un  foggetto  troppo  fterile  e  limitato  ,  lo  dimo* 
fira  egregiamente  nel  luo  Trattato  della  Tragedia’  il  Gravi- 
e  i  fodi  e  filofofici  riflefii  di  quefto  grand’Uomo  dovreb' 
bono  aver  pofti  in  liberta  gli  fpiriti  de  Poeti,  malgrado  b 
Contefe  de’Gramatici  e  de’  critici  d’animo  anguli  >  e 
dt  dilegno  lcarfo  come  il  Gravina  li  chiama . 

Il  Salio  ,  raccogliendo  alcuni  detti  tronchi  dell’ Abate  Laz- 
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zarinl  fuo  maeftro  ,  pretefe  d’ oppugnare  il  Gravina  ,  ma  non 
fi  accorfe,  che  in  tutto  il  fuo  libro  cadeva  in  quel  paralogif- 
mo  chiamato  da’  Logici  petizione  dei  principio  ;  poiche  egli 
fempre  argomenta  nella  fuppofizione  ,  che  la  regola  dei  vero 
ha  la  Poetica  d’Ariftotele  imperfetta  nel  tutto  e  nelle  parti, 
e  quefto  e  appunto  cio  ch’ e  in  quiftione . 

Nel  mio  trattato  a  lungo  efamino  aneor  quefto  punto  ,  e 
propongo  di  ftabilire  un  Teatro,  ove  regolarmente  fi  rappre- 
fenta flero  Tragedie  tolte  dalla  Storia  Romana  .  Se  un  tale 
Teatro  s’erigefle  e  fi  frequentafle  ,  io  fon  certo  ,  che  i  gio- 
vani  e  i  vecchi  imparerebbono,  piu  facilmente  che  da’ Libri, 
a  trarre  dagli  Spettacoli  dei le  cofe  Romane  gli  ammaeftramen- 
ti ,  che  loro  fono  piu  neceffarj  a  condurfi  neli’  arte  della  vita 
e  dei  Regni . 

Quanto  fia  difficile  o  nojofo  il  ricavare  dalle  Diflertazioni 
de’ critici  le  idee  de’ facrifizj ,  de’conviti,  de’ funerali,  de’trion- 
fi  de’ Romani  ,  non  v’e  bifogno  di  provarlo  ,  e  di  provare  ah 
tresi  ,  che  con  fomma  facilitk  e  brevita  s’imparerebbe  di  lo¬ 
ro  quanto  bafta  ,  fe  le  loro  idee  critiche  fi  faceflero  fenfibili 
nello  lpettacolo.  In  quefto  fi  vedrebbe  in  un’  occhiata  quali 
foflero  le  vefti  de’  Romani  fecondo  le  diverfe  lor  dignita  ,  le 
acconciature  dei  capo,  e  gli  altri  ornamenti  delle  donne  *  l’ar- 
chitetture  de’  Palagi ,  de’  Templi ,  e  i  varj  afpetti  di  Roma  i 
Vafi,  le  Statue,  e  mille  altre  cofe  ,  che  anfiofamente  fi  cer- 
cano  ne’  libri  degli  antichi  ,  quando  mancano  o  le  medaglie 
o  i  baflirilievi,  o  le  reliquie  delle  rovine.  Il  Poeta  profittereb- 
be  de  lumi  fomminiftratigli  da’  Critici ,  ed  ornerebbe  magnifi- 
camente  la  Scena  ,  cofa,  che  aflolutamente  manca  al  Teatro 
Trancefe  non  meno  che  1’  armonia  e  la  melodia  neceflaria  al 
compimento  ed  alia  continuazione  della  Tragedia. 

E  lungo  tempo,  che  io  medito  su  quefte  cofe,  e  qui  pre- 
ventivamente  le  efpongo  per  far  conofcere  quanto  s’ordine- 
jebbe  ,  purgarebbe  ,  illuftrerebbe  il  Teatro  Italiano  fe  ol’ 
Imprefarj  perfuafl  una  volta  dell’  indignitk  delle  noftre  Com- 
medie,  e  della  ftucchevolezza  de’Drami  muficali,  conofcefle- 
xo  i  loro  proprj  interefli  .  Il  bello  e  il  buono  fi  sforza  a  no. 
^  ftro 
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ftro  malgrado  ad  amarlo  e  a  feguirlo ;  il  popolo  fi  accotnoda 
all’  efempio  de' Caggi,  e  s’ avvezza  al  metodo  loro  .  Cento  an¬ 
ni  fa,  il  Teatro  in  Francia  era  peggior  dei  noftro  .  Racine 
e  Cornelio  1’  hanno  nobilitato  in  maniera ,  che  ormai  n’  e  ef- 
clufo  cio  che  ve  ffempio  e  d’ impuro.  I  piti  nobili  fentimenti 
fatti  familiari  fono  paffati  in  proverbio  nelle  bocche  de’  fan- 
ciulli  delle  donne  e  dei  popolo,  e  a’  cortigiam,  e  agh  uffi- 
ziali  di  oUerra  fervono  di  regola  e  di  fprone  ad  azioni  ardite 
e  magnanime .  Il  Sig.  Marchefe  di  Nansi  mi  racconto  piu  vol¬ 
te,  che  un  Uffiziale  nelfatto  di  morire  in  una  battaglia,  che 
i  Francefi  diedero  a’Tedefchi,  e  la  guadagnarono  ,  pronunzi® 
cpiel  verfo  di  Mitridate 

Et  mes  derniers  regards  ont  vu  fuir  les  Germains? 

I  miei  ultimi  fguardi  hanno  veduto  fuggir  i  Germani  :  Voce, 
che  1’  Uffiziale  morendo,  foftitut  a  quella  di  Romani  dei  ver¬ 
fo  di  Racine. 

Non  fi  deduca  da  quanto  io  dico ,  che  10  condanni  quegli  au- 
tori ,  che  prendeffero  per  foggetto  delle  loro  Tragedie  de  cafi 
della  Storia  barbara  o  Greca  ,  e  particolarmente  di  quella  de 
fucceffori  di  Aleffandro  ,  e  tra  gli  altri  de’  Lagidi  o  de  Tolo- 
mei,  nella  cui  cafa  fi  rinnovarono  gli  efempj  della  cala  di 
Tiefte,  di  Atreo,  di  Agamennone,  di  Edipo.  ^ 

Io  non  pretendo  d’ effer  Legislator  dei  Teatro,  ne  rilorma- 
tor  de  gli  abufi  ;  folo  accenno  i  miei  penfieri  ,  che  forle  mai 
non  fi  efeguiranno ,  ma  per  proporli  balla  a  me  che  fieno  ra- 
gionevoli  .  Chi  puo  biafmar  colui  ,  che  vedendo  gli  Uonum 
Sei  luo  fecolo  tanto  innamorati  della  Storia  Romana,  tenta  di 
promovere  il  modo  piu  facile  ,  e  pih  dilettevole  per  farla  piu 
nniverfale  ?  Ve  un’  altra  ragione  .  GITnglefi  amanole  Tra¬ 
gedie  dei  loro  Re,  perche  dai  fatti  dimeftici  meglio  s’ impara , 
che  da’  llranieri .  Noi  fiamo  tutti  Cittadini  d’  Italia ;  egli  ci  e 
dunque  naturale  amar  le  coie  che  accaderono  nel  noftro  Pae- 
f  luftngarci  almeno  con  la  memoria  della  grandezza  delle 
virtu,  e  deir  imperio  di  coloro,  che  dominarono  tutto  il  rei  ° 
della  terra  a  lor  nota ,  e  vi  dominano  ancora  colle  legg1  >  c  e 
a  tutte  laitre  Nazioni  participarono . 
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In  ordine  al  propofto  difegno  ho  io  compofto  quattro  Tra- 
gedie,  che  contengono  rEpoche  principali,  dello  ftabilimento 
della  Repubblica  ,  dei  fuo  cangiamento  in  Monarchia  ,  e  de’ 
vizj  ftra bocche vol i  de’Monarchi .  Nel  Giunio  Bruto,  che  con- 
danna  a  morte  i  figliuoli,  accenno  quali  virtu  erano  neceftarie 
per  fondar  la  Repubblica  Romana  ,  la  quale  durd  nello  fteffo 
vigore  di  fpirito  e  di  maffime  dalP  efclufione  dei  Re  fino  ai 
Gracchi  .  Nel  Marco  Bruto  uccifore  di  Giulio  Cefare ,  quefta 
mafchia  virtu  dei  primo  Bruto  ii  vede  alterata  ed  indebolita, 
perche  fe  fi  eccettua  la  retta  intenzione ,  iebben  contrabilan- 
ciata  da  molti  dubbj  di  Marco  Bruto,  non  fi  ritrova  negli  altri 
compagni,  che  avarizia,  frode,  odio,  e  defiderio  di  vendetta- 

Celare ,  come  fopra  accennai ,  fu  uccifo  in  un  tempo ,  che 
la  Repubblica  ne  avea  piu  di  bifogno :  io  feguo  queft’idea  nel- 
la  prima  Tragedia  dei  Cefare,  ftampata  dal  fu  Cardinal  Ben- 
tivoglio  in  Faenza  ,  e  molto  di  efla  debbo  compiacermi,  per¬ 
che  felicemente  m’inconfrai  colla  Storia  Romana  de’  PP.  Ca- 
trou  e  Rouiile  ed  in  gran  parte  coi  Compendio  dell’  £- 
chard  ;  ma  cib  non  poteva  effer  altrimenti  ,  avendo  tutti  noi 
ben  confrontati  e  meditati  i  paffi  degli  Storici  Greci  e  Lati¬ 
ni  ,  e  parricolarmente  di  Dion  Caffio  e  di  Plutarco  ,  i  quali 
cosi  fenfatamente  fcriffero,  lavorando  su  1’antiche  memorie 
per  iftruzione  della  pofterita.  Fiorirono,  e  vero,  fotto  gP Im¬ 
peratori,  ma  chi  mai  puo  fofpettare  autori  cosi  gravi  di  quel- 
la  Irode  di  adulazione,  di  cui  fi  accufa  Velleio  Patercolo  ,  e 
Valerio  Maffimo  ,  due  autori  manifeftamente  venali ,  Alef- 
fandro  Guarini,  cent’anni  fa,  minutamente  tutte  raccolfe  le 
azioni  di  Cefare  per  giuftificarlo  dalla  pretefa  lirannia  .  Jo 
non  vidi  quello  libro,  che  al  mio  ritorno  in  Italia,  ma  aven- 
dolo  letto  ed  efaminato  ,  io  confeflo  ch’  egli  tutti  prevenne 
nelfiilluftrar  quefta  parte  delPIftoria  Romana,  difficile  per  la 
dilcuffione  critica  e  legale  de’  motivi  della  guerra  civile  e 
per  le  circoftanze  della  congiura,  e  della  morte  di  Giulio  Ce¬ 
lare  .  Nel  libro  dei  Guarini  alcuni  forfe  potrebbono  defidera- 
re  maggior  precifione  di  ftile  e  di  metodo,  ma  egli  ne  ha  piu 
che  i  iuoi  contemporanei ,  e  nulla  vi  manca  ne  alie  combina» 
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zioni,  ne  alie  confeguenze  de1  pafll  Storici  ,  ne  ad  una  critica 
fevera  ma  giufta  di  cio  che  Cicerone  accenna  di  Celare  nelle 
iue  lettere  ad  Attico  ,  nelle  Filippiche  ,  e  nelle  orazioni  in 
favor  di  Ligario  e  di  Marcello  .  Nella  prima  Tragedia  dei 
Celare  io  pongo Tazione  nella  congiura  ,  delia  quale  Bruto 
£  capo  .  Aa°iungo  ,  o  tronco  alcune  cofe  a  queftu  Tragedia 
ftampata  neTtempo ,  che  ancora  10  era  in  Francia . . 

L’ Autore  dei  Paragone  delia  Poefia  Tragica  a  Italia  con 
quella  di  Francia  ,  paria  piu  volte  di  quefta  Tragedia ,  ed  io  deb- 
bo  molto  ringraziarlo  per  1’  opinione  vantaggiola  ,  che  in  mol- 
te  cofe  nehaconcepita  e  pubblicata.  Pretende  egli,  ciieio  tra 
noftri  abbia.  meglio  degli  altri  nella  Tragedia  raffonngliato  la 
Storia  ,  ommettendo  loiamente  ci6  che  potea  pregiudicare  al  hn 
tragico  (a);  che  io  abbia  meglio  degli  altri  ioftonuto  il  decoro 
de’ Romani  (£);  che  i  Francefi  non  abbiano  alcuna  Tragedia, 
ove  fleno  con  pari  efattezza  conlervate  1  idee  de  caratteri  an- 
tichi  (c)  :  che  io  piu  degli  altri  abbia  introdotto  con  giudizio 
11  Coro  divifo  ( d )  ;  che  lo  ftile  ancorch£  inpolitezza  e  leggia- 
dria  ceda  a  quello  degli  altri  Poeti,  contuttocio  si  per  la  pre- 
cifione  ,  come  per  una  certa  auftera  avverfione  de’ vani  orna¬ 
menti  e  propriilfimo  per  la  Tragedia  (?)•  o 

Nel  mio  Trattato  fulla  Tragedia  elamino  a  lungo  queite 
cofe  ,  e  tra  1’  altre  la  neceffith  dei  Coro  divifo  per  dar  piu  di 
maefta  e  di  varietk  ali’  azione  ,  e  per  non  interromperla  co 
fuoni  ,  che  non  vi  hanno  proporzione  ,  o  con  intermezzi  co¬ 
mici  ,  che  la  s  figura  no  .  Se  fi  vuol  perfezionare  .  il  Teatro 
convien  cominciare  a  purgarlo  dagli  abufi  e  dalfinezie  ,  ed 
una  delle  maggiori  e  certamente  il  iuono  de’vioIoni,  e  quelle 
infipide  lciocchezze,  che  debbon  foffrire  le  migliori  Tragedie, 
fe  vogliono  effer  rapprefentate . 

Quanto  alio  hile ,  io  lon  d’opinione ,  che  ove  particolarmen- 
te  h  ponga  fui  Teatro  cofe  Romane,  non  fi  poffa  mai  ben  con- 
fervare  i \  decoro  de’  coitomi,  cercando  nel  Petrarca  e  nel  Pu¬ 
ltor  Fida  i  colori,  le  fkure ve  la  dolcezza  dei  dire.  Convien 
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cangiar  metodo,  ftudiando  negli  Storici  ed  Oratori  Romani  e 
Grecj  iaforza,  1’ impeto,  la  brevita,  ia  grandezza  dell’ elo- 
quenza  loro.  Nelia  Commedia,  per  ben- imitare  il  raaiona- 
mento  familiare,  s’e  ormai  Mo  il  verfo  profaico  ;  la  Tra^e- 
dia  non  effendo  meno  Dramatica,  non  lo  ricerca  meno.  ma 
il  verfo  tragico  non  debbe  effere  ne  cosi  pedeftre  ,  ne  cosi  in- 
trecciato  come  il  Comico,  ma  grave  e  foftenuro ,  talora  on- 
deggiante  e  fpaziofo  ,  talora  interrotto  e  concifo  fecondo  la 
digmta  della  materia  ,  o  la  veemenza  degli  affetti .  A  me  ba- 
Ita  daverne  propofto  la  giufta  idea,  e  non  fono  ne  cosi  pazzo, 
ne  cosi  vano,  che  io  creda  e  mi  lufinghi  di  averla  in  tutte  le 
lue  parti  adempiuta. 

Non  piace  poi  ali’  autore  ,  che  io  abbia  alie  volte  troppo 
accelerato  il  tempo,  limitata  Tazione  ad  un  atrio,  ed  ado- 
prato  talora  i  ragionamenti  a  parte . 

defiderato>  cbe  su  1’accelerazione  dei  tempo  egli  mi 
addita/fe  in  particolare  i  difetti .  Intanto  io  lo  prego  di  ri- 
nettere,  che  nelle  azioni  grandi  e  decifive  tutte  le  cofe  fon 
preparate ,  e  la  preparazione  affolla  gli  accidenti  ,  e  veloce- 
mente  1»  cangia.  Dall’altr3  parte  il  tempo,  cofa  affatto  re¬ 
lativa  alie  noftre  idee  ed  a  noftri  fentimenti,  fi  concepifce  e 
h  lente  piu  o  meno ,  lecondo  che  pih  0  meno  le  cofe  ci  in¬ 
terdiano  .  Una  delle  grand’arti  delia  Tragedia  i  d’  intercilii- 
re  in  mamera  1’uditore,  ch’  egli  non  guardi  mai  1’ orolo^io. 

L  atno  difpiace  alf  autore  ,  perch£  gli  pare,  che  non^con- 
venga  alia  maefta  d’un  Dittatore  il  trattenerfi  in  qUe]  ]Uo 
a  ragionar  lungamente  .  Immagini  egli,  che  1’ atrio  della  ca¬ 
la  di  Giulio  Cefare  fia  fimile  a  quello  dei  Palagio  de’Cefari 
ideato  da  Monfign.  Bianchini  ,  e  fvanira  1’  inverifimiglianza< 
nietta  quindi  alie  ragioni  ,  per  le  quali  Cefare  efce  od  en* 
tra  ,  da  me  allegate  nelia  Prefazione  ,  e  vedra,  che  la  difne- 
razione,  tra  l’altre  cofe,  di  Calfurnia,  giuftifica  1’ufcita  dei b 
Scena  Prima  dell’  Atto  40.  Non  e  vero  ,  che  non  vi  fia  nerfn- 
na  iiell’ atrio,  che  obblighi  Antonio  ad  annunziar  la  morte  rli 
Cefare,  percW  vi  fono  tutti  i  Pontefici  e  i  Sacerdoti,  che  An- 
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tonio  ,  prima  degli  altri,  vuol  trarre  nel  Tuo  partito  ,  e  coi 
mezzo  loro  follevar  Roma. 

L’  autor  condanna  i  ragionamenti  a  parte  .  Nell’  Orefte  di 
Sofocle  ve  ne  fono  de  chiariffimi  efempj  nel  facrifizio  di  Cli- 
tenneftra  ,  e  ve  ne  fono  quafi  in  tutte  le  Tragedie  antiche 
e  moderne.  Vero  e,  che  1’azione  Teatrale  debbe  tefferfi  co¬ 
me  fe  non  vi  foffe  fpettatore  che  la  vedeffe ,  ma  queft’  ipotefi , 
ch’  e  di  tutte  1’  altre  la  fondamentale ,  e  difficili  Alma  nella  pra- 
tica  ,  ed  in  molti  cafi  e  fembrato  ,  che  non  foffe  lempre  ne¬ 
ce  ffario  facrificarvi  certi  piccioli  inverifimili  introdotti  per  la 
piena  iftruzione  dello  fpettatore  ,  fenza  la  quale  non  puo  in 
lui  rilvegliarfi  con  forza  la  compaffione  e  il  terrore.  I  ragio¬ 
namenti  a  parte  fono  appendici  dei  foliloquio  ,  nel  quale  pu¬ 
tore  efprime  que’ penfieri  ,  che  per  Fintreccio  e  le  circoitan- 
ze  delFazione  non  fono  manifefte.  Si  finge,  che  gli  altri  At- 
tori  non  Fodano,  e  percio  molto  e  da  condannarfi  1  inviluppo 
e  lo  fcioglimento  dei  Paftor  Fido  tueto  fondato  su  1’agffizio- 
ne  ricavata  da  i  due  foliloquj  d’Amarilli  e  di  Mirtillo  ,  1  uno 
udito  da  Corifca  e  Faltro  dal  Satiro ,  cio  che  e  contro  1  ipotefi. 
abbracciata  da  tutti  i  Dramatici,  e  febben  fi  efamina,  piu  ne- 
ceffaria,  e  percib  piu  tollerabile  di  quella  de  Prologhi  d  Euri¬ 
pide,  e  delle  Commedie  Latine .  Contuttocio  io  prometto  a  11 
autore  di  correggere  quanto  potrb  nella  feconda  riftampa  e  - 
la  mia  Tragedia  i  ragionamenti  a  parte  ,  e  profittar  de  aggi 
avvifi,  che  cosi  umanamente  mi  porge. 

Nel  lecondo  Cefare  pongo  1’azione  nell’ efecuzione  dei  diie- 
gno  ch’  egli  ha  di  riformar  la  Repubblica  ,  dandogli  un  capo 
elettivo .  &Nulla  quafi  ha  di  comune  una  Tragedia  con  1’altra. 
Riguardando  una  cofa  da  diverfi  lati  ,  fi  Pu6,  fecondo  il  vano 
punto  di  vifta,  variarne  aneor  la  figura. 

L’ ultima  Tragedia  e  Drufo  figliuolo  di  Tiberio  ,  m  tutto 
diametralmente  oppofta  al  Giunio  Bruto  .  In  quefto  unladre 
f  imato  dal  zelo  della  Patria  ,  condanna  a  morte  i  hgllU0‘ 

°po  d  averli  convinti  della  loro  congiura  ,  nel  Dru  0  j 
dre  ingannato  da  un  adulatore  malvagio,  ed  acciecato  r 
lerate  lottigliezze  d'a  la  morte  al  figlmolo  fenza  ne  meno  eia- 
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minare  il  fuo  delitto ,  e  concedergli  la  dilazione  ,  che  non  fi. 
nega  a’piu  rei ;  Tanto  la.  Monarchia,  avea.  cangiati.  i.  coftumi 
deli’  antica  Repubblica . 

Non  poffo  qui  porre,  in.  filenzio  le  Poefie  Dramatiche  facre,. 
di  cui  ne  abbiamo  1’  efempio  in  Giobbe  e.  nella  Cantica .  Giob- 
be  ha  Prologo,  li  divide  comodamente  in  cinque  Atti  v  e  co- 
mincia  e  continua  per  via  di  dialogo  ,  interrotto  talora  da. 
una  Ipezie  di  Corifeo  o  di  tefto .  La  Cantica  e  una  fpezie  di 
epitalamio  paftorale,  e.  ben  s’  intende  quando  fi  divide  il  dia¬ 
logo  dei  Coro  da  quello  dello  Spofo  e  della  Spofa. 

Quando  fi  chiulero  verfo  il  fine  dei  quinto  fecolo  i  Teatri 
degi’  idolatri ,  par  che  i  Criftiani  foftituifiero  agli  antichi  fpet- 
tacoli  le  rapprefentazioni  de’  mifterj  della  Pafiione  .  Io  non 
ho  ancora  elaminata  l’Epoca  de’Drami  facri,  ma  fenza  dub- 
bio  1’  origine  ne  dipende  da  quegliufi,  che  in  molti  luoghi 
fi  confervano  ancora  di  far  recitare  nella.  fettimana  Santa  , 
od  in  Fefte  folenni  cofe  facre,  dando  agli  Attori  degli  abiti 
alia  rapprelentazione  convenevoli .  Antichi flimi  nell!  Italia  fo- 
no  gli  Oratorj.  riftabiliti  verfo  il  fine  dei  1500.  da  San  Filip- 
po  Neri  ;  in  Francia  per  molti  anni  nell’ ofiello  di  Borgogna 
conceduto  dal  Re  di  Francia  a’  Comici  Italiani ,  fi  rapprefen- 
tavano  dopo  i  Vefpri  i  mifterj  della  Paflione,  di  cui  fe  ne.  veg- 
gono  aneor  le  immagini  lhlla  porta  dello  fteflb  oftello .  AI  prin¬ 
cipio  dell’ altro  fecolo  furono  quefti  fpettacoli  aboliti  da  i  decre¬ 
ti  dei  Parlamento ;  ed  ora  il  Teatro  Francefe  non  ha  altreTra- 
gedie  facre,  che  l’A talia  e  l’Efter  di  Racine y  il  Polieuto  di  Cor¬ 
nelio  ,  e  il  Giofeppe  dell’ Abate  Geneft ;  1’Efter  pero  non  fu 
rapprefentata  che  a  S.  Ciro-  dalle  giovani  penfionarie  di  quel 
Monaftero  ,  ne  1’Atalia  fi  rapprefento  fui  Teatro  ,  che  al 
tempo  della  Reggenza  dei  fu  Duca  d’  Orleans .  Il  Polieuto 
fi  rapprefenta  ogni  anno  nella  Quarefima.  con  grande  applau- 
fo  e  concorfo  ..  Io  non  mai  vidi  a  rapprefentare  ii  Giufeppe  . 
A  Venezia  furono  pur  proibiti  i  Drami  facri.  per  findecenza 
della  rapprelentazione.  e  delle  mafehere ,  che  talora  vi  fi  fra- 
mifchiavano  ,  e  non  reftarono  che  gli  Oratorj  in  mufica,  che 
in  lingua:  Latina  fi  cantano  ogni  anno  negli  Ofpitali. 


Non. 
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Non  fono  molti  anni ,  che  un  Poeta  Najxditano  diede  Iri 
due  volumi  moite  Tragedie  facre  ,  ed  io  per  eccitar  i  Poeti 
a  comporne,  tradufli  1  Atalia  pubblicata  in  queft’ Opera  ;;  fe 
fimili  Tragedie  aveflfe  il  noftro  Teatro  ,  Peccellenza  dei  Dra¬ 
ma  coftringerebbe  in  breve  i  piu  Ivogliati  a  frequentatio,  ed 
imparerebbono  con  le  virtu  morali  aneor  le  CrilHane  loro  in¬ 
culcate  con  energia  da  1’elempio  de’  Martiri  e  degli  altri  San- 
ti .  Le  minaccie-,  non  finte  de  i  falfi  Dei,  ma  dei  vero  Dio, 
cifpirerebbono  il  timor  lalutare  defuoi  precetti  :  e  i  fuoi  ,ca- 
ftighi  ,  le  lue  pro  me  fle  e  i  luoi  doni  c’ infegnerebbono  a  te- 
merlo  e  ad  amario  come  dobbiamo . 

La  feconda  Parte  dei  Tomo  contiene  un  faggio  dei  Poema 
Filolofico  .  Il  piu  antico  ,  di  cui  ci  refti  memoria,  e  quello 
di  Empedocle,  Poeta,  fe  fi  crede  al  Patricio,  non  minore  di 
Omero  dal  lato  aneor  della  favola  ,  poiche  da  Simplicio  ,  da 
Furnuto  ,  da  Plutarco  ,  e  da  molti  altri  fi  raccoglie  ,  che  il 
Poema  di  Empedocle  era  una  favola  altifiima  deJla  fabbrica 
dei  Mondo  tratto  dallo  Sfero  per  opera  di  Filia  e  di  Ate,  cioe 
della  Amicizia  e  della  Difcordia  ,  le  quali  fi  adoperarono  nel 
lavoro  con  molti  degli  Omenci  Dei ,  ed  altri  fimboleggianti 
le  forze  e  il  governo  della  Natura  ,  e  1’armonia  delle  parti 
dei  Mondo  .  Par  dunque  ,  che  Empedocle  nel  luo  Poema  ac- 
coppialfe  ali’  imitazione  ancora  Tentufialmo  e  1’ allegoria  ,  fe- 
guendo  in  c  id  le  Poefie  dvOrfeo  ,  dei  quale  dice  Clemente  A- 
leflfandrino  ,  che  filolot^  per  lenfi  arcani ,  e  cosi  fecero  Eradi¬ 
to  e  Parmenide  ,  ed  altri  della  lcola  Pittagorica  ,  leguaci  dei 
metodo  dell’  Egizia  Poelia. 

Ebbero  i  Greci  un’altra  fpezie  di  Poema  Filofofico,  ove  al- 
tro  non  fecero,  che  colorire  in  verfi  i  dogmi  allratti  della  Fi- 
lofofia  o  Morale,  o  Fifica,  o  Politica  ,  framifehiandovi  pero 
di  tempo  in  tempo  o  parabole  ed  apologhi  ,  od  amene  ed  in- 
tereflTanti  delcrizioni  o  di  Storie  ,  o  di  cole  naturali.  L’ opera 
dei  giorni  di  Efiodo  e  una  teflitura  di  dogmi  morali  ,  da 
tollero  i  principj  Talete,  Solone,  Pitagora,  ed  altri  Fjidbfi. 

Per  quanto  li  raccoglie  dai  frammenti  tradotti  da  Cicerone, 
,Arato  nel  luo  Poema  deferivea  le  Coltellazioni  celelh ,  e  for- 
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fe  Manilio,  che  fcrifle  verifimilmente  nel  tempo  d’ AugMo , 
in  cui  Germanico  pur  Arato  traduffe  ,  ne  prefe  Ja  maggior 
parte  dell’  idee . 

I  Latini,  lafciato  il  Poema  allegorico,  feguirono  il  dogma¬ 
tico  .  Lucrezio  nel  principio  individua  in  Venere  la  forza  e 
la  bellezza  della  Natura,  ma  poi  non  paria  che  degli  atomi, 
dei  vuoto,  della  compofizione  dei  Mondo  e  delle  lue  parti  , 
quali  fi  trovano  nel  fiftema  di  Epicuro  reftituito  dal  Gaffen- 
dL;  ben  e  vero ,  che  di  tempo  in  tempo  interrompe  gli  argo- 
menti filofofici  conqualche  od  immagine  o  fpettro poetico.  Im-r 
magine  e  la  defcrizione  dei  facrifizio  dTfigenia,  fpettro  e  la 
pittura  della  Religione,  qual  gigante ,  che  a  tutto  fovrafta; 
la  defcrizione  delle  meteore,  e  quella  della  pefte  ,  fono  come 
quelle  ftatue  di  belliffima  fcultura  ,  che  ricreano  la  vifta  in 
nna  via  difaftrofa  .  Virgilio  ,  che  nel  Sileno  diede  1’efempio 
di  una  Poefia  allegorica  la  piu  avviluppata  e  concifa  ,  nelle 
Georgiche  e  tutto  rivolto  alia  defcrizione  delle  cofe  piu  leg- 
giadre  dell’  agricoltura  ,  tra  le  quali  ,  per  fublimar  la  men¬ 
te,  introduce  gli  ftrepiti  delle  guerre  civili  ,  e  gli  applaufi 
delle  vittorie  di  Augulto ;  e  defcrivendo  nel  fine  la  Repubbli- 
ca  delle  Api ,  accoppia  nella  favola  di  Arifteo  1’entufiafmo  Li- 
rico  ali’ Epica  magnificenza.  Ben  1’ imito  Fracaftorio  nella  lua 
Sifilide  ;  e  fe  leggiadra  e  patetica  e  la  defcrizione  dei  giova- 
ne  attaccato  dalla  lue  venerea  ,  mirabile  £  quella  dei  Conci¬ 
lio  degli  Dei,  che  fimboleggiano  le  influenze  de’  pianeti  nella 
produzione  di  quefio  morbo,  e  Paltra  della  fcoperta  dell’  ar¬ 
gento  vivo,  e  della  pianta  dei  Guajacco  cosi  poeticamente  de- 
lcritta  in  ordine  a  1  rimedio .  Gli  altri  Poeti ,  che  nel  fecolo  di 
Leone  X.  rinnovarono  la  Poefia  Latina ,  certi  (a)  lumi  gene¬ 
rali  di  Fifica  non  limitati,  ne  circofcritti  da  fiftema  alcuno, 
trasferirono  in  finzioni  poetiche  ,  ma  coli’  eftro,  colore  ed  ar- 
jnonia  poetica  fenza  finibolo  alcuno  le  palefarono  .  Tra  gli 
altri  il  Palingenio  nel  fuo  Zodiaco  della  vita  umana  trae  la 
Fifica  e  la  Morale  ,  che  fpiega  a  foggia  di  Satira  ,  e  nel  fuo 
Poema  interfperge  molti  di  que’  fpettri ,  che  abbiam  chia- 

mati 
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mati  chimerici  ,  poiche  vuole  empiamente  ,  che  la  potenza 
infinita  di  Dio  fi  conlumafte  nella  creazione  di  cofe  infinite . 
Giordano  Bruno  lo  rimprovera  di  aver  troppo  profondamente 
con  Platone  lognato  in  quella  luce  infinita,  ch’  egli  pone  fuo* 
ri  dei  mondo  ;  ma  di  quali  rimproveri  non  e  degno  lo  fteffo 
Giordano,  che  include  in  un  folo  infinito  innumerabili  mon- 
di  ,  e  precurfor  di  Spinoza  ,  gl’  iniegna  a  non  diftinguere  il 
mondo ,  fe  non  logicamente  da  Dio  ?  Scriffe  egli  il  fuo  libro  in 
verfi  accompagnato  da  annotazioni ;  e  fe  dal  Poema  di  Gior¬ 
dano  il  Cartefio  tolfe  i  vortici,  io  molto  fofpetto,  che  il  Leib- 
nizio  vi  prendeffe  la  prima  idea  delle  fue  Monadi  ,  e  gl’  In- 
glefi  1’idea  d’uno  ipazio  infinito,  che  da  Dio  non  diftinguono. 

Nel  Poema  Filofofico  fi  affaticarono  i  Poeti  Francefi  e  gl’ 
Inglefi  .  L’ Abate  Geneft  canto  i  vortici  Cartefiani  ,  ma  ol- 
tre  che  il  fuo  verfo  piu  conviene  ad  un’  Egloga  pafiorale  , 
che  ad  un  Poema  Filolofico,  la  dottrina  v’  e  "troppo  nuda  ,  e 
manca  delle  immagini  e  digrefiioni  opportune  .  Di  maggior 
lode  per  la  novita  dell’  argomento ,  e  per  la  maniera  ai  trat- 
tarlo  e  il  Poema  filolofico  dei  Sig.  Priore  Gentiluomo  Inglefe, 
il  quale  nel  Regno  di  Luigi  XIV.  fu  per  molti  anni  Inviato 
della  Regina  Anna  a  Parigi  .  Il  fuo  Poema  e  Salomone,  o  la 
vanita  dei  mondo,  divifo  in  tre  libri;  Salomone  fempre  paria, 
onde  egli  e  e  1’Eroe,  e  1’aucor  dei  Poema.  Nel  primo  libro 
cercando  la  felicita  dalla  fapienza  ,  raccoglie  i  piu  dotti  uomi- 
ni  dei  fuo  Regno,  e  fi  fa  fpiegare  varie  opinioni  ed  effetti  del¬ 
la  Natura ;  difcorre  de’  vegetabili ,  degli  animali ,  dell’  uomo ; 
propone  alcune  queftioni  intorno  1’ origine  ed  il  fito  della  terra 
abitabile  ;  efamina  il  fiftema  de’  Cieli  vifibili  ;  dubita  della 
pluralita  de’ mondi  ;  inveftiga  la  natura  degli  fpiriti  e  degli 
Angeli ;  brama  di  effer  informato  degli  attributi  dell’  Ente  fu- 
premo  .  I  Rabini  e  i  Dottori  imperfettamente  gli  rilpondo- 
110  y  biafma  la  propria  curiofita,  e  conclude,  che  nell’  umana 
fcienza  tutto  e  vanita.  Nel  fecondo  libro  cercando  di  nuovo 
la  felicita  ,  inveftiga,  fe  la  grandezza  e  1’opulenza  puo  pro' 
duria  ,  comincia  colla  magnificenza  de’  Giardini  e  delle  lab- 
briche,  coi  luflo  delle  mufiche,  delle  fefte,  de’conviti,  e  pro-* 
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cede  alie  fperanze  ed  a’  defiderj  dell’ amore  .  In  due  epifodj 
jono  efpofte  le  follie  e  le  turbolenze  di  quefta  paffione  .  Sa¬ 
lomone  cede  alia  tentazione  della  lafcivia  e  dell’  idolatria,  ma 
rilvegliataff  in  lui  la  ragione,  conclude,  che  tutto  nel  piace- 
re  e  nelle  delizie  fenfuali  e  vanita  e  veflazione  di  lpirito .  Nel 
terzo  libro  confidera  Tuomo  ne  i  differenti  ftati  e  condizioni 
della  vita,  e  conclude  in  generale,  che  noi  fiamo  tutti  mife- 
rabiii  ;  rifiette  particolarmente  fui  torbido  ,  e  1’inquietezza, 
che  cagionano  le  grandesze  ed  il  potere  ,  ne  da  alcuni  efempj 
da  Adamo  fino  a  lui ,  e  conclude,  che  tutto  e  vanita;  ragio- 
na  di  nuovo  fulla  morte,  fulla  vita  ,  e  su  1’ effer  futuro  ,  ri- 
trova  1’umana  fapienza  troppo  imperfetta  per  rifolvere  i  1’uoi 
dubbj  ;  ricorre  alia  Religione ,  ed  e  informato  da  un  Angelo 
di  cib  che  accader  debbe  a  lui  ,  alia  lua  famiglia  ,  ed  al  fuo 
Regno  fin  alia  Redenzione  d’ Ifdraele.  Finalmente  fopra  ogni 
altra  cofa  rifolve  di  fottomettere  le  fue  ricerche  ed  inquietu¬ 
dini  alia  volonta  dei  fuo  Creatore. 

Molta  dottrina  e  Fifica  ,  e  Teologica,  e  Morale  fi  contiene 
in  quefto  Poema  ,  e  non  so  perche  ancora  non  fia  ftato  tradot- 
to  in  lingue  piu  note  delflnglefe  ,  come  fi  tradufle  il  Saggio 
deirUomo  dei  Sig.Pope  Poeta  celebre  per  la  fua  traduz.ione 
dell’ Iliade  d’Omero,  per  il  Poema  dei  Riccio  rapito  ,  e  per 
molte  altre  opere  poetiche ,'  delle  quali  alcune  io  ne  tradufli. 
quando  mi  applicava  alia  lingua  Inglefe . 

Il  faggio  deH’Uomo  e  divifo  in  quattro  lettere,  nelle  quali 
il  Poeta  confidera  l’uomo  relativamente  alfuniverfo  ,  al  pro¬ 
prio  individuo,  alia  focieta,  e  finalmente  alia  felicita.  Nella 
prima  lettera  prova  che  e  bene  tutto  cib  che  e  ;  nella  fecon- 
da  ,  che  febben  1’uomo  e  follia  ,  Dio  e  tutta  la  fua  lapienza  'y 
nella  terza,  che  iL  vero  amor  proprio  e  1’amor  fociale  non  fo- 
no  che  uno  ;  e  nella  quarta,  che  la  virtu  fola  fa  quaggiu  la 
noftra  felicita .  Non  puo  negarfi ,  che  quefti  foggetti  non  fieno 
prefi  da  una  Metafifica  aftratta  e  delicata,  ma  il  Poeta  fi  pro¬ 
pone  piu  d’  iftruire  ,  che  di  dilettare  fecondo  la  Prefazione 
dei  Traduttore. 

Io  non  configlierei  alcuno  a  cercar  in  quefte  lettere  poeti¬ 
che 
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che  un  fiftema  regolato  di  fana  morale  ;  ma  non  puo  negarfi, 
chc  in  ordine  ali’  eloquenza  della  Poefia  non  vi  fia  molto  ar¬ 
tificio.  Proponendofi  il  Pope  d’abbaffare  l’orgoglio  dellVuomo, 
riduce  al  fommo  la  bafiezza  di  lui  per  mortificarlo  nel  modo 
piu  efficace ,  adoprando  delle  immagini  vigorofe  infieme  e  leg- 
giadre.  Nulla  di  piu  bello  e  di  piu  vibrato  delle  apoftrofi  afl’ 
uomo  ,  che  coli’  eccefib  poetico  fi  dipinge  in  mezzo  al  dubbio 
Scettico,  e  alia  fierezza  Stoica,  e  tra  1’ incertezza  di  crederfi 
un  Dio  od  una  beftia  ,  di  preferire  il  corpo  o  lo  ipirito ,  di 
peniar  troppo  o  troppo  poco .  Dopo  quefte  efaggerazioni ,  che 
moftrano  1’  uomo  efier  la  gloria ,  e  nel  tempo  ltefio  lo  fcherzo 
e  1’enigma  delmondo,  il  Poeta  conclude:  „Va  prodigiofa  crea* 
„  tura  ove  le  lcienze  ti  trafportano  ,  mifura  la  terra  ,  pela 
„  Taria,  regola  le  maree,  iltruilci  i  Pianeti  dei  corfo  che  de- 
,,  vono  offiervare  ,  correggi  il  tempo  ,  e  guida  il  Sole  .  Va  , 
„  inlegna  alia  Sapienza  eterna  come  ella  deve  governare  il 
„  Mondo  j  rientra  poicia  in  te  che  vi  ntroverai  r  De- 

,,  bolezza  A  tali  Poefie  fi  occupano  i  Poeri  oltramontani  , 
mentre  buona  parte  de’ noftri  non  cercano,  che  a  far  de’  cen¬ 
toni  dei  Petrarca,  e  s’ immaginano  d' efier  Poeti  per  accoppiar 
infieme  undici  o  lette  fillabe  ,  e  con  le  rime  legarle,  non  ac- 
corgendofi  ,  che  il  Poeta  ,  fecondo  1’etimologia  dei  nome  ,  e 
Creatore,  e  che  la  facolta  civile  1’obbliga  a  dirigere  f  opere 
della  lua  creazione  ali’  utile  della  focieth.  Gli  uomini  non  fi 
governano ,  che  per  via  dei  lenfo ,  delle  paffioni ,  e  della  fan- 
tafia  ;  dunque  convien  guadagnare  quelle  potenze  per  infi- 
nuare  nell’  animo  le  verita  che  piu  fifiruifcono .  Or 
Sai  che  Ia  corre  ll  mondo ,  ove  piu  verjl 
Di  fue  dolce^ge  il  lujingbier  Parnafo , 

E  che  il  vero  condito  in  molli  Verft 
I  piu  fchivi  allettando  ha  perfuafo . 

V  Salomone,  il  Saggio  deirUomo  a  quefio  tendono,  e  vi  ten- 
e  Parimente  il  mio  Scudo  di  Pallade,  Poema,  che  ha  pe1' 
cena  con  mondi poffibili  il  mondo  creato,  per  azione  fiilru- 
Zione  pecolativa  e  pratica  della  fapienza ,  e  per  fine  la  S1U~ 
jtincazione  della  Providenza  divina  nel  20 verno  degli  uomini  . 
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II  Leibnizio  tratt6  1  o  fteflo  argomento  nella  Teodicea  ^ 
Nel  fine  di  quefta  ,  egli  continuando  ii  Dialogo  di  Lorenzo 
Valia  ,  finge  che  Pallade  conducefTe  il  Sacrificator  Teodoro 
nel  Palagio  dei  Deftini  cuftodito  dalla  Dea  ,  e  dove  in  varj 
appartamenti  che  falivano  in  piramide  erano  i  poflibili  dige- 
riti  in  mondi ;  ognuno  di  quefti  mondi  convenia  coi  noltro  nel 
Fifico  e  nel  Morale  fin  ad  un  certo  punto  ;  1’intreccio  degli 
eventi  fi  cangiava  fecondo  rufo  o  buono  o  reo  della  liberta 
umana  in  ogni  mondo  introdotta ,  e  quefta  in  ogni  mondo  pof- 
fibile  era  1’  origine  dei  mal  morale  da  Dio  permefTo  nel  mon¬ 
do  creato  per  benefizio  (*)  noftro  .  Io  cambio  la  piramide 
Leibniziana  nello  Scudo  di  Pallade,  e  i  miei  mondi  poflibili 
fono  que  11  i ,  che  colla  loro  immaginazione  fabbricarono  i  Filo- 
fofi ,  e  che  in  tante  cofe  difterifcono  dal  noftro  mondo .  Palla¬ 
de  nella  Tragedia  dimoftra  a  Teodoro  in  varj  mondi  gli  ac¬ 
cidenti  di  Sefto  Tarquinio,  che  ubbidifce  o  non  ubbidifce  ali’ 
Oracolo  ,  io  foftituifco  a  Sefto  Aleflandro  Magno,  uno  degli 
uomini  piii  maravigliofi  ,  che  ci  offra  la  Storia  antica;  defcri- 
vo  1’ Aleflandro  poflibile  fui  punto  dentrare.in  Babilonia.  L’A- 
leflandro  dei  noltro  mondo  ,  entrato  in  Babilonia,  dal  veleno 
fu  uccifo  ;  in  un  de’ mondi  poflibili  io  fingo  ,  che  1’Aleflandro 
poflibile  temendo  le  predizioni  de’Maghi  rivolga  il  cammino, 
e  vada  inEgitto;  ivi  fcopre  la  congiura  tramata  contro  la  fua 
vita  ,  e  fi  applica  a  nuove  imprefe  .  In  un  altro  mondo  pafla 
dalfEgitto  in  Italia,  e  doma  i  Romani ,  queftione,  che  non 
fdegno  di  trattar  Tito  Livio  in  un  tempo  ,  che  i  Greci  non 
potendo  piu  co’  Romani  dilputar  dell’  Imperio  ,  contendeano 
nelfidea  delvalore  de’ loro  antenati.  In  un  altro  mondo  Alef- 
fandro  dall’  Egitto  ritorna  nell’  Indie ,  oltrepafla  alia  China  , 
e  la  loggetta  al  fuo  Imperio  ;  ritrova  per  il  Giappone  la  ftra- 
da  dell’ America ,  fe  ne  impadronifce  ,  e  dopo  lunghe  guerre 
ritornato  in  Grecia  ,  pianta  la  fua  Sede  in  Atene  ,  e  introdu- 
ce  nel  commercio  l’ufo  della  boflola  ,  dei  cannone,  e  della 
ftampa ,  tre  antiche  invenzioni  Chinefi .  Cosi  ogni  mondo  pof- 

flbile 

(a)  Deus  cum  fit  fumme  bonus ,  nullo  modo  faeret  aliquid  mali  e  fle  in  operibus 
fuis ,  nifi  eflet  adeo  omnipotens  &  bonus ,  ut  bene  faciat  etiam  de  malo , 
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fibile  ha  il  fuo  fiftema  particolare  e  nel  Fifico  ,  e  nel  Mora¬ 
le.  Pallade  mi  fcopre  altri  mondi  poffibili  pih  nmoti  dal  no- 
ftro  ,  e  quefto  e  il  primo  Canto  dei  mio  Poema . 

Nel  fecondo  Canto  Pallade  m  infegna  come  tra  tanti  mon¬ 
di  poffibili  Dio  fcelfe  quello,  in  cui  manifefth  1’ ordine  defuoi 
divini  attributi  nella  maniera  piu  ammirabile  ,  che  pofliamo 
noi  concepire  ;  e  fenza  entrare  nelfidee  di  Dio  ,  io  non  par¬ 
io  che  delle  noftre,  o  dei  mondo  ,  di  cui  o  nella  grandezza, 
o  nel  numero  ,  o  nelle  perfezioni  non  ritroviamo  il  confron- 
to  ,  e  quefto  e  il  fecondo  Canto . 

Nel  terzo  la  Dea  mi  permette  di  proporgli  i  miei  dubbj  ; 
io  poeticamente  defcrivo  i  fenomeni  dei  tre  mali,  cioe  dei 
mal  metafifico,  dei  fifico,  e  dei  morale;  la  Dea  benignamen- 
te  mi  alcolta,  ed  amorofamente  mi  rimprovera  su  le  quiftio- 
ni,  e  fui  metodo  loro  ,  poiche  nel  proporle  io  fo  piu  ufo  de* 
fenfi,  che  della  ragione  ,  e  in  tutto  ci6  che  propongo  non  ba- 
do  abbaftanza  alia  limirazione  della  mia  mente,  e  alia  gran- 
dezza  di  Dio,  io  gli  rifpondo ;  e  quefto  e  il  terzo  Canto. 

Nel  quarto  offervando  la  Dea,  che  io  non  lono  ancora  con- 
vinto  da’  fuoi  ragionamenti ,  ella  lafcia  le  prove  d’idea  ,  ed 
adopra  quelle  di  lentimento,  o  di  fatto.  Mi  abbandona  folle- 
vandofi  in  aria  ;  io  la  fieguo  coli’  occhio  e  coi  piede,  e  paffo 
per  dirupi  e  torrenti  finche  arrivo  ad  un  deferto,  ove  mi  ad- 
dormento  per  la  ftanchezza.  Rifvegliatomi ,  incontro  un  Vec- 
chio  venerabile ,  il  quale  mi  ii  fcopre  per  Teodoro ,  il  quale  per 
ordine  della  Dea  mi  conduce  in  un  antro  ofcuro  e  profondo  , 
e  che  termina  in  un’  immenfa  pianura  tutta  fparfa  d’onibre 
fpaventofe  ed  affaccendate  in  faticofi  e  vani  lavori .  Teodoro 
mi  fa  lapere,  come  coftoro  per  la  Curiofitk  di  cui  fiamo  en- 
trati  nel  Regno,  faranno  condannati  ad  un’ inquietudine  eter- 
.  I  primi  che  ci  fi  offrono  fono  coloro ,  che  nella  lor  vita 
cercarono  la  trasmutazione  de’  metalli ,  il  diffolvente  di  tutti  i 
C?r^>.  il  rimedio  di  tutti  i  mali,  la  trasfufione  dei  langue  , 
cie  nngiovanilce  i  vecchi  ,  le  macchine  automate  che  da  se 
i  montano ,  ii  moto  perpetuo  ^  foco  ineftinguibile ,  la  nafci- 
la  e  ^  n  urrezione  artificiale  d’una  pianta,  o  d’un  uomo,  e 
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fimili  altre  chimere  profeffate  da  Paracelfo,  da  Vanelmonzio, 
da  Roberto  Flud  ,  e  da  altri  Cabaliftici  e  Vifionarj,  ne’ quali 
la  iollia  e  lintereile  nell  acuire  la  loro  curiofita  gli  applico  a 
cosi  vani  lavori.  Afcendendo  un  colle  florito  troviamo  i  Filo- 
loli  materialifti ,  i  quali  non  amifero  che  1’efiftenza  de’corpi; 
per  aicune  rupi  fcolcefe  pafliamo  a’  Filofofi  idea lifti ,  i  quali  ne¬ 
ga110  1’efillenza  reale  de’corpi;  lalendo  fempre  pi^i  in  alto  ci  li 
fanno  incontro  gli  Scettici,  che  nulla  affermarono,  e  nulla  ne- 
garono  :  quefti  lono  divifi  in  varie  claffi,  ed  eternamente  tra 
loro  guerreggiano ;  Io  defcrivo  poeticamente  la  loro  battaglia. 
e  k  loro  Ifragi,  da  cui  rilorgono  per  guerreggiare  di  nuovo  . 
L’ ultimo  monte  altiflimo  ci  porta  per  una  fcala  di  ftrana  ar- 
chitettura  al  Palagio  della  Curiofita  ;  la  fabbrica  e  gli  orna- 
menti  comfpondono  al  carattere  della  Dea.  Tra  la  folia  de 
fniniltri  che  ci  ricevono,  Teodoro  mi  lalcia  efparifce.  LaDea 
e  in  feftefTa  piu  diflforme  d’Alcina,  ma  per  incanto  h  mo- 
ftra  piu  vaga  di  Venere  ,  o  della  Dea  dei  piacere  ,  ma  piace- 
le  tanto  piu  delicato,  quanto  ha  per  oggetto  Je  cole  intelligi- 
bili .  Elia  colle  lue  lufinghe,  colle  fue  promeffe,  e  colle  falle 
Storie  che  mi  racconta  ,  con  le  iftruzioni  e  co’  cibi  co’  quali 
mi  pafce,  mi  fa  quafi  credere,  che  io  difcopra  1’ armonia  unh 
verlale,  1’ infinito  metafifico  ,  e  molte  altre  di  quelle  cofe  , 
che  rendono  gli  uotnini  fuperbi ,  e  iprezzanti  di  tutti  gli  altri ! 
Cosi  termina  il  quarto  Canto. 

Nel  quinto,  Teodoro  fi  fa  vifibile,  e  mi  fcopre  i  fuoi  fofif- 
mi,  ed  urtandomi  con  violenza  mi  fa  balzare  per  la  fineftra 
dei  Palagio.  Cadendo,  egli  mi  loftiene  nell’  aria,  e  mi  porta 
feco  /ulla  cima  di  un  monte  altiflimo  e  dirupato  ,  e  che  co- 
munica  con  altri  monti  egualmente  orribili  per  mezzo  di  cer¬ 
te  catene  fimili  a  quelle,  con  le  quali,  fecondo  i  viaggiatori, 
h  congiungono  tra  loro  i  monti  della  China.  Nell’  accoltarmi 
alia  prima  catena  ofkrvo  ch’ella  e  di  vetro  ,  e  che  molti  nel 
paffarla  la  rompono ,  e  precipitofamente  cadono  nelle  Valli  * 
io  non  ofo  accolfarmi,  ma  Teodoro  mi  conduce  per  mano  su 
quefta  pericoloia  e  lubrica  via,  e  nel  luo  paffaggio  mi  moftra 
coloro  y  che  precipitarono ,  e  pajono  fulminati  non  men  che  i 
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Giganti;  tra  quefti  mi  fa  conofcere  Giordano  Bruno  ,  Cefare 
Vanino,  Spinoza,  Tolland  ,  e  molti  altri  .  I  loro  tormenti 
nVinorridilcono,  Teodoro  mi  conforta  coTuoi  configli  ed  efor- 
tazioni ,  e  paftati  i  monti  entriamo  in  un’  Ilola  molto  piu  a- 
mena  di  quella  di  Caliplo,  d’Alcina  e  d’Armida.  Un  drapel- 
lo  d’  elette  donne  m’  incontra  ,  e  mi  foorta  ,  e  fono  le  arti 
compagne  o  miniftre  della  Dea  Minerva  ,  la  quale  qui  ha 
ftabilito  il  fuo  foggiorno  .  Quefte  corteiemente  m’invitano  e 
conducono  al  Tempio  ,  ove  alberga  la  loro  Reina  .  Negli 
atrj  io  incontro  altre  donne ,  le  quali  rappreientano  le  vere 
foienze ,  e  in  varj  modi  m’  iftruifcono  di  cib  ch’  e  proporzio- 
nato  alia  mente  dell’  uomo  ,  e  di  cui  pub  farfi  un  legittimo 
ulo.  Oflervo  Bacone  di  Verulamio,  come  ibpra  accennai,  che 
1  efiftenza  e  la  Providenza  di  Dio  puo  ben  negarfi  da  coloro , 
che  lolo  hanno  una  tintura  luperfiziale  delle  foienze,  ma  non 
dagli  altri  che  ie  hanno  ftudiate  come  fi  dee ,  e  ne  veggono 
le  conneflioni  e  1’  ulo .  Quefto  principio  e  la  regola  di  tutti  i 
fimboli  poetici  di  quefto  Canto,  che  termina  coli’ incontro  di 
Pallade . 

Nel  fofto  Canto  ella  cortefomente  m’accoglie  ,  e  ritrova- 
tomi  docile  alie  dottrine  della  fapienza  ,  mi  icopre  di  nuovo 
nel  luo  Scudo  la  differenza  che  vi  e  nel  Fifico  e  nel  Morale 
tra  i  Mondi  poftibili,  ed  ii  vero.  Da  tutti  i  fenomeni  dei 
Mondo Fifico,  e  da’ fini  che  chiaramente  ella  deduce,  n’ inferi* 
foe  1’ ordine  della  Providenza,  e  nelPabufo  della  noftra  liberta 
ella  dilcopre  1*  origine  di  tutti  i  mali  ,  i  quali  Dio  permette 
per  noftro  caftigo,  e  per  noftra  prova  .  Nello  Scudo  mi  mo- 
ftra  come  la  morte  d’Aleftandro  ,  e  le  divifioni  e  guerre  de’ 
iuoi  fucceffori  erano  neceflarie  per  lo  ftabilimento  dell’ Impe¬ 
rio  Romano;  come  quefto  diftrutto  per  i  lhoi  vizj,  nuovi  Re- 
gm  e  nuovi  Imperj  li  elevavano  ,  ne’ quali  fi  perfezionarono 
le  arti  e  le  foienze  ,  e  quindi  il  vincolo  della  locieta  origine 

tUttJ  \  beni  •  Nello  Scudo  finalmente  rapprefontatomi  il  fo 
i  eclr  (  C‘  ?lon^°>  fa  comprendere  come  al  di  la  delle  Stel- 
le  nile  vi  e  un  lume  interminabile  ,  ove ,  come  portate  da  un 
Oceano,  vanno  a  terminare  le  creature  felici  ;  mi  deforive  i 
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premj  della  virtu,  e’l  commercio  ch’  e  fle  hanno  cogli  Dei. 

Cosi  termina  il  Poema,  dei  quale  ho  gik  fatto  quattro Can¬ 
ti  .  Egli  non  e  che  un’  immagine  fenfibile  della  prima  Scala 
della  bellezza  ,  e  percio  non  com prende  alcuna  delle  cofe  ri- 
velate  ,  benche  ad  effe  prepari  la  ftrada.  Si  potrebbe  in  un 
altro  Poema  ridurre  un’ immagine  fenfibile  della  feconda  Sca¬ 
la  ,  ma  non  vi  ho  ancora  penfato  ,  e  lo  credo  fuperiore  alie 
mie  forze. 

Non  vi  e  bifogno  ch’  io  dica  ,  che  tutte  1’ opere  comprefe 
nei  cinque  Tomi  accennati  hanno  conneflione  tra  loro  .  La 
Scala  Platonica  dei  bello  ne  da  la  materia  ,  i  trattati  dell’  i- 
mitazione ,  dell’  entufiafmo ,  dell’  allegoria ,  dei  fantafmi  poe¬ 
tici  ,  e  le  dottrine  loro  confermate  colla  Storia  della  Poefia 
Egizia,  Greca,  Latina  e  Italiana  ne  moflrano  la  forma,  e 
le  Tragedie  e  il  Poema  Filofofico  ne  moflrano  gli  efempj  ,  o 
ha  f  unione  della  idea  alia  materia  ,  ordinata  ad  iflruire  gli 
uomini  nella  virtu  nel  modo  piu  dilettevole  .  In  queflo  To¬ 
mo  ,  che  ferve  di  Prefazione  agli  altri  ,  v’e  piu  che  la  fola 
Iconografia  della  Scala  dei  Bello  .  Il  Globo  di  Venere  ,  fag- 
gio  d’un  Poema  Filofofico,  contiene  il  grado  della  bellezza 
de’ corpi  umani,  e  quello  delle  virtu  morali:  Tldillio  il  gra¬ 
do  delle  virtu  politiche :  e  ne’  Sonetti  croici ,  ed  in  molte  OdL 
fono  1’  une  e  1’  altre  confufamente  applicate  a  varj  foggetti » 
Nel  Sogno  con  1’imitazione  vi  e  1’ allegoria  e  1’  entufiafmo  y 
il  quale  ha  un  grado  d’  energia  maggiore  nellTdillio,  e  nelle 
due  prime  Cantate  .  Nelle  Odi ,  e  nell’  altre  Poehe ,  or  ali’ 
una,  or  alfaltra  di  quefle  cofe  s’ attende  ;  e  ne’ Sonetti  Teo- 
logici  h  adombrano  i  primi  gradi  della  miflica  Scala  ,  e  la 
natura  della  facra  Poefia  .  La  dilfertazione  su  1’Atalia  dk  un’ 
idea  dell’  arte  della  Tragedia  ,  e  la  Traduzione  la  colorifce 
e  1’efprime  in  un  efempio.  Le  altre  traduzioni  delle  Poehe 
Greche  e  Latine  accennano  gli  originali  ?  che  molto  piu  de’ 
precetti  aflratti  debbono  fludiarfi  per  imparar  a  conofcere  la 
natura  e  1’  ufo  della  Poefia . 

Il  fefto  Tomo  contiene  opere  tutte  Filofofiche  .  In  tutto  il 

corfo 
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corfo  della  mia  vita  non  mi  applicai  che  alia  Filofofia  ,  alia 
Matematica,  ed  alia  Teologia  naturale  e  rivelata  ;  ma  sfor- 
zato  da  gravi  infermita,  che  mi  moleftarono  in  Inghilterra  ed 
in  Francia,  mi  applicai  alia  Poefia  per  un  accidente,  che  io 
chiamero  fortunato,  perche  mi  fervi  molto  di  follievo  per  di- 
ftrarre  lo  fpirito  fenza  fatica  nelle  difgrazie  dimeftiche  che 
mi  accaderono,  e  non  erano  svi  facili  ad  immaginarfi  nelle  mie 
circoftanze. 

Fra  i  trattati  Filofofici  che  ho  gia  compiuti  ,  oltre  il  trat- 
tato  dell’ anima,  e  dei  fiftemi  de’  tre  Filofofi  che  viaggiarono 
in  Egitto  ,  ne  ho  fatto  un  altro  su  i  fenfi  efterni  per  elami- 
nar  ne’  fuoi  principj  la  queftione  propofta  dal  Dottor  Berkley, 
ora  Vefcovo  in  Irlanda,  fe  la  vifta  non  abbia  altro  oggetto 
che  il  colore ,  onde  la  cognizione  della  grandezza ,  della  figu¬ 
ra,  dei  moto  non  c i  venga  altrimente  da  fenfazioni,  ma  da 
giudizj  cominciati  nelT  infanzia  ,  e  cambiati  in  abito  e  in  con- 
iuetudine  in  tutto  il  refto  della  vita . 

Il  fecondo  trattato  e  dei  fiftema  in  genere.  Io  ricerco  i  ca- 
ratteri  proprj  de’  principj ,  dalla  cui  combinazione  rifulta  il  fi¬ 
ftema  :  ne  ricerco  le  regole  generali  ,  e  le  verifico  nell’  appli- 
cazione  a’  fiftemi  piu  famofi  ,  che  ci  reftano  nelle  fcienze  e 
nell’ arti.  Fra  molte  queftioni  appartenenti  al  fiftema  ,  io  ri¬ 
cerco  quali  Nazioni  v’  abbiano  piu  d’  inclinazione  ,  e  da  qual 
principio  queft’  inclinazione  provenga.. 

L’ ultima  opera  da  me  in  parte  abbozzata,  fono  alcuni  Dia- 
^°ghi  filofofici .  Luciano  ne’  dialoghi  de’  morti ,  e  dopo  lui  il 
Sig-  Fontenelle  fanno  dialogizzare  i  morti  nell’  Inferno ,  o  ne- 
gli  Elifi  .  Io  trafporto  l’ombre  de’ morti  Filofofi  nel  globo  di 
Venere,  ove  colBianchini  ho  loro  nel  Sogno  aftegnato  un  luo- 
go,  e  li  fo  dialogizzare  fecondo  1’ordine  delle  fcoperte,  intro¬ 
ducendo  nel  dialogo  gli  autori  ,  che  fono  oppofti  nelle  fenten- 
ze  ,  Per  dar  loro  maggior  rilalto  .  Il  primo  dialogo  e  tra  il 
Galileo  e  ilCartefio,  il  fecondo  tra  il  Cartefio  ed  ilMalebran- 
chio  5  il  terzo  tra  il  Malebranchio  ed  ii  Leibnizio  ,  il  quarto 
ira  U  Leibnizio  e  il  Newtono  ;  ognuno  paria  fecondo  la  Pro" 

i  pna 


pria  opinione ,  e  combatte  1’  avverfario  con  la  maggior  forza 
de’fuoi  argomenti;  onde  nel  fine  refta  per  lo  piu  indecifo  qual 
di  loro  abbia  ragione  .  Altri  dialoghi  precedono  quefti  ,  raa 
non  fono  cosi  importanti  ;  il  primo  tra  il  Cardinale  di  Cufa  e 
Rooerio  Bacone,  il  fecondo  tra  Campanella  e  Gilberto.  Mol- 
ti  altri  dialoghi  fono  matematici,  l’uno  tra  il  Cavalieri  e  il 
Vallifio  ,  1’  altro  tra  il  Rinaldini  e  il  Barovio,  1’ ultimo  tra  tl 
Toricelli  e  il  Marchefe  dell’  Oipitale,  ecc. 


Il  Glo- 


1  L  GLOBO 

D  I 

VENERE* 

s  O  G  N  O; 


Totum  fabularum  genus  ,  quod  folas  aurium  delicias  profitetur  ,  h  fa - 
•  crario  fuo  in  nutricum  cunas  ,  fapientia  traBatus  eliminat  .  Ex  iis 
autem  ,  qua  ad  quandam  virtutum  fpeciem  intelleBum  legentis  hor¬ 
tantur ,  fit  fecunda  difcretio . .  ,  ,  „  At  in  aliis  argumen¬ 

tum  quidem  fundatur  veri  foliditate ,  fed  hac  ipfa  veritas  per  qua¬ 
dam  compofita ,  &  fiBa  profertur  :  &  hac  jam  vocatur  narratio  fa - 

bulofa ,  non  fabula  .  .  .  . . Secundum  hac  Pythagoras  ipfe , 

atque  Empedocles ,  Parmenides  quoque ,  &  Heraclitus  de  iis  fabula¬ 
ti  jfint. 

Macrobius  In  fomnium  Scipionis.  Zib.  r. 
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A  M O NS I G.r  CERATI 

Priore  della  Conventuale  di  Pifa 


ANTONIO  CONTI, 

QUando  Voi,  Monsignore^  udifte  in  Venezia  il  mio  Sogna 
allegonco,  non  vi  difpiacque,  che  con  le  Dottrine  Platoni- 
/he.  ne  aveffi  tc|Tuta  la  favola  ,  e  con  le  Aftronomiche  con- 
ra  r  «ii  B  .  tture  abbelhta  .  Voi  mi  follecitafie  a  fpiegarne  in  pro- 
We  ate’p?ere^  ,S  -“raggiirero  i  Poeti  a  dar  p.ifcorpo 
beUezz.  Tc^rPChV  qV?h  han"°  “«refciuto  tanta  forza  e 

■r  *t~SSs2£t6.  asetusrs:  «t  • t 

moltitudine,  ed  efattiffima  defcri7,An^  aV' ?  *  che  per  la  novit*  , 

i;™  -frij*. .  d 

ref  meft'  7  ™  rf™  COnf‘Slio  >  ma  diftratto  Io  da  varie  cui 

re  dimeftiche  e  travaghofe  ,  non  ebbi  il  tempo  d’efequirlo  n6  forfe 

accortoPcUhemolt°i  ^  ’  e,fl^ndofi  ftamPat0  ‘l  Poema,  non  mi  fofli 
fine  dell’  alleci  i^S3endol°  P?n  intendevano  nb  l’artifizio,  ne  il 
n"  io  Ite  8  rn  ^  Amicl  mi  f«ero  iftanza  di  fvilupparla  , 
sii  onde  rnreflftere  alIe  lol:°  preghiere  non  piu  che  a’  voftn  conli- 
d.  reniftrar  ouel  -t?d  “7  °  r"  m0,ti'U°S'u  jl  ,  deliberni 

fe  vi  ritrovafcTnr.0  ’  7°NS,I.<;NOR^  Prima  di  pubblicarle,  perchi 

eance  la  .|°  n7t  ’  r  J  •’  PofIIate  a  voftr°  «lento  o. 
e  matum  Di,7To  8f  Aa°  ,ffiu  dl  <Juel  fino  ddcemynento , 

morali  e  C  r  i  ft  i  a  &  j  e  Per  nafcita  illuftre,  e  per  le  virtu 

ileorPo,  futr,^VPerrle  ahfd0tl’  Che  le ornavano^  1’ animo  ed 
e  tennta  in  Drpn'  a  onlorte  il  Sig.  Cavaliere  Paolo  Carrara  amata 
vederla  on0pat^10  ^ncora  .  .  P°  la  morte  ,  che  non  contento  egli  di 
polcrale  deir*Abat° j anegirico  d’  un  dotto  Teologo,  e  coli’ elogio  fe¬ 
te  le  Citt&  d’Italiae  azar[n*  >  invitb  i  Poeti  non  d’ una  ,  ma  di  tut- 
celebrarla  co’  verli  loro  .  Concorfero  efli  a  fod- 
A  2.  dis,- 
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disfare  al  pio  defiderio  dei  celebre  Poeta ,  che  grinvitava,  e  cotnin- 
ciarono  a  tefifere  la  bella  raccolta  delle  Poefie  ftampate  in  Faenza 
1’anno  1735. 

Io  prendo  quefto  concorfo  o  quefta  gara  de’  Poeti  d’ Italia  come 
un  teftimonio  dei  merito  infigne  della  Defunta,  e  per  dar  fiftema  al¬ 
ie  Iodi ,  alie  quali  ella  diede  occafione ,  io  fuppongo , 

i.°  Che  gl  invitati  Poeti  per  lodarla  degnamente  fieguano  l’idee 
Platoniche ,  ad  imitazione  dei  Petrarca  ,  e  di  Dante . 

2.0  Che  riducano  quefte  idee  a  quelle  della  Bellezza,  e  delPArmo- 
nia  ,  1*  una  e  1’  altra  delle  quali  furono  fovente  prefe  da  Platone  ,  e 
dai  due  nominati  Poeti  per  la  virtu. 

*  I‘.°  Finalmente,  che  al  maffimo  grado  della  bellezza  d’ Antonia 

facciano  corrifponder  il  maffimo  grado  della  lode  o  fia  1’apoteofi  poe¬ 
tica .  r  r 

Cicerone  amava  tanto  fua  figliuola  Tullia,  che  fcritto  un  libro  per 
confolarli  della  meftizia  concepita  per  la  morte  di  lei  ,  s’obblig6  con 
voto  ad  erigerle  un  Tempio  qual  neTecoli  feguenti  fecero  i  Roma¬ 
ni  ,a  Liv!a>  a  Paullina,  e  ad  altre  Imperatrici .  La  noftra  Religione 
c’  impedifce  fimili  culti  ,  ma  per  lafciare  talvolta  un  ombra  di  con¬ 
forto,  o  d’ozio  al  noftro  dolore  ,  ci  permette  nelle  ftatue,  nelle  prt- 
ture  ,  o  nelle  Poefie  d’impiegare  le  Divinit^,  e  le  cerimonie  Pagane 
non  come  cofe  realr  ,  ma  come  immagini  fimboleggianti  i  caratteri 
di  coloro ,  che  s’  onorano  . 

Con  quefti  principj  ho  fotro  Ia  forma  d’  un  fogno  teftuta  una  fa- 
vola ,  la  quale  b  per  sb  fimpliciffima. 

Sognando  io  di  volare  oltre  al  globo  Lunare,  cado  in  un  globo 
ignoto,  ove  m  avvengo  in  molte  Donne,  che  s’incamminano  per 
un  ponte  verfo  un  Tempio  .  Interrogo  una  di  loro  su  le  cofe  ve- 
dute  ,  ed  ella  mi  fa  conofcere,  che  io  fono  nel  globo  della  Vener$ 
celefte  ;  che  le  Donne  della  proceffione  fono  le  belle  defunte  trasla- 
te  cola  dalla  Dea  in  premio  della  loro  virtu  ;  e  che  al  prefente  van¬ 
no  al  Tempio  ,  ove  fi  celebra  l’apoteofi  d’Antonia  Carrara  traslata 
di  frefco  .  La  Donna  defcrivendomi  le  mefaviglie  ,  e  le  delizie  dei 
luogo,  mi  dimoftra  in  generale  con  1’eccellenza  dei  premio  quella 
dei  merito  r  ed  in  particolare  il  merito  d’Antonia  ,  trattata  da  Vene¬ 
re  al  pari  di  Beatrice  e  di  Laura.  Entro  con  la  Donna  nel  Tempio , 
e  ve8B°  in  a lc une  pitture,  ed  in  alcune  ftatue  la  nafcita  ,  fteduca- 
zione,  le  virtu  ,  e  la  traslazione  d’Antonia  ,  ed  affifto  aH’apoteofi  , 
alia  quale  con  Beatrice,  e  con  Laura  affifte  Venere  fiefifa. 

Riferendo  io  dunque  ali’  apoteofi  o  come  a  cagione  o  come  a  ef- 
fetto  ,  o  come  a  circoftanza  efsenziale  ed  epifodica  tutto  cio  che  e 
nel  fogno,  egli  b  facile  d’inferire ,  ch’ ella  b  1’oggetto,  ed  il  fine  delf 
azion  dei  Poema  ;  fine,  che  come  abbaftanza  £  noto  ,  b  diverfo  dai 

fu\ 
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le  Donne  ;  il  mezzo  4  nella  loro  ent?ata  £?  4e  '  pro.f®°ne  de ' 
libazione  d’ Antonia  .  Ben  e  vero ,  che  quefte  tre  PI°  ’  1  ^ne  ne  a 
metricamente  milurate  ;  io  le  allungo,  e  le  accorcln  f  ”  jT  §e0' 
lita  degli  Epilod;  ,  che  danno  luogo  a  cofe  mirabili  e^eooiL/re  ^ 
quali  erudifcono  e  diiettano,  e  fono  fempre  da  preferirfi  all'  f  V 
perftiziofo  delle  regole .  ul°  lu~ 

II  tempo  dell’  azione  dura  quanto  la  proceffione  delle  Donne  e  la 
celebt azione  dell  apoteofi  ;  che  vuol  dire  un  poco  piit  dei  ra<*’iona- 
mento  della  Donna ,  e  dei  Poeta .  P  °  a 

alAndcofift'11’  ar0ne  4  f,‘  !lob°  di  Vanere  >  che  Per  uniformarmi 
ali  antico  fiftema  ieguito  dal  Petrarca,  chiamo  il  terzo,  cominciando 

deTr^a;^1?31^*  IO  ^ a^orno  proporzionatamente  allaftia 

rab  iie  /j-f  u°re  5  -C  PAr  anaJ°°ia  vi  trafporto  le  cofe  piu  mi- 

Venere  come  dalf'  T  fullaTerra  *  Quindi  dal  globo  di 

n  ,  >  come  dalla  cola,  di  cui  piu  fovente  fi  narli 

prendo  j  tholo  d  ,  Poema.  0mer P  fi  propLVdiPca„tar t  ?le„  ’  A' 
Achille,  e  pur  chiama  Iliade  llfuo  Poema,  perchd  tutto  ci6  che  fu 

toCL8mnuerad0dTff-tt0’  d‘  ^'degno,  avvtnnlfot- 

to  le  mura  di  Troia,  o  fia  d  Ilio. 

PaLdif^T88*  i0n0r  alleg5.rid>  ««tone  Antonia  .  Dante  nel 
Vimit  ed  CT’  —  ’  6  ?a(?T  aIla  Belkzza>  ^  alia  Virtu;  io 

queli  Velt1°nrnd,nan?men"d1!rb0leg3i0  la  bellezza  dcU’  animo  Fer 

delle  »  ,8  1  at"  /ella  v,rt“  con  Fimmagine  dell’  armonia 

delle  Comete  fm  adotto  ;1  Mema  Wiftoniano 

gno  Peni^rr  com.odl®mo  alla  Foelia ,  e  convenientiffimo  ad  un  fo- 
fuelie  cofc  com“’’  ^°^JCrr RE ’  ,chc  io  fviiuPP;  ^  una  ad  una 

^  T  ’  A  •  ’  Corninciando  dal  fiftema  Platonico 

terrehriTono d°  |le\Tedr?  ’  prima  di  fcender  «’ corpi 

lezza,  eddl°ahre  V-  8ldetdel  aVer7’  deUa  Giuftizia ,  della  Bel- 
fenza  color!  £  Vfi  ’  ***  t°nce.mP,an°  la  un  luogo  fovraccelefte 
lo  Filofofo  ’  enZi,a  ^8jra  ’  C  cbe  a  cun0  de’Poeti ,  al  dire  dello  ftef- 
gniti  •  (Sefte"  AnW  n°  T”*’  pu6 'odare  ^ahanza  con  di- 
y  terra  al  tem™  ™f  ’  P  1°™  C°lp?’  0  deventura  ,  difcendono 
dAmanteife*Pdp^fcri“o,.f0tl:°  varie  figure,  di  Filofofo  ,  di  Re, 
brate  dal  corpo  te/  ^!adl  dlv5rPl  della  colpa  loro;  ma  fe  ben  ingom- 
1  idea  della  Belle,..  vaS"eSSlano  Per  «fleffo  nelle  cofe  create 
dell’  agilit^ ,  che  loro^f1'  i’  a  Cu*  8*^  furono  unite,  ed  a  mifura 
fimpatla  ci6  che  di  Inerzia.  della  materia  ,  conofcono  per 

quelt  idea  £  participato  da’ corpi,  e  dali’ Anime 

che  5 
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che  pe  fono  velate.  I  Vati,  i  Filofofi*  i  Mufici,  gli  Amanti  ravvi- 
fano  piii  prefto  ,  e  meglio  degli  altri  la  Bellezza  ,.  .e  fi  fentono  forte- 
mente  portati  a  difcoprirne  i  mifterj  per  deftare.  in  tutto  ii  mondo 
ii  defiderio  di  cercarla . 

Cosi  va  divifando  Platone  ;  ma  b  neceflario  rifiettere,  che  le  af- 
ferzioni  di  quefto  Filofofo  fe  ben  fieno  alie  volte  dogmaticamentc: 
efprefte,  non  fono  tuttavia  principj  fcientifici  o  di  natura,,  o  di  co- 
gnizione  come  pretefero  i  Comentatori ,  ma  folamente  immagini  ed 
emblemi ,  che  danno  corpo  ali’  aftratte  idee  per  inlinuarle  con  iacilitk. 
negli  animi  ancora  piiirozzi. 

Ariftotele  filofofando  ridufle  tutto  ali’ atto  ,  alia  potenza,  alia  fo- 
ftanza ,  ali’  accidente  ,  alia  cagione  ,  ali’  effetto ,  e  ad  altre  idee  pre- 
cife,  ed  aftratte  ;  Platone  avvezzo  alia  Geometria,,  conofceva  al  pa¬ 
ri  d’  Ariftotele  1’  ufo  opportuno  delle  aftrazioni  ,  e  delle  precilioni  , 
ma  peniando  da  Filofofo,  s’efprimeva  da  Poeta  per  infegnar  dilettan- 
do  ;  onde  da  lui  piu.  che  dagli  altri  s’impara  P  arte  d’  illuftrar  co’  fim- 
boli  le  verita,  fifiche  e  morali,  ed  inviluppare  le  politiche,.  e  Teolo- 
giche  tutti  oggetti  della.  Poefia  fimbolica,  di  cui  la  Parabolica  re- 
ftituita  da-Bacone  di  Verulamio  ,  non  b  ,  che  una  parte  .  Ma  non 
potendo  Platone  con  Parmonfa  de’ Verfi  emular  Omero,  fi  sforzb  di 
fuperarlo  con  la  forza ,  e  con  la  leggiadria  dell’  immagini  interfperfe 
ne’  fuoi  Dialoghi  in  forma  d’Apologhi  ripieni  di  fapienza  ripofta  ;  e 
percid  molto  piu  utili  ali’  arti  della  vita  e  de’  Regni ,  che  1’ immagi¬ 
ni  Omeriche  Cosi  almeno  penfano  Cicerone  e  Dionigi  d’  Alicar- 
ijafto,  e  fe  ne  poftono  vedere  a  lungcri  paftaggi  e  le  prove  nella  det- 
ta  Diftertazione  dell’ Abate  Maftieu  (//),  la  quale  ,  molto  piu  ch’  e; 
non  fece  fi  puo  ftendere  e  perfezionare  con  una  fpiegazione  piu  cir- 
coftanziata  di  tutte  le- parabole  Platoniche  ,.  fenza  ammettere  quella 
dell’  anima  dei  Mondo  ,  e  delle  Sirene  collocate  su  gli  orbi  celefti 
due  finzioni  credute  inefplicabili  dal  Maftieu  .  Io  ne  accennerb  qual- 
che  cofa,  nel  progrefto  ,  riferbandomi  in  altro  tempo  Monsigno- 
re  ,  a  comunicarvi  fopra  ci6  i  mici  penfieri .  Bafta  folo  adeflb  avver- 

tire  ,  che  i  comentatori  realizzarono  le  allegorie  Platoniche  non  in¬ 
tendendo  n&  il  difegno  particolar  di  Platone,  ch’  era  d  emular  lo  fti- 
le  Omerico  in  profa  ,  n&  il  generale  di  tutti  i  piu  profondi'  Filofofi 
dell’  antichita ,  che  fempre  ufarono  un  doppio  linguaggio ,  1  uno  finto 
e.  fantaftico  per  lo  popolo,.  P  altro  vero  e  dimoftrativo  per  li  Dotti . 

In  quefto  fogno  io  riftringo  il  fiftema  Platonico- dell’ Anime  al  fen- 
fo  fantaftico,  ma  vi  cangio  ed  aggiungo  alcune  circoftanze  per  ren- 
derlo  piu  accomodato  al  mio  dilegno. 

Platone  fuppone  ,  che  le  Anime  generalmente  per  loro  colpa  o  di- 
favventura  difcendano  in  terra  j  ed  -io  fingo  ,  che  in  ifpezie  le  Ani¬ 
me; 

(a.)  Mimorie  ddFJccademia  ddF  i fcri%ioni.  Tom.  II.  edi^  di  Parigiu. 
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me  delle  Donne  vi  difcendano  per  manifeftare  l’idea  della  Bellezza; 
ma  poich£  queft  idea  6  per  s6  infinitameme  perfetta,  ni  pu6  per  la 
limitazione  originale  della  creatura  ,  e  per  l’ingombramento  della 
materia  ,  che  1’mviluppa,  ni  tutta  intiera  rapprefcntarfi  ,  ni  tutta 
inticra  fcoprirfi  da  un  iolo  individuo  confiderato  nell’  ordine  della 
natura,  10  m’immaSino,  che,  fecOndo  le  leggl  deu"  “monla  pX 
bilita,  ogni  Donna  fia  delimata  a  rapprefentare  un  grado  diverfo  di 
Bellezza  ,  e  che  ad  ogni  grado  di  Bellezza  rapprefentato  dalla  Donna 
corrifponda  nell’  Uomo  un  grado  di  penetrazione  atto  a  ravvifarla 
onde  non  ogni  Uomo  ha  difcernimento  proporzionato  a  comprende- 
re  i  pregi  d’  una  Donna  per  amarla  degnamente  >,  nb  ogni  Poeta  b 
fatto  per  celebrarla  adecjuatamente  .  Io  accordo  Ia  legge  introdotta 
nella  participazione ,  ed  interpretazione  de’  gradi  della  Bellezza  con 
un’  altra  legge  ,  ed  & ,  che  quando  la  Donna  ha  manifeftato  al  Mon- 
*j° '  }a  ^ua  porzione  di  bello ,  avendo  compiuto  il  miniftero  ,  a  cui  fu 
«eltinata  ,  lafcia  il  velo  corporeo,  che  la  cingeva  ,  e  paflfa  in  un  al- 
tro  Mondo  a  ricever  il  premio  della  virtu  che  propofe  in  fe  ftefla 
agli  amanti  da  contemplare,  e  da  imitare. 

„w  att?nC  i?UC5ei  drl?  le88j  ~  la  ca8ione  finale  della  difcefa  dell’ A- 
mme  ,  d  refto  dei  fiftema  dei  Sogno  s’accorda  coi  fiftema  Platonico, 
avendo  tutti  e  due  per  fondamento  la  participazione  ,  e  la  connizio- 
ne  della  Bellezza  per  gradi  . 

.  I  gradi  della  participazione  fono  manifefti  inlaura,  in  Beatrice  > 
m  Antonia  ,  1  anime  delle  quali  ,  prima  che  fcendeffero  in  terra  ,  fu- 
V*C*ne  dell*altre  a“  archetipo  della  Bellezza  e  dell’ armonfa, 
1  C  C  jn.t,erra  ^  moftrarono  a’  Poeti  quali  fpecchj  ed  immagini  dell* 
una  e  dell’ altra,  e  dopo  la  lor  morte  traslate  nel  globo  di  Venere  , 
reitarono  per  1’apoteofi  efaltate  alia  dignit*  di  Reine.  Io  non  riftrin- 
go  quelti  gradi  n b  a  tempi ,  nb  a  luoghi  determinati  ,  ma  fuppon- 

bdrfThe  m  tUttl  1  reCo11  ’  ed  111  tutti  1  Paefl  vi  fieR0  ftate  Uonne 
f  ’  e  ben  relativamente  all’ azione  dei  Sogno  io  m’arrefti 

P  onne  Italiane  ,  non  b  quefto,  che  un  cafo  dei  fiftema  generale» 
fe  n  JLon?inciato  da  un’  aPoteofl  gia  celebrata  ,  giudicando  che  fof- 
circoft  n°  adornar  11  luog°>  da  cui  le  Donne  partlano  ,  con  una 
C  tra  raltre  aPoteofl  ho  preferita  quella  della  fu 
c  della  3  •  Che  ?  >  Per  dar  un  teftimOnio  al  Mondo  delle  virtii  fue, 
fa  di  M11'13  BratitU£line.  Quefta  Dama,  dalla  Zia  la  celebre  Marche- 
po  ,  ch,ae1?ten°n  V*1?  ^ata  levata  alia  Corte  di  Francia  nel  tem- 
frefca  etii  la  plU  ^or^va  ^otto  il  Regno  di  Luici  XIV.  Nella  fua 
fione  a  molt^p3  ?^ezza>  che  dalPaltre  la  diftingueva  ,  drede  Deca¬ 
rna  nell’  et*  p*?*1  dl  cele>rarla  ,  e  tra  gli  altri  al  Sig.  de  la  Fare  ; 
rarori  ouanrf  nzata>  in  cui  io  la  conobbi ,  ella  ebbe  tanti  ammi- 

raton  quanti  v  erano  perlonaggi  iUuftri  e  di’  fenno  c  a  Parigi>  #  % 

Ver- 
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Verfaglia  ;  e  morto  Luigi  XIV.  non  vi  furono  certamente  ;  clie  Ie 
virtu,  chePornavano,  le  quali  le  confervafiTero  gli  antichi  Amici 
Pnncipefle  dei  fangue,  Cardinali,  Marefciali,  Duchi,  e  chi  mai  non 
era,  che  non  venille  al  Luxemburgo  ove  ella  roggiornava,  e  non 
ritrovaflfe  fempre  nuova  la  fua  converfazione  per  legrazie,  che  su  vi 
fpargeva  con  la  delicacezza  dei  fuo  fpirito,  e  colla  dolcezza  delle  fue 
maniere  accompagnate  da  fentimenti  d’  un  cuore  fincero  ,  generofo  , 
e  coftante  nella  vera  amicizia.  Elia  intendeva  e  parlava  Io  Spagnuo- 
lo,  e^dal  Sig.  Buonamici  avea  in  poco  tempo  cosl  finamente  impa¬ 
rato  1  Italiano,  che  poftafi  a  tradur  la  Ragion  poetica  dei  Gravina, 
accrebbe  ordine  e  facilita  alia  dottrina  di.quefto  grande  Uomo.  Am- 
maeftrata  dal  Racine  nella  Poefia  Francefe  ,  e  particolarmente  nella 
Drammatica  ne  conofceva  a  meraviglia  le  bellezze  e  i  difetti  ;  pof- 
fedeva  a  fondo  la  Storia  della  Monarchia  di  Francia,  e  quanto  ba¬ 
lla  la  Romana  e  la  Greca,  nb  v’ era.autor  antico  rradotto  in  Fran- 
cefe ,  di  cui  ella  criticamenre  non  fapeflfe  renderne  conto  ,  ma  fem- 
pre  lontana  da  ogni  ombra  di  afFettazione  ;  ella  fcriveva  come  par¬ 
lava  ,  ed  io  confervo  cento  e  piu  lettere ,  ove  ella  ragiona  delle  cofe 
dei  mondo  da  miniftro  di  Stato,  e  delle  bell’ arti  da  degna  Madre  dei 
Co.  di  Chelo,  che  al  prefente  con  tanta  utilit^  della  Francia  ne  pro¬ 
move  l’ufo ,  e  coi  proprio  efempio  1’  accredita . 

In  cio  che  riguarda  la  cognizione  dei  bello,  (£)  i  Platonici  in- 
troducono  una  fcala  compofta  di  fei  gradi ,  per  cui  dalla  bellezza  vi- 
fibile  s’  afcende  ali’  ideale  .  II  primo  grado  b  quando  per  gli  occhi  la 
bellezza  fi  rapprefenta  ali’  anima,  che  in  ella  fi  dilecta  ,  e  fi  ferma. 
II  fecondo  ,  quando  ricevuxa  quell’  immagine  per  il  fenfo  ,  1’ anima 
colla  fua  virtu,  per  cosi  dire  ,  la  riforma  e  la  1'epara  dalla  materia  . 
II  terzo  grado  b  quando  non  piu  alia  bellezza  d’  un  folo  corpo ,  ma 
alia  natura  univerfale  della  bellezza  fi  palla  e  quefto  b  1’ultimo  gra¬ 
do ,  al  quale  puo  1’ animo  pervenire  mentre  a’ fenfi  fi  converte.  II 
quarto  grado  e  quando  1’  anima  non  piu  fi  rivolge  ad  efterni  ogget- 
ti  ,  ma  alia  virtu  propria  ed  interna  ,  in  cui  trova  maggior  partici- 
pazione  di  bellezza  ,  che  negli  ornamenti  de’  corpi.  Nel  quinto  gra¬ 
do  P  anima  fi  move  verfo  quejfta  celelle  bellezza  j  e  nel  fefto  con  ef- 
fa  fi  congiunge  e  ripofa. 

.  Ii  Petrarca  ha  fatto  un  grande  ufo  di  quefta  fcala  nel  fuo  Canzo- 
niere  ,  ora  fvilunpando  un  grado,  ora  accoppiandone  molti  infieme. 
Nel  Sogno  io  adopro  i  due  primi  gradi  ,  talor  nello  ftelTo  fenfo  de’ 
Platonici  ,  taiora  in  un  fenfo  diverlo  ,  perche  io  voglio,  che  il  Poe¬ 
ta  fcopra  nuovi  mifterj  nelle  bellezze  dei  corpo  della  Donna  amata 
prima  confiderato  ins£,  ed  indi  in  quanto  b  informato  dall’ anima. 
Per  fomnainiftrare  una  materia  tutta  amorofa  alia  prima  fcoperta ,  io 

fo  che 

(b)  Erizgo  nel  cemento  su  le  tre  C anconi  dei  Petrarca . 
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fo  cW-Vanere  orgamzzi  ella  fteflTa  il  corpo  della  Donna  delle  parti’ 
pid  pure  desjU  elementi  terreftri  mifte  alia  luce  fufa  ,  e  per  dar  ma¬ 
teria  maravighola  alia  leconda  Icoperta  adotto  la  fentenza  de’  mo- 
derni  fulle  qualitk  fenfibili:  accennate  chiaramente  da  Platone  nel  Ti- 
meo  ,  come  a  luo  luogo  fpieghero .  II  terzo  grado  non  'ha  luooo  nel 
logno,  che  di  paflfaggio.  Dei  due  ultimi  gradi  non  me  ne  fervo  per 
la  cognizion  dei  Poeta,  ma  per-  lapoteoli  della  Donna,  la  quale  per 
la  fua  virtli  continuamente  movendofi  verfo  P  eterna  bellezza  al  fi¬ 
ne  ne  ottiene  ilpremio,  che  meritava  .  Non  e  ,  che  il  Poeta  non 
ottenga  ancora  il  fuo,  ma  quel  della  Donna  c  molto  maggiore,  per- 
chb  fe  ella  no’l  dirigeva  nel  perigliofo  cammino  ,  e  gli  era  di  lufin- 
ga,  e  di  fprone  alie  fomme  virtu,  non  farebbe  mai  egli  divenuto  qua¬ 
le  1’Amor  lo  defcrive  in  quella  Canzone  dei  Petrarca ,  in  cui  egli 
coi  Poeta  tratta  la  fua  caufa  al  tribunale  della  Ragione  .  Dove  per- 
cib  i  Platonici  nel  quarto  grado  fanno  che  1’ Anima  non  fi  rivolga 
pih  agli  oggetti  efterni ,  ma  alia  virtu  propria ,  io  fuppongo  nel  fo- 
gno,  che  il  Poeta  fi  rivolga  alie  virtu  della  Donna  amata. 

Io  concepifco  le  virtii  1’otto  il  fimbolo  delL’  armonia  ,  e  partico- 
larmente  quella  de’  moti  celefti ,  dalle  leggi  de’ quali  Platone  nel  Ti¬ 
meo,  Cicerone  nel  fogno  di  Scipione ,  e  prima  dei  Greco  e  dei  La¬ 
rino  Filofofo  Confucio  (c)  ne’luoi  libri  tolfero  le  maffime  della  mo¬ 
rale.  Ariftotele  nell’ 8.°  della  politica  fmafcherando  la  dottrina  Pla¬ 
tonica  ,  divife  la  mufica  in  morale  ,  patetica ,  ed  entufiaftica  .  La  pri¬ 
ma  atta  a  regolare  i  coftumi  ,  la  feconda  a  movere  gli  affetti,  la  ter-- 
za  a  far  Pano  e  1’altro  nel  modo  piii  mirabile  e  piu  efficace  in  vir- 
tu  d  un  temperamento  cui  fi  db  il  nome  di  divino,  perchb  d’efifo  fo- 
no  rariffimi  gli  cfempj  in  natura . 

Sotto  il  nome  d’armonia  io  comprendo  or  P  una  or  P  altra  di  que- 
e  ipezie  di  mufica,  e  cib  che  io  dico  fi  manifefta  da  sb  i  folo  fi  de¬ 
ve  avvertire  ,  che  per  la  bellezza  intendo  cib  che  v’e  di  ordinato 
ne  Lia  natura  e  nelle  potenze  fia  de’  corpi,  fia  degli  fpiriti^  e  per  1’ar- 
monia  cib  che  v’b  di  ordinato  ne’ moti  degli  uni,  e  nelPazioni  de- 
Su  altri,  onde  la  bellezza  riguarda  P  ordine  in  cib  che  b;  P  armonia 
m  cib  che  fi  fa  ;  non  b  tuttavia,  che  alie  volte  non  tramifehi  que- 
e  mee  come  volgarmente  fi  tramifehiano ,  chiamando  bello  un  fuo- 
pre’  r^  arrn°n^CO  unco^ore-  I  Poeti  devono  preferir  il  leggiadro  al 
zaeau°fiper  ^ar  .Piil  vezzo  alPimmagini,  quando  cib  pofla  farfi  fen- 
virtl^del*2  ^  Sener£de  •  Cosi  il  Gravina  chiama  la  bellezza 

nendo  nella^a’  co.me  v^rt^  bellezza  dell’ animo  ,  perchb  conve- 
deli’  altra . &  1  e^a  *dea  d’  ordine  fi  pub  poeticamente  predicar  P  una 

na  dunque  dei  bello,  e  dell’ armonia  ,  quale  Platone  in 
,  .  .  ,  B  tanti 

(C)  DiJJerta^ione  dei  IVolfio  fu  la  morale  de'  Cbineft. 
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tanti  luoghi  la  prende  ,  fondando  io  cid  che  vxb  di  morale  nel  fo- 
gno  ,  fono  ftato  coftretto  ,  per  colorirla  poeticam'ente  ,  a  farne  due 
Divinitifc,  che  io  chiamo  Urania  ed  Amore. 

In  due  maniere  pu6  quefto  confiderarfi ;  in  quanto  £  un  defiderio 
d’  unirfi  a  ci6  che  b  bello  \  ed  in  quanto  che  attragge  ed  unifce  le 

{>arti  fimili,  e  le  ordina  perchk  un  tutto  fia  bello  .  Nel  primo  fenfo 
o  prefero  i  Poeti,  dando  Venere,  o  la  Bellezza  per  madre  ad  Amo¬ 
re  .  L’ anima  defiderando  il  bello,  verfa  intorno  ad  eflfo  corne  a  pro¬ 
pria  materia;  ed  i  Filofofi  fogliono  affimigliare  la  cagion  materiale 
alia  Madre,  e  1’ efficiente  al  Padre  ;  ammifero  quindi  due  Amori  , 
come  due  Veneri .  L’Amore  Figlio  della  Venere  terreftre  b  un  defi¬ 
derio  dell’  appetito  fvegliato  da  fantafmi  d’  un  bello  fenfibile ;  l’Amo- 
re  Figlio  della  celefte  ,  b  un  defiderio  della  volontii  rifvegliato  dall’ 
idee  d’  un  Bello  ragionevole .  II  primo  che  parlafle  di  quefte  due  Ve¬ 
neri  ,  e  di  quefti  due  Amori  fu  Platone  nel  Simpofio  .  Anacreonte 
paria  folo  dell*  Amor  terreftre  ,  e  lo  feguirono  quafi  tutti  i  Poeti  La¬ 
tini,  Greci,  Italiani,  e  Francefi.  Nel  fecondo  fenfo  fu  prefo  l’Amo- 
re  da  que  Mitologi  ,  i  quali  di  lui  fecero  la  Divinitil  piii  antica  . 
Efiodo  ed  Acufilao  rammemorati  da  Platone,  pongono  dopo  il  Caos 
1’ Amore,  e  la  Terra.  Parmenide  pone,  che  tra  tutti  gli  Dei  1’ Amo¬ 
re  fofle  il  primo  generato  ;  ed  Ariftofane  nella  Commedia  degli  Uc- 
celli  cosl  poeticamente  la  generazione  ne  fpiega: 

„  Nel  principio,  dic’ egli  ,  v*era  il  caos,  lanotte,  l’erebo  nero, 
„  e  1’ ampio  tartaro ,  ma  non  per  anco  v’era  la  terra  ,  l’aere,  ed  il 
n  Cielo  ..  Nell’ infinito  grembo  delPerebo  la  notte  ofcura  partori  pri- 
,,  ma  d’ ogni  altra  cola  un  uovo  vuoto,  dal  quale  a  fuo  tempo  pul- 
„  Iulo  il  defiderabile  Amore  tutto  raggiante  il  tergo  per  1’  ali  d’  oro , 
,,  e  fimile  alie  piii  veloci  vertigini  de’  venti.  Mifto  egli  coi  caos  ala- 
„  to  e  caliginofo,  partori,  e  mife  alia  luce  nel  vafto  tartaro  il  ge- 
,,  nere  degli  uccelli ,  n&  vi  furono  gli  Dei  prima  che  1’  Amore  me- 
„  fcefle  tutte  le  cofe,  ma  tutte  quefte  confondendofi ,  ne  ufci  il  Cie- 
„  lo,  la  Terra,  1’ Oceano,  ed  il  genere  immortale  degli  Dei  beati. 

Gii  Egizj  fotto  1’ involucro  dell’ uovo  fimboleggiarono  1’ordine  na- 
fcofto  dei  Mondo,  mafinfero,  che  un  vecchio,  ch’  b  quanto  a  dire 
un  Agente  provifto  d’  un  gludizio  maturo  lo  vomitafte  .  Ariftofane 
guafto  forfe  il  fimbolo  Egizio ,  fe  non  vuol  dirfi  ,  come  accenna  lo 
Scoliafte  ,  -che  alludefte  ali’  uovo  di  Leda  ,  e’l  combinaiTe  coi  caos 
d’ Efiodo  per  accrefcer  il  ridicolo  ,  la  mordacita  ,  e  1’empiet^  della 
fua  Commedia. 

Comunque  la  cofa  fia,  Io  credo  ,  che  fcnza  partirfi  dall’ antica  mi- 
tologia  pofta  darfi  Platonicamente  ali  Amore  un’ origine  molto  piii 
leggiadra,  e  piu  nobile .  Giove  nel  Timeo  commette  agli  Dei  celefti 
fuoi  figliuoli  la  fabbrica  dei  Mondo.  Io  riduco  quefti  tanti  Dei  ad 

un 
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“  f?°fi:,°an^2Ze;  8f  r°  lo  Rdr°  «miffiero  <**  Ariftofane ,  ma 
fo  e  dface  Q ■*  deil'  ma  deU'  ordine  ftef- 

tre  di  Giove  efca  quella  catena  (d)  f  che  “  °?  "V*  “  aYT 

to  pii,  vago  e  Platonico  e  ,  che  quella  catenL  fi  “n0daS  m  a 
more,  che  1’Amore  ne  flenda  au  tutta  la  natura' ‘n  “  ff-an°  ?  A' 
quind,  la  proporzione  ,  la  fimmetria  dei  mondoSCOrporeo  *  edd 
mondo  fpirituale.  pre0  >  e  ael 

La  fimmetria  dei  mondo  corporeo  dipende  da  quella  forza  oua- 
Iunque  ella  lia,  con  cui  prima  s’attraggono  le  parti  elementari  della 
materia  onde  ne  nfulta  una  mafla  d,  figura  e  di  grandezza  coftan- 
te ,  e  malle  poi  attraggono  le  vicine  ,  e  a  proporzione  le  lontane . 
on  e  ne  r^ulta  ii  fiftema  de’  corpi  ,  quai’  £  per  elempio  il  Solare 
dei  quale  a  fuo  Iuogo  Iungamente  parleremo.  La  fimmetria  dei  mondo 
ipmtuale  dipende,  iecondo  un  ingegnofo  moderno  (e),  dalla  legge  , 
”,  Cr1  °^?1  U.omo  *P.int?  dair  amor  proprio  cerca  le  cofe  utili  a  s£ 
utilT  er-VI  *  f  <Juind?  folIeci^to  dalla  benevolenza  cerca  le  cole 

Dio  aItr\onde  form11.  *  mantenga  la  fociet*.  Amore  h  il  princi¬ 

pia  poetico,  che  regge  tali  forze ,  e  tali  leggi  ;  ed  ecco  oualVla  na¬ 
tura,  e  il  miniftero  che  alTegno  ali’  Amore \  Paffiaino  ad  Urania 
Platone  nel  Timeo  fabbric6  1’  anima  dei  mondo  tutta  d’ armenia, 
SfIe  C1  farebbon0j  forie  note  le  leggi  particolari  ,  le  meglio 
ct  fofife  noto  il  fiftema  della  mufica  antica  .  La  parte  piii  foftanzio- 
foonL^rc  -arill:na  e  }.  arraoma  celefte  ,  da  Tullio  rapprelentata  nel 
tr?  lnr  1  SciP10”e  colj  jecordo  de’  fuoni  gravi  ed  acuti  ,  cosi  mifti 
/  *  .  da^a  delcrizione  Ciceroniana  1’ Abate  Fraguier  (/)  , 

dei  m  °n  Piacere>  e  con.  venerazione  qui  nomino)  prefe  il  folpetto 
fo  um1'1?1"110  della  mufica  antica  .  Io  di  quella  Armonia  celefte 
le  recoli  ,  /°e,t‘CV  ™!.P°trei, !afciare  a  "«me  d’ Armonia,  laqua- 
2e’con  cidm  fiS1‘uo,ta  dt Venere  e  di  Marte ,  e  alie  cu,  noz- 

ganza  potrebh^  r  K°  1°  Mufe,’  tU“,e  Cole  »  che  "on  fenza  de¬ 
mi  piace  urcf  Cmbol,camence  fptegarf, .  Ma  al  nome  d’ Armonia 

di  Giove  P  ferirKqUei  Van,a’  Un:I  de^e  nove  Mufe,  e  figliuola 
con  vefle’  C°me  h°  fim°  1  A““T;  ?}1  antichi  la  rapprefentavano 
e  le  ofr  azzurra  ,  con  corona  dt  ftelle  ,  con  un  globo  alia  mano 

^ronomifeon?0  dell’a- 

nomi  ne  hann  'T  ^  ^  j  E§  1  h  lun§°  temP°  ’  che  S1*  aitro' 
lalciatcr  a»  Pn  *  7 ^r?11  ’  ed  anche  polvenzzati  i  criftalli,  e  quindi 
°eu  la  liberta  di  dar  ad  Urania  il  governo  dei  Caelo, 
(d)  Eri^y0  ne-  R  2  che 

fio  y  cbe  tenn  ”*0.  ^ Jedone  r*fa*fce  a  lungo  il  pajfaggio  JOr- 
Te)  Huftfon  Tr„++nai  ^  ne ^  ventre  di  Giove  una  catena  nacque » 

(f\  MemorieJeir 4  at°del  Bell°  ,  edeUavirth. 

(f).  Memorte  delL  Accadcmia  dei?  Infer.  Totn.  2. 
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che  piu  lor  piace .  Io  Ie  do  la  cuflodia  della  sfera  delle  comete  ,  mag- 
giore  di  tutte  1’  altre  ,  perch£  s’  eftende  fino  a’  fiflemi  flellati  ,  che 
circondano  il  folare ,  e  contiene  de’  globi  in  maggior  numero  che  le 
sfere  planetarie  .  Sin  ora  fi  fono  oflervate  22.  comete  in  circa  ,  ma 
egli  b  molto  probabile  ,  che  Dio  ne  abbia  create  affai  piu  per  non 
lafciar  vuoti  gli  ampliflimi  fpazj  interpofli  tra  Saturno  ,  e  le  flelle 
lilTe  .  Nel  fiflema  Newtoniano  le  comete  defcrivendo  le  loro  lunghif- 
fime  elifli  ,  di  cui  comune  foco  b  il  Sole,  confervano  la  legge  Ke- 
pleriana,  cioe  fi  movono  in  guifa,  che  i  cubi  delle  loro  diftanze  ai 
Sole  fono  in  ragione  dei  quadrati  dei  tempi  periodici  .  Urania  go- 
verna  nel  mio  fogno  queft’  armonia  ,  alia  quale  par  che  alludeffe  il 
Fracaflorio  nella  iua  Sifillide  allor  che  diffe: 

Mentre  tu  fpa%j  0  Dea  nel  puro  Olimpo , 

E  de  /’  Etere  vago  i  rilucenti 
Focbi  mifuri ,  con  divin  concento 

I  rapid ’  aftri  plattdanti . 

Come  Amore  alia  bellezza  dei  mondo  corporeo  e  fpiritualej ,.  cosi 
Urania  ali’  armonia  dell’  uno  e  dell’  altro  prefiede  .  Io  prendo  i  co¬ 
lori  poetici  dell’  armonia  fpirituale  da  un’  allegoria  dei  Timeo  ,  la 
quale  a  prima  vifta  pare  ofcura  ,  ma  ella  non  lo  b,  fe  un  poco  vi 
fi  voglia  riflettere  ,  e  dall’  altra  parte  b  nuova  e  vaga ,  e  ben  degna 
della  Poefia . 

,,  I  Dei  piu  giovani,  dice  Platone,  feguendo  il  modello  dellr  or- 
„  dine  additato  loro  dal  Padce  ,  collegarono  le  particelle  dei  fuoco, 
„  dell’ aria,  e  della  terra,  ma  non  con  queTegami  indiflfolubili,  cox 
„  quali  elli  Dei  erano  flati  legati  ,  ma  con  altri  per  la  loro  piccio*- 
„  lezza  invifibili  .  CommefTe  infieme  con  ifpefir  chiodi  o  cuneoli  le 
„  fopraddette  particelle,  di  tutte  un  corpo  fecero,  e  nel  corpo  fluen- 
„  te  o  refluente  le^arono  i  periodi  dell’  anima  immortale  .  Quelli 
„  periodi  in  vafto  hume  fommer-fi  non  tenevano  ,  n&  erano  tenuti  , 
„  ma  per  forza  erano  portati  e  portavano ,  donde  b ,  che  tutto  1’ani- 
„  male  fi  movea  fenza  ordine  pero  ,  e  vagabondo  fuor  di  ragione 
„  dove  1’agitava  la  fortuna  con  tutte  le  fei  diflferenze  dei  moti,  cioe 
yy  avanti  ed  indietro  ,  alia  deflra  ed  alia  finiflra  ,  in  su  ed  in  giu  . 
,,  Fluendo  dunque,  e  rifluendo  affai  1’  onda  ,  la  quale  fommimflrava 
„  alimento  ali’ animale ,  le  impreflioni  de’  corpi  occorrenti  produce- 
„  vano  ancora  maggior  tumulto  quando  egli  era  urtato  o  dall’  atti- 
„  vita  dei  foco  ,  o  dalla  fodezza  della  terra,  o  dal  lubrico  umor  dell’ 
aequa  ,  o  dalla  tempefla  de’  venti  dall’  aria  condotti,  e  da  tutte 
quefle  cofe  portati  per  mezzo  dei  corpo  erano  ali’  anima  i  movi- 
menti,  i  quali  fi  chiamano  fenfi. 

.Qui  Platone  diftingue  i  periodi  ponendo  che  altri  girino  intor- 
no  le  cofe  eterne,  e  fiempre  le  ftefTe  j  altri  intorno  le  cofe  cadudie 

e  feni- 
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parte  ^«^SKrsct 

II  principio  .dell’  allegoria  4  tolto  &’ Pitagorici ,  • 
lentavano  1  anima  fotto  1  immagine  d’  un  numero  i'e  movente  Po 
flo  che  quefto  numero  fi  mova  uniformemente  intorno  ad  un  cen" 
tro  ,  fi  concepifcono  que’  periodi,  di  cui  paria  Platone  ,  e  che  ive- 
lata  1  allegoria ,  altro  non  fono  che  le  prime  idee ,  o  piuttofto  i  pri¬ 
mi  giudizj  regolativi  delfazioni  morali.  ImmerfoTUomo  in  que- 
o  valto  Oceano  ,  che  chiamiamo  mondo  ,  egli  h  agitato  dall’ impe¬ 
to  degli  elementi .  Le  impreffloni  ,  che  ne  riceve  il  corpo  fono  per 
1  unione  ch’  egli  ha  con  1’ anima,  le  cagioni  occafionali  dei  fconvol- 
gimenti  degi’  impreffi  periodi ,  o  dei  mal  ufo  che  noi  facciamo  de’ 
retti  giudizj  a  noi  cqnnaturali  ,  e  quando  1’  anima  una  volta  s’ ab- 
bandona  a  vizio  gli  appetiti  e  la  volonta  concorrono  dei  pari  ad 
accrefcer  il  dilordme ,  e  reftano  i  cerchi  rovefciati  e  fconvolti. 

Cio  che  io  qui  ckiamo  gmdizio  connaturale  ,  reuolativo  delle 
aziom  morali  ,  un  Autor  moderno  (g)  lo  chiama  fenfo  interno ,  fen! 
lo  moiale,  fenfo  dell  ordine.  Senfo  perche  precede  oeni  noftra  co- 
gmzione  ,  e  fi  fa  in  noi ,  malgrado  di  noi ;  fenfo  interno  ,  perche 
non  l  aHo  agli  occhi  ali’  orecchio  ,  o  ad  altro  organo  efterno  ; 
lenio  dell  ordine  ,  perche  la  bellezza  e  l’armonia  non  fono  che  or¬ 
dine  ;  lenio  morale  perchb  dirige  i  collumi .  Gli  Stoici,  fe  non  m’in- 
ganno  ,  lo  chiamavano  natura  ,  perche  fecondo  quefti  Filofofi ,  (  e 
»-icerone  1’accenna  in  molte  parti  )  1’ operar  fecondo  la  natura  era 
un  operare  fecondo  la  ragione,  o  fecondo  la  virtu.  Nel  deftarft  in 
01  quelto  fenfo  d  ordine,  non  pofliamo  non  amare  e  lodare  la  bcl- 
f.amo’  "°n  a“nmenti  che  aPerti  S1*  o«hi  e  tefe  1’orecchie  non  pof- 
te  Tir“m  Ve^er4.’  °cn°n  udi,e  •  Sc  nel  mentre,  che  io  attentamen- 
ci  u„  IT  0  Ia  Trasfigurazione  di  Raffaele  ,  o  la  Venere  de’  Medi- 
dro  "  V°n°  CO  pug?a  e  a,Ua, ‘nano  mi  sforzafle  a  dire,  che  il  qua- 
bocca  *  ftat“a  n°n  ?°no.  bel!‘  nel  genere  loro,  io  lo  direi  con  la 
ne  Sim  ia  ""  d"  °  ‘  m‘°  n“°£°  s >P°"cbbe  alia  mia  aflTerzio- 
diata  la  V  ^ente  pC-  ^an?V °diaffi .un’  Uomo,  che  mi  avelle  infi- 
non  lodari„a  ’  ^,,rafjlte  c  anze,  io  non  potrei  non  ammirarlo,  o 
per  liberare  3»  udl.re.  >  ch  egh  ha  efpofto  generofamente  fe  fteflo 
po  non  diminu  f  6mij1  • a  Patna'  La  diftanza  de’climi,  o  dei  tem- 
geildo  noi  1’ antich  c  ^^la?8e  ^  vivacita  di  quefto  fenfo;  e  feg- 
e  btorie  ci  lentiamo  fpinti  ad  ammirare,  ad  ama- 

(g)  RtcercafuiP  origine  dell  a  Belle^a,  e  dell  a  VirtU.  Huafon^  ^ 
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TC  le  virtu  degli  Eroi  ,  e  la  bellezza  delle  Donne  famofe  ,  fe  non 
collo  fteflo  trafporto  degli  antichi  ,  che  ne  riceverono  giovamento 
e  diletc°  almeno  con  molca.  commozione .  Qual  parte- mai-  puo  darfi 
ali  amor  proprio,  in  cofe  a  noi  contrarie  o  lontane?  Non.  b  egli  piii 
vero  il  dire,  che  la  natura  paria  in  effio  noi  ,,  o  che  1’ idea,  o?I giu- 
dizio  della  bclletza  e -della  virtu  rapprefentata  ne’  periodi  di.  Plato- 
nC A* i^,connat:.urale '■  »  Platone  foggiunge  :  quando  1’ anima  meno.  bee 
„  dei  nuffio  ,  i  periodi  fatti  tranquilli  profeguono  il  loro,  cammino  , 
„  ed  in  procello  di  tempo  fi  vanno  mitigando  ,  e  ritormmo*ndla  fi- 
„  gura  conveniente  della  lor  natura,  ed  allora  i  diriccil  rivolgjmen- 
3>  ti  dei  periodi  difcernendo  la  natura  dirittamente  dei  medelimo  a 
3,  dei.  diverfo ,  l’Uomo  cosi  inflituito  rendono  prudente  (t .  11  flufib1 
minorato,  i  periodi  tranquilli,  i  rivolgimenti  diritti  null’  altro  mo- 
ftrano,  fe  non.  che  quando  piii  non  ci.  offiufcano  n£  i  fenfi,  n&  gli  af¬ 
fecti  ,  allora  pofliamo  fcoprire.  le-  relazioni  di.  convenienza  e  difcon- 
venienza  ,  che  hanno  le.  cofe  con,  noi  ,  ed  abbracciarle ,  o  fuopirle  , 

fecondo  che  piii  conduce  ali’ acquifto  della  noftra  felicit^..  ’ 

La.  fabbrica  di  quefti  periodi  appartiene  originariamente  ad  Ura¬ 
nia  ella  infegna,  come  vedrafli,  alia  figliuola  1’arte  di  legarii  ed  an- 
nodarli. intorno  alfanime,  a  riempirne  armonicamente  gl’  intervalli, 
e  a  mantenerne  il  fito,  1’equiiibrio ,  e  la  figura  foro*,,  malgrado  de¬ 
gli.  urti  degli  elementi,  e  delle  fcoffie. dei  fenfi ,  e  della  turholenza  del¬ 
le  paflioni  :  1’armonia  (  dice  ancora  Platone  in  altro  luogo  nel  Ti¬ 
meo  )  ,,  che  ha  i  movimenti  congiuntfe  convenevoli  ai  ragionamen- 
„  ti  dell’  anima  noftra  ,  e  utile  all’Uomo,  che  con.  intelletto  ufa  le 
„  Mufe  ;  e  poco  dopo.  egli  aggiunge  :  farmonia  b  ftata  data  dalle 

Mufe  acciocche.  perquella  T  innato  e  diffionante  periodo  dell’ ani- 
„  raa  componiamo,  ed  a  concetto  a  sb  convenevole  riduciamo.  Il 
,,  ritmo  non  meno  dalle  Mufe  ci  b  flato  dato  in  ajuto  ,  acciocche 
„..  temperiamo.  in.  noi  1’  abito  immoderato  ,  e  di  grazie  manchevole  . 
Or  cio  che.  Platone  attribuifce.  a  tutte  le  Mufe  ,  io  lo  riftringo  alia 
fiola  Urania ,  e  quefta  £  la.  natura ,  e  quefti  gli  uffizj  che  io  le  alfiegno . 

11  bello  e  farmonia  tra  loro  convenendo  nel  ridur  le  cofe  ,  e  le 
aziom.  varie  a  quell’ unit&  ,,  in  cui;  confifte  la  perfezione,  io  accoppio 
Amore-  ed  Urania,  che  la  fimboleggiano  ,  e  dall’ accoppiamento  loro 
io  nafcere  la  Venere  celefte  .. 

Ofcuriffima  ed  incertiflima  Anelle  favole  1’ origine  di  quefla  Dea. 
Solo*  fi:  sa ,  ch1  ella  non  b  nb  la  Venere  nata  nel  Mare  dal  fan°ue 
di  Saturno  e  di  Celo,,  n&  la  Venere  che  Omero  figliuola  di  Gio- 
ve  e  di  Dione,  e  Virgilio  moglie  di  Vulcano,  ,e  niadre  di  Enea  .. 
La-  Venere  celefte  ,  che  s’adorava  dagl’  Idolatri  in  Fenicia  ,  in  Si¬ 
ria  ,  ed  in  alere  regioni  dell’ Oriente,  pare  che  fia  la  Venere*  chia- 
matai  da.  Sanconiatone  figliuola  dei  Cielo  ,  moglie  di  Saturno  ,  e: 

m Ar* 
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madre  delle  fette  Titanidi  ,  ma  i  .  .  . 

molti  paflaggi  dell’ antico  T-eftamenm  rh  cr't,c'  Prctend°n° 
ftarte;  e  1’Aftarte  fecondo  loro  6  la  ‘3uefta  genere  fo(I°  1A' 

degli  Dei  Orientali  per  non  dir  con  Macrobio  ^  la.ma3g'°rparte 
delF  antichiti  fono  il  Sole.  b'°  tutt‘  Su  altri  Dei 

Stante  dunque  quefta  inceftezza  ed  ofcurit^  nell’~  •  •  , 

re  celefte  io  m’ ho  prefo  la  liberta  di  darie  mtlU  fi,"'  ddIaVene' 
modava  al  mio  difegno  ,  e  nella  quale  io  poteva  combin^"!,.  S,fCO' 
ncamente  pii.  idee  di  morale  ,  di  Teologil. naturale ,  di  pifica^e' 
d  aftronomia.  Un  fimbolo  b  tanto  pii,  dilettevole  quanto  egli  a  Gui! 

fac«“e  rapprefenta  pii.  cofe,  e  perci! Baclne 
j  ^  '  la'  ^ami°  fPPtezzava  molto  la  compofizione  delle  favole 

d  gli  ancch. ,  perch£  od  effi  allufero  alie  tante  cofe  che  vi  fi  fct^ 

dern  nlv  8rancie  %lcnza.  Pu  quefta  ,  o  furono  cosi  felici  che  die- 
fc,°Pr.irle  >.  e  S^lla  fecondiU  d’ idee  manca 

faccie  che  loro  dfedero  gliXid,?,  edTo^Tmpamoda^iu^a1' teffere 

l  i*  WX  'J%  gSSS&Z. 

elementi  delPartc  fimbolica  dipendentePdaII’arte  caratteriftfe'”  c!l 

fimbnb”-  Pr°POfh  <la  ,Leib"1Z1°'  Molto  mi  Place  la  diftinzione  de’ 
®  K°  ‘  ,  primitivi  ed  in  derivati,  ma  non  fi  fata  mai  una  diflin- 
«  idea  d.  quefta  aftratta  dottnna  fe  ella  non  fi  verifica  neoli  efem- 

Platonfcheand0  ail'ail  Caf‘  .t''3  .TeJ°80nia  d’  Efiodo  e  alie  °allegorie 
leio,  e  deli0°n!!  ?*■  alle§°,ne  dl  >  <K  Senofonte  ,  d’ Apu- 

re  £  il  f,mL  L“ciaT10  •  In  tanto  nel  noftro  cafo,  poichfc  l’Amo- 

armonia  ^b°lode!.bcll°  dc’ ^  e  deSb  fpiriti  ,  ed  Urania  dell* 
fefto  chedo  ™-°  de  ,corP‘  e  del>e  Vlrtd  degU  fpiriti  ,  egli  b  mani- 
Pio  influiro8n‘lT°ud,,llU,eftl  ^  avendo  due  faccie  »™»»no  d°P- 
dal  loro  accli'  °  IOr°  denViUO  *  °"dc  *a  Venere  che  nafce 
nitori.  ccoPpiamento  participer^  egualmente  della  natura  de’ Ge- 

Dlo  de°lla  RLPb"ia  r  da  7°rZ\Cl°h  dalla  Dca  delIa  p°verth  e  dal 
t0  .  fquall^o  heZaa  &  nafce'  1  Am°re-  Come  la  madre  egli  b  fmun- 
che  i!  ricopi-a’  nid<  0  ’  nor!  ,ba  dom‘cilio  che  lo  difenda  ,  ne  vefte 
fredda ,  ed  d  r’  7™'  n,!le  vie  >  °  su  i  Jimitari  delle  porte  alParia 
d,e  belle*- Pa  Tndlco  ;  COme  ‘‘  Padrc  ali’  incontm  tende  infi- 
tc  >  vaceiator  a  *a^bonta  i  h  coraggiofo  ,  temerario  ,  veemen- 

re  >  incantatore  ’  fabbricator  fagace  di  nuove  macchine,  orato- 
mortale,  ma  taUraf  V.'10"  6  Per  ^  'immortale,  nk  affatto 
difetto  manca,  la0m,:iOprabpda  >  ripullula  e  germoglia,  tal  ora  per 
ce,  «  fi  confuma  ,  ma  quali  cllinto  di  nuovo 
(  h  )  De  fapientia  Veterum,  Tlvi~ 
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rivive  per  la  natura  dei  Padre,  e  per  quella  della  madre  perde  con- 
tinuamente  cio  che  egli  acquifta.  Cofi  Platone  da  due  fimboli  dati 
infegna  a  determinare  il  derivato  che  partecipa  la  natura  di  tutti 
e  due  ,  ed  io  ho  adoprato  quefto  metodo  nel  far  che  la  Venere  na¬ 
ta  dei  bello  e  dell’  armonia  abbia  in  s&  i  pregi  dell’  uno  e  delPaltro . 
In  quanto  partecipa  dei  bello  prefiede  a  tutto  cio  che  e  bello  nel- 
la  natura  de’  corpi  e  degli  fpiriti  ;  in  quanto  partecipa  dell’  armo¬ 
nia  prefiede  a  cid  che  v’  e  harmonico  ne’  moti  de’ corpi,  e  negli  atti 
degii  fpiriti . 

Giove  ,  in  cui  convien  ammettere  tutte  l’idee  ,  che  hanno  rela- 
zione  alie  varie  perfezioni  delle  cofe,  ritrovando  nella  Nipote  tan¬ 
ta  parte  della  fua  immagine,  che  vuol  dir ,  vedendo  combinata  (i  ) 
infieme  1’ armonia  e  la  bellezza  fecondo  le  regole  dell’ ordine  immu¬ 
tabile  de  fuoi  attributi  rapprefentato  per  le  Parche  ,  la  coftituifce 
cuftode  e  difpenfiera  dell’una  e  dell’altra,  le  aflegna  quindi  per  fua 
dimora  il  terzo  globo  ,  ove  ha  preparate  le  fedi  ali’  anime  terre- 
Itri  ,  che  piu  amarono  il  bello,  e  coltivarono  1’ armonia  fotto  la 
difciplina  della  Dea  che  le  dirige  e  conduce  mediante  1’  infufione  dei 
furor  divino,  il  quale  le  aliena  da’ fenfi,  e  le  rivolge  alie  forme  in- 
vifibili . 

Platone  nel  Fedro  divide  il  furor  divino,  o  fia  1’entufiafmo,  in 
vaticinio,  in  miftero  ,  in  Poefia  ,  ed  in  Amore  ,  e  fa  che  al  primo 
prefieda  Apollo,  al  fecondo  Dionifio  ,  al  terzo  leMufe,  al  quarto 
1’Amore.  Or  la  Venere  celefte  gode  molte  delle  prerogative  di  que- 
fli  Dei,  che  le  fono  compagni  .  Come  Febo  prevedendo  il  futuro, 
manifefta  all’  anime  da  efla  cuftodite  i  mali  che  debbono  fuggire  , 
ed  i  beni  che  loro  convengono  .  Come  Dionifio  ifpira  loro  i  mifte- 
rj  che  le  fcoprono  la  Provvidenza  Divina ,  e  come  le  Mufe  infpi- 
ra  loro  i  canti,  co’  quali  efprimono  il  gaudio  di  falire  dalla  bellez¬ 
za  fenfibile  alfideale.  Dall’ Amor  fuo  Padre,  Venere  impara  a  dar 
all’ anime  l’eftafi,  gli  trafporti,  gli  slanci  ,  che  le  portano  all’eter- 
na  bellezza;  dalla  Madre  la  mulica  che  le  immerge  hell’ eterna  ar- 
monia . 

Io  do  a  Venere  una  miniftra  dei  lignaggio  di  quegli  fpiriti,  che 
Platone  chiama  Demoni  .  Il  fuo  nome  e  Eubulia  ,  e  lignifica  la 
parte  di  prudenza  ,  che  riguarda  il  configlio,  il  quale  nella  noftra 
ipotefi  dipende  dalle  circoftanze  opportune  di  rivolgerfi  alia  bellez¬ 
za  ,  e  di  celebrarne  opportunamente  per  comun  bene  coi  canti  e  coi 
mifterj  le  Iodi. 

I  pregi  dati  alia  Venere  celefte  rifaltano  mirabilmente  con  le  op- 
pofizioni  dei  vizj  della  terreftre.  Elia  nafce  dall’ozio  e  dalla  lafci- 

via 

(  i  )  Eri^o  nel  c omento  dei  F edone  .  S.  Tomafo  nella  quefiione  dell ’ 
Idee . 
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via  ,  come  1  altra  dalla  bellezza  e  dall’  armonia  '■>  queftl  hi  la  fua 
fede  nell-a  ftella  ,  che  b  una  delle  pih  belle  di  tutto  ii  Cielo  ,  ed  e 
conti  nuam  ente  nel  conlorzio  degli  Dei  maggiori  :  quelia  ha  U  fuo 
covile  nell  Inferno  tra  le 'Gorgoni,  le  Scille  ,  f  Arpie ,  fimboli  dell’ 
avarizia  ,  della  perfidia  ,  e  dell’  incoftanza  ,  feguaci  deoli  amori  im- 
puri .  c 

Non  bafta  in  un  Poema  allcgorico  dar  corpo  ali’  idee  femplici  e 
derivate  *,  bifogna  dar  loro  fenfo  e  paffioni  ,  e  comporne  un’  azio- 
ne  fu  1’ analogia  deirumane.  Or  tale  n’  b  tutto  1’  intreccio  . 

Quando  la  Dea  vuol  fabbricare  un  bel  corpo  ,  e  lia  fa  fcender  ful- 
la  terra  Eubulia  ,  che  tofto  raccoglie  le  piii  fine  parti  degli  elemen¬ 
ti  ,  e  della  luce  fufa  ne’  corpi  terreftri  ,  e  le  prefenta  alia  Dea  . 
Quefta  ne  teffe  il  corpo  ,  ed  infcnde  1’ anima  afforta  in  quelia  par¬ 
te  di  bello  e  d’armonico  ,  che  ,  fecondo  il  fiftema  di  Platone,  trag- 
ge  dall’  idee  Divine  ,  ove  vagheggia  1’  archetipo  della  bellezza  e 
dell’ armonia  .  Io  m’  immagino  ,  che  da  quefte  idee  impreffe  nelfani- 
ma  sgorghino  come  de’raggi,  che  Venere  con  l’arte  imparata  dal- 
la  Madre  torce  in  cerchi,  e  tra  loro  difpoftili  con  intervalli  di  pro- 
porzioni  mufiche  gli  annoda  intorno  ali’ anima  di  maniera  che  quan¬ 
do  unita  al  corpo  ella  b  immerfa  nel  profondo  Occano  delle  cofe 
terreftri,  ed  agitata  dall’ impeto  degli  elementi,  i  cerchi  per  la  te¬ 
nacia  dei  vincolo  con  cui  fono  ftretti  tra  loro  ,  non  perdono  n£ 
la  loro  figura  ,  n£  il  loro  equilibrio,  nb  il  loro  fito  ,  ch’  b  quanto 
dire,  1’ anima  ben  nata  non  fi  lafcia  guadagnare  per  rafliftenza  di 
Venere  dalle  paffioni,  nb  travia  da’giudizj,  dal  fenfo,  e  dalfiftin- 
to  dei  bello  ,  o  dalla  virtii. 

Eubulia  riporta  in  terra  le  Anime  velate  con  tanta  induftria  da 
venere,  e  per  ordine  fuo  le  prefenta  a  Giunone  ed  alia  Dea  dell* 
^ducazione ,  ed  a  Minerva  od  alia  Dea  della  difciplina  ,  e  quando  le 
b^llc  fono  adulte ,  cio&  che  la  loro  bellezza  comincia  a  tralucere  per 
°  ye^°  trapunto  da  Venere  ,  Eubulia  affiftita  dalla  Dea  le  addita 
1  amanti  deftinati  a  contemplare  i  mifterj  della  bellezza  offerta 
010  ?  ed  a  cantarli  o  con  1’ epica,  o  con  la  Lirica,  o  con  la  Dram- 
"natica  Poefia  i  tre  sfoghi  dell’ ingegno  mufico  ed  amante  . 

1  <rerrnmata  la  lode,  cinte  1’ anime  d’ un’ aura  eterea,  come  Dante 
ia  D^C  nC^  ^ara£M°  ?  paffano  al  globo  di  Venere  fui  cocchio  del- 
to  CaJ  ^ue^°  cocchio  b  guernito  di  due  ale  ,  fimboli  dell’ intellet- 
heliefctde  •  .v°l°nta  ?  per  cui  s’  alziamo  alia  contemplazione  della 
‘pafto  ^  tratto  da  due  cavalli  che  vanno  femore  d’un 

dell’  irafcibil  Vcr^°  ^  Cielo  ,  e  fono  i  fimboli  della  concupilcibile  e 
corno  come  t  ~mPcratc  e  concordi  nell’  acquifto  della  felicita  .  11 
_  j  -  ten.  e  tU5.°  d’ elementi  terreftri  foggiace  alie  loro  vicende  , 
’  1  §lobo  fteffo‘di  Venere  ii  riempie  di  lutto  per  la 

G  per- 


(  XVIII.  ) 

perdita  d’un’ opera  degna  della  mano  della  bellezza.  Ali’ Anime  tras- 
late  nel  globo  aflegna  la  Dea  fecondo  il  merito  loro  alberghi  e  tem¬ 
pli  compartiri  in  Valli  ed  Ifolette  irrigate  da  limpidiftimi  fiumi  che 
fcorrono  per  fabbie  d’oro  ,  ed  in  cui  vi  fi  paflfa  fu  ponti  pur  d’oro. 

Tutto  b  meraviglia  e  delizia  nel  globo,  ma  ci6  che  confola  l’ani- 
me  della  perdita  che  hanno  fatto  in  terra  dei  loro  bellififimo  corpo , 
b  che  la  Dea  prefenta  loro  la  tazza  dell’  armonia  e  della  bellezza 
cterna  ,  e  fa  loro  guftarla  ,  o  ci6  che  b  lo  ftefio  le  rende  immortali 
in  terra  per  le  Poefie  degli  amanti  che  ne  confervarono  la  memoria . 
Fatta  Papoteofi  fi  trasformano  in  Eroine  che  fi  pofibno  ridurre.al 
lignaggio  degli  Eroi  ,  il  terzo  dopo  gli  Dei  celefti  quaPe  Venere 
ed  Urania  ed  i  Demoni  quai’£  Eubulia.  Cosi  nel  fogno  vi  fono  tut- 
ti  e  tre  i  lignaggi  degli  Dei  nominati  da  Platone  nel  Timeo. 

Tutti  quefti  limboli  oltre  il  lenfo  Teologico  e  morale  anno  il 
civile  e  ridotti  al  loro  giufto  valore  ed  .applicati  al  concorfo  delle 
Iodi  che  b  il  fine  dei  Poeta  fignificano: 

Che  apprefib  tutte  le  Nazioni  1’  ufo  di  lodar  la  bellezza  £  anti- 
chififimo  e  nafce  da  un  genio  dolce  ed  amabile. 

Che  per  lodarla  degnamente  convien  aver  fortito  ingegno  mufi- 
co  dotato  di  molta  fapienza  e  prudenza  ,  perch£,  come  dice  il  Gra- 
vina ,  la  Poefia  non  b  che  la  fapienza  pofta  in  immagine  armonica. 

Che  per  render  piu  ammirabile  il  canto ,  convien  dargli  un  aria 
mifteriofa  e  profetica. 

Finalmente  che  quanto  i  Poeti  faranno  ftati  eccellentx  nel  lodar 
la  bellezza  delle  loro  amate  ,  tanto  quefte  dureranno  nella  memo¬ 
ria  de’pofteri  ,  e  faranno  credute  poco  meno  che  Dee. 

Sin  qui  abbiamo  favellato  ,  Monsignore,  delfazione  dei  fogno, 
della  macchina  che  la  dirige,  della  morale  che  1’ anima,  de’fimboli 
che  fpiegano  la  morale.  Refla  a  favellar  dei  luogo  ove  Pazione  paf- 
fa,  o  fi  a  dei  globo  che  da  il  nome  al  Poema. 

La  fcena  deiPapoteofi  dovendo  convenire  alie  azioni  c  alie  per- 
fone  immaginate,  ho  tolto  dall’ Aftronomia  e  dalla  Fifica  tutto  ci6 
che  poteva  dar  noviti  e  vaghezza  al  globo  di  Venere.  Tra  Paltre 
cofe  introduco  quella  parte  dei  fiftema  Newtoniano  eftcfa  td  abbel- 
lita  dal  (  k  )  Wifton  ,  ed  ultimamente  da  un  Accademico  France- 
fe  (  ^  )j  poiche  qualunque  fia  il  grado  della  lua  probabilit^.  afirono- 
mica  ,  ve  n’£  fempre  quanto  bafta  per  un  fogno  poetico.  Voi  Mon¬ 
signore  vedefte  la  carta  di  quefto  fiftema  ftampata  in  Venezia  P 
anno  1735.5  io  qui  ho  fuppofto  quanto  ella  ha  di  puro  aftronomi- 
co,  ma  mi  fia  lecito  d’arreftarmi  fu  ci6  che  ha  di  fifico  per  1’ade- 

quata 

(  k  )  Wifton  Teoria  della  Tena . 

(  1  )  Monf  de  Mauxpertuis  differt,  fu  la  figura  della  Terra  e  dei T 
anello  di  Saturno . 
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quata  intelligenza  dei  Poema,  e  per  moftrare  le  convcnienzc  che  ha 
con  le  cole  Platomche . 

Platone  ha  fuppofto  che  da  una  certa  altezza  Iddio  faceffe  cade- 
re  .  globi  de  Pianeti,  che  ora  girano  intorno  al  Sole  .  11  Galileo 

realL  /n  dlvert‘ment?  d‘  “^«la  ,  e  molti  Newtoniani 
realizzando  1  idea  matemat.ca  hanno  immagmato  che  quefti  globi  fol- 

lero  le  comete  che  fupponendoll  1  occhio  collocato  nel  Sole  fembra- 
no  cadere  per  linea.  dritta  dal  punto  altiffimo  della  loro  orbita  ec 
centnca  .  Vaghi  quindi  di  fabbncare  un  mondo  alia  loro  maniera 
per  foftituirlo  al  mondo  Cartefiano  da  loro  infieme  co’  vortici  di- 
ftrutto ,  hanno  immaginato  che  altre  delle  comete  attratte  dal  Sole 
perdeflero  nell’  avvicinarfi  ali’  atmosfera  folare  tutto  il  lor  moto  . 
altre  tutto  lo  confervaftero  ,  ed  altre  parte  lo  perdefiero  ,  e  parte 
lo  coniervaflero  ..  r 

Le  comete  che  perderono  tutto  il  lor  moto  o  fia  la  loro  forza 
centrifuga  ammorzata  dalla  refiftenza  de’  vapori  folari  reftano  nel 
T“e,  a  nutnrlo  e  ripararlo^  daile  perdite  giornaliere  che  fa  ipargen- 
do  la  luce  ed  in  queftoTenfo  il  fole  non  £  che  un  ammaffamen- 
to  di  comete  che  come  ferri  roventi  tra  loro  sabbruciano  e  nell” 

morneiaSolem  terreftri  faCellc  e  le  macchie  <*e  rimiria- 

Le  comete  che  nulla  perdono  dei  loro  moto  ,  ritornano  per  le 
loro  orbite  eccentriche  m  tutti  i  fenfi  alfeftremid  dei  fiftema  lolare, 
e  lono  prorue  a  tutti  i  bilogni  che  poflono  avere  in  avvenire  i  Fi- 
loloti  per  la  fpiegazione  de’fenomeni.  che  gl’ imbarazzano . 

fnnoe.COneteLChe  Partfe.Perdono  «  P^te  confervano  il  moto  loro, 
que  e  che  nell  ufcir  dei  Sole  debilitate  dalla  sfera  vaporofa  che 
fimi?86  n1onrPQlIbn1°  continuando  il  loro  viaggio  contrabilanciare  e 
Zo7  f6rZaJte  Verf°.‘1  Sole  le  «rafcina,  onde  s’arreftano  e 
men  luno?"5  m  dllfa,nZe  minor‘  a  §‘rare  in  «<-chi  od  in  una  eliffi 
Terra  fi? ,lntora?  al  corP°  atcraence.  Secondo  quetVideala  noftra 

prefente  e  ""  ccTta  che  s’ arreft6  "el  «to  ove  gira  al 

Ouafi  rlrV  .  1°  eftremamente  ellittica  in  un’altra  che  e 

che  nv  l  e-  ApOC?ra  Poco  t,ragg‘  d=l  Sole  operando  ne’ vapori 
nUeTemiUPParVan°/0,?fufamente  aVf"3’  ne  dhp.egarono  il  Caos; 
b  o  !  fe,COnd°,  k  ra8‘°ne  -el  lor°  Pefo  s’°rdinarono  nel  loro 
pUnure  nfo?  6  ;  ,ed  ?PPariron“  1  man>  \  .  le  montagne,  le 

loro  inviillr>  e,  a  ufciron°  Sj1.  animali  da  loro  femi  lino  allora  ne’ 
ebbero  r.1^:rettl  e  nalcofti  .  Venere  ,  Mercurio  ,  Giove  non 

i!  fiftema  de^p8106  -mo  t0  diverla  dalla  Terra  ,  e  quindi  ne  rifult6 
&’  accrebbe  ed  or”^1  >  che  nel  progreffo  dei  tempo  molto 

no  per  li  Pianeti  minori  o  le  comete  che  loro  s’ 

(  m  )  GaliLo  Dialogo  4.  dei  moto ,  e  Dialogo  i.  dei  fiftema  dei  mondo. i. 
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accompagnarono  .  Quelle  dopo  la  formazione  dei  fiftema  folare  con¬ 
tinuando  a  defcrivere  le  loro  lunghiffime  orbite,,  diminuirono  di 
forza  non  folo  paflando  per  1’atmosfera  folare  ma  per  1’atmosfere 
'che  neirjordinazione  dei  caos  reftarono  a’ Pianeti  .  Le  comete  piu 
piccole  di  maffa  e  non  provvedute  di  lunga  coda  per  Ia  denfita  for- 
fe  de’ loro  vapori  fia  nell’ avvicinarfi  al  fole  ,  lia  nell’  ufcirne ,  furo- 
no  attratte  con  impeto  da’  Pianeti  maggiori  ,  e  determinate  a  girar 
loro  d’intorno.  Una  ne  attralfe  la  nollra  Terra  e  qttefla  b  la°Liir 
na  i  quattro  ne  attralfe  Giove;  cinque  Saturno,  e  quefli  fono  i  far 
telliti  o  le  Lune  che  girano  loro  d’intorno  .  Le  comete  maggiori  o 
d’ampia  coda  provvedute  nell’ avvicinarfi  a’  Pianeti  foffrirono  gran- 
dilfmi  cangiamenti  ,  perch^  le  bene  il  Pianeta  non  ebbe  forza  d’at- 
trarre  la  parte  denfa  della  cometa  ,  attralfe  perd  la  fua  sfera  vapcv 
rofa  ,  e  qucfta  od  inondo  la  fuperficie  dei  Pianeta  e  vi  cagiono  iu- 
cendj  ,  diluvj  ,  o  pur  dando  de’ moti  piu  regolati  al  fluido  ambien¬ 
te  v’ introdulfe  le  delizie  dell’  eta  dell’ oro.  1  facerdoti  d’Egitto,  fe» 
condo  il  Timeo  ,  riferirono  a  Solone  che  la  caduta  di  Fetonte  non 
era  che  un  fimbolo  dell’ incendio  fofferto  dalla  Terra  e  che  di  tcm- 
po  in  tempo  ella  era  foggetta  a  funefti  diluvj,  qual  per  elempio  fu 
quello  di  Deucalione,  o  1’altro  riferito  da  Strabone  e  dal  Galileo, 
in  cui  1’ Oceano  Atlantico  foverchiando  le  colonne  d’Ercole,  inorv- 
do  tutta  quella  parte  la  quale  ora  b  interpolia  tra  1’ Europa  e  l’.AL 
frica,  e  fi  chiama  il  mare  mediterraneo.  L’eta  dell’ oro  fu  celebra¬ 
ta  da  tutti  i  Poeti  e  nel  fenfo  che  la  defcrilfero  non  b  men  favo- 
lofa  che  Ia  caduta  di  Fetonte  e  il  diluvio  dei  mar  Atlantico . 

Que  Ili  e  frmili  effetti  fi  riducono  ,  come  a  loro  principio  ,  ali* 
attrazione  effetto  certo  d’una.  cagione  ignota  e  da  me  rapprelenta- 
ta  fotto  il  fimbolo  dell’ Amore  .  I  Pittagorici  finfero  che  nel  princi¬ 
pio  delle  cofe  vi  foffe  una  moltitudine  infinita  d’ Amoretti  che  tra  lo¬ 
ro  fcherzando  al  fine  s’  incorporarono  in  un  folo  Amore  .  Voleano 
fignificare  con  quello  che  le  parci  degli  elementi  nell’  attrarli  fcam- 
bievolmente  s’unifcono  a  formare  i-1  mondo  ,  in  cui  tutto  b  forza 
attrattiva  fe  a’ Newtoniani  fi  crede.  Ed  eceo  perch£  nel  Poema  1’ 
Amore  prefo  come  fimbolo  fifico  aflronomico  ha  il  fuo  trono  c  1’ 
armi  nel  centro  dei  fiflem a  Solare  ove  e  il  principio  della  forza  at¬ 
trattiva;  ecco  perch&  ne  efce  per  rabbellir  il  crine  della  cometa  o 
fia  per  ridur  in  minor  volume  1’abilfo  diffufo,  e  perch£  colfattrar- 
re  le  parti  omogenee  ed.  amiche  ordina  il  caos  ,  inipalla  la  luce 
tempra  i  colori,  ed  a’ milii  da  il  moto  e  la  fimmetria  convenevole  al¬ 
ia  loro  natura  i  egli  inlegna  quelle  arti  alia  Figlkiola  ,  ma  il  fuo 
principale  miniflero  b  di  efercitar  folo  ,  e  di  mantener  in  equili- 
brio  i  Pianeti  tra  loro  e  rifpettivamente  al  fole.  Aquello  equilibrio 
va  congiunra  farmonia  fimbolo  della  quale  &  Urania  accoppiata  con 

1’Amo- 
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& . --5“  «i di  ,  e  quindi  ia  iunohezza  dei- 

le  corde  colle  dilUnze  de  Pianew  agli  orbi  fteffi.  Quando  una  come¬ 
ta  s  arrelta  in  qualche  fico  dei  Cielo  per  1’atcrazione  dei  Pianeta  vi- 
cino,  quefta  b  come  una  corda  aggiunta  alia  lira  ,  nb  ft  cambia  ma 
s’accrefce  Pannonia,  perch£  il  Pianeta  intorno  al  Sole  continua  a  gi- 
rare  con  la  legge  Kepleriana  ridottain  ifpazio  minore  ,  nia  qui  £  da 
offervarfi,  che  mentre  la  cometa  palla  V.  G.  tra  Mercurio  e  la  Ter¬ 
ra  ,  Amore  regola  in  guifa  le  attrazioni  di  quefti  tre  corpi  che  la  ' 
cometa  non  potendole  fuperare  per  la  fua  forza  centrifuga  ,  £  co- 
llretta  equilibrandofi  a  raggirare  nel  mezzo  loro.  Amor  li  congiun- 
ge  ad  Urania  ,  e  ne  nafce  Venere  che  partecipa  della  natura  dei  Pa- 
dre  ’  e  de^a  Madre  ,  cioe  aftronomicamente  pariando  1’  effetto  dei 
globo  arreftato  vicino  al  fole  tra  i  due  Pianeti  egli  b  d’ordinarfi  nelle 
lue  parti  e  di  riftringere  il  fuo  giro  in  un  minore . 

•  j  ?C  ^e§Be  della  gr avitii  ne  accenno  due  altre  ,  e  fono  le  les- 
g1  della  denfita  e  dei  calore.  Si  e  calcolata  la  denfiti  de’ Pianeti  che 
nanno  de’  iateiliti  ,  e  per  analogia  fi  deduce  la  denfita  degli  altri  tre 
che  non  ne  anno,  e  quindi  fi  icopre  che  nelPavvicinarfi  i  Pianeti 
ai  oole  crefce  la  lord>  tdcnfica  nel  tempo  ftefto  che  crefce  il  loro  ca¬ 
lore  .  Quanto  piu,  dice  il  Gregory,  la  materia  £denfa,  tanto  piu. 
ncerca  il  calore  per  le  operazioni  naturali  }  ma  bilogna  aver  qual- 
che  relazione  alia  grandezza  ,  perch£  i  minori  de’  corpi  fimili  (tut- 
te  1  altre  cofe  pari  )  piu  fortemente  ed  intimamente  li  rifcaldano  , 
ante  che  avendo  maggior  fuperficie  relativamente  alia  lor  mole  ri- 
-r  *n  Pe  maggior  copia  di  raggi  .  Or  Venere  a  poco  preflfo  e 
eguale  alia  Terra  ,  onde  fenza  akro  dibattimento  il  fuo  calore  (co- 
apparifce  prefi  i  reciprochi  quadrati  delie  loro  diftanze  al  Sole) 
del  terreftre  5  e  Perci6  la  fua  denfita  b  molto  mag- 
f  U  A. r  della  Terra*  Per  laftelTa  ragione  molto  maggiore 

fe  fnflrSr  dl  Mercurio  il  cui  calore  farebbe  feftuplo  dei  terreftre 
al  m,LMerCUrio  eSLiale  alla  Terra.  Tutte  quefte  leggi  concorrendo 
n-  antjenimento  dei  iiftema  folare,  clu  volefle  fabbricar  alia  Plato- 

Quinr Un  del  Ciel°  oltre  11  mcrcere  nella  tazza  di  Giove  le 

rebb/  l ^uarte?  le  ottave  e  le  altre  confonanze  muficali,  conver- 
e  le  wT  anC°r  V1  mefcefte  la  regola  Kepleriana  detempi  periodici 
fta  ammT°ma^r  ^  peio  della  denfit^  e  del  calor  de  Pianeti.  Que- 
ni  celefti  c°,rrilPonderet>be  molto  meglio  della  Platonica  a’  fenome- 
trovo  in  6 mero  n  iaret>t)e  fatta^  Mlo  ftefto  modello  che  Platone  ri- 

luta  la  cintura  di  v  nd°  l  arcifizio  co1  Suale  quefto  Poeta  avea  teft 
A  venere. 

Cn)  Gregory ,  Pref asione  deir  Ajironomia  fifica . 


A  ba- 


(  XXII.  ) 

A  baftanza.  accennai  I’  arce ,  od  il  metodo  di  coloric  le  Teorie  aflro- 
nomiche  ali  ulo  Platonico  ;  mi  refta  ,  Monsigi^ore  ,  di  fpiegarvi. 
i  ulo  che  puo  farfi  delle.  nuove  fcoperte  della  Fifica., 

Molte  cole  da  quefte  ho  tolto  non  come  fimboli  ,,  ma  come  pro- 
pneta  reali  per-  abbellir  il  globo  di  Venere  proporzionatamente  alia 
lua  denlita  ,  ed.  ai  fuo  calore  ..  Nella  Cometa  generatrice  dei  olobo 
10  conlidero  varie  materie  ;  la  fluidiflima  la  liquida  ,,  la  denfa  ,  e 
quella  di  mezzo  fra  quefte  due.  La  fluidiflima  fa  la  coda  o  la  chio- 
ma  ,  o  fia.  1’ atmosfera  della  cometa  r.  e  puella  io  la  raflbmigiio  alia 
noftra  aria  piii  ferena  e  purgata  da  vapori,  e  dall’  efalazioni.  terre- 
itri  .  La  liquida  a  guila  di  profondo  abiflo  inviluppa  il  nucleo  della 
cometa  ,  e  puo.  raflomigliarfi  alia  noftra  aequa  ;  finalmence  la  denfa 
ia  il  nucleo  ,  e  puo  ralfomigliarfi  a’  noftri  metalli  piu  duri  ,,  l’oro  , 
ed  ii  ferro;  Tra  quefte  due  ultime,  materie  ne  pongo  una  di  mezzo,  la 
quale  puo  riferirfi  analogicamente  alia  pomice,.  al  talco,  al  lesno  e’cc.. 

La  materia  dell’  atmosfera  b.  cosi  rara,  che  per  efta  fi  veggono  le 
ilelle  .  La  denfita  delle  parti  non  toglie  la  lor  fottigliezza .  Lfaraen- 
to  vivo  pafta  per- la  camozza ,  cid  che  non  puo.  fare  n£  Tacqua^  nb 
1’ aria  .  Tra  parti  dunque  denfe  e  fottili  potendoft  frappor  Petere  , 
elle  refteranno  trafparenti  qual  b  Paria-,  che  ,.  malgrado  delle  efala¬ 
zioni  terreftri,  refta  ferena  allora  che  quefte  diffufe  in  ampio  fpazio 
l.ono  ridotte  a  minime  particelle  .  Ma  donde  poi  trovar  in  Terra 
qualche  materia  analoga  a  qaella  che  tefle  la  denfa  atmosfera  di  Ve¬ 
nere  ?  Gli  effluvj  della  calamita  fono  parti  d’un  corpo  a  poco  prefto 
canto  denfo  quanto  il  ferro  .  Pur  tanto  fi  afTotrigliano,  che  paftano 
a  traverfo  molti  piatti  d’oro  (o)  impenetrabili  alia  luce,  ed  alfefa- 
lazioni  odorofe  ,  e  fatti  trafparenti  dalf  interpofizioni  delle  parti  dell’ 
etere,  come  vortice  invifibile  circondano  la  calamita  .  Tai  io  conce- 
pifco  1’ atmosfera  di  Venere,  foftituendo  agli  effluvj  della  calamita  al- 
tri ,  che  nelle-loro  particelle  minime-  fieno  cento  volte  piii  denfi. 

L’ elemento  ,  che  in  Venere  corrifponde  alia  noftra.  aequa  ,  io  lo 
concepifco  affatto  metallico  ,  fe  ben  continuamente  difciolto  e  tral- 
parente  qual  b  Poro  nell’ aequa,  regale,  o  1’ argento  nell’ aequa  forte. 
L>i  quefto  elemento  gli  Dei  ordinatori  dei  caos  di  Venere  fecero  i 
numi,  che  o  ferpeggiano  su  i  prati  ,  o  vanno  irrigando  1’Ifolette  . 
Sono  efli  d’ argento,  ma  cosj  diafano ,  che  lafciano  ravvifare  1’arene 
doro  ,  su  le  quali  fcorrono  .  Da  quefti  fiumi  di  fufo  e  trafparente 
metallo,  che  vanno  a  fcaricarfi  nell’ Oceano  di  Venere,  efeono  i  va¬ 
pori  e  1’ efalazioni ,  che  fi  cangiano  in  rugiade  ,  in  piogaevin  venti, 
ii  quali  la  notte  rinfrefcano  i  calori  lafciativi  dal  lunghiffimo  oiorno  \ 
poich^ ,  fecondo  Monfig.  Bianchini  da  me  feguito  ,  egli  dur£  dodici. 
giorni  terreftri,  come  ne  dura  altrettanti  la. notte, 

Io> 

(o )  Accademia.  dei  cimentQu . 
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Io  difli,  che  nell’  abifTo  di  Venere 
come  la  pomice,  il  talco  ecc  Io  fino£a Ileggiavano  materie  poroie, 

pU.  vicina  al  Sole,  quefte  macerie  ifvkHfcairem"6  J*eom*“1'er# 
v.cnficaztone  Timaneffero  con  tutti  sii  accfiW'  ’  l  d°P°  la  lor,° 
fpecchio  ultorio  ( p )  in  materie  fimill  a  quefte X  che  lmPn™  1° 
dandofi  brillarono  come  il  criftallo  ,  altre  biancheo^  perCl6  raffred; 
lacte,  altre  acquiltarono  il  color  rolTo  ,  azzurro  |?*f,r°no  c°med 
lomma  ebbero  tutti  i  colori  delle  gemme,  ma  gemm°e  ta°i’ J'  V  "* 

5  p- *irU 

nere  nafr^/  Hire  .cre(k  >  che  ia  bianchezza  dello  fplendore  di  Ve- 
preLrSando^Tum  “  &  dl  S>°b° \  tra  le  cui  af- 

candore  che  fcorpH^nn  * 6  a°  ^non  111  Parte  Attendo  riceve  ii 
il  Sole.  Eoli  6  tale  ch^V^^0  Pian^ta  a.1Iora  cbe  precede  o  fiegue 
da  efla  r  Vei;ere  emula  Giove  nel  lume  ,  ed  i  corpi 

Per  accrefcer  i“ afpf^e°  dj”  °  “  n°?  C°^  l^tida  Julia  Terra, 

ni  di  loro  fieno  fl?cTc0me  ' mmarn°’  che  alcu' 

suiia  °ts."ug;i  bin 

-e  forma°n°o  u„  lume^nchiffimo!  ^  ^  ^  tUtd  lnfie- 

r,e  lo  fa  ““arire  di  Cri?a,llo>  che  a^bendo  tutto  il  lume  i„ 

leria  dei  ^1“^?°'  De  groffi  pezzi  ne  ho  veduto  nella  Gal- 
del  Brafife  ft  o  rkrt  “  5  ed  ‘  fama-  dle  ^  --re 

di  tale  criftallo  dietm?d  1°  dl-a,"a" nero  •  I»  colloco  i  monti 
Vono  loro  di  fool'  d  i”  tU,“J  uc,dl  e  trafparenti ,  a’ quali  fer- 
noltri  fpecchi  f cPme  la  P°lvere  dt  piombo  o  d’  argento  vivo  a’ 

If°lettaP  dei  ponteToro *  Sk' “Vr " a*"0?0  ?uindi  le  immaS>nt  dell’ 

8«obo,  e  i  raP  s"  ';lT!  vall. ,  de rufcelli ,  e  tfaltri  oggetti  dei 
tene  fpecolarHnn  ^  ”PPncCr?ndo  nel1. ana  le  efalazioni  delle  ma- 
gini  per  je  :nfin"a  z?te  dal  Sole-  ,  moltiplicano  all’ infinito  le  imma- 
ancora  le  vari,  C  fac<iecte  degh  lpecchi  rifletcenti,  ed  all’ infinito 
canoianr.  ii  ai?0  Per  Ja  mobilita  de’  vapori  che  ad  noni  A 
Pempre  fi  Vedf°in  v^'  inCtde"?a  e  delIa  fiAcffione  de’  raggi  !  Cosl 
appanrce  tra  Resni^eT  3U?,“a  Prod,g'°la  meteora  ,  che  alie  volte 
c  1  eftatc  ;  ella  cfiam.fi  1  Sc  “  ^Ua"d°  ‘  mare  *  rifcaldato  dal  So- 
1  ’  Palagg‘>  Bofcfij  r  a  Pata  Morgana  (?),  c  rapprefenta  Caftel- 
*  ampi  lmmenfi ,  torme  d’ Uomini ,  d’ armenti, 
(P )  Efperten^e  Jel?  .  e  mil- 

(q)  Nella  magia  dei  p  r  ta ~ea/e  Sc*en%e .  Tom.I. 

gelucci  al  P.  Leone  TalS’  r\ferjfce  fa  !e,tera  del  P'  hnaZ}°  jln. 

ancto  da  Reggto  tntorno  tale  meteora , 
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e  mille  cofe  fituate  in  vicinanza  dei  mare  ,  fimmagini  delle  quali  fi 
mokiplicano  ali’ infinito  negli  fpecchi  poliedrici  'formati  in  aria  dai- 
le  efalazioni  d’antimonio,  di  vetro,  di  felenite  ,  e  d’ altre  materie 
minerali  odervate  dal  Kirkero  su  gli  ftedi  lidi  della  Sicilia. 

Maraviglia  maggiore  hanno  i  monti ,  che  io  lalcio  trafparenti  fo- 
lo  in  una  parte  .  Collocando  alcuni  monti  di  criftallo  nero  non  da 
dietro  ,  ma  lateralmente  ad  un  monte  trafparente ,  e  ponendo  fulla 
fua  cima  bofchi  foltidimi  di  piante  metalliche  ,  io  lo  ferro  non  al- 
trimenti  che  una  lente  in  una  fpecie  di  tubo,  e  fingo  ,  che  ponen- 
dofi  la  mano  ali’  occhio  per  impedire  la  luce  circonfufa,  fi  podano 
per  quefto  monte  non  meno  che  per  una  vaftidima  lente  di  vetro  ve- 
der  diftintamente  le  immagini  de’  Pianeti  ,  e  delle  cofe  piu  notabili 
che  contengono  .  N£  la  grodezza  della  lente  pud  impedire  la  fua 
trafparenza,  quando  fi  concepifca  fenza  chiamare  in  foccorfo  1’indu- 
ftria  della  Dea  ,  che  i  piani  ,  o  gli  ftrati  dei  monte  vitrificato  fieno 
nitididimi,  omogenei,  e  con  ordine  fovrappofti  gli  uni  agli  altri  di 
modo  ,  che  la  luce  penetrandovi  non  fi  rifranga  ,  ne  fi  rifletta  irre- 
golarmente  nelle  interne  parti,  n£  vi  deformi,  n&  impedifca  l’im- 
magine  .  Io  prendo  qui  1’occafione  di  perfezionare  il  filtema  poetico 
delle  comete  ,  attribuendo  agli  eftetti  dcl  loro  padaggio  i  fenomeni 
piu  rari  de’  Pianeti  ftedi . 

Per  ifpiegare  i  moltiplici  fenomeni  della  calamita  immaginb  1’  Hal- 
leio  (r)  ,  che  nella  Terra  vi  foffe  inclufo  un  globo  concentrico  ,  i 
cui  poli  attraevano  la  calamita  in  quel  fenfo  ,  che  non  podono  fare 
i  poli  efterni  della  terra  .  Egli  ft.efe  queft’  ipotefi  a  Saturno ,  ed  im- 
magino  ,  che  il  globo  efterno  fi  dirupafie  ,  e  di  sb  non  lafciaffe  dei 
due  emisferi  ,  che  una  zona,  la  quale  cinge  Saturno,  come  un  oriz- 
zonte  di  metallo  cinge  un  globo  artifiziale  .  Egli  non  determina  1’  a- 
gente,  che  cagion6  in  Saturno  tanta  rovina  ,  ma  facile  b  determi- 
narlo  con  le  comete  ,  che  paflando  molto  vicine  a  Saturno  ,  verfa- 
rono  fovra  di  lui  fuccefiivamente  tali  diluvj  di  foco  ,  che  ne  ince- 
nerirono  gli  emisferi,  n^  vi  lafciarono  che  le  reliquie  dell’  anello,  il 
quale  fe  bene  a  noi  raffembra  lifcio  per  la  lontananza ,  da  vicino  non 
e  che  una  maffa  di  montagne  alpeftri ,  irregolari ,  e  forfe  tutte  pertu- 
giate  dal  foco  ;  fe  b  vero,  che  tra  le  parti  dell’ anello  fi  veggano  alie 
volte  le  ftelle ,  cid  che  piu  volte  mi  dide  il  Maraldi  edere  liato  ofler- 
vato  dal  vecchio  Caffini.  Giove,  fecondo  Ugenio,  b  ottomille  volte 
maggi°r  della  Terra  ,  onde  le  fue  fafeie  fi  podono  fupporre  non  al- 
trimenti  che  reliquie  di  vaftillinie  rovine  cagionate  dagfincendj  del¬ 
le  Comete  nel  globo  efterno,  e  che  poi  furono  riempiutc  dall’ aeque 
di  Giove  accrefciute  dai  fuccedivi  diluvj  inmaniera,  che  formaro- 
no  vaftiflimi  Oceani ,  i  cui  Audi  e  riflufti  or  fono  regolati  dal le  qunt- 

.  tro 

(r)  T ranf asioni  Filofofiche .  T om.  I.  dei  Compendio , 
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tr°  Lune  .  La  grande  apem, ra  che  fi  rcorge  nel  pett0  di  Marte  non 

1“  «idn  -I  iTo  r\Che  V°m‘ta"do  continuamente  il  foco 
vanno  iogorando  ii  globo  e  1  hanno  nftret-rrv  i  j  n 

T -  ~  A‘  \T  L  t  \  r  r  “vetto  a  minor  volume  della 

Terra  e  di  Venere  ,  benche  egli  fia  piu  ontmn  .  .  •  ••  •,  r 

„1  11  i  r  i  •  ^  °ntano  ,  chi  ci  vieta  ii  lup- 

poire  cne  le  lune  le  quali  lo  cingeano  come  c  r  r 

.  jt-  i  n/r  u  •  r  “  ,  ove  °  Saturno  lieno 

gia  coniumate  o  dilciolte.  Ma  che  mai  lara  la  Luno  r. 

gendo  nel  fuo  paffaggio  il  lurae  delle  ftelle  par  che  non  abbia  arnos- 
rera,  e  dall  altra  parte  fi  vede  npiena  di  profondiftinie  grotte  l’una 
nell’  altra  rinchiufe  ,  e  comunicanti  tra  loro  per  que\fpiraoli  fCOperti 
da  Monfignor  Bianchini  nella  macchia  detta  Platone  ?  Non  Vi 
contraddizione  nel  fiftema  adottato  a  fupporre  che  la  cometa  fe¬ 
neratrice  della  Luna  dopo  eiTerfi  molto  accefa  nell’atmosfera  delto- 
le  ,  quando  poi  s’  avvicino  alia  Terra  fofle  in  guifa  da  quefta  attrat- 
ta  che  eila  vi  verfaffe  fopra  tutto  il  fuo  fuoco  onde  reftafle  con  le 
tote  caverne  dei  Mongibelli  eftinti  ;  ed  ecco  il  Fetonte  di  Solone 
cie  arle  la  Terra.  Altre  comete  poi  paftando  vi  portarono  il  dilu¬ 
vio  vammemorato  dal  Galileo. 

Capncciofe  e  ftrane  pajono  tali  immaginazioni  ,  ed  io  filofofica- 
aente  i  e  confidero  come  tali  ,  ma  non  pu6  negarfi  che  elle  fieno 
molto  _p,u  a  propofito  per  la  Poefia  che  i  Cieli  iodi  di  criftallo  ed  i 
loro  piu  mafficci  eccentrici  ed  epicicli.  Nulla  mai  i  Poeti  hanno  trac¬ 
to  da  loro  di  leggiadro  e  dilettevole  ;  laddove  nel  fiftema  propofto 
v  e  una  feconda  iorgente  di  fantafie  nuove  e  vaghe,  preflo  le  quali 
Cio  che  dice  Lucumo  e  gli  altri  antichi  deli’ abitazion  de’Pianeti, 
„chf  1111  Arabefco  di  peftitno  difegno  a  fronte  d'una  pittura 
1  a  e  *  ^on  perfuafo  che  fe  Dante  e  1’Ariofto  aveflero  po- 
•  p  ,Pro  ttare  di  tali  logni  aftronomici  ,  le  loro  Poefie  farebbero 
luicite  pm  meravigliofe ,  ed  amene. 

oreffeT  n8°  a11’  ul"n?°  Srado  la  maraviglia  nelle  figure  umane  im- 
Sole  „el!  *  Parete  de,!  Tempto  dalla  rifrazione  che  fa  il  raggio  dei 
atrio  -M  nCOlr°nne  ftriate  dl  cnftall°  collocate  fui  limitare  dell’ 
intrecciati  e  Te'0  co!orito,  che  efce  dal  pnfma  non  vi  fono  che 
letti  che  r  C°?fufl  varl  cerchl  roffi  >  8ial'>  ,  verdi  ,  cerulei  ,  vio- 
altrimenri  tr  bafl  de’ coni  luminofi  ch’ efeono  dal  Sole,  non 
verde  fi  ,  e  *8«‘  fo,re  Pr,rna  tutto  ro flo,  indi  tutto  eiallo,  poi 
p,.lmo’de"a!memC  Ceruleo  e  yioletto.  •  11  fol«  ,  dice  Platone  ,  c  il 
Il  Poeta  n  r°ri  ’  POIC^  tl«tti  da  lui  hanno  imparato  a  dipingere  . 
neggia  i  ra^-Z1jna..gue^a.  mecafora  immaginando  un  Dio  che"  ma¬ 
non  dipingono  e(r'  °ttic‘  colll’derati  non  altrimenti  che  pennelli  ; 
la  collocazion  ^e’ c  ^uralmente  che  fpettri  armonici  fe  fi  vuole  nel- 
ga  anche  quella  Ce°j°n  5  ma  (e.nza  hmmetria  di  figure  ,  vi  fi  aggiun- 
lofofica  e  la  pih  mirabile^  V  invenzioni  Poetiche  s’  b  fatta  la  pm  fi- 


D 
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Nfc  qui  terniinano  le  maraviglie  dei  globo.  Ugenio  (x)  coi  fon- 
damento  delle  macchie  mobili  di  Giove  vuol  che  tutti  i  Pianeti  fie- 
no  provifii  abbondantemente  d’  aequa  e  d’aria  neceffaria  alia  nutri- 
zione  e  vegetazione  de’ viventi  ,  che  molto  piu  feriamente  dell’Ario- 
fto  ne’ Pianeti  introduce.  Io  convengo  che  le  fue  conghietture  non 
abbiano  ne  quella  certezza  nb  quella  verifimiglianza  che  ricerca  laFi- 
lofofia  ,  ma  non  pu6  loro  negarfi  la  vaghezza  poetica  ,  e  quella  mi 
balla  per  dar  a  Venere  come  1’Ariollo  alia  Luna  non  folo  aequa  ed 
aria  ,  ma  ancora  piante  ed  animali  proporzionati  alia  denlita  d^l  glo¬ 
bo  ,  e  percid  piu  mirabili  per  la  lor  novita  .  I  Chimici  con  mifture , 
diffoluzioni,  e  crifiallizzazioni  di  fpirito,  di  nitro  e  d’ altri  principj 
imita  no  le  vegetazioni  dell’  oro  e  dell’  argento  configurando  degli  al¬ 
beri  che  pajono  guarniti  di  rami,  di  foglie  ,  a’ quali  Hanno  appefe  del¬ 
le  picciole  pallottoline  che  raffomigliano  i  frutti .  Senza  altre  prepara- 
zioni  chimiche  fi  puo  fupporre  che  il  caldo  attiviflimo  di  Venere 
fciolga  ed  attenui  la  materia  dei  globo  ,  ed  indi  ne  germo<Hino 
quelle  piante ,  delle  quali  abbiamo  qualche  analogia  ne’  nollri  Paeli 
caldi .  A  Londra  nel  gabinetto  di  curiofita  dei  K.  Slone  io  vidi  quan- 
tita  di  pietre  minerali  coperte  d’erbe  d’ argento  che  pareano  vegetar 
fune  full’ altre  e  llender  i  loro  rami;  e  mi  pare  d’aver  letto,  fe  non 
m’inganno,  nel  Berni£  che  un  Ambafciatore  degli  Abilfini  port6  al 
Mogol  da  parte  dei  fuo  Re  un  albero  d’  oro  che  avea  vegetato  nel- 
la  miniera ,  ed  avea  tronco ,  rami  ,  nodi  ,  e  parea  che  volefle  andar 
fempre  germogliando  e  crelcendo  .  Io  credo  che  quefla  fofle  criflal- 
lizzazione  naturale  non  difimile  dalle  Chimiche  e  da  quella  di  ferro 
che  era  nel  Mufeo  dei  Sig.  Vallifnieri  ;  ma  cid  che  nelle  noflre  mi- 
niere  e  Herile  e  vuoto  puo  fingerfi  nelle  miniere  di  Venere  impingua¬ 
to  di  fucco  foHanziofo  e  moltiplicante  ali’ infinito  il  vegetabile. 

Perch£  gli  animali  farebbono  quivi  da  meno  delle  piante?  Un  ar- 
tefice  in  Francia  fece  una  mano  di  ferro  che  per  la  forza  degli  ef- 
fluvj  magnetici  Hringeva  ed  aggrinzava  le  dita  ,  s’  apriva  ,  fi  chiu- 
deva  e  contorceva  come  una  mano  di  carne.  Io  cangio  in  Venere  tut- 
ro  1’ automato  metallico  e  fabbrico  un  animale  alia  Cartefiana  .  La 
mia  Dea  non  &  meno  indufire  dei  Vulcano  d’Omero,  e  fe  egli  feppe 
^ar  ^'Treppiedi  che  andavano  da  fe  fleffi  ali’  aflemblea  degli  Dei  , 
e  deMeSchiave  doro  che  oltre  la  vita  ed  il  fenfo  avevano  1’intellet- 
to,  ella  puo  far  molto  piu  negli  automati  dei  fuo  globo.  Io  do  lo¬ 
ro  la  lembianza  d5  animali  noti  a  noi  come  d’Aquile  ,  di  Colombe, 
*T Agnelli,  di  Tigri  che  tra  loro  fcherzano  per  fimboleggiare  l’amo- 
re  e  la  pace  che  regna  in  Venere,  ed  H’ effecto  de’ lenti  moti  delle 
loro  membra  metalliche. 

Tutte  quefte  maraviglie  d’elementi ,  di  piante,  d’ animali  furono 
,  .  Pre' 

(  s  )  Cofmotbeoros  . 
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r^Tkda  vrre  ftalIora 

fcita  fimbolica  b  da  me  Affata  nel  temno  '  u  ^P°Ca  dl  Auefta  na' 
trice  attratta  dal  fole  e  fviluppatafi  dal  caos  cL'  8fnerr 

nelle  lue  parti  ed  a  girare  nel  fito  in  cui  prefen?0  3<^  °^lnar^1 
Venere,  pofcia  che  n?  fu  dall’  Amore  inclinabo  f"E“ d  l"T 
tica  l  afle  dei  globo.  piano  del1  eccl1* 

Io  prendo  nel  globo  queil’  emisferio  ove  MonGsnore  Tf  c* 
m  carattenzza  le  macchie  di  Venere  coi  nomi  di  Colombo  d Vef' 
puccio ,  diGahleo,  d,  Caflini  tutti  Italiani,  e  che  dall’ equatore  di 
Venere  s  eftendono  alie  due  zone  temperate  fovraftante  in^  due  prc- 
:or)  c°n«’affegnati  da’ nomi  dell’ Accademia  di  Parigi  e  delfin- 
delizVif  *  0<?8na'  Verfo  1  equatore  parte  fplendida  per  le  gemme  e 
dehztofa  per  le  verdure  colloco  la  fe$e  delle  belle  traslate,  nb  mol- 

“o  ;i!“r0  m™K  11  Poogi°rno  de’  Poeti  che  le  cantaro- 
verfo  i  “  f‘  temperati  verfo  le  zone  io  metto  i  Filofofi  ,  e 

mf  di°Remid  r°  °Ve  Mo"fiSnore  Bianchini  difegna  le  macchiecoi  no.! 
re  ddena’prudiapUaiU  '  d  n^’  *  ^ue!lo.della  legislazione ,  del  valo- 
meno  di'  &11A  “  ’,,C  de  a  tre  vind  imperatorie  ,  ove  non  v’b 

tana  dall’ idea  d*!  f  d  arm?nia  ’  ma  Pld  profonda  ed  occulta  e  lon- 
s’  eftende  alia  politicfn°  ^  ^  C011^na  neda  morale  >  e  n^Ua 

e  ch'eeio0rLir!mb0l°  dPm.'nance  a,cui  tutti  gli  altri  fi  riferifcono 

vi  a“e  lodate8nrf°  tUt“  \n  Un„fafCo°  V  alt"  di  f°"°  alluf" 

colare.  epLinte  y  altri  alia  Poefia  in  generale  ed  in  parti- 

*einToeiT^  maeflofo  dei  laterali,  e  fituato 

concento  del  mnnH°  C°  °  Vcn.?re  te.mPra  la  lira  efprimente  il 
ma  infinitan^n!  r  *  .raPPrePenta  jlv  mento  diftinto  di  quefta  Da- 
ee  e  di  Laura  6  rLlpen0re  a  e  virtu  moral1  forfe  finte  di  Beatri- 

me  ndFeU  colone1?  ifT*-  del1’ acrio  Per  Ia  refrazione  del  lu- 
rabile  che  mai  £  dl  criftaUo  ftnato  rapprefcntano-nel  modo  piii  mi- 
retta  qUefta  r>  "8<:r  ^  Poffa  P  afPlfte»za  con  cui  dal  CieloP  fu  di- 
Tempio  fono  -x  a  ln  .^u5to  H  corio  della  fua  vita  .  Le  ftatue  dei 
limboleggiata  in  qu!n  1  ftci  dede  Pue  vlrtu;  la  pudicizia  conjugale  £ 
altra  per  1’oftro  sfav^  atua  tutta  candore;  1’ amor  conjugale  nell’ 
ftra  la  prudenza  d’  An?nt- 5  a  ^atua  °cchiuta  come  un  Argo  mo~ 
oma  ;;  la  mammofa  come  un  Kidc  ,  la  cura 
D  z.  con 
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con  cui  provvedeva  alia  Famiglia.  Simbolo  della  Fortezza  b  la  fta- 
tua  coperta  d’  usbergo  adamantina  ,  e  che  fpezza  i  dardi  di  quella 
Donna  che  portando  in  feno  Tigri  ,  Leoni  ,  e  Serpi  b  il  ritratto 
della  concupifcibile  quale  Platone  lo  defcrive. 

Non  manca  1’epifodio  di  Madarna  di  Chelo  d’aver  i  fuoi  fimbo- 
li  ;  1’alabaftro  che  copre  il  Tempio  di  Lei  b  1’immagine  della  can- 
didezza  dei  fuo  coftume  ,  e  le  ftelle  d’oro  che  lo  fregiano  ,  accen- 
nano  le  virtii  di  fpirito  e  di  cuore  che  n’  accompagnavano  le  lue 
parole  e  1’azioni.  Beatrice,  Laura  e  1’altre  Donne  Italiane  che  fcen- 
dono  dal  fuo  Tempio  ,  fignificano  il  piacere  che  ella  talvolta  pren- 
dea  nel  leggere  le  Poefie  di  Dante ,  e  dei  Petrarca ,  e  d’altri  de’  no- 
ftri  autori.  La  valle  Franca,  ove  tra  le  folte  verdure  ordinatamente 
compartiti  biancheggiano  Palagi  di  bella  ftruttura ,  v’  b  introdotta  per 
darunidea  dell’ eleganza  e  dell’  ordine  che  hanno  Fopere  de  Poeti , 
Oratori,  e  Storici  Francefi  ,  e  il  ponte  d’ oro  che  unifce  la  valle 
Franca  con  1’  Ifola  Tofca  adombra  il  paffaggio  fplendido  che  fan- 
no  le  belfarti  ,  e  le  fcienze  da  un  Paefe  alfaltro. 

I  fimboli  piit  generali  tendono  alio  ftefto  fine  con  figure  diverfe. 
L’  eliffe  fimile  a  quella  dell’ orbita  di  Venere  ,  e  che  a  guifa  d’uno 
fpecchio  fonocantico  riflette  echeggiando  da  un  foco  alfaltro  i  no¬ 
mi  di  Beatrice  e  di  Laura  ;  i  Templi  di  criflallo  eretti  fu  quefti  fo- 
chi  con  archittetura  elegante  ed  ornati  dal  frontale  di  carbonchio  e 
dal  tetto  d’oro  ,  dalle  ftatue  di  Coralio ,  d’ambra  ec.  rapprefentano 
la  fingolarit^,  lo  fplendore  ,  la  fodezza  delle  Poefie  dei  Petrarca  e 
di  Dante.  La  dolcezza  e  la  forza  di  quefte  b  rapprefentata  dai  due 
fanciulli ,  che  corteggiano  le  due  Reine,  non  meno  che  dalle  voci 
che  efcono  dalle  fchiere,  di  cui  fono  le  Duci  .  Le  vibrazioni  fonore 
di  quefte  voci  fanno  de’cerchi  nelfaria  denfa  di  Venere.  Quefti  cer- 
chi  tra  loro  s’intrecciano  in  figure  armoniche  ed  effigiano  quelfaraz- 
zo  ftoriato  che  immaginava  il  Kirkero  che  fi  farebbe  nelfaria  fe  per 
un  momento  folo  fi  fermaflero  in  efta  i  tremori  prodotti  dagli  ftru- 
menti  muficali  o  pure  dai  canti .  Qtial  fimbolo  piu  accomodato  alia 
forza  ed  alia  dolcezza  durevole  de’  verfi  dei  jjiie  Poeti!^ 

Gli  altri  fimboli  che  hanno  relazione  alia  Poefia  ,  f  intreccro  de’ 
monti  trafparenti  e  tutti  mirabili  o  per  1’immagini  che  riflettono, 
o  per  le  cofe  che  fcoprono  ,  fignifica  la  varieta  delle  Poefie  eroi- 
che  ,  amorofe  ,  e  morali  di  cui  b  capace  la  lingua  Italiana  .  In 
quella  moltitudine  d’  immagini  che  riflettendo  nelle  nubi  fpecolari 
raddoppiano  gli  oggetti  e  intrecciandoli  danno  loro  varie  facce ,  io 
dipingo  le  varie  maniere  con  cui  doppo  Dante,  ed  il  Petrarca  can- 
tarono  il  Cafa  ,  il  Coftanzo,  il  Chiabrera  ,  il  Guidi  ,  ii  Menzini  ec. 
Negli  fpecchi  paralleli  che  nel  Tempio  riflettendofi  fcambievolmente 
le  immagini  ?  ne  vanno  fempre  diminuendo  e  al  fi-n  perdendo  la  vi~ 

vacita 
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vacitk  della  tinta  ,  adombro  le  inn..«,  l-i-  •  .  p  r  c 

delfidee  dei  Petrarca;  la  forza  ddl>  SnaU  t  & 

zando  nella  copia  ,  fe  bea  per  altro  efja  i  ‘  va  lemPre  a'nrrlor‘ 
efprime.  F  11  fla  cara  Per  11  bell°  cbc 

A  propofito  della  Poefia  dei  Petrarca  ho  rim0rr  a  ^ 

h  fpiegazione  Filofofica  d’uno  de’  fuoi  princinah  1°  A  qUefl°  °l° 
originariamente  vien  da  Platone.  P  P  '  Amenti ,  e  cHe 

r  9rMfto  Fil°fofo  ««I  Timeo  chiaramente  accenna,  che  le  oualiti 
fenfib.h  non  fono  che  paffiom  od  affezioni  dell’  unione  delAnima 
e  dei  corpo.  Ecco  tutto  il  paflTaaaio. 

doPU  Fnormente  r^nqUej  vedis™°  »  >n  q^nto  f'  dica  da  noi  cal- 
”  tp  oT!  r  °  ’  ?onfiderando  la  cofa  a  quefto  modo  ;  con  por  men- 
”  nn  II  fepfazione  «  divifione  che  da  e/To  fi  fa  d’ intorno  al  cor- 
”  R  i  r°  '•  mPeic*°cch6  effer  acuta  tal  paffione,  tutti  a  un  di  pref- 
”  o  lo  fentiamo  .  Dobb.am  poi  confiderare  la  tenuita  degli  ango- 
;;  ‘atl’  *  i3  PicC,‘olezza  delle  particelle°  e  la  ?e- 

penetradv^  f  ’  PCr  7“*  le  <iUaU  cofe  eS'‘.  lendo  veemente  e 
tPro  diviH  ’  f TPrC  rel?c.em<fnce  ,  qualunque  cofa  fe  11  fa  incon- 
L  r  e  ’  r‘ducendoc,  moltre  alia  memoria  la  nenerazione  dei 
”  i  7  a8" -a  •  PerC,OC„ch^  ella  pcincipalmente  e  nln  alira  natura 

„  dividendo  i  corpi  noftn ,  e  fminuzzandoli  in  picciole  parti  di  ’ 

;;  £mfam°o  le’  ^  Paffione  •  caldo  nferitamente 

,  tutto  7ffi°ne  ,Poi  7ntraria  a  quefla  d  a  tutti  manifefta  ;  con 
’  queoli  „l  j°nj.fia  Pur,ella  fenza  della  fuaragione.  Perciocche 
linuanrUf  V*  d  UKOrno  a  corP°  che  idno  di  maggiori  parti  ,  in- 
nelle  oj*  ,caccIa”?  1  mmort  di  mole  ,  che  non  poffono  cacciarfi 
ed  anitato  V a  i  6  co”P“me“do  1’umor  noftro  ,  di  ineguale 
„  conden?a°reoend°A  T  Pe,r  Ia  ^gualita  ed  impulfione,  lo 

»  za  naturalm'  °r  COntro  la  natura  fl  co(liPa  >  &  reniten- 
a  f*  ntirandofi  nel  contrario  In  quefta 

„  tutta  o*  ft  ,1)rqUefto  croU°  ‘l  tr,™ora  cd  il  rigore  confirfe  ;  e 
„  d0,  (  q}  fta  Paffione  j  e  cio  che  la  produce  ebbe  nome  di  fred- 

pu6Uavere0quPiai!?1  dfl  medeCmo  Filofofo  ,  prefo  dal  fuo  Teeuto  , 

5^  QueH  relazione,  ed  b  ii  feguente: 

»  quafth'  ahtot  7  fhiami,  ?ol°R  blanco  >  dei  %por  ,  che  non  i 
»  ;  e  ‘a  co  a  j»"1  de  n°ft"  occhi  ,  ne  tampoco  negli  occhi 

»  gUlfa  ci  parAg  1  ^CV1  a^e8nare  a^un  luogo . fn  cotal 

„  colore  dal  debif61161"3^0  ^  nero  ed  il  bianco  ,  e  qualunque  alcro 
„  lunque  cofa  chia  ?88iraniento  degli  occhi  e  movimento  :  e  qua- 
Jamo  colore,  non  far^  n^  cio  che  gli  occhi  in- 

(a)  Plato  in  Tim^o  clvrn  „  .  con" 

>  ca  medium ,  ex  Crieco  verbatim , 
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contrano  r  n&  cio  che  loro  &  medo  davanti  ,  ma  certa  mezzana* 
„  affezione  propria  di  ciafcheduno  :  o  vorrefti  tu 'afFermare  ,  che: 
„  quale  ti  apparifce  qualunque  colore tale  appaia  &  ai  cani ,  &  a. 
,,  qualunque  altro  animale?  (A) 

Cosi  paria  Platone,  e  ben  fi  vede  ch’  egli  prima  dei  Galileo,  e 
dei  Cartefio  conobbe  quefto  importante  principio  della  Filofolia  mo¬ 
derna  .  Or  io  oflervo  che  quanto  piu  gli  organi  dei  corpo  faranno 
difpofti  a  ricever  ordinatamente  1’  impreftioni  degli  oggetti  fenfibili , 
tanto  pih  1’  anima  fara  difpofta  a  percepire  e  diftinguere  vivacemen- 
te  i  gradi  piu.  fini  delle  lor  qualita,  Prendiamo  1’occhio;  fe  egli  ha 
tutto  cio  che  &  necedario  alia  trafparenza  de^li  umori  ,  alia  confi- 
.ftenza  delle  tuniche  ,  alF  ofcillazione  de’ loro  filamenti  nervofi,  alia 
diftanza  ed  al  moto  dei  criftallino  e  della  retina ;  in  fomma  fe  l’oc- 
chio  &  perfetto  in  tutte  le  lue  parti ,  il  lume  nell’  entrare  vi  fara  le 
proprie  rifrazioni  con  regola  ,  e  in  ogni  punto  della  retina  impri¬ 
mendo  quell’  ofcillazione  che  fecondo  le  leggi  ottiche  in  tali  e  tali, 
circoftanze  v’  ^  deftinata  ,  la  villa  dei  colore ,  e  dei  lume ,  e  quindl 
della  grandezza,  della  figura  e  dei  moto  degli  oggetti  fara  la  piu* 
diftinta  ,  e  la  piu  vivace,  che  polfa  immaginarli  mai.  Ne’  moti  de¬ 
gli  organi,  e  quindi  neile  fcnfazioni  che  loro  corriipondono ,  vi  fo- 
no  i  loro  gradi  ,  e  quelli  per-  la  natura  dell’  organo  e  della  fenfa- 
zione  non  eflendo  infiniti  li  polfono  rapprefentare  per  le  ordinate  d’ 
una  curva  ricorrente  a  guifa  di  cerchio  od  elidi  ,  e  dove  £  un  maf- 
fimo  ,  al  di  la  o  al  di  qua  dei  quale  s’elprime  ci6  che  mancb  alia 
perfezione  della  fenfazione  .  Quefto  madimo  grado  fi  puo  fupporre 
nel  piu  bell’  occhio  ,  che  la  natura  abbia  fatto,  e  con  la  fteda  pro- 
porzione  fi  puo  ragionare  dei  gradi  madimi  dell’  altre  fenfazioni . 

Una  Donna  adunque  ,  in  cui  la  Poefia  ha  il  dritto  di  fingere  tut- 
ti  gli  organi  lavorati  con  1’ ultima  fquifitezza,  avr^  le  fenfazioni  le- 
piu  fine  e  delicate  degli  oggetti  che  fente  ,  e  quindi  fi  potra  poeti- 
camente  dire,  ch’  ella  nell’  averle  fparge  fui  Sole  il  piu  vivo  fplen- 
dore ,  su  i  fuoni  1’  armonia  piu  grata  ,  e  su  i  fiori  gli  odori  piu  foa- 
vi ,  che  podano  immaginarfi . 

Io  fo ,  che  tra  gli  altri  mifterj  ,  che  il  Poeta  difcopre  nelle  perfe- 
zioni  della  Donna  amata,  uno  fia  quefto  i  nk  la  Poena  ha  un’  im- 
magine  piu  vezzofa  di  quella  ,  che  le  rapprefenta  una  Donna  non 
folo  bellidima  per  fe  fteda  ,  che  comunica  bellezza  a  tutto  ci6> 
ch’  ella  vede  r  ode  ,  e  tocca  - 

i’  erbetta  ver  de  r  e  i  fior  di  color  mille 
Sparfi  fotto  quelP  elce  antiqua  e  negra 
Pregan  pur  che  7  bel  pie  li  prema  o  tocchi . 

(,.b)  Idem  in  Tbetieto  patii  o  poft  initium. 
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E  7  Ciel  di  vaghe  e  lucide  favi  Ile 

S' accende  intorno  ;  e  in  vijla  ft  ralle  ara 
D' effer  fatto  fer  en  da  si  begli  occbi 

Potra  forfe  dirfi ,  che  in  quefti  verfi  null’  altr«  :i  r>  _ 
ifefta,  che  i  fentimenci ,  co’ quali  un  amante  appaffiona  ^ 
tura,  lmmaginandofi  che  tutte  le  cole  elperimeminrx  i  -x  n 
egli  prova  i°n  fe  fteffo  .  Par  dunque  verifim.le  ,  chell ^PeZca  non 
penfafle  alia  dottrina  Platonica  ;  tanto  pili,  che  Platone  non  fu  t  1- 
portato  in  lingua  Latina  ,  che  molti  anni  dopo  la  morte  dei  Petrar- 
ca  ,  e  non  convincio  a  ben  intenderfi  ,  che  a’  tempi  di  Galileo  e  di 
Cartelio,  Da’  Platonici,  dice  Torquato  Taffo  ( t )  „11  Petrarca'  tolle 
„  non  de  pm  difficili  ed  incogniti  concetti,  ma  de’  piii  facili  e  de’  piii 
„  divulgati ;  piuttofto  dai  limitari,  che  dal  centro  della  Filofofia,  ma 
”  modeftia,  e  cosi  parcamente,  e  cosi  cautamente  nella 

”  j  j  8  cr  ,Port°  >  con  tant’ arte  gl»  tempero ,  di  tali  fresi  li  velit 
”  I!-',”0’»'1'  paiono  non  foreftieri,  ma  naturali  della  Poefia  ,  e 
”  T  ■  *  ln  Pa',nair°  medefimo  ,  non  venuti  dall’ Accademia ,  o  dal 

"  I'  6  <1Ud  Che  d‘  .Pellcarino  ^  fi  vede  ,  e  per  ma-ior 
’’  f  ’  e.  per  maggior  leggiadna  .  Io  facilmente  accordo^tut 

W  e  d-*1  anzi  <eguendo  queflo  precetto,  ho  io  procurato  d'ammol- 

I  flrinoerd  Sentl  liro  “d  S°gn°  lTQ  C‘6  che  V’era  di  Fd°Mco ;  ma 

liftnngendomi  al  Petrarca  ,  non  ho  difficolta  nel  concedere  ,  ch’esli 
non  penfalTe  alia  dottrina  Platonica  nell’  efprimere  la  fua  paffione, 
vi  eUtmV|ia  nontoslie>  ch’  *gl‘  non  potelfe ,  o  non  doveffe  penfar- 
e  colon-  °,|Cp  che  penfandovi  non  s’ impari  a  dar  piu  fpirito 

coi  Gra\  •  1<k£  Flaton,che  trafportace  in  verfo  .  Io  fono  perfuafo 

abbia  rlftr.r,’  che  »}  .Petrarca  null’ altro  pariando,  che  d’ Amore, 
ma  ,  vaoandn  ^  “T"  0  8‘ r°’  che  accenn6  Dante  nel  fuo  Poe- 

fio  fosnS  "o  mRer  tU“er  arU  e,,fcienzre  noce  alfuotempo.  In  que- 
°mbraSte  da?P?r  f°n°  Sf°?at°  d  accrefeer  le  dottrine  Platoniche  ad- 
altre  fcienze  “  ’  •*  d‘  ?°“^,narle  con  altre  immagini  tolte  dall’ 

t  p  ' len.ze  ad  lmitaz-ione  di  Dante. 

nel  render  utili^  f  eo’U!an,d°  '  ,Filo{ofi  >  fi  sforzavano  di  fuperarli 
fenfo  e  della  r  r  *  **  °:T  d°ttr“®  COn,  le  rapprefentazion.  dei 
e‘prcffio„c  JanCafla’„ePercld  non  differendo  da’Filofofi,  che  nell’ 
z,°ne  delle’  pl  r  '  ‘  ,  lano  ’  Pfd  s  ammirano  ;  laddove  l’ammira- 
Verfi  fi  dice  *  mr  Crne  termina  con  la  loro  lettura  .  In  molti 
*A>  fe4  ^po^er?’  €.h  renderebbe  un  cattivo  fervizio  a’ noftri  Poe- 
ie  ii  ^rafeggiam  1  °  in  prola  le  loro  idee  poetiche ,  e  loro  fi  toglief- 
Ad  efempio  di  V  la  nma* 

icerone  e  dei  Petrarca  ho  dato  al  Poema  la  for- 

(t)  Differt,  fopra  Un  c  ma 

•  -  J  J  1  Un  Sonetto  dei  Cafa. 
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ma  di  Sogno  .  Non  fempre  tutti  i  fogni  portano  feco  contraddizio- 
ni  ed  inconfeguenze  .  Ognuno  ne  racconta  molti -ordinati  ,  riflefli- 
vi  ,  e  talora  dialogizzati  .  L’efperienze  fono  rare  ,  ma  bafta  che  He- 
no  poflibili,  perch£  la  Poefia  le  faccia  verifimili  con  1’ajuto  delle  po- 
tenze  fuperiori,  e  con  le  preparazioni  opportune. 

Lo  ftile  dei  Poema  &  di  mezzo  tra  il  Lirico  e  1’ Epico  .  Ritiene 
dell’  Epico  per  la  forza  della  narrazione ,  e  dei  Lirico  per  1’entufiaf- 
mo  proprio  dei  fogno. 

L’  ho  efprelTo  nel  verfo  endecafillabo  fciolto  .  Egli  non  iftroppia , 
fnerva  1’idee  come  il  legato  dalla  rima,  nti  impedifce,  ma  age- 
vola  la  loro  concatenazione,  e  quel  vario  ondeggiamento ,  che  af- 
fimiglia  il  verfo  alia  profa,  e  lo  rende  s\  grato  alforecchio .  Il  Taf- 
fo  fcriffe  in  verfo  fciolto  le  fette  Giornate  dei  Mondo  creato  ,  e  fi 
pentl  di  non  avervi  fcritto  la  Gierufalemme. 

Ho  aggionto  molti  verfi  al  Poema  ftampato  per  plu  colorire  l’i- 
dee  Platoniche,  e  fviluppar  1’  aftronomiche .  Gli  Autori ,  come  dice 
il  Malebranchio  ,  hanno  diritto  su  1’ opere  loro  finch^  fon  vivi. 

Ma  e  oramai  tempo  ,  Monsignore  ,  di  terminar  quefta  Lette- 
ra  ,  e  fupplicarvi  di  perdono  per  avervi  si  lungo  tempo  diftratto 
dalle  ferie  occupazioni  delle  nuove  cariche  ,  alie  quali  per  utile  al- 
trui  con  tanta  gloria  dei  voftro  nome  fiete  flato  eletto  da  un  Principe 
cosl  laggio  .  lo  non  dubito ,  che  fotto  la  voftra  direzione  1’Accade- 
mia  di  Botanica  ,  a  cui  fiete  nuovamente  aggregato  ,  non  fia  per 
eftenderfi  ali’  altre  fcienze  ,  ed  emular  ben  tofto  1’  Accademie  Reali 
di  Parigi  e  di  Londra. 


Veneta  nel  mefe  di  Decembre  1734. 


V/\c ntini  J? 


ii&P||§P  Del  Tempo  e  dei  Caos  Nume  piu  antico 
Celefte  Amor  5  tu  che  nel  SoJe  ahifo 
@|§§y|  Ordini  e  reggi  il  Planetario  Mondo, 
ImIISI  f  rr°rm  e  accrefci,  e  a  ia  diletta  figlia 

A  I  D  ,  e§ni  a  dlfPenfare  i  premj  eterni 
A  la  Beltade  ,  a  la  Virti  ferbati 

Tra  1  armonie  de  la  fplendente  sfera, 

Che  le  provide  Parche  a  lei  fidaro, 

Piacciati  di  narrar  per  la  mia  lingua 
55  Jfecreti  dei  Cielo  e  de  le  Stelle, 
e  nel  miftico  Sogno  a  me  fvelafti , 

A  erch’  io  potefii  co  gli  Etrufchi  Cigni 
Plebilmente  cantar  di  Spofa  amante. 

Di  Madre  pia,  di  faggia  Donna  e  forte 
*Pregi^  e  tu  dolente  Spofo  e  Vate, 

Che  de’  dolci  lamenti  empiefti  i  Regni 
Del  Lazio  e  Italia  infino  a  Palpi,  e  a’ mari 

AI  fJc*08,1*  11  cant0  ’  e  ]’alma  e§ra  conforta, 
ffiar  de  le  frefche  aure  d’ Aprile, 

°r  che  Giove  da  1’ eburnea  porta 
an  a  a  le  cafte  menti  i  lievi  fogni , 


D.  Mare  Uel 

5'  J!?are  f.  Coion>boe  Cofta«tioo, 

F.  Mare  di  Vefyuccio 

G.  Mare  di  Galileo. 


H  Mare  di  Marco  Polo. 
X.  Mare  Magellanico, 
n.  Mare  dei  Caflini. 


E  Rapi- 

o.  Promontorio  dell’Aecademia  Regia  di  Franci*. 

p.  Promontorio  dell’ Illituro  delle  SJ«nze  di  Bo- 

logna 

L’Affe  dei  Globo  fega  1’Eclittica  ne!  grado  10. 
di  Leone  ed  Aquario  ,  ed  e  inchinato  a( 
piano  delta  ftefla  quindiii  gradi  ;  in 
fiiorni  gira  il  Globo  intorno  alTAifc .  * 


C  XXXIV.  ) 

Rapito  da  penfleri  alti  e  foavi 

10  mi  alzava  volando  oltre  la  Luna, 

E  trafcoxrea  ;per  candido  lereno 
DifFulo  al  par  dei  lucido  vapore, 

Che  verfo  borea  algente  notte  illuftra ; 

Perd  denfo  $  quelfaere,  ed  al  mio  volo 
Refifte  si ,  che  ricorrendo  a  tergo 
Qual’  onda  a  nuotator  mormora  e  ftride  : 
Pur  in  brevora  immenfo  tratto  io  varco, 

E  globo  fcorgo  piu  lucente  e  caldo 

De  la  Terra  qual  or  dal  Sole  eflivo 
Bolle  inflammata ,  e  da  lontano  fplende ; 
Sento  che  ignota  forza  a  se  nel  trarmi 
M’  affretta  il  volo  ,  e  quafl  a  me  fui  dorfo 
Strugga  raggio  Solar  1’ audaci  piume 
Precipitando  in  giu  coi  corpo  iT  piombo , 

Ma  fenza  offefa,  in  fpaziofa  Valle. 
Biancheggiavano  lparii  alti  Palagi 
Tra  le  liete  verdure,  e  quai  li  moftra* 

11  regale  Marii  ,  cingeanli  ameni 
Bofchetti ,  e  chiari  mormoranti  fontis 
A’  bei  Palagi  fovraftava  un  Tempio, 

Di  cui  per  Tombra  de  le  folte  piante 

Io  folo  rimirar  potea  Ia  fronte, 

E  le  ftatue  fublimi,  e  1’ampia  volta 
D’  alabaftro  fregiata  a  ftelle  d’  oro . 

Qua  e  la  mi  volgo ,  ne  so  dove  .  Alcolto 
Di  muflci  ftromenti  un  chiaro  fuono, 

Cui  gli  Echi  rifpondeano  .  Ivi  ni* invio  , 

E  in  un  che  guida  al  Tempio  ombrolo  calle 
M’avvengo  in  un  drappel  di  liete  Donne, 
Che  coii  cetre ,  con  organi ,  con  trombe 
Rendeano  tra  le  piante  il  bel  concerno* 
Agili  Ninfe  in  breve  gonna ,  e  cinte 
Di  corone  di  role  i  biondi  crini 
Le  feguiano  teffendo  allcgri  balli ; 


Indi 
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Indi  Sacerdoteffe  in  bianca  verte 
Con  incenfieei  ,  con  veffilli ,  e  f  £ . 
Ultimamente  due  Reine  o  Dive  * 

Che  Dive  mi  fembraro  agliatti,  al  volto 
AI  ferto  d’oro  ,  alio  ftellato  manto  ’ 

A  due  fanciulli  che  le  ftanno  a  lato' 
Sfavillanti  di  luce  ,  e  con  occhiute 
Piume  fui  dorfo  ,  e  colorite  ad  Iri. 

M’ empie  di  amore,  di  ftupor,  di  gioia 
Spettacolo  si  nuovo  ,  e  pur  vorrei 
Accoppiarmi  alio  ftuol,  ma  poi  pavento 
De  le  due  Dive  il  venerando  alpetto 
E  noji  p°fs’i°  da  riverenza  vinto 
-Fillar  il  guardo  ne’  fanciulli  .  Intanto 
Al  con  fi  n  de  la  valle  ove  ferpendo 
a  iovra  arene  d’  or  fiume  d’argento 
pia  fchiera  s’inoItra  ,  inni  cantando 
Or  con  acute,  or  con  profonde  note: 

Ali  alma  melodia  1’aura  rifponde 
Col  mormorar  de  1’acque  e  de  le  frondi 
Da  leggier  foffio  alternamente  fcorte 
Negl’  intervalli  dei  celefte  canto  /I  i;. 

Che  ne  la  fantafia  cosl  mi  fuona . 

®  Urania  e  d’Amor  Figlia  e  miniftra 
”  rJe  ij  terna  BelIezza  immago,  e  fonte 
”  v  Cintia  emular  le  Parche  diero 
”  r  e.  ‘  annuo  corfo  i  rinalcenti  afpetti, 

”  ~U1 1  argenteo  1'plendor  comparte  il  Sole 

Afcan^6  lUpftra  la  ReS§ia  amPia  di  Giove. 
nto,  a  laure,  al  folgorar  de  l’Aftro, 

a  pace,  a  1  amor  che  in  dolci  fenfi. 

Lavln"0  a  ^cenda  i  fiori  e  1’erbe, 

Che  queft  rfire’  nel  Penfier  mi  cadde 
D*  Iungi  of[f  1'Acidalia  Stella. 

«A10!*;'" 

a  late  su  1  erbette  molli 


Tra 
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Tra  quelle  ombrofe  piante,  e  feco  paflb  i lu" 

Su  ponte  d’or  che  in  cento  arahF,s’inciirva  ,  ni  noD 
E  che  conduce  a  un’Ifola  rotonda 
Da  luminofi  ed  alti  monti  cinta 
E  qual  la  Valle  di  Palagi  e  Templi, 

D’atrj,  di  logge  e  fimolacri  ornata. 

Qui,  tra  me  difli,  Venere  foggiorna, 

E  ad  una  Donna ,  che  mi  vidi  a  lato 
Grave  d’anni  e  d’afpetto  io  dimandai 
Se  con  le  Grazie  e  con  gl’  Amori  in  breve 
Su  la  Terra  la  Dea  fcender  dovefle 
Le  voglie  a  faziar  de’  caldi  amanti. 

Elia  guardommi  attentamente  ,  e  difle  r{  ... 

Con  occhio  torvo:  abitator  terreftre 
Che  tal  ti  fcorgo  a  la  favella  ,  e  al  volto , 

Colei  che  d.’  ozio  e  di  lafcivia  nacque 
Qui  non  alberga .  De  la  noftra  Dea 
La  natura  e  1’origine  e  celefle . 

Celefte  si  ,  per  acquetarla  ,  io  difli 

Se’l  mar  creolla  dei  Saturnio  fangue s 
Si  paria  aneor  tra  noi  dei  dvi  beato 
In  cui  1’onda  fpumofa  in  due  s’aperfe 
Sotto  il  tenero  collo  VI  rofeo  petto 
Ed  ella  tralucea  nel  folco  aperto 
Non  men  che  tra  viole  avvolto  giglio- 

O  su  le  cofe  de  gli  Dei  ,  con  voce 
Severa  ripiglid  la  Donna  antica, 

Ciechi  mortali!  aneor  non  v’accorgete 
Che  fama  rea  di  popolar  menzogna 
Vi  molce  il  fenfo  per  fedur  la  mente 
E  de’ Numi  1’ origine  profana 
NelF  adombrarla  con  fallace  i m mago? 

Ma  grazie  rendi  alia  benigna  Dea 
Che  dei  tuo  inganno  ebbe  pieta  ,  non  ira  ; 

E  in  cofi  dir  feco  mi  guida  a  1’ombra 
In  unVial  di  frondeggianti  allori  Lorr.v  U 
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Da  cui  pendeano  rilucenti  fcudi 
D’  elette  ftorie  vagamente  fculti 
E  fattomi  feder  fu  verde  cefpo  ’  - 
Del  Cielo  a  difvelarmi  e  de  le  ftelle 
Incomincio  le  meraviglie  occulte. 

Avvolto  in  alto  e  vaporofo  abifio 

Che  chioma  a  voi  parea  fanguigna ,  immenfa 
Di  novella,  ed  orribile  Cometa, 

Quefto  globo  vagava  intorno  al  Sole 
bu  lunga  rota  oltre  Saturno  ftefa 
Nel  lupremo  fuo  giro  e  nel  pib  baflb 
Dt  rai  Febei  molto  vicina  al  fonte. 

Urania  prole  dei  Tonante  eletta 

A  cuftodir  dei  folar  mondo  i  globi 
L  auree  briglie  di  quefto  un  di  reggea 
Quando  dal  Sole  ov’ha  il  fuo  trono,  e  l’arm: 

A  1  etere  ftellato  ufcito  Amore 
Per  abbellir  de  la  cometa  il  crine 
Urania  vide  e  fen  compiacque,  e  n’arfe 
E  con  la  forza  de  la  man  poflente 
Fermato  il  globo  tra  Cillenio  e  Vefta 
Si  congiunfe  ad  Urania,  e  la  celefte 
Venere  nacque  .  Ne  gioi  1’Olimpo 
E  ad  onorarla  corfero  gli  Dei 
Che  fieguon  Febo  e  Febo  fteflo  ,  e  1’ alme 
Mufe  e  Dionifio.  Le  canore  Parche 
E  Aftro  i„  Cui  nacque  a  la  fanciulla  eterna 
Uiero  a  guardar  come  la  Terra  a  Vefta . 

Ea  Madre  dotta  nel  temprar  la  lira, 

Che  crea  dei  mondo  1’ ordine  e  ’1  concento 
f. la  F‘S1.'a  infegnb  ftringer  de  l’Aftro 
^  arni°niche  mifure  in  breve  giro , 

Deai,ln‘lsn“  "el  temP0  fteffo  il  Padre 
A  difpor  p,lnf?rmi  ordi«ator  fovrano 

Involti  ne  raKe(rlenti  i  a  fciorre  *  ferai 
abilfo  ,  a  dar  a’  mifti 


Les 
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!eggiadre  fimetrie  ,  conflanti  moti ; 

E  com’  egli  e  che  in  luce  fonde  il  Sole 
E  de’  colori  Pannonie  contempra , 

Scoprille  1’arte  onde.  le.  fibre  amiche 
Teffer  de’raggi  e.  colorirne  i  corpi 
Corono  tanti  doni  il  fommo  Giove 
Perche  ne  la  belliflima  Nipote 
Vedendo  fcintillar  la  propria  immago 
Cullode  e  difpenfiera  ei  deftinolla. 

De  1’  armonia  ,  de  la  Bellezza  eterna , 

E  le  fvelo  come  a  la  pia  Minerva 
Gli  Icolti  arcani  fui  diamante  immoto, 

E  come  a  Febo  ed  a  Dionifio  dielle 
Empiere  de’ mortali  il  cafto  petto 
Di  quell’  igneo  vigor  d’  aura  celefte , 

Per  cui  non  val  Natura,  Arte,  e  Fortuna* 
Tacque  la  faggia  Donna ,  ed  io  rimad 

1Qiial  Uom  che  udendo  inufitate  cofe 
De’  fenfi  perde  e  de’  penfieri  l’ufo:. 

Ma  fenfo,  fantafia  ,  lpirito,  e  core 
Gaudio  immenfo  inondandomi  gridai: 

Oh  qual  divino  ardor  m^ffale!  O  come 
Glf  arcani  degli  Dei  fvelar  defio 
Conofcere  il  futuro,,  e  in  alti  carmi 
A  terreftri  cantar  le  meraviglie 
Di  quefto  globo !  Ah  me  le  fvela  o  Madre- 
Per  la  Dea  di  cui  fei  certo  compagna  ; 
Cosi  nel  volto  fuo  pofsa ,  e  negli  atti 
Mirar  tu  lempre  mai  nuove  bellezze, 
Scoprir  tu  fempre  mai  nuove  armonie* 
Vana  fariala  tua  preghiera  o  Figlio,. 

Se  dei  bell’  Ahro  le  fecrete.  cofe 

Non  ti  volefse  difvelar  la  Dea 

Per  la  mia  voce.  Io  fon  la  fua  Miniftra ; 

Eubulia  in  Giel  mi  chiamo,  e  fu  la  Terra 

Or  la  Cumana,  or  1’Eritrea  Sibilla: 


IlRo* 
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II  Roman  Vate  diffemi  Carmenta 
ELogiftilla  il  Ferrarefe  Omero  * 

E  nemica  mi  fe  tanto  cTAlcina  > 

Quanto  v’ha  tra  la  Venere  celefte 
E  la  profana  odio ,  e  difcordia .  Or  ferta 
I  detti  miei  ne  l’alta  mente  impreffi. 

Quando  manifeltar  deffi  a  mortali 

Un  raggio  di  beitva  tra  mille  eletto, 

AI  cenno  de  la  Dea  difcendo  in  Terra 
E  vo’  degli  elementi ,  e  de  la  fufa 
Luce  cogliendo  le  piu  fine  parti 
Ed  a  la  Dea  le  porgo .  Elia  le  afperge 
Di  nettare  e  d’  ambrofia  e  coi  calore 
De  la  divina  man  le  ftempra  ,  e  ftringe , 
Le  allunga ,  le  dirama ,  alfoda  ,  torce 
E  forza  e  fimmetria  dando  a  1’ ordite 
Membra  il  diletto  fimolacro  avvolge 
Entro  morbido  vel  ;  gli  tinge  il  volto 
Del  piu  dolce  color  che  abbia  1’  Aurora  y 
E  dal  feren  de  le  tranquille  ciglia 
Fa  folgorar  de  la  fua  ftella  il  lume  ’9 
Benigna  poi  nel  preparato  albergo 
Infonde  Talme  dolcemente  aflorte 
Ne  l’idee  de  Tarmonico  e  dei  bello 
Che  portar  feco  ne  1’ufcir  da  Giove, 
Quindi  con  1’arte  da  la  Madre  apprefa 
Dai  rai  d’  ambo  P  idee  diffufi  e  milii 


I  periodi  immortali  intorno  a  1’alma 
Teffe  ed  intreccia ,  e  quafi  giri  a  un  centro 
Chiude  ,  e  cosi  tenacemente  annoda , 

Che  quando  1’alme  co’lor  corpi  il  Fato 
E*1  ^ccan  1’Univerfo  immerge 
$erf  cot?no  immerfe  i  ciechi  flutti 
Di  1  ?erc^  E  equilibrio  in  onta 


E  a  Giunon  le  confegno,  ed  a  Minerva  ^ 

E  quand’  anno  compiuto  il  terzo  luftro 
In  cui  nel  volto ,  e  ne  le  membra  il  bello 
„  Come  raggio  di  Sol  traluce  in  vetro , 

Io  le  prelento  o  quali  cafte  amiche, 

O  quali  fide  fpofe  a’fcelti  Vati. 

Nutre  la  Donna  la  forgente  fiamma 
Con  fpefll  incontri,  con  cortefi  voci, 

Con  atti  dolci ,  e  con  fembianze  liete : 

Ma  preme  in  se  1’  accefa  voglia ,  e  moftra 
Or  di  fuggire  ,  or  di  fprezzar  1’  amante 
Sino  che  il  petto  d’onefta  gl’infiamma, 

E  lo  folleva  a  l’invifibil  forme 
Ove  gioja  ,  falute  ,  e  pace  trovi , 

Non  triftezza  ,  timor  ,  gelofo  affanno . 

Ripieno  il  Vate  a  1-or  de  la  celefte 

Luce,  di  vaga  orma  corporea  imprefla, 
Tutta  vede  aggirarfi  a  se  d’intorno 
La  fplendida  degl’inni  aurea  famiglia , 

Che  mifterj  gl’infpira,  augurj  ,  e  canti; 
Onde  egli  a  un  tempo  dal  furor  percoffo 
Di  Dionifio ,  d’ Apollo,-  e  de  le  Mufe, 

E  inftigato  da  Venere  e  da  Amore , 

De  la  belta  ,  de  la  virtii  difvela 
A  1’ attonito  volgo  i  pregi,.e  grida 
Non  e  belta,  che  la  virtu  dei  corpo, 

Non  e  virtu ,  che  la  beltva  de  1’  alma , 
Ordine,  ed  armonia,  che  l’Uom  gentile 
Non  puote  non  amar,  quand’ anche  in  volto 
Splender  ei  la  vedeffe  al  fuo  nemico 
Ed  amando  patiffe  infamia  e  morte . 

A  la  natura  calcitrar  non  vale 
Ed  amar  la  virtude,  amar  il  bello 
Natura  e  in  noi  come  il  veder,  l’udire 
De  1’ordin  e  in  ogni  Uomo  il  fenfo  innato: 
Ma  necori  felvaggi  ottulo  langue 
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E  ne^Figli  di  Venere  diletti 
Ad  ogni  incontro  e  cosi  deflo ,  e  vivo 
Che  veggon  chiaro  quel  che  ad  altri  fempre 
Ignoto  refla  ,  od  impoffibil  pare.  r 

Non  e  menzogna  che  un  bell’  occhio  vegga 
II  Cielo  piii  feren ,  piu  puro  il  Sole : 

In  occhio  bello,  come  in  terfo  vetro 
Con  ordine  maggior  fi  frange  il  raggio , 

Che  in  occhio  informe  ;  e  poiche  1’ alma  e  quella 
Che  da  lume  e  color  ai  vifti  oggetti : 

Quanto  e  de  1  alma  piu  vivace  il  fenfo , 

(  E  in  alma  bella  egli  e  vivace  al  fommo  ) 

Tanto  il  lume  e  I  color  viflo  e  piu  vivo . 

L’  aere  ondeggiante  le  nervofe  fibre 
De  1’  orecchio  fcotendo  in  quella  guifa 
Che  fcuote  il  plettro  le  temprate  corde 
iRifveglia  il  fenfo  de’ piu  dolci  fuoni, 

Ed  in  mufiche  note  il  garrir  cangia 
Degli  augelletti,  il  mormorar  de’ fonti 
E  ’1  fuffurro  de’  zeffiri Una  bella 


Sparge  cosi  di  qualita  novelle 

iC°{e  .e  comP^e  *a  bellezza  al  mondo* 
Qticlti  ed  altri  mifleri  il  Vate  amante 

Meravigliando  al  mondo  ignaro  addita , 

E  tinge  e  accende  le  parole  alate 
Del  dolce  mele,  che  non  fazia  il  fenfo, 
Del  dolce  lume  ,  che  infegnando  piace. 
Jvla  tempo  ,  e  meta  alie  difcordie  cieche 
•^e’  niifti  corpi,  e  limitati  filTe 
La  legge  non  mutabile  di  Giove . 

Efe  dei  Solar  Mondo,  e  gliAflri,  e  gli  orbi 

Che  ^errann°  rov*nanc*0  a  ^ora 
Si  rn£fr.  <*ar  ^uo§°  ad  armonia  migliore 

Merav.gUano^  a5eSnati  giri; 

De  la  fia  che  tenue  velo 

alni»  per  tant’anni  albergo 


Dal 
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Dal  pefo  r edi  e  dal  continuo  moto 
De’terredri  elementi;  allor  difciolto 
Che  di  Belta  tutti  fvelati  i  pregi 
Ed  adempiute  Pinfpirate  Iodi 
Pafleran  1’alme  a  piu  beata  vita 
Lafciando  su  la  terra  ii  corpo  eftinto. 

Su  gli  occhi  chiufi.  ,  e  su  P  immoto  e  freddo 
Volto  ,  e  di  bianca  pallidezza  afpcrfo 
Venere  piange  ,  e  leco  piange  Amore : 

E  a’  loro  pianti  gli  elementi,  e  ’1  Sole 
Che  si  fovente  i  dolci  guardi  ornaro 
Fann’  eco  ;  vanno  quefti  Regni  in  lutto 
Contro  T  avara  e  ineforabil  morte 
Lungo  cantando  e  lagrimofo  metro; 

Metro  pero  di  melodia  tranquilla 
Non  di  fingulti,  d’ ululati,  e  ftrida 
Onde  piangeafi  ne  f  etk  vetufta 
Da  le  Donne  d’  Egitto  il  morto  Adone ; 
Non  e  furor  ,  non  difperato  duolo 
Quel  che  tal  ora  per  la  voftra  morte 
Ange  de’Numi  il  facrofanto  petto, 

Ma  tenera  pietade  ,  amor  dei  Bello 
Che  qual  fui  Cielo ,  su  la  Terra  eterno 
Dagli  Dei  fi  vorrebbe .  I  dolci  pianti , 
Quando  moriro  Beatrice,.e  Laura 
A  due  Vati  dolenti  io  riportai  . 

La  Diva  ftelTa  a  confolarli  fcefe 

Con  Dionifio,  -e  con  Febo,  e  a  l’un  la  forza 

De’carmi  die,  la  gentilezza  a  1’altro, 

Ad  ambo  ornar  la  si  foave  lingua 
Di  cui  fu  1’ inventrice  e  la  maeftra 
A  pro  de  l’arti  e  de  le  cafte  amanti, 

Chi  credi  mai  de  la  canora  fchiera, 

Che  dal  lauro  tu  vedi  a  lenti  paffi 
Verfo  il  colle  avanzarfi  ,  effer  le  Duci? 

Sono  Laura  e  Beatrice ,  ambo  Reine 


De 
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De  nfoletta  ,  nel  voler  concordi 
Ed  eguali  nel  premio  .  I  due  fW* 

A  due  Signor  de  Taltiflimo  canto  1U  1 
Die  la  Dea  perminiftri:  un  d’effi  h*  + 

In  bionde  anella  il  crine  ,  ha  molle  il  volto 
Ne  la  faretra  i  dardi  d’oro  chiufi  * 

E  a  intenerir  piu  che  a  ferire  afpira  * 

Negletti  ad  arte  i  bruni  crini  ha  1’altro. 

Acerbem  gli  fguardi,  e  fta  ne  1'atto 
Dt  faettar  l  mfemo.  Ahch’io  ravvifo 
Ne  fanem!11  (efclamai)  lo  ftil,  l’ingegno 
De  Vati  cui  fervir;  fieguonli,  credo,' 

Le  Mufe.  AI  volto,  a’ mufici  ftromenti 
Ben  le  conofeo.  No  ,  diffe  la  Donna,, 

^.inte  tu  vedi  d’aura  eterea  1’alme,, 
zrle  quali  di  virtude  immagin  vive 
uro  in  terra  propofte  ed  onorate 
Da  cafti  amanti  e  da  fedeli  fpofi; 

L’une  con  carmi  paftorali ,  1’altre 
Con  Meonj  o  Pindarici ;  immortali 
Ene  vivranno  ne  l’eta  futura 

Perrhif  n0n  di  Laura  e  Beatrice  al  paro . 
ierche  forttr  megual  forte?  io  chieft. 

Bd  eUat  o  Figlio  una  e  1’ idea  dei  Bello. 
f; le  11  f°ffe  il  vagheggiarla  dato 
Una  tu  la  vedrefti  in  le  riflretta 
Matroppo  infermi  fon  gli  occhi  mortali 
fmoltener  il  vigorofo  lume 
D’un  raggio  f0f}  non  che  di  tutto  il  Sole  , 
nde  la  Dea  quando  in  un  corpo  il  chiude; 
tetnpra  ?  jj  co]orifcej  e  jg  fcintille 
Confo  "  °^*(ca  e  tal°r  quafi  ammorza 
Alia  mifura  ,i?,i  Uede  l’armonia  dei  mondo. 

La  defla  litij?'?!,  lume 

Ed.alla  fiammTor^f-  in  fen  rifPonde> 

ma  §1  mfpirati  carmi 

E  2.  O-fo; 
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O  forti ,  o  dolci ,  o  1’  uno  e  1’  altro  ;  e  fempre* 

Atti  a  fpiegar  alie  cortefi  amanti 
II  defir  faggio,  la  tranquilla  fpeme 
II  madefio  timor,  l’onefte  voglie 
Nonmaiper  godimento  o  fazie  o  ftanche, 

AI  fin  la  Dea  con  la  fevera  mano 

Drizzando  in  alto  la  bilancia  eterna 
L’amor,  la  fe,  libra  de’ Vati ,  e  i  carmi 
E  ’1  fenno  ,  ed  ii  valor  e  1’  onefiate 
De  le  Belle  che  fur  de’  carmi  oggetto , 

Ea  merti  adegua  1’immortal  mercede ; 

Ma  la  Bella  1’ottien  iempre  maggiore 
'  Perche  alfamante  elia  fu  fempre  in  Terra 
Per  le  fomme  virtu  lufinga  e  fprone ; 

E  perche  l’una  piu  de  1’altra  adenipie 
Del  facro  minihero  i  dolci  uffizi , 

La  Dea  per  le  delizie  e  per  1’onore- 
Qua  fu  diftinfe  1’  alfegnate  fedi . 

Ah  diltinguerle  a  me  degnati  o  Madre, 

Che  in  Terra  non  le  fcorge  ottica  canna 
Dedalica  pur  folfe .  Elia  riprefe  : 

Tra  i  due  mari,  cui  l’Uomo  a  Vener  caro 
Piu  che  non  era  Endimione  a  Gintia 
Degi’ Italici  vecchi  il  nome  impofe, 

Che  tante  in  Terra  e  in  Ciel  cole  fcopriro, 

Un  ampio  giace  e  fertile  Paefe 
Che  in  ifole  diftinto^  e  in  valli  amene 
Diftendefi  alie  due  temprate  zone 
E  fi  diram  a  fino  a  freddi  poli : 

Ne’ piu  fereni  e  pih  benigni  climi 
Siede  la  Filofofica  famiglia ; 

Ma  ne’ piu  caldi  e  che  due  volte  a  l’anno 

Ii  Sole  fere  co’  fuoi  raggi  a  piombo 

Su  i  monti ,  o  alie  lor  falde ,  o  in  prati ,  o  in  grotte 

Alfombra  d^odorofe  ,  e  ognor  dipinte 

Piante,  e  fovr’erbe  piu  dei  fonno  molli 

Pq- 
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Pofan  cantando  le  lor  belle  i  Vati 
Ne  de  Vati  faper  piij  t i  concede  ? 

La  Dea;  ne  de’Filofofi,  edi  tanti 
E  Retori,  e  Gramatici,  e  Sofifti 
Abitator  degli  agghiacciati  poli . 

Ove  per  riftorar  Venere  i  danni 
Del  gelo  acuto,  e  de  le  fredde  Notti 
Crea  nel  candido  Ciel  perpetue  Aurore 
Tinte  di  verde,  o  di  cerulea  luce, 

O  di  gialla,  e  vermiglia  in  fiamme  fparfa 
Ed  in  corone  figurata ,  o  in  archi , 

In  afte ,  in  dardi ,  in  pefcareccie  reti , 
D’invide  guerre  emblemmi,  e  d  arti  aftute, 
E  vittorie  in  fuperbo  ozio  fognate . 

Cosvi  cangia  de  1’  ordine  i  difetti 
In  ufo  di  piacer  la  Dea  cortefe  ; 

Ne  vagheggia  1’immagini  e  le  ree 
Follie  deterta  lo  traslato  Saggio. 

Ne  Temisfero  oppofto  han  le  lor  fedi 
Saggi  Legislatori  ,  e  pij  Monarchi 
E  magnanimi  Duci,  e  forti  Eroi; 

L  opre  di  cui  furo  novelli  Imperi 
Ed  ordinati  con  le*  leggi  apprefe 
Qua  su  nel  Ciel  da  le  Sirene  eterne : 

Ma  tu  de  1’ infinita  alta  armonia 
I  mifterj  a  capir  mente  non  hai, 

Ed  ozio  fora  il  ragionarne.  Adunque 
Fa  che  reftringa  i  tuoi  penfieri  e’l  fenfo 
In  quefta  parte,  e  ne  T  aperto  piano 
Attento  olferva  Tallungato  cerchio 
Simile  appunto  ali’  ottimeftre  giro 
Che  a  voi  lembra  fegnar  quefFaftro  in  Cielo. 

tre  punti  che  in  mezzo  ali’  aia  ftanno 
^^nalzano  tre  Templi,  alteri  e  novi 
ionte  di  carbonchio  e  tetto  d’oro, 

E  per  colonne  di  crifiallo  e  d’  ambra . 


II 
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II' Tempio  pofto  0V’  e  de  l’orbe  il  centro* 
(A  chi  facro.  egli  fia  faprailo  in  breve) 
Signoreggia  fui  colle  i  due  nel  piano, 

Che  a  Bice  e  a  Laura  confecr6  la  Dea , 

E  con  gentile  magiftero  ereffe 
D’  archi  frequenti ,  e  di  fonanti  volte 
Ch’  echeggiano  a  vicenda  in  dolce  fuono* 
Delie  due  Donne  i  celebrati  nomi , 

Siccome  in  fpecchio  di  lucente  acciaio 
E  di  figura  al  lungo  orbe  conforme 
Da  un  foco  a  1’altro  fi  rifiette  il  raggio.. 
Sui  giro  poi  che  in  se  rinchiude  i  Templi 
Mille  alberghi  torreggiano,  o  di  Tofca. 

O  di  Latina  architettura  e  Greca. 

Coronati  di  piante ,  e  d^ombre ,  e  dacque 
Sotto  al  cerchio  che  al  di  la  notte  agguaglia 
Qui  gareggio  con  la  fua  Figlia  Amore 
Per  onorar  le  Belle.  Egli  dei  globo 
Prima  l’afTe  inclini  su  1’orbe  magno 
E  ftefe  da  una  parte ,  ove  fiammeggia 
In  petto  dei  Leon  1’  accefa  ftella, 

E  dalf  altra  ove  verfa  Aquario  Turna, 

Poi  fe  che  raggirando  ali’  afle  intorno 
Con  lento  moto  il  bilanciato  globo 
Reftaffe  efpofto  alie  Febee  faette 
Dodici  di  ne  1’  illuftrata  parte, 

E  quindi  in  feno  concepifie  ardore , 

Che  il  terreilre  calor  due.  volte  vince.. 
Sotto  dei  cerchio  e  tanto^  intenfo  il  foco* 

Che  men  acuto  ferve  quel  che  fonde 
In  Adriaca  fornace  il  molle  vetro. 

Egli  s’  interna  nell’  occulte ,  ed  ime 
Vifcere  denfe  dei  Venereo  globo, 

Parte  ne  fquaglia,  e  ne  trasforma  parte' 

In  metalliche  fcheggie,  in  nitri,  in  zolfi 
E  in.  altri.  fali ,  che  trae  feco  il  foco  ’ 
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<Qpando  s’ alza  in  vapore,  e  Paria  ingombra ~ 
Da  cui  pofcia  rugiade  e  dolci  pioggie  9 
Stillano  in  copia  ne  la  lunga  notte , 

E  rinfrefcan  con  l’aure  il  globo  accefo. 

Scendono  giu  con  mormorio  foave 

Da’ monti  i  rivi  di  metallo  fufo 
Da  la  miftura  de’rodenti  fali , 

E  che  lucido  il  fanno  al  par  .de  1’ aequa* 
Sgorgano  zampillandoin  ogni  parte 
Quinci  gli  argentei,  e  quindi  gli  aurei  fonti; 
E  le  lor’  onde ,  qual  dei  vivo  argento 
Le  goccie ,  se  attraendo  in  una  mafla 
Colpirano  di  liquido  criftallo, 

Nel  cui  fondo  fi  fpecchia  il  Cielo  e  gliAftri; 
E  quefti  fono  i  ferpeggianti  fiumi 
Che  tra  fponde  odorifere,  e  fiorite 
Corron  precipitofi  in  feno  ai  mari 
Del  lor  colore ,  e  fcintillanti  ognora 
Per  la  luce,  che  in  copia  elbe  da’flutti  , 
Senza,  che  nave  Ji  divida,  o  remo. 

Da  la  frefc’  aura  poi  temprato  il  foco , 

E  da  fali  inceppato  in  giufo  fcende , 

E  quafi  mente  Venere  gli  delfe, 

Qual  nutritivo  umore  i  corpi  avviva , 

E  di  quefti ,  e  di  quei  con  le  preferitte 
Leggi  fvolgendo  ie  confufe  fibre , 

Le  allunga,  le  dilata  ,  e  il  tronco,  e  i  rami 
Ligura,  e  fpiega,  e  i  iior  matura,  e  i  frutti 
Di  quefte  frondeggianti  ombrofe  piante, 

Piante  non  g&  Herili,  dure,  immote 
Quai  di  Diana  gli  alberi ,  o  dei  Sole , 

Ma  feconde  ,  fleftibili ,  ed  in  atto 
1  empre  germogliar  fpargendo  i  femi , 

t  "V’.  cosVl  piaccia  a  la  Dea , 

n  poc  i  forge  un  giardino,  o  un  bofco 
Qiial  se  in  verdi ,  e  continui  archi  piegando 


^rge, 
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Erge,  ma  in  un’  etade ,  Indica  pianta. 

A  la  dipinta ,  e  folgorante  fpoglia 
I  nati  frutti  fembrano  zaffiri, 

Ametifli,  fmeraldi,  ed  aitre  gemme, 

Ma  dentro  ordita  da  piumofi  vafi, 

Ed  impinguati  di  nettareo  fucco 
Avvi  ioftanza  ruggiadofa  e  dolce 
Piu  che  Efperidi  poma  e  favi  Ibleo. 

Piu  dir6;  mentre  flava  aneor  1’  errante 
Cometa  immerfa  ne’  vapor  dei  Sole , 

La  parte  che  qual  pomice  vagante 
Gia  galleggiando  fovra  il  miflo  abi  flo 
Fu  da’ vivaci  rai  converfa  in  vetro, 

E  il  vetro  terfo  o  nubilofo  apparve 

Secondo  ch’era  la  cangiata  parte 

Piu  denfa,  o  meno,  e’l  Sol  dritto  od  obliquo; 

Onde  altra  poi  trafmette  interi  i  raggi, 

Altra  divifi ,  e  li  dimoflra  tinti 
D’  oflro  ,  d’  azzurro  ,  di  viola ,  o  d’  oro , 

Altra  tutti  nel  fen  li  ferba  alcofi, 

E  rende  rugginofo  atro  il  criflallo. 

Di  tal  materia  ampi  volumi,  e  maffe 
Olferfe  il  Sole  a  1’ingegnofo  Amore, 

E  Amor  ne  fabbrico  le  rupi  e  i  monti , 

Che  qual  monil  d’  elette  gemine  ei  flefe 
A  i’ Hola  d’intorno,  e  con  tal  arte 
Di  colori  intrecciolle ,  e  di  fplendore , 

Che  ricrea  molto  gli  occhi  il  loro  afpetto, 

E  di  fommo  diletto  inebria  1’alma. 

Ma  dal  raggio  Solar,  io  1’interruppi, 

Perche  non  fon  cangiati  e  al  fine  eflinti 
I  colori  de  monti  ?  E  s’  io  dir  ofo 
Cio  che  ho  nel  cor  (-tu  1’ignoranza  fcufa) 

Perche  a  foco  perpetuo  efpoflo  il  globo 
Tutto  non  faffi  d’ infleffibil  vetro, 

O  difciolto  in  vapor  tutto  non  sfuma, 

E  o 
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Eo  cade  in  grembo  alSole,  o  ne  1-oppofta 
Parte  fi  fperde  oltre  Saturno  o  Giove  ? 

La  mia  richiefta  non  sdegno  ia  Donna ; 

Ma  con  volto  feren,  Se  in  quefto,  diffe, 

Globo  crefce  il  calor,  crefce  non  meno 
La  denfita  de’ corpi  in  eflo  inclilfi 
Ne  piu  che  il  quanto  limitar  tu  puoi 
Ne  1’opre  di  natura  il  raro  e  ’1  denfo. 

Perche  il  calor  poi  non  lo  fciolga  o  flrugga 
Non  bafta  forfe  che  virtu  poffente , 

Piu  che  non  e  la  difciogliente  forza 
Le  metalliche  fibre  allacci  e  ftringai 
Cosi  geometrizd  mentre  teffea 
De’  corpi  Amor  gli  elementari  flami 
Da  la  maffa  Central  fvelti  e  frammifli 
Al’aria,  a  1’acqua  da  1’abiffo  eftratta  , 

E  in  certi  fiti  aftretta  ai  giri  alterni 
Del  vario  si ,  ma  imperturbabil  moto . 

Dimmi,  fe’l  fai^  donde  il  tuo  globo  ferba 
Immutabile  ftato  in  tante  fcofle 
Di  tremuoti ,  di  fulmini ,  di  tuoni , 

Di  procelle,  di  vortici,  d’incendj  , 

Cadono  i  monti^  fi  ritira  il  mare, 

Cangianh  in  arfa  fabbia  i  culti  campi , 

Gemme,  metalli,  piante,  Uomini,  Fere 
Confunti  da  Peti,  fciolgonfi  in  pol  ve : 

Le  polvi  porta  feco  l’aere,  e  l’aere 
Agitato  ,  compreflo ,  accefo  fugge 
E  la  fua  sfera  flende ,  e  di  figura 
La  cangia,  e  d’  equilibrio .  Or  chi  lo  frena 
In  un  certo  confin,  chi  l’impedifce 
Di  framifchiar  nel  vago  etere  i  corpi 
E  in  altri  globi  trafportarli  ?  Ilpefo, 

Quefl  aria ,  ed  aequa ,  e  foco ,  e  terra ,  e  i  mifli 
Lor  lega  in  certo  fpazio ,  e  intorno  a  un  centro 
Co’loro  giri  immobilmente  affiffe : 


G 
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Ma  tu  la  maefta  de  la  natura 
E  la  feconda  immenfa  forza  ammira! 

Ne  l’univerfo  ella  fe  varj  centri, 

Ed  elementi  di  diverfa  tempra 
Ad  o gni  centro  in  varie  guife  attorfe; 
Tai  or  per  legge  a  voi  dei  tutto  ignota 
Ne  da  fcoprirfi ,  ella  per  man  de’Numi 
A  centri  cangia  il  fito ,  a’  corpi  il  moto , 
Ma  refta  il  pefo  intatto,  e  corrifponde 
Il  denfo  al  pefo,  ed  il  calore  al  denfo, 

E  tutte  le  tre  leggi  accorda  Amore . 

O  natura  ammirabile  o  lavoro 

Pieno  d’ intelligenza  !  io  difli,  ed  ella  - 
De  1’armonica  fcala  i  primi  gradi 
Sol  t’  adombrai ,  ma  fe  tu  ben  1’  eftimi 
Piu  in  alto  falirai .  Quanti  peniieri 
Quanto  defio  mi  fi  fveglio!  Ma  tofto 
In  que’  Palagi  si  conformi  a’  Templi 
(Ella  riprefe)  di  cui  1’ atrio  e  ’1  tetto 
Fregiano  ftatue  di  coralio,  e  d’ambra* 
Le  pie  Sacerdotefle  hanno  gli  alberghi, 
Cosi  chiamiam  le  celebrate  Donne 
Da’ Vati  che  dei  due  Tolchi  la  forza 
Imitaro  cantando,  e  la  dolcezza, 

Ma  1’  adornar  eon  fantafie  novelle , 

Con  nuovi  giri  di  parole,  e  d’ arte 
Da’  Greci  apprefa ,  o  da  Latini  Cigni . 

La  Donna  allora  m’accenno  coi  dito 

Che  i  bei  Palagi  e  i  bei  giardini  al  margo 
D’  un  fiume  fi  ftendean  con  logge  e  vie 
E  in  faccia  avieno  trafparenti  monti , 
Mada  altri  ombrati  di  ferigne  pietre,' 

E  di  nero  criftallo.  O  che  mai  veggo 
Gridai  volgendo  a  quella  parte  il  guardo/ 
Qual  mai  fpecchio  incantato  in  aria  appefo 
I  Palagi  moltiplica  ed  i  Templi, 


C  LI.  ) 

Ed  i  giardini  e  i  rilucenti  monti 
E  i  ferpeggianti  fiumi,  e’l  ponte  d’oro« 
Quante  Sacerdoteffe ,  e  quante  Ninfe 
A  colli  innumerabili  fen  vanno 
Lentamente  avanzando.  Ecco  infinite 
Beatrici  e  Laure.  Io  non  m  inganno.  S’apre 
Nuovo  teatroi  oh  architteture  nuove, 

Oh  nuovi  intrecci  ,  d’  ifole ,  e  di  humi , 

Di  Donne ,  e  Dive .  Gli  adombrati  monti 
(Ne  te  n’accorgi  aneor  dice  la  Donna) 
Rifletton  alto  gli  fpecchiati  oggetti, 

E  di  quefli  le  immagini  rifleffe 
Incontrano  le  denfe  ,  e  terfe  nubi.. 

L’  inflabile  vapor  cangia  la  fcena 
E  d’un  oggetto  fol  mille  ne  crea, 

E  loro  da  nuovo  fembiante  e  fito  ; 

Simile  meraviglia  in  Cielo  appare 
Sui  voftro  mar  tra  la  Sicilia,  e  Reggior 
A  l’or  che  coce  Tonde  il  Sole  eflivo, 

Ma  magico  prodigio  a  voi  raflembra 
Cio  che  e  qui  di  natura  opra  coflante . 

Tu  ravvifar  come  entro  lpecchio  puoi 
Come  il  bello  uno  in  se  faccie  infinite, 

Ed  in  modi  infiniti  e  tutti  vaghi 
Fere  la  fantafia  de’ Vati  e’l  core. 

I  due  Tofchi  feri  co  gli  occhi  e  ’1  volto' 

Di  Beatrice  e  Laura  e  coi  fulgore 
Di  vittorie  e  di  Duci  i  due  Lombardi. 

Quanto  a  me  fora  grato  in  qualche  immago» 
Vagheggiar  il  vezzofo  alpetto,  diffi, 

Del  bello ,  che  infpiro  T  amabil  canto 
A  la  Lesbia  Fanciulla,  al  Teio  vecchio,, 

Ed  agli  altri  Latini  e  Greci  Vati, 

Che  le  lor  dilicate  orme  feguiro.. 

Non  nominar  fenza  timore  o  Figlio 
I  dolci  si  ma  perigliofi  carmi 

g:  2 


Che 
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Che  de  lanoftra  Dea  fotto  1’afpetto 
Deflo  colei  che  ha  il  fuo  covil  ne  l’Orco 
Tra  le  Scille,  le  Gorgoni,  e  le  Arpie. 

RofTor  n’ebbi  e  rimorfo,  e  come  Figlio 
Che  non  ofa  mirar  la  Madre  in  yifo 
Che  a  dritto  il  rampogno  guardava  il  fuolo: 
Elia  forrife ,  e  con  la  deflra  mano 
Mi  percofle  la  fpalla  ,  indi  foggiunfe* 

Da  Vati  pij  le  celebrate  belle 

Vanfi  fpecchiando  negli  appefi  fcudi 
Ove  di  propria  man  fcolpi  la  Dea 
Le  belle  florie  de’ vantati  amori. 

Cantan  le  Donne  de  lor  Vati  i  carmi 
E  ad  udirle  non  gia  corron  da’  bofchi 
Satiri  audaci ,  e  Naiadi  lafcive ; 

Ma  le  SacerdotefTe  e  le  Reine 
De  le  lor  Valli  ed  Ifole  o  de  Taltre 
Contigue ,  amiche .  In  piu  remoti  climi 
Vantano  fcudi,  alberghi,  e  Templi,  e  canti 
AI  par  delle  Lombarde  o  Tofche  Donne 
Le  Germaniche  ,  Ifpane,  Angliche,  Franche; 
Translate  in  queflo  globo  e  tutte  1’  altre 
Che  fui  Tanai  albergar,  fui  Tigri,  elNilo, 
O  Jungo  i  vafli  Americani  humi . 

Non  e  il  bello  riflretto  a  luoghi  a  tempi , 

Ma  fi  diffonde  ne’  terreflri  tutti 
Se  ben  diverfi  di  favella  e  d’  ufi ; 

Ad  augelli ,  a  ferpenti ,  a  pelci,  a  fere 
Diede  la  Diva  per  belta  conforme 
Alia  loro  natura ,  inflinto ,  e  lume ; 

Cogli  Uomini  non  e  matrigna  ingiufla , 

E  per  quanto  fian  barbari  lor  moflra 
Quella  parte  di  bel  >  che  piu  s’accorda 
Coi  lor  temperamento  e  i  lor  coflumi . 

Tu  non  nfafcoltiJ  (interrogo  la  Donna) 

Ove  tu  ti  perdefti  ?  Io  non  agogno 


Di 
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Di  faper,  diffi,  ov’han  delizia  e  impero 
De  1*  Afia ,  o  de  1’  America  le  Belle 
Ne  tutte  1’altre  de  1’ Europa,  i0  folo 
Cereo  il  Regno  de’Franchi,  e  per  ingegno 
E  per  lingua  si  colti;  ah  lo  m’infegna,& 

E  gir  mi  lafcia  a  venerar  colei 
Che  con  dolci  accoglienze ,  onefte ,  e  pie 
Tant’  anni  mi  onoro,  per  me  reflaro 
Dopo  la  morte  fua  le  Gallie  mute 
Con  le  loro  belParti,  e  in  cosi  dire 
Dirotto  pianto  mi  cadea  dagli  occhi. 

La  man  mi  ilrinfe  e  con  pietofo  volto 

Mi  riguardo  la  Donna,  e  in  vano,  diffe, 
Speri  piangendo  di  placare  il  Fato : 
Concederti  non  puote  altro  la  Dea 
Che  di  farti  cader  vicino  al  Tempio 
Ove  foggiorna  con  le  Mtife  Chelo 
E  con  le  Grazie.  Beatrice  e  Laura 
Le  fono  amiche ,  e  de’lor  Vati  i  carmi 
Chelo  ama  aneor  come  gli  amo  vivendo, 
Dal  fuo  Tempio  fcendean  le  due  Reine 
Con  le  compagne,  quando  tu  cadefti. 

Piii  non  m’  aggiunfe ,  e  da’  penfier  funefli 
Per  ritrarmi  ella  difle,  il  guardo  volgi 
A  monti  che  oltrepahano  le  nubi; 

Di  pigne  criflalline  hanno  fembianza 
Ifpide  per  fei  punte  in  ogni  nodo , 

Urtando  il  lume  in  quelle  afprezze  acquifta 
Candor  si  vivo  ,  che  biancheggia  in  Cielo 
Quefta  piu  che  altra  ftella,  e  dove  a’  rai 
Terreftre  corpo  s’attraverfa ,  il  fuolo 
Refla  fegnato  di  non  laiiguitf  ombra. 

Mira  que’ monti  lva  per  cui  traluce 

Piu  chiaramente  che  pe*  voflri  vetri 
L  immagine  degli  Altri .  I  loro  afpetti 
Non  impedifee  lo  fplendor  dei  Sole 


Per- 
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Perche  a  fuoi  flanchi  il  trafparente  monte 
Ne  ha  molti  ofcuri,  ed  ha  la  cima  ingombra 
Di. metalliche  piante,  ond’ei  fta  chiufo 
Da  opaco  anel  qual  criftallina  lente; 

Efci  dal  Lauro  fe  mirar  tu  brami 
Per  entro  a  terfo  Monte  i  fulgid’ orbi , 

Bafta  che  a  1’  occhio  co  la  man  ti  tolga 
La  circonfufa  luce ,  e  ’1  ciglio  aguzzi . 

Io  cosi  feci ;  ella  per  ampio  monte 

Con  mio  diletto  mi  moftrb,  che  il  Sole 
Comete  innumerabili  ondeggianti 
In  foco  ineftinguibile  ,  chiudea, 

E  di  ftrifcia  lunghiflima  alia  foggia’ 

Di  fufo  Parabolico  ftendea 
Oltre  Mercurio  il  luminofo  fumo ; 
Trafportandomi  in  faccia  ad  altri  monti 
Con  grand’arte  difpofti  ai  quattro  venti, 
Vidi  la  Luna  co’ fpiragli  vuoti 
Raffomigliante  a  Mongibello  eftinto ; 

Marte  ali’  incontro  da  caverna  immenfa- 
In  alto  vomitar  torbida  fiamma; 

Vidi  cio  che  chiamiam  fafcie  di  Gioye 
Effer  tra  vafte  e  dirupate  rupi, 

Agitato  Ocean  da  quattro  Lune ; 

Ed  in  Saturno  quel  che  a  noi  raffembra: 
Anello  rilucente  in  due  divifo 
Non  effer  di  Satelliti  una  fchiera 
Non  un  vapor  in  fluida  zona  torto, 

Ma  fol  reliquie  di  due  globi  efterni, 

A  cut  corrofi  gli  emilperi  luro . 

A’  Pianeti  recaro  alta,  rovina 
Paffaggiere  Comete  ,  Eubulia  diffe, 

Ma  di  diluvi  gravide  e  d’ incendi, 

Quali  portaro  anche  a  la  voftra  tefra, 

E 'di  cui  la  vetufta  etade  incolpa 
La  traviata  Fetontea  quadriga 


(  L  V.  ) 

E  1’ Oceano,  che  1’Erculee  mete 
Soverchiando  trafcorfe  infino  al  Ponto, 

Diinque  che  giova  (io  non  potei  frenarmi 
Di  dire  allor  )  che  con  Urania  Amore 
Gli  fquallid’ orbi  erranti,  ordini  e  illuftrl 
Se  tutto  ali’  orror  primo  al  fin  ritorna  ? 

TaFe.de  F  armonia  de  FUniverfo 
La  legge  o  Figlio.  Sfafcianfi  i  Pianeti 
Ma  prefta  e  1’alta  emendatrice  mano, 

A  preparare  il  novo  ordin  di  cofe 
Che  Fore  afpetta  a  Fufcir  fiio  prefcritte. 

Ma  gih  falir  le  fuonatrici  il  colle , 

E  i  halli  incominciar  1’  agili  Ninfe 
Su  la  pendice ;  il  refto  omai  de  F  inno 
Da  le  Sacerdotefle  odi  intonarfi . 

Tu  Dea  miniftri  Fampia  tazza  al  Padre 

In  cui  Giove  temprd  l’alma  dei  mondo 
Tu  gli  reggi  la  man  quand’ei  la  verfa 
Su  gli  orbi  informi  de  F  erranti  ftelle 
Vita  le  piante  e  fenfo  hanno  le  fere. 

Merce  dei  tuo  foave  etereo  fpirto. 

.Mentre  cosidiceano,  a  mille  a  mille 
Invitate  cred’io  dal  dolce  canto 
Veniano  a  volo ,  ed  Aquile  ,  e  Colombe, 

E  fu  i  fiori  fcherzavano  e  fu  F  erbe 
Cervi  ,  Leoni,  ed  Agnelletti,  e  Tigri. 

Tali  appariano  a  la  lembianza  efterna 
Ma  pe’  nervi  metallici  vagava 
Eletrico  vapor,  elaftic’aura, 

Che  trasfondea  quafi  energia  di  vita 
Ne  le  felvagge,  e  ne  le  miti  fere, 

Ed  immago  imprimea  nel  loro  afpetto 
Di  molli  affetti,  e  d’amorofi  fenli. 

.Da  tante  meraviglie  era  io  percoffo, 

Che  molte  cofe  di  mandar  volendo 
Non  fapea  donde  cominciar:  laDonna 

Ben 


Ben  fe  n’awide,  e  ad  altro  tempo,  di  fle , 

Se  qui  venir  ti  fia  conceflo  ancora 
Tu  le  richiefte  ferba;  eccoci  afcefi 
In  cima  al  colle,  eccoci  al  Tempio  facro 
Ad  Antonia  Carrara,  Antonia  faggia, 
Antonia  forte ,  ed  a  la  Dea  si  cara , 

Che  di  Laura,  e  Beatrice  in  mezzo  a’  Templi 

II  Tempio  maeftofo  ella  1’ ere  fle 

Sui  colle  fteflo,  ove  a  temprar  difcende 

Le  corde  d’or  de  la  materna  lira 

Tra  Dioniflo  e  le  Mufe  .  Ella  qui  tacque, 

La  man  mi  porfe,  ed  io  con  agil  piede 
Pe  i  lucidi  gradini  a  1’ atrio  falgo 
E  le  Ninfe  precedo.  E’  1’ atrio  intorno 
D’  ordine  cinto  di  colonne  eccelfe  , 

Qpal  era  il  Tempio  de  1’Efefia  Dea. 

De  la  fronte  il  carbonchio,  e  l’or  dei  tetto 
Dal  Sol  percoflo  sfavillando  abbaglia , 

E  ne  1’ufcir  dal  criflallino  folco 
De  le  colonne  al  limitare  oppofte 
Si  divide  cosi  1’infranto  raggio, 

Che  fovra  il  muro  per  le.gemme  fcabro, 
Non  qual  fra  noi  di  bianchi  orbi  confufi 
Lunga  immago  contefla  imprime  e  pinge, 
Ma  lumeggiati  e  circonfcritti  tfombre, 

E  volti  e  gefli  di  figure  umane . 

La  Donna  m’accenno  coi  dito  Antonia 
Che  pargoletta  in  grembo  era  de  1’  Ore  , 
Giunone  il  latte  le  porgeva,  e  Palla 
Ad  emular  Fammaeftrava  gli  Avi 
E  alia  Donna  Regal  1’oflria  che  al  petto 
Se  la  ftringea  qual  dolce  Figlia  o  Suora . 
Crefce  Antonia  qel  fenno,  ella  foggiunfe  , 

E  Venere  le  affibbia  intorno  al  fianco 
Divino  cinto  non  da  lei  tefluto 
Di  molli  vezzi  >  di  lafcivi  ardori 
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E  d’  ire ,  e  paci ,  e  lacrinie ,  e  forrifi  • 

Ma  di  pie  voci,  di  configli  fagaj  ’ 
D’alti  penfieri,  d’ innocenti  afetti 
E  cortefi  e  magnanimi  e  ben  degni 
D’ amante  fpofa,  e  di  benigna  madre. 

Le  invifibili  cofe  eran  temprate 
E  colorite  in  s i  ammirande  guife, 

Che  nel  rafiigurarle  in  me  fentia 
Farfi  de  la  ragion  piu  puro  il  lume, 

E  tender  1’  alma  alia  virtu  perfetta. 

Che  penfi  ?  difle  a  me  la  Donna;  aflai 
Gia  da  Antonia  imparo  lo  1'pofo  e’l  Vate 
„  Come  s’  acquifta  onor,  come  Dio  s’ama, 
Antonia  aflai  fu  la  natura  fparfe 
Beltade,  ed  armonia  co  i  fenfi  e  l’opre.f 
Indi  foggiunfe,  al  Ciel  le  mani  alzando, 

O  Tempio  di  Fortuna,  o  Porti,  o  fponde 
Non  Iungi  al  mar  de  1’  Adria  o  piagge ,  voi 
Piu  non  vedrete  e  non  udrete  Antonia , 

Piu  non  1’  udrete ,  o  Suore ,  o  figli ,  o  Spofo ; 
Beato  Spofo  fin  che  Antonia  vifle, 

Or  di  triflezza  e  di  pietade  oggetto . 

Ah  ben  t’ intendo .  Mivuoidir,  o  Madre, 

Che  mori  Antonia;  non  celarmi  io  prego 
De  Feroica  Virtu  le  prove  eftreme 
E  qual  si  fe  lo  sbigottito  Vate. 

L’  aureo  crine  ad  Antonia  era  vicina 
A  fvellere  la  morte  allor  che  fcefi 
In  terra,  e  vidi  il  lagrimofo  letto 
Cinto  da  Figli,  e  dal  dolente  fpofo 
A  cui  rivolta  Antonia  in  atto  pio 
Dicea  con  feren  volto  e  forte  petto : 

Io  t  amai,  t’ onorai  fino,  che  io  vifli, 

E  meco  1  amor  mio  porto  e  la  fede, 

E  la  t’ attendo  nel  Beato  Elifo 
A  cantar  in  eterno  i  noflri  amori ; 


Deh 


H 
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Deli  non  porre  in  obblio  le  noftre  nozze 
Ed  i  comuni  Figli.  Ah  cari  Figli 
Piu  riparar  non  potrd  i  voftri  mali, 

Ne  rallegrami  piu  de5  voftri  beni : 

Vivete,  e  la  pietk  da  me  imparate, 

La  fortezza  dal  padre .  O  Febo  Apollo 
Perche  il  dono  d’Alceftide  mi  nieghi 
(Rifpofe  il  Vate)  e  i  voti  miei  non  curi! 

Deh  fe  t’offerfi  incenfi,  fiori,  e  earini... , 

Ma  trappafso  con  un  fofpiro  lieve 
Antonia,  e  dal  dolor  lo  fpofo  oppreffo 
Ee  tramorti  fui  volto ;  e  invano  i  Figli 
Tentar  pih  volte  di  chiamarlo  in  vita , 

Ma  nel  cor  freddo  e  palpitante  appena 
Venere  infufe  tal  dolcezza  e  luce , 

Ch’ei  ritornato  dal  mortal  letargo 
Non  quale  Alcefti  ft  lagno  coi  Sole , 

E  con  la  Terra  e  tutto  ii  dolce  Mondo: 

Non  sbigottito  favelld  coi  torvo 
Pluton  alato ,  e  coi  Nocchier  de’  morti  , 

Ma  ripofto  ne  Furna  il  corpo  amato  , 

Per  man  di  lui  ch’Efino  onora  e  Brenta 

Sui  faffo  fepolcrale  in  oro  incife 

Che  oltre  ii  voto  e  la  ipeme  egli  vivea: 

Quefti  Regni  ammirar  la  fua  coftanza , 

E  di  Laura,  e  Beatrice  i  mefti  Templi 
Riiuonar  per  pift  d'i  gli  alti  lamenti . 

Piangea  nel  cosi  dir  la  Donna ,  e  aggiunfe , 

Quando  fquarciar  le  Parche  il  cafto  velo 
Pianfero  o  Figlio  come  io  piango ,  e  feco 
Pianfer  le  Grazie,  e  Venere  dolentej 
Che  fi  guaftaffe  la  fattura  illuftre , 

Di  cui  mai  non  ordi  la  piu  perfetta  : 

Io  piangea  feco,  e  o  fortunato  Elifo 

Tu,  diffi,  ogn’or  godrai  1’ anima  bella 

Ne’  verdi  bolchi .  .  ^ .  ah  no  che  in  quefto  globo 
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Alie  fue  Figlie  apparecchid  ]a  Dea 
Le  di  gemme  e  d’onor  fedi  dipinte 
Ne  per  falirvi  veder  denno  il  bofco  * 
Caliginofo,  e  1’ombre,  e  ’1  Re  tremendo  . 
Tu’1  dicefti ,  le  lagrime  afciugando 
Coi  velo  difle  a  me  1*  antica  Donna : 

E  ri volta  a  le  immagini  dipinte 
Su  la  porta  dei  Tempio;  Antonia  (aggiunfe) 
Sui  cocchio  alato,  che  la  Dea  conduce 
L’eteree  ftrade  feco  calca.  II  cocchio 
Qual  accefo  vapor  d’efliva  ftella 
Si  tragge  dietro  luminofa  ftrifcia 
Che  nel  fuo  folgorar  sfumando  s’apre, 

Chiefi  onde  mai  non  fofle  tratto  il  cocchio 
Da  molli  cigni  ,  o  da  colombe  bianche 
Ma  da  due  generoli  alti  deftrieri, 
Fiammeggianti  non  men  ch’Eto  e  Piroo  , 

E  che  librato  nel  fuo  moto  il  cocchio 
Teneano  si  che  un’  aquila  parea ,  * 

Che  con  le  tefe  penne  innalza  il  volo 
E  dritta  a  Tocchio  fi  minora  e  perde. 

Ma  ne  la  doglia  fua  la  Donna  immerfa 


Ah  mentre  (riprendeva)  il  cocchio  fugge 
Pallido  il  Sole  in  lontananza  forfe 
E  a  fe  lafcia  d’  intorno  il  Cielo  nero , 

Van  le  valli  perdendo  il  verde  loro, 
Languendo  i  fior;  Tutto  e  d’orrore  involto. 
Do  ve  vededi  mai  notte  dipinta 
Che  piit  fquallida  fofle  e  con  maggiore 
,,  Silenzio  e  iolitudine  di  morte! 

Antonia  tolfe  ogni  bellezza  ai  mondo! 

Volea  pii  dir ,  ma  ci  divife  il  Coro 

Che  entrava in  folia;  io  fui  nelTempio  fpinto, 
E  mille  rare  e  inufitate  cofe  F 

A  un  tratto  mi  feriro  in  guifa  i  fenfi , 

Che  vedere  ed  udire  a  me  parea 


H  2 
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Come  cento  occhi  ,  e  cento  orecchie  avehi 
In  oggetti  diverft  intefi  tutti. 

Pur  che  prima  diro  ?  Qual  aureo  tratto 
Di  pennello  ftendeafi  un  vivo  lume 
Da  varie  ftatue  collocato  in  alto 
Entro  nicchie  gemmate  intorno  a  un’  ara : 
Era  1’  una  piu  candida ,  e  piu  terfa 
Del  Fosforo  quand’econ  1’orbe  pieno: 

Di  lucid’oftro  sfavillava  i’ altra, 

Che  men  vermiglia  e  la  matura  aurora  ; 
Quella  e  ripiena  d’ occhi,  e  1’occhio  fplende 
Qual  Febea  lampa  ne  1’  azzurro  Cielo  : 
Quefta  di  mamme,  ed  ogni  mamma  sgorga 
Argenteo  raggio  di  rotonda  Luna  . 

L’ ultima  ftatua  fovrappofta  a  1’ara 
D’usbergo  adamantin  cinta  lampeggia, 
Usbergo  che  rintuzza  o  fpezza  i  dardi> 

Che  con  aftuta  man  fcocca  una  Donna , 

Che  porta  in  fen  Tigri,  Leoni  e  Serpi. 
Rifletteano  le  ftatue  i  lor  colori 

Ne  gli  ampi  fpecchi  di  cui  1’  uno  ornava 
L’alto  dei  Tempio  e  ’1  pavimento  1’  altro 
E  da’  loro  reciprochi  riflefti ' 

Dipinti  ft  vedeano,  in  que fto  e  in  quello 
Un  ordine  lunghiflimo  di  fpettri. 

Gon  vive  si  ma  non  men  care  tinte . 

Cola  t’accofta,  udj  dirmia  le  fpalle 
Da  imperiofa  voce ;  io  la  conobbi 
E  rifponder  volea ,  ma  fpinto  fui 
In  faccia  a  Tara  ove  d’ amomo,  e  nardo 
Fiamma  odorofa  e  limpida  s’ergea; 

Di  lh  non  Iungi  Ibvra  feggio  altero 

Sola  fedea  la  maeftofa  Donna 

Co  gli  occhi  folgoranti  al  Ciel  rivolti , 

Pur  tofto  forfe  ad  incontrar  cortefe 
Laura  e  Beatrice  e  i  due  fanciulli  e  ’1  coro. 


Dal 
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Dal  coro  di  Beatrice  alte  e  profonde 

Ufcian  le  voci  armoniche ;  da  quello 
Di  Laura  dolci  e  molli,  e  mifte  in  uno 
Stampavano  ne  1’  aria  onde  si  belle 
Ghe  Ion  men  vaghe  in  iftoriato  arazzo 
L’onde  increfpate  di  ceruleo  mare . 

Ma  gia  dei  Tempio  l’altre  chiufe  porte 

A  Borea,  a  1’  Auftro,  a  1’ Occidente,  a  POfto 
S’ aprono  d’ improvvifo ,  e’l  Tempio  inonda 
Immenfa  turba  di  canore  Donne, 

Varie  nel  volto  e  molto  piu  nel  canto  . 

Come  raggio  di  Sol  pa fsb  la  Dea 
Tra  quelle  mura  criftalline  e  apparve 
Qiial  la  rimira  lo  ftellato  Olimpo 
Quando  1’ambrofia  bee  tra  Urania  e  Amore; 
Elia  portava  in  man  gemmata  tazza 
E  ad  Antonia  porgendola  le  di/Te  : 

II  nettareo  liquor  aflaggia  o  Figlia 

Che  con  queft’ Aftro  a  me  die  in  dono  il  Padre 

Egli  finondera  la  mente  e  T  core 

De  1’  armonia  de  la  Beltade  eterna ; 

Antonia  pofte  le  fue  mani  al  feno 
Le  labbra  apria  per  ringraziar  la  Dea, 
tyla  il  fogno  mi  difparve ;  Io  mi  deftai . 


Le  T- 
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LETTERA  DEL  SlG.  MuRATORI. 


TEmpo  ben  impiegato  che  &  ftaro  il  mio  nel  leggere  1’  inge-" 
gnofifiimo  fogno  che  fi  compiacque  d’inviarmi  per  mezzo  dei 
Sig.  Vallifnieri  .  Efigeva  io  che  mi  dilettafle  ?  Meglio  non 
fi  poteva  appagar  quefto  mio  defiderio  ,.  che  coli’  aver  ella 
condotto  il  mio  penfiero  a  fpaffo  in  si  bel  paefe  dove  fi  trovano  uni¬ 
ti  tanti  vaghi  ed  ameni&imi  oggetti  ,  1’  un  piir  bello  dell’  altro .  La 
meraviglia  che  b  anch’  eifa  uno  dei  fini  della  miglior  Poefia  non  al- 
tronde  nafce  che  dalla  Novita,  e  Grandiofidl  delle  cofe  ed  azioni. 
Ma  quefta  al  certo  da  negli  occhi  in  cadauna  parte  ,  e  nel  tutto  di 
quefta  invenzione  .  Finalmente  poteva  io  pretendere  che  dallo  fpet- 
tacolo  da  lei  rapprefentato  mi  venilfe  dell’ utile?  E  di  quefto  anco¬ 
ra  mi  ha  ella  a  difmifura  provveduto  coi  comento  al  fogno  Co- 
mento  pieno  da  capo  a  piedi  di  nobili  e  rare  oftervazioni  di  Filo- 
fofia  ,  d’  Aftronomia  ,  e  d’  Erudizione  Poetica  ,  in  guifa  che  ho  po- 
tuto  imparare  di  molto;  e  fopra  tutto  m’b  piaciuto  1’  a  vermi  ella  rap¬ 
prefentato  quel  gran  Filofofo  di  Platone  per  un  folenniflimo  Poeta 
in  profa  ,  e  fuoi  compagni  in  quefto  alcuni  eziandio  de’  Filofofi  mo¬ 
derni  .  Ne  era  io  prima  perfuafo  ,  ma  ella  ne  ha  recato  tali  lumi- 
nofe  pro  ve  che  niuno  ne  potra  dubitar  da  qui  innanzi . 

Ora  io  dopo  aver  letto  e  tornato  di  nuovo  a  leggere  quefto  fuo 
si  magnifico  c  si  ben  concertato  fogno  ,  -ho  in  fine  gridato :  Frutta 
nuova  che  b  quefta  ,  e  frutta  rara  che  arriva  in  Parnafo  .  Sia  detto 
fra  lei  e  me  in  confidenza  :  fi  fon  veduti  e  fi  veggono  tutto  di  Poeti 
ufcire  in  campo  •,  ma  Dio  ve  lo  dica  ,  di  che  lieno  impaftati  i  lor 
verfi.  Per  lo  piu  nerfus  inopes  rerum  nugaque  canor#.  Tutto  alfop- 
pofto  dei  fogno  .  Si  fente  y  li  ammira  in  efti  oltre  alia  leggiadra  in¬ 
venzione  che  b  il  principal  pregio  fte1  Poemr  ,  oltre  alio  ftiler  felice- 
mente  Poetico  una  fingolar  pienezza  di  cofe ,  e  cole  rare ,  parte  fcien- 
tifiche  y  che  danno  un  gran  pafcolo  ali’  intelletto ,  e  parte  ingegno- 
famente  immaginate  ,  e  percit  atte  a  dilettar  fommamente  la  han- 
tafia  .  E  chi  in  leggere  i  verfi  per  av ventura  non  vi  Fa  tofto  atten- 
zione  ,  non  ha  che  volgere  il  guardo  alie  fpiegazioni  che  ella  ne  ha 
fatto  nel  fuo  egregio  comento.  Cofi  farebbe  da  defiderare  che  fofle- 
ro  le  Poefiei  e  fe  tali  foftero  allora  potreBbono  prometterfi  gran  plau- 
fo  e  lunga  vita,  ficcome  prima  di  me  oftervk  il  buon  Maeftro  Ora- 
z.io  .  Altro  ci  vuole  per  effere  buon  Poeta  che  il  far  de’ verfi  e  met- 
tere  delle  parole  in  rima.  Converrebbe  faper  di  tutto,  ed  empiere  di 
notizie  i  verfi  fecondo  che  la  materia  efige  o  comporta  ;  ed  appun- 
to  cosi  han  fatto  i  piu  accreditati  Poeti  di  tutte  le  lingue.  Ma  noi 
troppo  di  rado  ofterviamo  Filofofi  che  fi  mettano  a  poetare,  e  pe¬ 
ro  lo  fto  guardando  lei  che  tanro  fa  e  lo  fa  da  Maeftro  quafi  un  Per^ 

fonag^ 
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fonagglo  inufitato  ,  da  che  ella  fi  degna  di  far  verfi,  e  di  chkdere 
an  queiti  verli  le  nchezze  dei  luo  fapere . 

A  tali  mie  fincere  efpreftioni  mi  permetta  -11,  • 

una  fupplica  .  Ed  6  che  io  bramerei  nel  Cemento  qualche  pfrolTdi 

?1U  int°rn0  al  £rfl  che  nel  Grlobo  ,dl  Venere  l' Aequa  'e  mcUc  e  l.qL 

jatto  Argento  .  Corra  quanto  ii  vuole  1  immaginar  ivi  si  eocenti  du¬ 
rante  il  giorno  i  raggi  dei  Sole  ,  che  facciano  correre  argento  lique- 
fatto  pe’fiumi  ,  quantunque  talun  forfe  polia  chiedere  come  sigran 
fuoco  non  Sguagli  nello  ftefto  tempo  e  diftrugga  quegli  Animali  Car 
tefiani  e  tanti  altri  materiali  oggetti  di  quel  Pianeta  .  Convien  cer- 
to  ammettere  le  notu  in  eflb  Globo:  ma  allora,  tolti  i  ragqi  dei  So¬ 
le  ,  che  diverra  di  que’  fiumi  ,  o  fia  di  quegli  argenti  ?  Non  far4 

ruffiftenza^ftale^Shrzmm!^16  ^  ^  Per  ma8Sior  chiarezza  e 

Con  che  ringraziandola  io  umilmente  perche  m’ abbia  si  per  tem- 
polaiciate  guftare  le  fue  ingegnofilfime  produzioni,  pieno  tutto  d* 
oilequio  e  di  ftima  mi  ricordo. 

Wlodena  2.  Gennajo  1737. 

Rjfpofla  dei  Sig.  albate  Conti  . 

IL  Poema  e  la  Differtazione  che  le  rimando  faranno  un  tellimo- 
nio  certo  della  ftima  che  ho  ed  avro  fempre  per  i  fuoi  faocj 
avvertimenti .  Egli  &  inutile  che  pili  mi  diffonda  in  ringrazia- 
menn  od  in  lcufe;  So  che  un  poco  troppo  m’abufo  della  lua  pa- 
zienza  ,ma  bifogna  lamentarfene  con  lei  che  me  n’ha  dato  il  coraggio. 

A  S.  E.  il  Sig. 

GIROLAMO  ASCANIO  GIUSTJNIAN 

Capitano  e  Vice  Podefta  di  Padova . 

ANTONIO  CONTI. 

On  rincrefca  a  V.  E.  fe  io  le  tolgo  quel  poco  tempo  <T 
“*?  *  d/  refP‘ro  avanzatole  dalle  occupazioni  dei  dopnio 
tai^io  nubbl'1  tCmP1  fo^iene  con  tanto  van- 

La  Poefia  aurae^utto™  'fecon*^ ll’Uj“ftr?  Ci“*  *  che  ella  governa . 
o  '  rbe  A.mnft  a-»/5  COn  *e  ^ue  lufinghe  ,  e  leggiamo  nelle 
°  j.^-ecenate  ii  Icordavano  talora  degli  affari 
della  Repubblica  per  ud.r  Virgilio  ed  Orazio  .  Io  non  nommo  que- 
fti  infigni  Foeti  perche  10  voglia  loro  compararmi  j  conofco  a  ba- 

ftanza 


N 
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ftanza  quanto  effi  mi  vincano  e  nell’  ingegno  ,  e  nell’  erudiziofte 
e  nelTeleganza  j  ma  mi  fono  propofto  d’  iinitarli  ,  e  fe  mai  fi  puo 
d’  emularli  nel  rapprefentare  poeticamente  le  immagini  delle  virtii 
civili  ,  morali,  e  politichc  ,  che  effi  mifero  in  tanta  luce  nell’ ope¬ 
re  loro  ,  e  delle  quali  virtii  Dante  ed  il  Petrarca  animati  dalla  Fi- 
lofofia  Platonica  ed  illuflrati  dalla  Dottrina  Evangelica  moftrarono 
si  vivamente  e  fodamente  1’ origine,  la  natura  ,  edilpremio.  Tan¬ 
to  piii  m’ incoraggifco  nel  mio  difegno  ,  quanto  avendo  Tonore  da 
molti  anni  in  qua  di  conofcere  V.  E.  da  vicino  poiTo  facilmente 
di  tutte  quefle  Virtii  infieme  prender  da  lei  T  inftruzione  ,  T  efem- 
pio  . 

Elia  le  pofifede  tutte  in  fommo  grado  ,  ed  b  difficile  il  dire  s* 
Elia  fi  moliri  o  Cittadino  piu  modeflo  o  Senator  piii  prellante  o 
Rettore  piu  giullo  .  A  tante  Doti  V.  E.  aggiunge  quell’  altra  im- 
pareggiabile  in  quelli  tempi  ,  ed  b  ,  che  Elia  non  contenta  di  far 
ammirare  in  fe  tutte  le  virtii  con  giovamento  altrui  impiega  ogni 
induftria  ,  e  fatica  per  trasfonderle  nel  Figliuolo  con  T  amore  del¬ 
le  Scienze  e  delle  belTArti  delle  quali  Elia  &  promotore  ,  e  Mae- 
llro  ,  ed  egli  in  et&  tenera  tanto  efperimentato  e  provetto  .  Io  fo- 
glio  chiamare  quello  Nobilillimo  Fanciullo  T  allievo  favorito  delle 
Grazie  ,  e  delle  Mufe  perch&  in  fatti  coi  mezzo  di  V.  E.  e  delT 
Ecc.  Signora  Capitania  efife  tutte  concorrono  a  pcrfezionargli  la  lin¬ 
gua  ,  lo  fpirito  ,  e  il  core . 

Accolga  intanto  V.  E.  la  diffiertazione  ,  e  il  Poema  che  le  invio 
pregandola  non  di  leggerli  alia  sfuggita  ,  ma  con  quello  fpirito  Fi- 
lofofico  ,  che  di  tutto  d&  e  cerca.la  ragione  .  Benignamente  il  Sig. 
Principe  delT  Accademia  de’  Ricovrati  m’ ha  offerto  di  farli  leggere 
in  una  delle  private  Adunanze  j  io  vorrei  che  vi  compariilero  , 
quali  V.  E.  puo  renderli. 

Fu  recitato  il  Poema  e  la  differt  asione  nell'  Accademia  de ’  Ricovrati 
dal  Sig.  D.  Giofeppe  Bartoli  ,  leggiadro  Poeta  ,  o  degno  allievo  delP. 
Ab.  Lazgprini  i  anno  1735.  il  me  [e  di  Decembre , 
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D  E  L  L  A 

FATA  MORGANA. 

Non  ritrovandofi  cbe  nella  Magia  dei  P.  Scotto  la  de 
f cri^one  di  quefta  rara  meteora  enfatica,  alcuni  hanno  de- 
fiderato  che  io  qui  la  rcgijlrajfi  per  maggior  intelligen?* 
dei  Sogno  .  Ecco  dunque  la  Lettera  dei  P.  I  G  N  A  z  i  o 
A  N  GELU  C  C  I  ferina  al  P.  KlRCKERO,  e  confer - 
vaPa  dal  P.  SCOTTO. 


LA  mattina  dell’  Aflbnzione  della  Beatiffima  Vergine  ftandomi 
lolo  alia  nneftra  vidi  cofe  tante  e  tante  nuove  ,  che  di  ri- 
penfarle  nonfonniairazio,  eftanco.  Parmi  che  la  Madonna  San- 
tillima  lacefle  comparire  in  queftoFaro  un  veftigio  di  Paradifo  quel 
dV,  che  cr*rvi  entr6-  Che  **  aneor  1’ occhio  lafsu  ha,  come  l7in- 
teUetto,  lo  lpecchio  volontario  ove  vegga  ci6  che  gli  piace  ,  quel 
che  ho  vifto  10  polTo  chiamarlo  lpecchio  di  quello  fpecchio .  H 
II  mare  che  bagna  la  Sicilia  fi  gonfio ,  e  diventb  per  dieci  miglia  in 
circa  di  lunghezza  come  una  fpina  di  montagna  nera  ,  e  quefto  delk 
Calabria  lpianb,  e  comparve  in  un  momento  un  criftallo  chiariffi- 
mo’  e^rai  parente,  che  parea  uno  fpecchio,  che  colla  cima  appog- 
giafle  fu  quella  montagna  di  aequa,  e  coi  piede  al  lido  di  Calabria. 
In  quelto  lpecchio  comparve  fubito  di  colore  chiaro  ofeuro  ,  una 
hia  di  pm  dt  10000.  pilaftri id’  uguale  larghezza  ,  ed  altezza  ,  tutti 
equidiltanti  ,  e  di  un  me, delimo  vivifTimo  chiarore  ,  come  di  una 
medefima  ombratura  ,  erano  li  fondati  fra  pilaftro  ,  e  pilaftro  In 
un  momento  poi  i  pilaftri  fi  fmezzarono  di  altezza,  e  li  arcuarono 
in  forma  di  codefti  acquedotti  di  Roma,  o  delle  fuftruzioni  di  Sa 
lomone,  e  reftd  femphee  fpecchio  il  refto  dell’ aequa  f,no  ali’ ac' 
qua  ammontonata  di  Sicilia;  ma  per  poco;  che  tofto  fopra  ]Wata 
li  formd  un  gran  corniaone;  fra  poco  fonra  dei  Cnrn;f  r  r  a 
marono  Ca^U  reali  in  quantM  d^fpofuT  quella 
za  di  vetro  ,  e  tutti  di  una  forma  e  r.  ,a  Piaz. 

fcambiarono  in  teatro  di  colonnate  ■  fn  *  Ia  Poc°  torrl 

fecene  una  doppia  fUoa-  fri  nor  i  \  P?*;0  J.  teatr.°  ^  ftefe ,  e 

ghiffima  facciata  di  fenefire  in  d  '  fi!8*  ^e„C0'0nnatl  ‘un; 

a;  felve  di  ni  ni  „  •  ,ie  in  .C1  ^a>  della  facciata  fi  fe  variet^ 

e  il  mar/f  CIPre^  uguali  ,  e  d’ arbori  .  E  qui  il  tutxo  dif- 
parve,  e  il  mare  con  un  poco  di  vento  morno  mare.  Quefta  i  queUa 

I  Fata 
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Fata  Morgana*  che  venti  fei  anni  ho  flimato  inverifimile ,  ed  ora  ho 
viftovera,  e  piu  bella  di  quei  che  mi  fi  dipinfe.  Di  quefta  or  credo 
che  fta  vero,  che  foglia  comparire  in  varj  colori  volanti,  piu  vivi,  e 
belli  di  quefti,  che  non  ha  l’arte,  e  la  natura  permanente,  perchfc  chia- 
ro,  ofcuro  fimile  a  quefto  non  vidi  mai.  Chi  1’architetto,  e  chi’l  fab- 
brofia,  e  con  qual  arte,  e  materia  ftampi  in  un  punto  le  varie,  e 
tante  magnificenze,  defidero  che  V.  R.  me  1’infegni,  che  vive  fra  le 
vere  magnificenze  Romane,  e  contempla  le  veriffime  divine,  mentre 
refto  pregando  Dio  fempre  propizio,  e  raccomandandomi  a’fuoi  San- 
ti  Sacrincj. 

Di  Reggio  22.  Agofto  1^43. 

HUjus  tamen  admirabilis  phafmatis  hanc  affignat  caufam  P.  Kirch . 

Obfervavit  montem  e  regione  Calabria  nomine  Jinnam  maris ,  Rhe¬ 
gio  oppofitum  nigro  quodam,  traftu  in  Peiorum  definere ,  littora  vero ,  uti 
&  fundum  maris  multam  glaream ,  five  arenam ,  ex  felenite ,  antimonio , 
vitro  ,  aliaque  materia  pelluftri  conflatam ,  ex  vicinis  montibus ,  ditiis  mi¬ 
neralibus  refertis ,  devolvere.  Ha  arena  intenfiffimo  f olis  calore  una  cum 
vapore  in  fublime  exaltata  diverfas ,  &  varias  fuperficies  in  aere  confi¬ 
ciunt  ,  &  craffioribus  in  medio  vaporibus ,  montique  oppofitis ,  umbrofo 
trafh*  quajt  opacata  in  fpeculum  polyedrum  omnibus  numerts  obfolutiffi - 
mum  tandem  coale fcunt .  In  hoc  igitur  aereo  fpeculo ,  varium  ad  oculum 
fitum  habente  ,  varia  quoque  rerum  fubjettarum  ftmulacra  reflettuntur. 
Columnarum  artificiofa  feries  contingit  ,  vel  ex  una  columna  in  littore 
conjijlente ,  qua  in  infinitam  columnarum  multitudinem ,  multiplici  refle¬ 
xione  fua  in  aereo  illo  fpeculo  fatta  abit ;  eadem  prorfus  ratione  qua  vel 
unum  fimulacrum  inter  duo  fpecula  reBa  fibi  oppofita ,  infinitam  intra  di¬ 
tia  fpecula  fimulacrorum  prorfus  Jimilium  multitudinem  refletlere  vide¬ 
mus  ,  uti  in  Magia  Catoptrica  Jequenti  4.  libro  fuftus  oflendetur .  Ita 
unus  homo  varie  intra  fpeculares  nubium  fuperficies ,  fapiufque  reflexus 
exercitum  demonjlrat .  Idem  de  arboribus ,  pecoribus ,  animalibufque  di¬ 
cendum.  Cum  vero  columnis  fuccedant  alia  objetta ,  veluti  arborum ,  ca - 
Jlel lorum  ,  animalium  ,  caufa  efl ,  quod  cum  oculus  nofler  ad  diverfas  fpe- 
cularis  vaporis  perpetuo  mobilis  fuperficies  diverfimode  fe  habeat ,  fiat  ut 
juxta  regulas  angulorum  incidenti  te ,  &  reflexionis  res  quoque  diverfat  fub 
diverfe  conflituto  angulo  videantur ,  prout  f  pecularis  vaporis  fuperficies  eas 
in  oculos  reflexerint .  Nec  vero  mirum  alicui  videri  debet  quod  f pecularis 
illa  materia  arenofa  elevari  a  Solis  calore  pojftt ,  cum  conflet  apud  Meteo - 
Yologicos ,  folem  dum  vapores  allicit ,  una  fecum  diverfas  rerum  materias 
in  altum  fub  levare  folere ,  quod  ex  eo  conflat  quia  fepe  in  grandine  glo¬ 
bo  fa 
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bofa  referiuntur  pili ,  pale<e ,  arenuU ,  fejluc <e ,  Jimilefque  quisquilia , 

manifefla  indicia  funt  ditias  res  una  cum  vapore  in  aerem  elevatas 
ibidem  vapori  vi  frigoris  concreto  commifeen ,  <&  iterum  m  terram  cum 
grandine  defeendere .  Cosi  ii  P.  Scotto;  io  non  traduco  la  fue  parole 
in  Italiano,  avendone  accennato  quanto  bafta  nelia  diflertazione  pre- 
liminare. 

Aggiunger6  per  maggiore  illuftrazione  dei  Sogno,  un’  altra  rara 
meteora  ,  di  cui  paria  il  P.  Milliet  Dechales  nel  fine  deila  Diot- 
trica  ,  per  dimoftrare  che  le  nubi  riflettono  alie  volte  gli  oggeeti 
come  uno  fpecchio.  Memini  me  alias  d  magijtro  meo  Pbilofophia  au~ 
diviffe ,  Vejulii  in  Burgundia  fpetlrum  aliquod  in  nubibus  vifum  effe  • 
miles  nempe  armatus  exerto  gladio  in  aere  pendulus  totam  urbem  per¬ 
terrefecit.  Cumque  attentius  a  viris  gravibus  fpe&aretur ,  animadverfum 
S antium  Michaelem  Templi  fajligio  impofitum  ,  reflexe  in  nubibus  fpe- 
tlari .  „Mi  ricordo  d’aver  udito  altre  volte  dal  mio  maeftro  di  Fi- 
,,  lolofia,  che  a  Vefulio  in  Borgogna  apparve  un  certo  fpettro  nel- 
„  le  nubi,  cio£  un  guerriero  armato  con  la  fpada  fguainata  pendu- 
„  lo  in  aria  che  atterri  tutta  la  Citt&  .  Attentamente  da’  Uomini 
,,  gravi  confiderato  ,  fi  ofifervd  che  un  S.  Michiele  pofto  ili  la  ci- 
„  ma  dei  Tempio  riflefiTamente  fi  vedea  nelle  nubi. 
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RIFLESSIONI 

SU  l’ AURORA  BOREALE. 


MOlte  volte  pariat  nel  Sogno  dell’  Aurora  boreale  ,  e  parian- 
done  m’  avvifai  di  rifletcere  fulla  materia  ,  e  fulla  cagione 
r  r  01  fenomfn*  •  proporro  le  mie  congetture  qualun- 
que  clle  li  fieno,  e  mi  sforzerd  di  proporle  in  maniera ,  che  pofla 
faciimente  compararle  il  Lettore,  con  le  pubblicate  fin  ora  lu  que- 
ito  foggetto,  e  giudicare  della  probabilia  dell’ une  e  dell*  altre  II 
ailcono  lara  divilo  in  due  parti. 

Nella  prima  fpiegher6  le  circoftanze  dell’  Aurore  polari ,  e  ne  ap- 
plichero  la  fpiegazione  ali  altre  Aurore  a  noi  note.  r 

Nella  feconda  efporro  i  principj  generali,  fu  quali  la  fpiegazione  & 
tondata,  e  ftabilite  diverfe  analogie  tra  le  meteore  ignee  ,  e  tra  P 
Aurore,  m’azzarder6  a  determinare  la  qualita  ,  e  la  combinazione 
deile  lor  materie,  e  1  origine,  e  il  luogo  de’ loro  fenomeni. 


parte  prima. 

r  Matematici  Francefi  ,  che  furono  a  Torno  per  mifurar  i  gradi 
ce  globo  terrefrre  ,  efaminarono  diligentemente  e  defcriflero  le 
Auroie  boreali ,  che  ivi  fono  dimeftiche  .  Ce  le  rapprefentano  con 
tutti  que  caratteri ,  che  un  (a)  ingegnofo  Matematico  da  alie  Au 
rore  compiute  ,  perche  trattane  la  nuvola  ofcura  hanno  e  ragoi  J 
colonne ,  ed  archi  concentrici  ,  e  corone,  e  lanterne  di  cupol?  ’  e 
diverbta  di  colori;  sfumano,  vibrano  ,  ondeggiano  ,  e  rapidamente 
Cielomme  anclarldo,  dllatano  in  un  iftante  1’ incendio  per  tutto  il 

Io  comincierd  da  quelle Aurore  polari  Pefame  dell’ altre,  perch£ 
lecondo  la  regola  degli  antichi  Filofofi  inculcata  da  Bacone  di  Ve¬ 
rulamio,  conviene  inveftigare  Ia  natura  nel  cafo  maflimo,  dove  ella 
piu  enlibilmente  manifeftandofi  agevola  le  noftre  offervazioni  ,  ed 
1  no  ri  confronti  ,  e  poich&  conviene  altresi  che  a’  riflefll  preceda- 
no  1  lenomeni  ,  io  tofto  proporr6  i  delcritti  da  uno  di  que’  (  b  ) 
Matematici,  che  furono  a  Torno  per  mifurare  la  terra. 

Torno  h  diftante  dall’  equatore  ^5.  gradi  e  50.  minuti  in  circa- 
nel  rnefe  di  Gennaro  ivi  difcefe  il  Termometro  14.  oradi  f  i* 
congelazione  che  egli  indica  a  Parigi  ne’freddi  maggiori'.  Si  defcri? 

(a)  Il  Sig.  diMairan  nel  fuo  trattato  fifico  ,  e  florico  dell' Zrora. 

boreale  . 

C  b  )  Il  S,g.  di  Maupertuis  nel  libro  della  Mi  fur  a  della  Terra, 
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vono  dal  Matematico  le  furiofe  tempefte  delle  nevi ,  che  ivi  fioccano 
da  tuete  le  parti,  con  tal  impeto  e  copia ,  che  in  un  lubito  tutte  le 
ftrade  reftano  perdute,  e  polita  fe  la  terra  (fogginngeli)  i  orribile  per 
le  nevi  in  quefti  cluni,  „ilCielo  prefenta  agi  i  occhi  pm  legsiadri 
,,  fpcttacoli .  Appena  le  notti  cominciano  ad  ofcurarfi,  che  certi  fo- 
„  chi  di  mille  colori,  e  di  mille  figure  rifchiarano  il  Cielo  e  lem- 
„  brano  ricompenfar  la  terra  dell’  aifenza  dei  Sole  .  Non  hanno  i 
,,  fochi  come  ne’  nodri  climi  meridionali,  una  fituazione  coftante 
„  perchti  fe  ben  veggafi  fpeffb  un  areo  di  lume  fiffo  verfo  i I  Non’ 
„  par  tuttavia,  che  alie  volte  le  fiamme  occupino  indifferentemente 
„  tutto  il  Cielo  .  Cominciano  qualche  volta  a  formare  una  gran 
„  fafeia  di  lume  chiaro  e  mobile  che  ha  le  fue  eftremita  nelfori- 
„  zonte,  e  tralcorre  rapidamente  i  Cieli  con  moto  fimile  a  quello 
i>,  delle  reti  de’  pefcatori ,  confervando  in  quefto  moto  molto  fenfi- 
5,  bilmente  la  direzione  perpendicolare  ai  Meridiano.  Per  1’ordi- 
„  nario  dopo  tali  preludj  vanno  le  fiamme  a  riunirfi  verfo  il  Zenit 
3,  dove  formano  la  fommita  d’  una  fpezie  di  corona  .  SpeiTo  archi 
5,  fi  ni  ili  a  quelli  che  noi  vediamo  in  Francia  verfo  il  Nort,  fi  ri- 
„  trovano  htuati  verfo  il  mezzo  giorno,  fpelTo  fe  ne  ritrovano  ver- 
,,  lo  il  Nort  ,  e  verfo  il  mezzodi  tutto  infieme.  Le  loro  fommit& 
„  s’  accoftano  mentre  che  le  loro  eftfemitk  s’  allontanano  difeenden- 
„  do  verfo  1’orizonte.  Io  ne  ho  veduti  d’oppofti  in  tal  modo  che 
„  le  fommita  loro  fi  toccavano  quafi  al  Zenit.  Gli  uni  e  gli  altri 
„  hanno  fpeflo  al  di  la,  molti  archi  concentrici,  ed  hanno  le  lor  cime 
„  verfo  la  direzione  dei  meridiano,  con  qualche  declinazione  occiden- 
„  tale,  che  non  mi  b  fembrata  lempre  la  ftefla ,  e  che  qualche  vol- 
„  ta  b  infenfibile.  Alcuni  di  quefti  archi  dopo  d’ aver  avuta  la  lo- 
„  ro  maagior  lunghezza  fopra  1’orizonte,  fi  rinferrano  avvicinando- 
,,  fi,  e  formano  al  di  fopra  piii  della  meta  d’una  grande  elifli.  Non 
„  fi  terminerebbe  mai ,  fe  fi  voleflfe  dir  tutte  le  figure  che  prendono 
„  quefti  lumi,  e  tutti  i  moti  che  gli  agitano  .  I  loro  moti  piu  or- 
„  dinarj  li  fanno  raftbtnigliare  a’ volceggiamenti  delle  bandiere  ,  e 
„  quanto  a’ colori  sfumati,  di  cui  lono  tinte  le  lor  vaftiffime  Zo- 
„  ne,  quefti  raHTembrano  a  quei  taffeta  ,  che  noi  chiamiam  fiam- 
„  meggianti,  e  qualche  volta  a  gmfa  d’  arazzo  coprono  alcune  parti 
„  dei  Cielo.  Vidi  un  giorno  a  Over  Torno  alii  18.  Decembre 
„  uno  fpecca colo  di  quefta  fpezie,  che  attrafle  la  mia  ammirazione 
„  m  onta  a  tutti  gli  altri  fpettacoli  a’  quali  io  mi  era  avvezzato :  Io 
„  vidi  verlo  il  mezzo  giorno  una  gran  parte  di  Cielo  tinta  d’un 
rolio  vivo  ,  per  mezzo  il  quale  tutta  la  coftellazione  d’ Orione 
„  tralpanva  tinta  di  fangue.  Quefto  lume  da  prima  fillb,  divenne  in 
v  breve  ino  i  e,  e  dopo  aver  preli  altri  colori  di  violetto,  e  d’az- 
„;*bUTO V  -\tormQ  una  cupola ,  la  di  cui  fommita  era  piu  loncana  dal 
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,,  Zenit  verfo  il  Sud-Oueft,.  e  il  piu  bel  chiaro  di  Luna,  nulla  to- 
».  gli^va  a  quefto  fpettacolo.  Non  ho  veduto  fe  non  due  volte  dt 
,,  quefti  iuroi  vermigli  mifti  agli  altri  eoiori,  e  che  ii  temono  co  - 
„  me  indizj  di  grave  calamita. ,,  Sin  qui  il  Matematica  Francefe. 

Or  chiunque  s’ applica  a  cercar  la  ragion  fufficien te  delle  narrata 
Aurore,  non  debbe  egli  prima  d’ogni  altra  cofa  inveftigare^fe  nella 
ftoria  delle  regioni  polari  vi  lia  qualche  generale  Fenomeno  da  cui 
gli  altri  dipendono?  Nella  Fifica  particolare  filofofando>  convien  co- 
minciare  non  da  ci6  che  £  piu  femplice,  ma  piu  immediato  ali’  ef- 
fetto  propofto  .  Mi  lia  dunque  permeflo  trar  da’  viaggi  dei  Norr 
quelle  notizie  che  fembrano  aver  piu  di  relazione  alia  materia  in- 
flammabile  e.  fparfa  neH’  aria  ed  accefa  non  li  fa  nh  da  chi,  nb  co¬ 
me,  ne  dove. 

La  rninera  dei  zolfo  che  nutrifce  PEda  nell’  Islanda ,  e  le  fue  dira- 
mazioni  per  tutto  il  terreno  dellMfola,,  germogliano  que’cefpi  bitu- 
minofi,  che  gli  abitanti  adoprano  per  riicaldarli.  Vi  lbno  in  queft’ 
Ifola  fontane  calde  che  dove  fgorgano ,  e  cadono,,  imprelfe  lafciano 
orme  fulfuree ;  aeque  che  nutrifeono  come  labirra,  laghi  che  fem- 
pre  fumano  ,  fochi  fatui ,  che  continuamente  qu& ,  e  la  vanno  va¬ 
gando. 

Alio  ftretto  di  Vaigat  fi  ritrovano  campagne  fparfe  di  fiori  co- 
loriti,  ed  odorofi ,  per  ragion  certamente  dell’ effluvio  (tf)  fulfureo 
che  li  tinge  e  fvapora,  e  che  poi  o  li  fifla.  nella  denfa  foftanza  dell? 
erba  flmile  al  carbone,  che  li  abbrucia  in  Olanda  }i  o  svattenua  in 
quell’  aura  bituminofa  ,  che  per  gli  agghiacciati  mari  ferpegaiancj0 
impingua  le  balene  ,  e  fi  converte  in  quell’  olio  inflammabile,  che 
in  tanta  copia  da  loro  s’  eftragge ..  A  zolfi  agitati  bifogna  pur  aferi- 
vere  la  materia  calorifica  ,  che  ad  una  certa  profondita  mantiene 
lotto  le-  nevi  fluida  r  o  mobile  l’acqua,  impedifee  che  il  freddo  non 
fi  riduca  ali’ ultimo  grado  ,  e  come  ftromento  della  vegetazione,  e 
del  fenfo  ,  contribuilce  alia  vita  di  tante-  piante  e  di  tanti  uccelli 
e  quadrupedi  che  ivi  allignano,.  per  nulla  dire  degli  Uomini  che  o 
vi  abitano  fempre  come  nella  Groenlandia,.  o  che  vi  foggiornano 
Fcr  qualche  tempo  come  gli  Olandefi  ,  che  ne’  mefi  di  Luglio,  e 
d  Agofto  vanno  a  Spitsberga  a  pelcar  le  baiene- 

Nella  Groenlandia  pur  fi  ritrovano  montagne  ,.  e  fotterranei  ardenti  r 
c  non  mancano  a7 Lappom  piu  alti  de’  bagni  si  caldi,,  che  non  fi  pof- 
fono  foffrire  l’inverno-  Che  piu?  A  Spitsberga  quell’ alte  ed  acute 
rupi  d’  una  pietra  fola  dall’  alto  al  baflb  ,  fpirano  dalle  loro  rovine 
un  odor  gratiflGmo,  come  i  prati  nella  Primavera,  ed  annidano  tra. 

le  ne- 

(  a  )  Jndrea  Libavio  nel  fuo  libro  de  Bitumine  diflfufo  ditnoflra  , 
che  tutti  i  corpi  odoriferi  banno  dal  bitume  il  fuo  principio .  Gim~ 
ma  Fifica  fotterranea. 


(  IX  X  I. 

le  nevi  gli  uccelli ,  due  non  lievi  argomenti  dell>efaIazioni  ( *  )  fui- 

«*"  -8»  ®;I  '  «-S-fcf#  StrrJ' 

Cagione  dello  fcioghmento  de  zolfi  e  la  lunna  d I™  a  1  animaii. 
fa  il  Sole  fulforizonte  .  I  fuoi  raggi  fe  ben  languidi  nerV^r  ^ 
ta,  e  per  la  diftanza  dei  Tropico  al  cerchio  polare,  nell’  a  °0i 
rar  le  lor  minime  forze  le  accrefcono,  ed  accrefcendole  con  iZ'" 
io  dirigono  condenfano  e  quindi  fciolgono  la  materia  calorifi-’ 
ca,  o  lieno  gli effluvj  lulfurei .  Chi  mai  crederebbe  che  nella  Nor- 
veg.a  ne  mea  d,  G.ugno  Luglio,  ed  Agofto  i  raggi  Solari  che  ri- 
flettono  da  certe  rup,  nel  e  oppolte  pianure  ,  poteSe  in  guifa  agi-* 
tar  t  zolh  ivi  fparfi  che  m  le,  fettimane  f,  ara  ,  femina,  e  racco- 
glie  grano  maturo,  e  dt  nuovo  m  capo  a  fei  altre  fettimane  rica- 
vah  una  raccolta  non  men  copiofa  della  prima,  per  la  fertilita  la- 
iciata  lulla  terra  dalle  nevi  incalorite  dal  Sole?  A  Spitsberoa  ftefla 
ne  due  ultimi  mefi  d'eftate,  cioe  di  Luglio,  e  d’ Agofto  il°SoJe  ri- 
nettendo  nello  ftretto  di  Vaigat  ,  produlle  un  calore  cosi  cocente 
che  Ja  pece  de’  vafcelli  ne  reft6  fula .  I  Paeft  frappofti  tra  Ja  Nor- 
vegia  ,  e  la  Groenlandia  participano  piu  o  meno  di  quefto  calore  ca- 
gionato  dall’ unione  de’ raggi  Solari,  che  riflettono  piu  o  meno  nel- 
le  rupi  ove  come  negli  fpecchi  ardenti  ,  condenlano  il  zolfo  aoita- 
to  e  direuoad  unpunto,  e  poi  fciolto  dallurto,  -e  tritamento  fcam- 
bievole  delle  parti. 

^jUitCxt^Ue^e  Partlco'ar‘t“ ,  e  molte  altre  fono  defcritte  nei  vias-, 
gi  dei  Nort,  ma  le  oflfervazioni  ancora  non  baftano  per  determinar 
°uC  ‘,la(1l1  maffimo  grado  d,  calore.  Dalle  verdure  della  Groenlandia 
e  M  e  nn£e  “rf*  lin°  al  P°  °  m°hi  traggono  argomento,  che  fot- 
ro  alb  ftelTo  vi  fia  m.nor  calore  ,  che  all’ ottantefimo  grado,  ma 
ch,  puo  faperlo,  non  feguendo  ,  gradi  dei  calore  quei  della  fat.tudine) 
P-“el  che  *  c,hlar°  Per  molce  ipenenze  fifiche  fi  6  ,  che  le  particelle 
iulruree  eflendo  di  lor  natura  iommamente  volatili,  e  in  confeo 
za  fommameme  feparabili  da’  corpi,  i  raggi  deI  Sole’  ■mpnmendov^l 
loro  moto  le  «accano  da  vegetabili,  da’  foffili,  da  sii  animali  „  „„} 
rarefarle  la  preflione  dell’  aria  ambiente  le  fublima  e  le  diffonde 
per  tutto  ,1  Oelo  Salgono  a  mifura  che  fono  tenui  o  f«  m  e 

mini  per  la  tenuita  “e*  zolfi  t  A  a“  V‘  f  8enera"°  ful* 

le  ner  tanti  mefi  ili,,*-  *  ^uando  all°  ftre«°  d*  Vaigat  il  S o- 

t  P  ril  ,,mma  1  orizonte ,  ,1  luo  siobo,  come  quel  della 
Luna,  con  lume  palhdo  ed  innocente,  rifplendcndo  appare  sferica- 

(  a  )  Seconao  Etmullero  ,  dalla  neve  ft  ejlrae  ^ olfo  ,  od  un  certo 

oglio.  St  veda  tl  Gimma ,  Iftoria  delle  Gemme  lib.VI. 
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lano  dalle  nevi  caaute,  e  c  part;celle  elaftiche  ,  e 

peto  delle  or  rnaffe  fono  effetci  delPefa- 

compreffibi  i  de  fi  ■ •  ni„ofi  che  Fermentano  nellVaria;  den- 

laziom  fclfcree.  ch(f  fermentando  genera  i  lampi  ,  ed  i  folgon,  mc- 
no'denfami’altra  che  fermentando^genera  le  Aurore  ^°reah ,  ^pei^ra- 
gione  delladenfitimaggiore,  o  m.nore,  le  g  ^  ,oro  al. 

?‘zzf‘n1  UUavanoragradoderdenfnadella  materia  cangianohfp^- 

cie  de’ loro  fenomem.  Nella  nocte  «lora  “^"„1°  p  «cenFione 

dend°  ilamoi  ed  iJ^jn  «m  -fS°-  >rde>  ,  ^ 

ii  lume  lo  •  )to  ,onuno  dall’ orizonte  ? 

de  quando  ii  •  ^omo  ,  e  nelle  fue  vicinanze 

Qual  fia  la  tempefta  delle  "eJ‘  V  ^e’  viaggi  dei  Norr  fi  paria 
1’ ha  delentia  il  a  Spitsberga,Pove 

a  lungo  delle  nev.  cad°n°  1  ‘  h^na  la  qual  copre  il  mare  d’una 
tra  l’altre  cofe  fi  ollerva  che  a  brma .  w  P  ai  capelli  degli 

fimffima  polvere,  e :  saitacca  lia°ad  hi  p;Ccioliflimi  che 

Uomim  ,  ai  peli  delle  beltie  ,  rallo '  8  sqncroc°icchiano  gli  uni  co- 

cadendo  brillano  come  diamanti,  e  tele  d’ aragn°-  NeU’inverno 

gli  altri,  e  teffono  degli  ftami  fimil. p  alle :■  tele  d  »”8  .«Ue  de’ nitri 
mancando  il  moto  de  raggi  Solari  i  qua  i  &  e  compongo- 

difu.it.,  quefte  tra  loro  accopp.andofi  fi  condenU».  ^  * 

no  de’  fiocchi  di  neve,  che  accumulandofi  s  i  di  cerule0  come  u 
talor  trafparente  come  .1  cnftallo,  talor  tramandano  que- 

vitriolo.  Lj  nev,  tuttavia  malgrado ,1. .  non  ret. 

g.Vlklfr< 1  ;„o  core8deTafoiTmembra  degli  Uomim  ,  e  fpre- 
tificato;  recid  •,  r  dalla  bocca  e  dal  nalo.  Ctefcendo 

mono  come  de’torchi  il  fangue  dalla  Docca,  e  dal  cu_ 


U)  Nnvuno  W.J.  dc' Colori ;  fi  veggam  1' IJh^m  Ifolfiw  <lel 
Tumiguo  cart. 438,  Wp* 
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il  cumulo  delle  nevi  crefcono  ali  effluvj,  0  u  fpiriti  nitrof  ;  U 
pCr  la  fprnma  volat.l.ti  loro  lalgono  molto  a]to  e  portano  4nelle 
loro  cufp.di  infiffe  vane  pamcelle  terreftri,  e  forfe  il  zolfo  fottile 
e  logho  che  fecondo  1  Etmulero  da  loro  S’eftragge.  Incalzati  dal- 
la  copia  degit  altri  effluvj,  che  h  feguono  s  introducono  con  impe- 
to  tra  1  filamenti  lanuginoh  de  zolh  aerei,  ne  fquarciano  Ie  teflitu- 
re,  e  fomminiftrando  alimento  al  foco  efprefifo  fanno  ardere  e  sfa- 
villare  le  nubi . 

Per  determinare  la  vivacita,  e  rapidita  della  fiamma,  la  fua  di- 
rezione,  i  luoi  ferpeggiamenti ,  converrebbe  diftintamente  conofeere 
la  quantid  della  materia  fulfurea,  il  fuo  grado  d’  elettricitil ,  d’  eia- 
fticita,  e  di  rarefazione ,  e  nel  tempo  fteflo  la  quantita,  il  momento  , 
la  direzione  della  materia  nitrofa,  e  delTaltra  che  non  6  infiammabi- 
le.  Ma  troppo  vafto  eflendo  il  caos  aereo,  e  le  noftre  offervazioni 
troppo  poche,  e  slegate,  bifogna  contentarfi  dell’ idee  generali,  che 
nel  progrelTo  fi  affaticheremo  di  determinare,  e  connettere :  intan- 
to  elaminiamo  generalmente  ci6  ,  che  s’  inferifee  da  loro  ed  ab- 
bozziamo  il  quadro  per  poi  contornarne  le  figure  e  colorirne  i  li¬ 
neamenti  . 

Sparfa  6  la  materia  fulfurea  per  tutto  il  Cielo  polare  a  caoione 
della  lunga  dfmora  dei  Sole,  e  s’alzano  nell’ alTenza  dei  Sole  in°oani 
punto  dell' orizonte  1’efalazioni  nitrofe,  ne  fiegue  quindi ,  che  l’Au- 
rore  poflono  cominciare  ad  Auftro  come  a  Borea ,  ali’  Orto  come  ali’ 
Occalo . 

Nel  far  fi  1’ efalazione ,  la  materia  g\k  difpofta  s’ accende,  fenza  che 
molto  fi  covi  la  fermentazione  nella  nuvola  nera ,  o  per  la  qualita 
della  materia  o  per  li  vuoti  lafciati  tra  le  parti  dalbaccenfione  fiac- 
cate  e  che  aflorbono  il  lume. 

Alia  fermentazione  iftantanea  feguono  tofto  le  fcintillazioni  le 
fiamme  ,  e  le  lor  projezioni  fimili  a  quelle  dei  fosfori  che  efpofti 
alfaria,  in  due  minuti  s’accendono  ,  e  fpargono  il  loro  foco  1'ulle 
materie  combuftibili,  che  loro  fono  vicine. 

Le  fiamme  accefe  nel  diffonderfi  fegubno  i  rivi  della  materia  in 
fiammabile,  e  canta  h  la  velocita  loro  («)  che  1’ incendio  a  guifa  d’ 
un  fiume  d’ aequa  dolce  ,  che  per  1’ impeto  con  cui  corre  conferva 
Jungo  tempo  la  lua  inea  nel  mare,  non  devia  dal  fuo  corfo  retti- 
lineo ,  e  n  imprime  1  orme  effiggiande  nelle  nubi,  le  fafeie,  le  co¬ 
co  inclinati.'  "  per  10  P‘U  P^pendicotari  ali’  orizonte  o  po- 

,.,^C  ProPa8a!^*  *ncontra  molta  materia  non  inflamma- 

bile,  che  la  interrompa,  e  la  divida,  ella  corre  tra  i  fpazj  vuoti  ove 

K  non 

(  a  )  Macchina  dell  Ansbegto  inventata  dopo  il  fosforo  Mercuriale  dei 
Bernoulli .  lnft%  IVolfy  e,  313, 
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non  ha  refiftenza  ,  e  vi  rifplende  non  altrimenti  che  le  goccie  lu¬ 
centi  dei  Mercurio  in  quella  macchina,  ove  difcende  iri  pioggia  di 
fuoco.  Molte  di  quefte  goccie  luminofe  agglomerandofi  nel  progref- 
fo  fanno  i  fiocchi  fofpefi ,  che  rapidamente  li  dileguano,  fi  moltipli- 
cano  fecondo  gi’  impedimenti  o  i  nutrimenti  dei  foco  gia  accefo. 

Sela  materia  accefadall’ altra  non  infiammabile  b  coftretta  e  torcerfi 
in  giro  le  fafcie  o  i  cilindri  s’incurvano,  e  raflembrano  tanti  archi 
concentrici.  Polfono  per  ragion  della  materia  infiammabile  eftenderfi 
gli  archi  fino  al  meridiano  colle  lor  cime  ;  polfono  a  guifa  di  tanti 
getti  d’  aequa  che  tra  loro  s’  intrccciano  formar  varie  ngure ,  che  ci 
lembrano  regolari ,  perch£  nella  lontananza  gli  sfumamenti  dei  lembi 
o  dei  margini  delle  fafcie  fvanifeono. 

Si  concepifca  finalmente  ,  che  la  materia  non  infiammabile  rifpin- 
ga  i’  accefa ,  e  la  coftringa  a  girar  in  vortice ,  il  giro  dell’  onda  lu- 
minofa  che  lo  compone  effiggier&  la  corona.  Si  concepifcano  mblti 
di  quefti  vortici  fiammeggianti  inclufi,  gli  uni  negli  altri,  ma  che 
in  diverfi.  piani  fituati  fi  vadano  alzando  parallelamente  alforizon- 
te,  e  fi  concepira  la  lanterna  della  cupola.  Elia  rifplende  non  men 
che  le  corone  verio  ilZenit,  perch&  la  fiamma  avendo  corfo  molto 
fpazio  dei  Cielo,  b  in  gran  parte  sfumata  ,  onde  non  ha  piu  forza 
p*r  conlervare  e  dilatare  1’ incendio.  La  fiamma  altresi ,  tutte  le  cofe 
pari,  e  tanto  piu  debole  ,  quanto  cofta  di  parti  piu  tenui,  ed  b  cir- 
condata  da  materie  non  innammabili.  Non  durano  percib  molto  tem- 
po  i  vortici  fovrappofti ,  perch£  la  fiamma  accefa  in  tenuiffima  ma¬ 
teria  per  difetto  d’ alimento  fi  fcioglie  e  fvapora  . 

I  moti  poi  degli  archi  concentrici ,  e  delle  corone  ,  e  de’  fiocchi 
raffomigliano  agli  ondeggiamenti  delle  bandiere  ,  perch£  la  fiamma 
nel  propagarfi  da  una  materia  all  altra,  bench£  IpefiTo  fucceflivamen- 
te  s’ eftingua ,  lafcia  fu  1’occhio  dello  fpettatore  un  impreflione  for¬ 
te  e  .durcvolc. 

Lo  fpettatore  nel  fentirne  la  durazione  ,  accoppia  un’  impreffione 
con  1’ altra,  e  crede  di  vedere  il  volteggiamento  luminofo  in  quella 
guifa  che  vede  il  cerchio  impreffo  neii’  aria  dal  tizzone  ardente  che 
in  giro  fi  move .  Ii  moto  delle  reti  de’  pefcatori ,  fi  fa  tutto  ad  un 
tratto  ,  ed  in  pochi  iftanti  fi  fa  tutta  i’accenfiqne  dei  Cielo,  onde 
egli  par  turto  di  foco  ,  ma  chi  pu6  mai  nella  dilatazione  delle  fiam- 
jxit’  lepara--  l’iliuiione  ottica  dall’  incendio  reale? 

R oi.i  b  la  fiamma  dei  nitro  che  arde,  cerulea ,  e  talor  bionda ,  o 
giaila  quella  dei  zolfo.  Quefti  fono  i  colori  dominanti  dell’ Aurora, 
e  quando  tutti  gli  altri  indizj  mancaffero,  baftano  effi  per  conclude¬ 
re  che  quefte  due  fole  materie  ardendo  fanno  i  fenomeni  dell’  Auro¬ 
ra  po!  e  •  Come  pero  a’  zolfi  ed  a’  nitri  fi  unifeono  altre  mate¬ 
rie  cu  ipezie  ciiverfa  trafparenti,  ed  opache,  parte  ardendo,  e  parte 
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riflettendo  il  lume  f.  tingono  di  van'  colori.  Di  quefti i teffiuo  l'>araze 
zo  che  ricopre  .1  C.elo  Nel  Vefuvio  ardendo  co  i  zolfi  ed  i  nitri 
le  innumerabili  materie  defcritte  dal  Gimma,  coloro  che  ebbero  il 
coragsio  di  iahr.  lino  alia  cima,  donde  fi  icor0(0  u  r 

della  bocca  dei  Monte,  videro  nf  tempi  quieti  nicir  dafiffurTlot! 
tiliflime  dell  area  che  era  alquanto  iotto  gli  argini  cui  s’a 
no  certe  fiammelle  rofTe,  gialle,  vcrdi,  purpuree,  ‘cerulee  e  ^ altri 
colori  .  11  color  poi  fiammeggiante  fimile  a  quello  dei  noftri  taffe 
ta  indica  che  il  nitro  e  in  maggior  copia  dei  zolfo,  il  che  convLne 
alie  terre  polari.  Gli  alchimifti  con  arte  fecreta,  al  dir  dei  Boera- 
vio,  eftraggono  dalla  puriffima  neve  un  liquore;  di  color  rdfliflimo. 
L  Ombergh  eftrafTe  pure  dal  zolfo  un  oglio  vermfglio  come  il  fan- 
gue,  ma  egh  era  denfiffimo  ;  la  dove  tenuilfimo  b  quel  velo  dell’  Auro- 
r?f  ooyeale,  per  cui  fi  veggono  le  coftellazioni  celefti,  onde  io  piii  lo 
rite  r  neo  ai  nitri  che  ai  zolfi.  Io  vidi  fpeflo  in  Inghilterra  il  Sole 
pm  rofifo  che  il  ferro  tratto  dalla  fornace,  ne  certamente  cosi  lo  tin- 
gdano  ,  altro  che  i  zolfi  ,  ed  i  fali  portati  in  aria  dal  fumo  dei  car- 
bon  di  terra  ,  il  quale  s’  abbrucia  in  quel  Paefeper  tutto  1’  anno .  I  zolfi 
miH:i  a’  fali  ,  fanno  quel  roflore  si  carico,  ma  i  nitri  delle  terre  po¬ 
lari  ardendo  con  poco  zolfo  fanno  quella  tincura  trafparente  di  fan- 
gue. 

Le  due  materie  fulfurea,  e  nitrofa  efTendo  fempre  pronte  a  com- 
binarfi  nelle  regioni  polari,  producono  ogni  notte  de’  fenomeni  non 
diverfi  tra  loro,  che  negli  accidenti  delle  figure  e  de’ moti  dipendenti 
dalla  varia  quantita ,  direzione,  forza  degli  ftefli  vapori ,  e  delle  lo¬ 
ro  mifture  .  Ne’  viaggi  dei  Nort  ,  fi  paria  di  quel  lume  che  for- 
ge  nella  Groelandia  la  notte,  allorch£  la  Luna  b  nuova  ,  od  b  fui 
farfi  .  Egli  illumina  tutto  il  Paefe  ,  non  altrimente  che  la  Luna 
piena,  e  quanto  piu  e  ofcura  la  notte,  tanto  piu  la  luce  Settentrio- 
nale  rifplende.  Raflomiglia  ad  un  foco  volante,  e  s’eftende  in  aria 
a  guifa  d’un  alto  e  lungo  fteccato;  pafTa  rapidamente  da  un  Iuopo 
ali’ altro,  e  lalcia  il  fumo  per  dove  pafTa;  dura  tutta  la  notte  ,  e^fi 
dilegua  al  Sole  na  icente-  In  Islanda,  e  in  Norvegia  quando  il  Cielo 
b  fereno,  ne  la  notte  dalcun  vapore  turbata ,  s’ eftende  il  lume  Setten- 
trionale  a  guifa  d’una  colonna  di  foco,  che  vibra  rag°i  da  tutte  le 
parti. 

Piu  oltre  non  fi  ftendono  i  fenomeni  della  ftoria  tronca,  e  imoer- 

en"adovr1efbercoemPOlari-  ^  PreParare  °PP°™"a  rifleV 

NorvfJia  e  terTnC,ar  C°lle  Aurore  dl  Svc2ia  -  di  Danimarca,  e  di 
Woa°  ConfW, T  C?"  qUelle  di  Isl;lnda.  di  Groelandia,  e  diSpic- 
T  «  r  ‘‘  "Umcro-  Ia  durazione,  le  figure,  i  moti  di 

quefte  Aurore,  fi  lcopr.rebbono  ad  un  tratto  molte  cofe  che  ci  refta- 
»0  occulte;  particolarmente  su  le  relazioni  che  hanno  1’ Aurore,  alia 

K  z  di- 
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diftanza  dei  Sole  ai  gradi  dei  freddo,  ed  alia  maggiore  o  minore  co¬ 
pia  delle  nevi  cadute.  La  cognizionc  di  quefte  circoftanze  £  necef- 
faria  per  determinar  la  legge  dell’ accoppiamento  dei  nitri  e  dei  zol- 
fi;  accoppiamento  che  mancando  a’ climi  piu  caldi ,  lor  non  dik  Au- 
rore  ne  compiute  a&intormi;  almeno  nulla  non  le  ne  paria  ne’  nuo- 
vi  viaggi  delle  terre  auftrali  ed  in  quelle  dell’ India,  della  Perfia  , 
deirEgitto,  e  d’ altre  regioni  inclufe  tra  Tropici  o  nelle  lor  vicinan- 
ze .  In  Perfia,  1’efalazioni  dei  zolfo  fono  cosi  denfe,  che  certi  venti 
ftrafcinandole  feco ,  allorch£  fpirano,  foffocano  i  pafifaggieri,  fe  con 
preftezza  ,  non  fi  gittano  bocconi  a  terra  per  relpirar  un’ aria  men 
accela.  DalPaltra  parte  la  quantita  de’ vapori  umidi  attrati  dal  So¬ 
le,  e  che  difciolti  in  pioggie  o  rugiade  rinfrefcano  le  notti  di  que’ 
paefi ,  impedificono  con  la  loro  umidis  i  fochi  quali  enfatici  dell’  Au- 
rore  boreali,  e  che  tra  poco  vedremo  dipendenti  dai  vapori  elettri- 
ci  a  cui  molto  nuoce  1’umiditiL 

Una  cofa  e  oflervabile  nella  relazione  de’  Matematici  Francefi  . 
Non  parian  elli  dell’altezza  dell’ Aurora,  e  pur  avendola  veduta  nel 
corfo  di  tante  notti  ,  nb  mancando  loro  fagacit^,  ne  ftromenti  op¬ 
portuni,  poteano  prenderne  la  paralaflfe,  circoftanza  delle  piu  efifenziali 
per  determinar  la  materia  dell’ Aurora.  Io  argomento  che  non  aven- 
dolo  fatto  non  fia  poflibile  forle  il  farlo,  e  per  la  rapiditi  dei  va¬ 
pore  polare,  e  per  l’illufioni  ottiche  che  1’  accompagnano . 

Trafcuran  pur  effi  di  comparare  con  1’  Aurore  di  Torno  ,  quelle 
di  cui  probabilmente  hanno  udito  a  ragionare  in  Svezia ,  ed  in  altri 
Paefi  Settentrionali .  Dal  loro  confronco  tofto  apparirebbe  fe  fieno  le 
ftefife  nella  1'pezie,  e  non  nel  numero,  come  conclulero  il  Wolfio,  e 
il  Mulcembroeckio,  e  prima  di  loro  il  Maraldi,  confrontando  le  cir- 
coftanze  della  Aurora  veduta  nel  medefimo  tempo  a  Dieppe  ,  e  a 
Parigi . 

Conferma  quefto  fofpetto  le  relazioni  dell’ ultima  grande  Aurora 
dTtalia,  con  la  quale  non  confrontano  quali  in  alcun  fenomeno  le 
relazioni  di  coloro  che  roflfervarono  a  Padova,  a  Venezia,  a  Ro- 
ma,  (  a  )  a  Bologna,  a  Rimini,  ed  in  altre  parti. 

Cio  ragionevolmente  fa  fofpettare  che  il  vapor  luminofo  ,  tanto 
non  oltrepafifi  i  limiti  piu  volte  calcolati  dell’  atmosfera  .  Non  po- 
trebbe  egli  farfi  ,  che  ritrovandofi  una  certa  difpofizione  d  aria  in 
un  gran  tratto  di  Paefe  la  materia  lulfurea  ftimolata  da’ nitri  in  certi 
tempi  ,  ed  in  certe  date  circoftanze  producefife  non  lc  ftefife  ma  fi- 
mili  apparenze?  Le  limili  fiagioni  che  vuol  dir  la  fimile  difpofizio- 
ne  d’  aria  calda  ,  o  fredda  regnano  nel  tempo  ftefifo  in  varie  parti 

d’  Eu' 

(  a  )  Si  veggano  nella  Raccolta  cT  Opnfcoli  Jlampata  dal  Zane ,  le  re¬ 
lationi  dcl  Sig.  Marcbefe  Poleni  ,  dei  Sig,  Zendrini ,  dei  P.  Ban ^ 
di  ni ,  e  (F  altri. 
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d’ Europa  molto  lontane  .  In  queft’ anno,  1’ Inverno  in  Mofcovia  b 
flato  freddiflimo  come  in  Italia,  ed  in  altri  anni  l’Eftate  fu  dei  pa¬ 
ri  cocente  in  Italia,  che  in  Fiancia.  Non  lono  molti  anni  che  ab- 
biamo  letto  nelle  gazzette  i  Tifoni  ,  e  le  biloebove  fcatenarfi  con 
egual  empito  in  Europa  che  nell’ America.  Non  vi  b  bifoano  di  molta 
Jtoria  Meteorologica  per  fapere  che  fi  danno  de’  tempi  umverfali  cio£ 
che  piove  per  un  gran  tratto  (  per  efempio  )  dello  Stato  Veneto  nello 
fleflo  giorno ,  ed  alia  ftefla  ora.  Io  non  vi  trovo  contraddizione  al- 
cuna  a  flender  a  maggior  confine  1’ univerfalita  delle  meteore,  e  fup- 
por  che  1’aria  d’ una  gran  parre  della  zona  Lemperata  s’  impregni  nel 
ternpo  fteflo  di  vapori  fulfurei  ,  e  nicrofi  atti  in  certe  circoftanze  a 
difcioglierfi  e  a  sfavillare.  Nell’ ultima  Aurora  boreale  in  molte  parti 
d’ Italia  era  afcelo  il  barometro  ,  ad  una  delle  maggiori  altezze  }  I’ 
aria  adunque  in  Paefi  lontani  era  nella  ftefla  difpolizione  quanto  al¬ 
ia  gravita,  che  vuol  dire  le  fue  colonne  erano  dei  pari  (  a  )  cariche 
di  vapori  e  dei  pari  premeano  fu  i  liquori  loggetti. 

Nulla  adunque  eflendovi  di  certo  intorno  ali’  altezza  dell’  Auro¬ 
ra  boreale,  e  dalfaltra  parte  effendo  certiflimo  che  ella  fi  fa  nelle 
nuvole,  e  tra  le  nuvole  della  (£)  nollra  atmosfera ,  io  concludo  con 
molti  Filofofi  ed  oflervatori,  che  per  ifpiegare  i  fenomeni  dell’ Au¬ 
rora  non  convien  fingere  1'enza  neceflita  una  materia,  1’efiftenza  del¬ 
la  quale  non  b  certa ,  quando  s’  abbia  pronta  una  materia  nota  ed 
incontraftabile  ,  e  da  cui  fi  pofla  trar  ragione  delle  noftre  Aurore , 
cafi  imperfetti  delle  polari . 

Vediamo  cio  particolarmente  applicando  i  principj  fuppofti  alie  cir¬ 
coftanze  piu  eflenziali ,  fin  ora  da  varj  autori  defcritti  nelle  medefi- 
me  Aurore. 

II  fenomeno  piu  femplice  b  che  nella  notte  appar  talora  una  nu- 
vola  nera,  che  poi  s’imbianca  e  s’inoftra.  I  tre  colori  dimoftrano 
il  principio,  e  ii  progreflo  della  fermentazione  de’zolfi  ,  e  defi¬ 
eri.  Cosi  fi  genera  il  lampo  ,  e  per  concepire  1’ Aurora  bafta  filTar 
la  materia  che  lampeggia  ,  prolungar  piu  le  fue  ftrifeie  luminofe  e 
ftenderle  ,  ed  intrecciarle  in  varie  parti  dei  Cielo.  Nell’  anno  fcor- 
lo  liando  alia  campagna  oflervai  ad  annuvolarfi  1’aria,  in  maniera 
che  parea  forta  la  notte ,  comincib  poi  a  lampeggiare  da  varie  par¬ 
ti  eftendendofi  i  baleni  rapidamente  dall’  Oriente  ali’  Occidente  ,  e 
dai  Settentnone  ali’  Auftro  .  La  candidezza  di  quel  lume  momen¬ 
taneo  mi  fece  rifflettere  ali’ Aurora  boreale,  e  concludere  che  queft’ 
era  la  ftefla  materia  che  ardeva ,  e  che  tutta  la  diflferenza  era  ncl- 

la 

(  a  )  Corne  le  parti  della  luce ,  o  dell?  atmosfera  Solare  non  ancora  dimo- 
Jtrate  gravi ,  potrebbono  pefar  fui  Barometro  ? 

(  b  )  f/  ^ olfio  deduce  cib  dalle  ojferva^ioni  dei  Maraldi  nel  compendio 
dei  Tumigio  cart.  263. 
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la  maggiore  o  minor  denfita,  e  nella  maggiore  o  minore  durazione 
dei  foco  e  dei  (  a  )  lume;  cio  che  poi  ritrovai  confermato  nelfifti- 
tuzioni  della  Filofofia  Volfiana  publicate  dei  Tumi^io. 

Ai  29.  di  Marzo  dei  corrente  anno  alie  ore  due°,  fino  le  tre,  fi 
vide  una  di  quefte  nuvole  lucenti,  e  fi  vide  ancora  a  (b)  Verona 
e  a  Padova.  Quefto  e  il  faggio  d’un’  Aurora,  od  un’  Aurora  infor¬ 
me,  nata  da  11’  efalazioni ,  le  quali  in  quelti  tre.  luoghi,  pfti  che  ne- 
gli  altri,  ebbero  le  condizioni  (c)  neceflarie  a  fermentare  e  a  rif- 
plendere  ;  or  potendo  nello  ftefTo  tempo  lampeggiare  in  luoghi  di- 
lianti  ,  non  b  meraviglia  che  in  luoghi  pur  diftanti  la  materia  dei 
lampo  fi  fifli  e  pennelleggi  1’ Aurore. 

Le  flrifcie,  le  fafcie,  le  code  fono  efFetti  dei  foco  che  fi  fchiude, 
e  difFonde  la  fua  fiamma,  fecondo  la  vena  e  direzione  della  mate¬ 
ria  combuftibile  ,  onde  ne  rifultano  le  corone  ,  le  cupole  e  le  lor 
lanterne,  come  abbaftanza  s’  b  fpiegato  nell’  Aurore  polari  ,  e  piu 
precifamente  fi  fpieghera  nel  progrefTo. 

La  maggior  parte  delle  noftre  Aurore  fono  tranquille,  non  per- 
che  la  materia  non  fi  mova  ,  perchd  finalmente  la  veggiamo  can- 
giar  di  luogo  e  fvanire  ,  ma  i  moti  fono  infenfibili  o  lommamente 
lenti  per  la  denfita  della  materia  che  arde.  Piu  che  i  Paefifbno  me¬ 
ridionali  la  materia  b  piu.  denfa  ,  e  pu6  crefcere  a  tal  grado  di  den¬ 
fita  che  ella  fia  incapace  di  fermentare  e  rifplendere,  e  quefto  ap- 
punto  e  il  cafo  della  nullita  delf  Aurore,  de’  Paefi  pivt  caldi. 

Le  Aurore  vedute  fin  ora  in  Italia,  e  cred’  io  in  Francia,  furo- 
no  tutte  tranquille  a  differenza  delle  polari  ,  che  fono  fempre  adi¬ 
tate.  & 

Agitatiftima  pero  fu  quella  che  io  vidi  a  Londra  nell’ anno  1716. 
a’  1 6.  di  Marzo,  e  che  allora  defcrifll  in  verfi  in  queft’ opera  pub- 
blicati . 

Alcuni  (, d )  credono  che  i  fibili  e  i  fifchi  accaduti  tallora  nell’ Aurore 
non  fieno  efentid’illufione,  non  diftinguendofi  fovente,  dicon  efli,  dai 
„  rumori  ordinarj  che  ci  fi  fanno  d’intorno  dalle  voci,  e  dal  moto 
3»  degli  abitanti  nelle  Citta  ,  e  da’  foffi  de’  venti  e  dairagitazione 
„  delle  foglie  degli  alberi  nella  campagna.  Cosl  penfa  un  Matema- 
,r  ttco  Francefe  .  Io  pofTo  afficurarlo  che  niuna  di  quefte  cofe  ca- 
gion6  ii  fifchio,  il  fibilo,  lo  fcrofcio,  e  talora  le  detonazioni  dell’ 
Aurora  di  Londra*  Io  la  vidi  comodamente  fovra  una  terrazza  in 

cafa 

(  a  )  Cart.  4 <5  5. 

(  b  )  Cos)  riferifce  il  Sig.  March.  Maffet  al  Sig.  Zendrini . 

C  C  )  Cos )  mi  fcrijfe  il  Sig.  D.  Bartoli  ultimamente  fce/to  dal 
March.  Polem  per  ajutante  delP  efperien^e  della  nuova  Cattedra  ejpe - 
rimentale .  , 

(.  d)  Il  Sig.  Mairan  nel  Juo  libra  dell  Aurora^ 


J 
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cafa  ii  t*  )  Madama  d.  Varene  ,  e  meco  v’  erano  molti  Sis.  Ita¬ 
li^’  e  d  altre  naz.on.  con  molce  Dame  a’ quali  poco  piaceva  il 
romore  d.  que  razz.  volant.,  temendo  che  le  fiammelle  le  quali  ftri- 
deano  e  gocciolavano  nell  ana  loro  cadeflero  fui  capo  ^  fte 
sfumando  fi  dileguavano.  Io  non  polio  concepire  come  potefle  udirfi 
tanto  ftrepito  che  talora  degenerava  in  detonazione ,  nell’  Ipotefi 
che  la  materia  che  ardeva  e  1’coppiava  ,  foflfe  7 2.  leghe  ed  ancora 
piu  alta! 

I  Matematici  Francefi  nulla  parlano  degli  fcoppi  dell’ Aurore  po¬ 

lari  ,  ma  fe  tacite  Tono  dipende  certamente  il  loro  filenzio  dalla  ra- 
rita  e  tenuita  dell’  efalazioni .  Non  poteano  quefte  a  Londra  arriva- 
re  a  tal  grado  di  fottigliezza ,  per  la  miftura  de’ fumi  denfi  e  con¬ 
tinui  dei  carbon  fofliie  fparfi  continuamente  nelfaria.  ' 

II  ceruleo  ed  il  vermiglio,  che  tingono  le  fafcie  luminofe,  e  le 
cupole  dipendono  come  nell’  Aurore  pojari  dal  zolfo  ,  e  dal  nitro 
che  arde.  Egli  &  oflervabile  che  nell’ ultima  Aurora  d’  Italia ,  il  co¬ 
lor  dei  luine  tranquillo  era  cosi  vermiglio,  che  a  Rimini,  il  color 
roflo  non  lolo  occupava  tre  o  quattro  parti  dei  Cielo ,  ma  per  la 
fua  denfita  ofcurava  le  ftelle  ,  e  facea  rodeggiare  fulla  fpiagoia  dei 
.mare  le'  arene,  le  perlone,  le  cale,  i  (£)  navigii. 

Ne’ rigidi  freddi  che  precederono  1’  Aurora  g*ran  copia  d’efHuvj 
nitrofi  lalirono  ad  -irritar  le  particelle  fulfuree,  dai  precedenti  calori 

dell’  Eftate  ragunate,  e  produffero  que’ fenomeni  comuni  alie  relazio- 

ni  dell’ Aurore  d’ Italia. 

In  tutte  lo  fplendore  nel  principio  fu  cosi  vivace  e  brillante  ,  che 
molti  lo  crederono  un  incendio  appiccatofi  alie  cafe,  o  alie  fpiaooe 
vicine,  e  lpaventati  gridarono  ai  foco.  Cosi  forge  e  fi  dilata  la  vam- 
pa  della  (c  )  polvere  piria,  quando  ella  s’ accende. 

In  tutte  quefte  Aurore  vi  furono  eftinzioni  e  riaccendimenti  fuc- 
cenivi  di  foco  .  Cosi  il  lume  accelo  aumenta  e  s’indebolii'ce  a  mi- 
fura  che  s’aggiunge  o  lottrae  la  materia  ehe  lo  alimenta  e  bene 
IpelTo  1  gradi  della  knguidezza  o  dell’  aumento  dei  lume’fi  fanno 
a  vicenda  come  veggiamo  a  farfi  ogni  giorno  nella  fiamma  dell’ 
oglio  ,  che  arde  nelle  lucerne . 

Il  lume  dell’ Aurora  durb  per  molte  notti  confecutive  •  alia  Dri 
ma  non  era  egli  cosi  pallido,  che  non  fi  potelTero  diftinguerc  chia' 

ra- 


(  lrn7fe  C,ie  allora  <*  LonJra.  Io  mi  ncordo  cb' 

^  b  )  Relatione  di  Rimtm  „  nella  Raccolta  d?  Opufcoli  Jlampata  dal 
Zane . 

(  c  )  La  polvere  piria  £  fatta  di  zplfo ,  di  nitro,* e  di  carbone „ 
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ramente  gli  oggetti.  Due  giorni  dopo  1’ Aurora  ,  io  vidi  verfo  le 
due  ore  di  nocte,  e  meco  lo  videro  tutti  coloro  che  frtrovavano 
in  Piazza,  cosi  dal  rifleflo  dei  lume  aereo  illuminato  1’ alto  dei  Cam- 
panile  di  S.  Marco ,  che  fi  ravvifavano  1’  ali ,  ed  il  diadema  dell’  An¬ 
gelo  che  v’£fopra.  NeU’ufcir  che  io  feci  dall’ atrio  che  dalla  Piaz¬ 
za  ,  porta  alia  Chiefa  di  S.  Mois&  io  diftinfi  coli’  occhialetto  la  Sta¬ 
tua  dei  Profeta  collocata  fui  tetto  .  Come  mai  a  quelfora  ,  ed  in 
tempo  d’  Inverno  ,  puo  mantenerfi  cosi  vigorofo  il  lume  de’  crepu- 
fcoli  ?  Io  r  intendo,  s’  egli  fi  riferifca  alie  reliquie  d’  una  materia 
accefa  ,  e  che  dura  ad  ardere  fino  che  affatto  fi  difciolga  e  con- 
fumi . 

La  durazion  dell’ incendio  fi  proporziona  fempre  alia  denfita  del- 
la  rr^teria  che  arde,  e  molto  denfa  era  quella  che  ardeva  nell’aria 
d’  Italia ,  fe  fi  crede  alie  relazioni  publicate  . 

Quefti  e  fimili  fenomeni  poffono  facilmente  fpiegarfi  coli’  ipotefi 
chimica  adoprata  cosi  felicemente  da’ Filofofi  a  lpiegar  i  lampi,  le 
folgori ,  i  fulmini  e  le  altre  meteore  ignite  da  cui  1’  Aurore  boreali 
come  sb  accennato  non  differifcono  che  nel  grado  della  denfitii  del- 
la  materia  e  della  durazione  dei  foco  . 

Le  verifimiglianze  delfipotefi  chimica  fono  accrefciute  dai  lavori 
della  Pirotecnia,  la  quale  preparando  la  materia  dei  lume  chiufa  nella 
polvere  piria  imita  ne’  fochi  di  gioja  i  raggi,  le  colonne  ,  gli  archi, 
gli  ondeggiamenti ,  le  vibrazioni ,  i  colori  dell’ Aurora  boreale . 

Non  lappiamo  ancora  in  Europa  formar  nell’  aria  corone  n£  cu- 
pole,  ma  ben  lo  fanno  i  Chinefi.  Udii  piu  volte  dire  a  Londra,  che 
un  Matematico  il  quale  lungo  tempo  dimor6  alia  China  (  a  )  im¬ 
pari  ivi  l’arte  di  far  de’ fochi  in  cui  li  vedeano  in  aria  delle  Torri 
abbellite  da  picciole  lanterne  di  lumi  tinti  di  varj  colori  .  L’  arte 
imita  la  natura  e  fe  negli  effetti  che  ella  produce  colla  polvere  piria 
vediamo  piu,  che  un’immagine  abbozzata  dell  Aurora  boreale,  non 
fo  perchk  vogliamo  altrove ,  che  in  una  materia  analoga  alia  fteffa 
polvere  cercarne  i  principj. 

La  (£)  Filofofia  efperimentale ,  ammette  fe  non  come  alTioma,  al- 
meno  come  legge  di  Filofofare,  che  effetti  fimili  hanno  fimili  cagio- 
ni ,  il  che  fempre  fi  verifica  nelle  circoftanze  pari .  La  Filofofia  con- 
getturale  pu6  ben  far  ufo  dello  fteffo  principio,  in  una  queftione  ove 

non 

(  a  )  Nel  Regno,  dell  a  Regina  Anna  ne  fece  egit  Pf f periment  o  fecondo 
che  mi  fcriffe  a  Parigi  ilTaylor  eccellente  Matematico.  Da  me  per 
lettera  interrogato  f ulle  circoftanze  preci  fe  di  que ’  fochi  ,  mi  rifpofe 
che  il  lavoratore  era  morto ,  e  folo  faperft  che  morendo  non  avea  ad 
alcuno  communicati  i  fuoi  fcritti  ,  de'  quali  perdette  la  metd  nell' 
ufctr  della  Chtna. 

(  b  )  Principj  mat ,  della  FU,  nat.  Newton . 
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non  fi  efce  dalU  terra  e  dalfiaria  che  la  clrconda.  Molti  vosliono 
che  fi  nnunz,  affatto  alia  F.lofofia  congetturale ,  perche  ,  dicono  effi, 
non  C  tratta  dt  fapere  come  le  cofe  poffono  effere  ma  come  fono 
Vero  e  .1  princ.pio,  ma  vero  i  altresl  che  le  cognizioni  umane  a 
poco  a  poco  perrezionandoli ,  non  ii  avrebbe  mai  fcnza  le  conoet- 
ture  ne  ben  fiflate,  nb  ben  continuate  quell’  efperienze  ,  che  Baco" 
ne  di  Verulamio  chiama  lucifere  ,  perche  portano  feco  ’la  lUCe  che 
vi  fparge  fopra  la  mente,  dirigendo  le  fue  rifleffioni  ad  un  punto 
che  prima  fofpetta ,  indi  congettura  ,  e  finalmente  fcientificarnente 
determina  .  II  dubbio  non  propollo  che  per  diftruggerlo  ,  b  molto 
utile  per  1’  incremento  della  fcienza ,  onde  S.Tommafo  fteffo  lo  ado- 
perb  nella  Teologia ;  e  quella  ipotefi  la  qual  non  fi  propone  come 
canone  dogmatico,  ma  come  quiftione  da  correggerfi,  da  cangiarfi, 
ed  ancora  da  diftruggerfi  o  nel  tutto  o  nelle  parti,  nel  filTare  ed  af- 
lottigliare  la  mente  le  agevola  la  fcoperta  dei  vero. 

L’  Aritmetica  colla  regola  della  falfa  pofizione  ,  fupplifce  a’  dati 
che  mancano  ai  problema  .  La  concluiione  manifefta  1’  errore ,  i 
fuppofti  fi  correggono  ,  fi  cangiano  ,  e  togliendo  agli  uni  e  dando 
agli  altri,  fi  ricompenfa  il  difetto  coli’ ecceffo ,  e  s’arriva  alfadegua- 
zione  cercata .  JL’  alere  fcienze  hanno  bifogno  di  qucfta  regola .  ° 

Non  ancora  s’  b  fcoperta  la  curva  che  deferive  nel  fuo  corfo  ia 
Luna  ,  effendo  il  problema  molto  compofto  per  la  complicazione 
delle  due  forze  centripete  della  Luna  alia  terra ,  e  della  terra  al  So¬ 
le;  forze  nelle  quali  nulla  fi  trova  di  fiffo.  Il  Newtono  tentd  piii 
volte  mutilmente  quefto  problema  nel  cafo  ancora  pih  femplice,  ed 
io  ntornato  in  Francia  lo  propofi  al  Varignone,  e  ad  altri  Mate- 
jnatici  che  dopo  varj  tentativi  1’  abbandonarono  .  Or  mi  difle  il 
Newtono  fteffo,  che  non  v’era  altro  metodo  per  fcioglier  lo  fteffo 
Problema  ,  che  ipoteticamente  fiffare  una  curva  ,  e  fucceffivamente 
correggerla  coli’  offervazione  de’  moti  lunari  ,  il  che  forfe  ha  fatto 
e  fa  1’Hallejo,  fempre  piii  determinando  i  punci  della  curva  lunare 
colle  fteile  telefcopichc  ,  che  la  Luna  ecclifla  nel  fuo  paflTaooio 
I  problemi  Fifici  fono  piu  compofti  degli  aftronomici  per  ??  multi¬ 
tudine  delle  incognite,  che  hanno.  E'dunque  per  la  loro  foluzione  ne- 
ceffaria  la  regola  di  falfa  pofizione,  che  a’ dati  fupplifca,  e  tra  le  mol- 
tc  pofizioni  che  fi  poffono  eleggere,  quella  far*  fempre  la  migliorc" 
che  almeno  proyilionalmente  piii  e  meglio  delfaltre  s’ade2uar*  ai  fe- 
nomeni.  Io  loglio  comparar  1’ ipotefi  alie  curve,  che  paffano  per  certi 
nuntfcomu  .cnomeni  fcoperti.  Due  o  tre  curve  poffono  a  ver 
J}1  •  •  r  •  ni’  .e  ^ue  °  tre  ipotefi  foddisfare  a  molti  fenomeni; 

fe  infiniti  lono  i  punti,  Ja  curva  che  debbe  eleggerfi  (  fia  dei  genere 
parabolico  od  lperbolico)  *  quella  che  piu  saccoffa  alia  curva  che 
p.aflerebb?  psr  tutti  i  punti ,  e  che  noi  non  pofliamo  mai  determi- 

L  nare. 
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nare.  Chi  non  fa,  che  nella  Fifica  infiniti  fono  i  fenomeni,  «  che 
tutto  ci6  che  poffiam  fare  b  di  cercar  un’  ipotefi  ,  che  ^  maggior 
numero  di  fenomeni  s’ efienda? 

Lecito  b  ad  ognuno  il  cercarla;  gli  errori  fuoi  fe  non  altrb  in- 
viteranno  i  piii  fagaci  a  criticarli  e  a  correggerli ;  le  correzioni  mi- 
glioreranno  1’ ipotefi,  e  finalmente  arriverafli  a  quella, che  piia  fodisfa. 
Io  non  pretendo  d’averla  qui  ritrovata,  ma  folo  di  fuggerir  quell’ 
idee  fulle  quali  leggiermente  non  bifogna  trafcorrere ,  prima  di  cer¬ 
car  neiratmosfera^del  Sole  da  noi  tanto  lontana ,  di  materia  incer¬ 
ta,  e  d’ incertiflimo  limite,  le  ragioni  d’ un  fenomeno ,  che  par  tut- 
to  appartenere  alia  noftra  terra.  Ma  pafifiamo  a  riflettere  fu  i  prin- 
cipj  delle  cofe  piii  ftoricamente  efpofte  fin  ora,  che  filofoficamente 
difcufle .  Non  e  che  molta  parte  di  Storia  ancora  non  ci  refti,  ma 
tutta  debbe  rivolgerfi  ail’  analogie  da  cui  fi  prendono  le  ipotefi  fi- 
fiche  le  piii  fenfate . 

PARTE  SECONDA. 

DOpo  d’  aver  il  Boeravio  con  molte  fperienze  determinato  nel¬ 
la  fu  a  Chimica  ,  che  la  proprieta  la  quale  conviene  fempre, 
e  dovunque  al  foco  folo,  b  quella  d’eftendere,  e  rarefare  i  corpi  a 
cui  egli  s’  unifce  ,  ritrovb  coi  mezzo  dei  termometro  ,  che  nel  va¬ 
cuo  Boileano  ,  e  Toiicclliano  ,  ed  in  tutti  i  ccrpi  o  denli ,  o  rari, 
o  folidi  ,  o  fluidi  ,  era  diffufo  un  foco  ftagnante  .  Continuando  in 
varie  materie,  e  in  diverfe  circoftanze  1’efperienze,  ofifervb,  che  que- 
fto  foco  maflimo  verfo  il  centro  de’,  corpi  diminuiva  nell’  avvicinarfi 
alia  loro  fuperfizie  fino  ad  acquiftare  una  fiefla  temperie  con  1’aria 
contigua ;  che  eccitato  ne’ corpi  o  coi  tritamento,  o  con  la  percofTa  de- 
ol*  altri  corpi,  o  con  1’azione  de’  raggi  Solari  era  momentaneo,  fe  una 
forza  efterna  non  1’univa,  1’applicava  ,  e  comprimeva  ;  mutar  egli 
tutte  le  cofe  durando  immutabile;  puro  e  le mplice  appena  conolcerfi; 
ma  per  quanto  poteva  argomentarli  ,  confiftere  in  particelle  ftele  , 
minime,  fommamente  folide,  lifcie,  e  sferiche,  e  leIJ1Pr^  in  moto. 

Quefta  doctrina  dei  Boeravio  ,  non  b  diverla  nella  foftanza  da 
quella  pubblicata  dal  Guglielmini,  nel  fuo  libro  ( /?  )  dei  Principio 
fulfureo.  Solamente  il  Guglielmini  diftingue  meglio  1  idee  leparan- 
do  le  meccaniche  chiare  e  diftinte,  dalle  ofcure  e  confufe  per  le  no- 
zioni  delle  qualita  fenfibili  .  La  grandezza  ,  la  folidita  ,  la  figura, 
la  mobili**,  che  afcrive  il  Boeravio  agh  dementi  dei  foco  ftagnan¬ 
te 

(  a  )  Stampato  in  Veneria  P  anno  1710.  dopo  la  morte  dei  Guglielmini : 
nella  Prefagione  fi  dimoftra  come  nello  Jleffo  tempo ,  il  Guglielmi¬ 
ni  in  Italia ,  e  P  Ombergh  in  Franci  a,  ftabilirono  lo  ftejfo  fifiema 
fui  zplfo . 


(  LXXXIII.  ) 

te  eonfulerato  in  se ,  il  Guglielmini  1’afcrive  ali’ etere  ,  o  a  quelle 
parti  che  di  tutte  1*  alere  minori  li  concepifcono  nel  flftema  degli 
atomi  .  Secondo  il  Boeravio  ci6  che  chiamati  vuoco  Toricelliano  , 
e  Boileano  e  il  piu  fluido  di  tutti  i  corpi  ,  e  quefto  iecondo  il 
GuaUelmini  6  Petere,  che  refta  nel  vuoco  eftratta  i’ ana  piu  grofiTa , 
e  la  cui  fluidita  (a)  dipende  non  dal  moto  ,  tna  dal  minimo  con- 
tatto  delle  parti.  Nei  due  vuoti  v’  £  lempre  fecondo  ii  Boeravio, 
la  materia  dei  calore,  che  coftantemente  conferva  in  una  certa  al¬ 
te  za  il  liquor  dei  termometro  ;  quefta  materia  non  e  fecondo  il 
Guglielmini ,  che  i  fottiliflimi  effluv)  lulfurei  rotati  con  moti  infi* 
nita mente  lenti  dall’ etere,  ^  5 

L’  etere  b  il  principio  d’ ogni  infiammabilit^,  ma  non  1  elercita  fe 
non  congiunto  ad  altre  materie  ,  che  lo  racchiudono  o  1’  invilup- 
pano.  in  qualunque  maniera  che  1’ inviluppo  fi  faccia  egli  fi  fa  ,  e 
prova  il  Guglielmini  per  un’  analifi  molto  eiatta  ,  farti  1  invilup¬ 
po  dalle  particelle  faline  e  particolarmente.  nitrofe ,  che  co’  loro  la- 
nuginofi  filamenti,  agg  omerandoti  intorno  all  etere  teifono  un  co¬ 
lume  fommamente  corripreBibile  ed  elaftico,  ma  per  la  lua  fuperfi- 
zie  cavernofa  e  rotonda,  lommaraente  leggiero  e  volatile. 

Tralcorre  1’ etere  per  1’ aequa  ,  per  la  terra  ,  e  per  1’aria;  i  lah 
che  incontra  1’arrefUno,  lo  fi. fano,  lo  ohiudono,  e  formano  !e  par¬ 
ticelle  dei  zolfo,  leqaali  ammaTandoti ,  e  condenlandofi  entrano,  e 
vagano  per  tutti  i  corpi,  e  de’ foflili ,  e  de’ vegetabili ,  e  degli  ani¬ 
mali  ,  e  li  rendono  infiammabili  .  S’  infiammano  quefti  ,  ed  ardono 
quando  altri  corpi  li  agitano,  li  fregano,  li  percotono,  ed  agitau- 
doli,  fregandoli ,  percotendoli  dilciolgono  le  teflicure  dei  volumi  lul¬ 
furei.  Nel  loro  difciogli. nento  elee  f  etere ,  che  itag uva  nel  nacle  j  , 
o  qual  forza  morta  non  vi  avea  ,  che  un  moto  mfinitamente  len¬ 
to,  ed  u Icendo,  e  comunicando  con  f  etere  efterno ,  comincia  a  ro¬ 
tare  i  fali,  ed  altre  parti  terreftri  ad  eilo  congiunte,  che  non  iono 
di  lor  natura  infiammabili. 

Nel  moto  celere  e  perturbato  delf  effluvio  fulfureo ,  fi  genera  cid 
che  chiamafi  calore,  non  prendendo  quefta  parola  reiativamenie  al 
noftro  lenforio  ,  ma  alia  difpolizione  dei  foggetto  che  n  denomina 
caldo.  Se  queft’ effluvio  delle  particelle  iulfuree  ,  fia  compredo  dall* 
aria  ,  o  da*  altra  cagione  che  lo  tenga  umto  al  corDO  ,  o  egli  in- 
fenfibilmente  vi  fi  eteva  iopra  ,  ed  atlora  chiamati  foco  ,  o  la  tua 
elevazione  £  fenfibile  ,  ed  allora  chiam.u  flamma ,  la  quale  fempre 
piu  rarefacendoti  degenera  in  fumo. 

CA  M  rndunclue>  »1  foco,  la  flamma,  il  fumo  non  fono  che  va/j 
f.  1  de  °  ^‘f?  Principio,  cio&  delfetere  che  piu  o  meno  rota  i 

h,  e  rotandoh  refU  uKmto  „  fi  ditperde  .  n  calore  ed  a  6*°™“ 

(a)  Dijfertatzjone  fuit  etere  dello  Jieffo  Autore . 
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fono  fempre  accompagnati  dalla  luce  ;  ii  fumo  piU  tcnebrofo  cova 
in  fe  tanto  calore  alie  yolte ,  che  avvicinandovifi  Ia  fiamma  s’  accen- 
dc* ,  e  da  Iungi  fi  vede  di  fcintille  interfperfo .  Tueto  di  foco  refla  ta- 
lora  mzuppato  un  ferro,  e  pur  nelle  tenebre  applicato  alPaltrui  raa- 
no»  ?  adT  aitra.  Parte  dei  corpo  fe  ben  ferocemente  abbruci  nulla  rif- 
plende .  10  qui  non  cerco  fe  la  luce  confifta  nel  vapore  di  fua  natura 
luminolo,  che  efce  dal  corpo,  o  nella  propagazione  dei  moto  nelfetc- 
re  contiguo;  il  Guglielmini,  e  il  Boeravio  fono  in  ci6  Cartefiani 
ed  io  pur  lo  fono  colPUgenio,  e  coi  Wolfio,  e  con  tutti  oli  altri 
1  quali  nflettendo  alia  fomma  velocia ,  con  cui  fi  propaga  il  moto 
neli  etere,  non  fono  perfuafi,  che  la  luce  come  il  fuono  ferpegpi  per 
in,»a  STO 5  qjjefta  b  la  prova  maggiore  di  coloro  che  pongono  la  luce 
nell .  effluffo  loftanziale  dei  corpo  luminofo.  Ma  i  fluidi  non  relifto- 
no  forle  come  i  folidi ,  allorch£  non  poiTono  per  la  fomma  rapidis 
dei  mobile,  ncever  il  moto  che  loro  s’ imprime?  N’  abbiamo  un  chia- 
ro  efempio  ne’  fiumi,  che  entrando  impetuofamente  nel  mare  con- 
fervano  per  molto  fpazio  la  dolcezza  della  lor  aequa  corrente*. 

La  fiamma  h  fempre  accompagnata  dalla  luce,  ma  puo  la  luce  ef- 
ier  cosi  tenue  e  fottile,  cioe  cosi  piccolo  il  moto  o  tremore  dell’ 
etere  ,  che  non  abbia  forza  di  fcotere  il  noftro  lenforio  .  Simile 
lottigliezza  hanno  le  fiammelle,  o  fcintille  fparfe  per  l’aria  piu  te- 
nebrola :  nefeono  eflfe  invifibili  a  noi,  ma  non  a  tanti  animali  che 
pei  ia  delicatezza  delle  fibre  della  loro  retina,  ne  fentono,  come  tra 
poco  ii  dira,  1’ impreffione . 

Poich£  dunque  tutta  la  quiftione  dell*  Aurora  boreale ,  io  1’  ho  ri 
dotta  alia  maggiore  ,  o  minore  copia  ,  o  denfita  della  materia  fuf 
furea  ed  alia  iua  velocita,  egli  e  necpffario  di  oflervare  alcune  cofe 
prima  d’  inoltrarfi . 

Le  quantita  dei  moto  (  a  )  efifendo  in  ragion  compofta  delle 
malic  ,  e  delle  velocita,  o  dei  loro  quadrato,  e  date  le  velocita 
eliendo  come  le  maife,  egli  e  manifefto  che  fuppofta  una  certa  ve- 
locita  nell’ etere,  piu  o  meno  che  fara  copiofo  e  denfo  1’ effluvio  ful- 
fureo ,  tanto  maggiore  o  minore  fara  la  forza  dei  calore  coi  quale 
eg  i  colpira  fabre  cofe  od  i  noftri  fenfi.  Quel  fuoco  dunque  0  quel- 
la  hamma  avranno  il  minimo  calore,  allor  che  le  particelle  de’ fali 
e  deJi  altre  materie  terreftri  rotate  da  un  etere  egualmente  veloce 
beno  inhnitamente  tenui,  ed  in  fcarfiflima  copia,  o  da  molt’aria,  c 

(  a  )  F ,  ed  f ...  le  f0r%e  M.  m . . .  le  majfe  U.  «...  / e  velocitd 
Onde  F.f  :;MV.  mu ,  o  MU* .  *»«2,  o  date  le  velocitZ  far  anno  F  f  - 
Mm.  ,  Qui  per  maffa  .utendo  tutta  la  quantita  della  materia  deii’ 
effluvio  la  quale  crefce  e  per  ragtone  della  denfttd  d'  ogm  parti - 
cella  ,  e  per  ragtone  dell 4  loro  multitudine. 
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da  altri  corpi  non  i  n  fiam  m  abii  i  feparate  .  Ali’  incontro  quel  fuoco 
e  quella  fiamma  ,  avranno  il  mafiimo  calore ,  quando  le  particelle 
colla  fteffa  condizione  rotate  fieno  infinitamente  denfe,  ed  in  {om¬ 
nia  copia,  od  elcludano  tra  loio  intervalli  ogni  materia  ftraniera. 
Io  pongo  matematicamente  i  cafi  eftremi,  de’  quali  i  medii  partici- 
pano  fecondo  che  piu  o  meno  lor  s’ avvicinano. 

Perchfe  poi  ogni  velocit^  dell’  effluvio  fulfureo  dipende  dall’  ete- 
re  ,  e  le  velocita  (  a  )  fono  in  ragion  diretta  deile  forze  ,  e  reci¬ 
proca  delle  maffe  o  dell’ une,  o  dell’  altre  radici,  egli  b  manifefto, 
che  fe  infinitamente  tenui  faranno  le  particelle  rotate  dall’etere,  la 
velocittl  della  fiamma  fara  la  maffima  ,  e  che  quefta  velocita  andri 
diminuendo  fecondo  che  crefcera  la  maffa  delle  particelle  rotate. 

Tutto  cio  ho  io  dedotto  da  principj  ,  che  traffe  il  Guglielmini 
dalfidee  vaghe  e  generali  dei  fecondo  ,  e  dei  terzo  elemento  dei 
Gartefio.  Egli  le  ha  confermate  colfefperienze  e  coi  ragionamenti , 
applicando  il  primo  la  Mntematica  alia  Chimica  ,  folamente  dall’ 
Ombergh  purgata  dei  delirj  degli  Alchimifti  .  Con  quefti  principj 
fi  potrebbe  dar  la  ragion  lufficiente  dell’  efperienze  dei  Boeravio, 
nelle  quali  v’  b  certamente  a  defiderare  piu  di  chiarezza  e  di  meto- 
do ,  cd  io  confefifo  che  non  1’  avrei  mai  ben  intefie  fenza  le  Teorie 
dei  Guglielmini  che  egli  non  nomina  mai  .  Ma  qui  non  fi  tratta 
,  fe  non  di  ci6 ,  che  ha  rapporto  alia  quiftione  dell’ Aurora  boreale; 

Relativamente  a  quefta  efpofi  colfipotefi  accennata ,  un’ idea  diftin- 
ta  della  particella  fulfurea,  e  della  velocita  della  fiamma ,  che  riful- 
ta  dal  fuo  fcioglimento ,  ma  non  mi  e  meno  neceffario  di  dare  an¬ 
cora  un’  idea  dello  fcioglimento  ftefio. 

Suppofto  che  la  fermentazione  fi  faccia  dalla  miftione  degli  fpiriti 
acidi,  dei  nitri,  edeizolfi,  della  quale  b  inutile  addur  gli  efempli 
notiflimi,  il  Guglielmini  offerva  primo  che  nelle  fermentazioni  ove 
emerge  la  fiamma,  gli  fpiriti  acidi  debbono  effer  rettificatiffimi ,  e 
volatiliftimi  i  zolfi  e  purgati  d’ogni  umiditiE  Secondo,  che  copiofiffi- 
mo  debbe  effer  1’  effluvio  delle  particelle  fulfuree  e  laline  .  Terzo , 

Iche  lo  fcioglimento  debbe  farfi  in  un  minimo  tempo  e  nel  medefi- 
mo  fpazio  .°Quarto,  che  fi  debbono  moltiplicare  ali’ infinito  le  percof- 
fe  e  ripercofle  delle  parti,  perch&  con  violenza  s’urtino,  fi  ftropic- 
I  cino 

c  a  )  Poieii  F.  f :  :  MU.  mu  ,  fara  I~i  :  :  U.  u; 

*  ft  F.  f :  :  MU1.  U*.  fara 

Ft  .  (i 

Iri  qilcfla  ipotc/1  [a  velocita  £  minore  che  nelt  nitra . 
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cino  c  fi  tritino.  II  Montanari  maeftro  dei  Guglielmini  gli  raccon- 
t6  d’aver  egli  veduto  appreffo  dei  Travaglini,  che  due  liquori  tra 
loro  tramifchiandofi  in  aria  ,  vi  eccitavano  una  pendula  fiamma. 
Lo  fteffo  Guglielmini  vide  a  Venezia  appreffo  il  c  lebre  Girolamo 
Zanichelli  ,  che  gli  fpiriti  di  vitriolo  e  di  lale  armoniaco  fomma- 
mente  volatili  incontrandofi  nell’ aria  ,  e  ftrofinandofi  le  non  v’  ec¬ 
citavano  la  fiamma  ,  almeno  vi  prouuceano  un  gran  fumo  .  Meile 
fermentazioni  dunque,  ei  conclude,  e  ne’ moti  fermentativi  v  b  mol- 
to  di  tritamento  tralle  parti,  e  confeguenza  di  quefto  b  il  difciogli- 
mento  de’ zolfi  lotto  forma  d’ effluvio  igneo,  o  iolamente  caldo  o 


folamente  lucido.  _  .  _  #  . 

Suppofti  tali  principj  efaminiamo  i  fenomeni  degli  effluvj  lulfurei 
full’ aequa,  fulla  terra,  e  nell’ aria,  e  vediamo  le  ialendo  di  grado 
in  grado,  pofliamo  intendere  la  materia  propria  dell’  Aurora  boreale* 

Ne’  tempi  piii  lecchi  della  ftate,  quando  1’  aequa  marina  de  no- 
ftri  canali  di  Venezia  b  percoffa,  e  lquarciata  da  remi  de  gondolie- 
ri,  nell’  innalzarli  ,  ella  vibra  un  lume  cosi  candido  e  vivo,  che  do- 
ve  1’  aria  ofcura  e  tenebrofa  non  permette  di  diftinguere  gli  og- 
getti,  fi  Iegge  come  io  molte  volte  ne  feci  1’efperienza ,  una  lette- 
ra  di  carattere  ancora  minuto.  Sotto  (  a  )  i  ponti  piu  olcuri  le  fi 
alza  ne’  dati  tempi  1’  aequa  colla  palma  dei  remo  ,  ella  raffembra 
tutta  di  foco ,  e  1’  onda  eccitata  oicillando  dura  luminofa  finch&  af* 


fatto  s’appiana  e  ripola. 

Sfavilla  aneor  quefto  lume  fe  s’  agita  1’ aequa  con  un  remo  e  vi 
fi  gitta  dentro  de’  faffi  ,  n£  per  veder  il  lume  t  neceffario  effer  iii 
dritta  linea  con  eflb,  perch*  rtando  aneor  fulie  rive  da  lung,  fi  ve- 
de  in  una  notte  ofcura  tutte  le  gondole  y  da  qualunque  parte  el- 
le  venoano  ,  trarfi  dietro  delle  ftrifeie  di  luce  .  Aleum  vogUono 
che  fe  in  un  fiaico  di  vetro  ,  ed  ancora  in  un  fecchio  fi  rac- 
colga  aequa  marina  ,  ella  non  moftri  akun  principio  di  fosforo  , 
per  quanto  s’  agili  nelle  tenebre  .  Io  non  ne  ho  mai  fatta  1  elpe- 
rienza  ,  n&  credo  che  ella  fia  flata  ancora  accuratamente  fatta  con 
molte  altre,  n&  lo  perch&,  non  meritando  meno  quefto  fosforo  na¬ 
turale  d’ effer  confiderato  che  gli  arcifiziati  ,  e  regiftrato  coli  altre 
meteore  dei  venti  e  delle  pioggiej  ma  gia  un  oflervator  (A)  dili¬ 
gente  e  fasace  ad  iftanza  mia  ha  determinato  di  cominciarne  il  regi- 
flro  F  anno  corrente  congiungendolo  a  quello  dell  aridita  dei  tem- 
po,  che  b  la  circoftanza  pih  favorevole  a  quefto  tenomeno.  Se  fi  con- 
*  tinue- 


(a)  I/  Sig.  Bernardino  Zendrini  profeffor  di  Matemattca  a  Venegia , 

e  Sopratntendente  alP  aeque ,  ne  vide  pili  volte  1'efperienga  Jotto  tl 
ponte  di  S.  Stefano ,  che  e  uno  de  piu  ofeun. 

(  b  )  Lo  fteffo  Sig.  Zendrini  che  tiene  un  efatto  regijlro  delle  meteore , 
e  dei  flttjfo  e  rifftujfo  dei  mare  Adriatico  . 
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tlnuerar.no  i  reglftri  per  molti  anni,  dalle  oflervazioni ,  dalle  fpe- 
rienze  e  da’  loro  confronti  fi  raccoglierano  raolte  cole  che  ci  fono  an- 
cora  ignote  intorno  a’  fosfori  dell’ aequa. 

Si  poilono  ftendere  le  ofTervazioni  da’  canali  di  Venezia  al  aolfo 
Adriatico,  quindi  al  Mediterraneo  ed  ali’ Oceano.  Coloro  che  lian- 
no  navigato  per  quefti  mari  ne’  dati  tempi  mi  aflicurano ,  che  le  na¬ 
vi  trafcorrendo  velocemente  fi  ftrafeinano  dletro  (  per  ragion  certo 
dell’ impeto  loro  )  de’  folchi  di  luce  p:u  fcintillanti  di  quei^elle  con¬ 
dole,  n£  cosi  momentanei  ,  ed  in  olrre  mi  difTero  che  quante  fono 
le  navi  veleggianti  in  un  tempo,,  aitrettanti  zampillamenti  luminofi 
fi  veggono  a  sfavillare  full’ aequa.  Se  cosi  £  qual  abbondanza  di  luce 
fosforale,  non  pu6  vederfi  ad  un  tempo  nell’ Oceano?  Non  fi  potreb- 
be  egli  dando  de’ moti  regolati  alia  nave,  configurarne  degli  fpetta- 
coli  luminofi,  e  chi  fa  che  non  fia  poflibile  farte  di  condenfar  que- 
fta  luce  ,  o  almeno  di  renderla  piu  durevole  ,  e  di  fufeitar  quindi 
nell’ aequa  lievi,  e  fuperfiziali  immagini  dell’ Aurora  boreale,  e  quan¬ 
to  alia  candidezza  dei  lunae,  e  quanto  alie  ftrie  luminole? 

Convien  cercare  quefta  luce  momentanea  nel  difcioglimento  del- 
le  particelle  fulfuree ,  le  piu  fortili ,  dilperfe  nell’  aequa  co’ fali  mu¬ 
riatici  ,  da’  quali  difKcilmente  fi  feparano  i  nitrofi  elementi  principali 
de’ zolfi  .  Coloro  che  tentarono  di  dolcificar  1’ aequa  marina,  non 
poterono  riufcir  mai  nb  a  moderar  1’ acrimonia  de’ fali,  nb  ad  after- 
gerla  da  quel  bituminofo  ,  che  la  fa  cosi  vifcola  e  tenace  nelle  fue 
parti  .  Le  pioggie  ,  che  cadono  a  Venezia  non  oftante  ,  che  le  loro 
goccie  fieno  ftate  depurate  nel  fublimarfi  dal  Sole  ritengono  un  non 
io  che  d’  oleofo,  il  quale  fi  conferva  in  que’  pozzi  che  non  hanno 
gran  fabbia,  che  filtri  1’  aequa  caduta. 

La  nafta  antica  con  cui  s’  illuminavano  le  piazze  di  Babilonia,  era, 
fe  fi  crede  al  Boeravio,cosi  tenue  e  volatile,  che  s’avvicinava  alia  fot- 


tigliezza  dell’ Alkol.  Che  che  ne  fia,  molto  fimile  a  quefto  e  il  bitume. 
accefo  nell’ aequa  marina  ,  egli  almeno  folgora  come  1’ Alkol  con  finif- 
iimafiamma,  in  cui  con  un  non  fo  che  d’ aureo  vi  fi  mefchiafazzurro, 
ed  ella  &  unita  intimamente  ali’ aequa  in  quella  guifa,  che  fecondo  l’ef- 
perienza  dei  Boeravio,  v’  b  congiunto  1’ Alkol  il  piu  puro.  Quefto  b 
ienza  dubbio  quel  bitume  ,  che  circolando  per  le  fibre  minime  delle 
piante  marine,  da  loro  con  1’ alimento  la  vegetazione;  egli  b  fparfo 
tr.a  Particelle  dell’ aequa,  ed  b  forfe  il  fuo  calore  che  le  tiene  fera- 
te^eK  ltC1°lce  in  una  certa  Pr°f°nclitit  .  Agitando  il  Mercurio  nelle 
rro  orve,^ercht.fl  veBSa  ^  fosforo  convien  che  1’ alto  dei  barome- 
nell’ acema  iia  Puroato  d’ aria  e  perch&  fi  vegga  il  lutTie 

r  n  fui  mnlr^^r  kifogna  che  l’aria  efterna,  la  qual  con  efta  con- 
0  a  c*utta  qual  b  in  certi  giorni  delfeftate.  Nell  uno 

£  nell  altro  calo,  1  umidiU  dell’  aria  impedifee  la  propagazione  dei 


moto 
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moto  per  1’eterein  cui  confifte  la  luce,  ma  luce  fommamente  fot- 
tile  perche  appena  accefa  ,  1’aria  facilmente  e  1’ aequa  ftefla  la  dif- 
perde  e  1’ammorza.  La  camfora  che  era  la  parte  piu  eflenziale  dei 
famofo  foco  de’ Greci,  non  arde  fotto  1’ aequa  in  ogni  tempo,  che 
per  ragione  della  fua  denfit^;  denfita  infinitamente  picciola  rifpetto 
alie  fiamme  delle  altre  materie  bituminofe ,  e  infinitamente  grande  rif¬ 
petto  al  fosforo  eccitato  nell’  aequa . 

Coloro  che  fi  rapprefentano  le  particelle  dell’  aequa  a  guifa  di  tan¬ 
te  velcichette  pertugiate ,  direbbono  che  per  efprimer  da  loro  il  bi- 
tume  o  fia  1’  effluvio  luminofo,  bifogna  comprimerne  e  fquarciarne 
una  moltitudine  infinita,  perche  piccioliflime  eflendo  le  particelle  dell’ 
aequa  molto  piii  piccioli  faranno  i  lor  fori,  e  il  zolfo  che  v'&  in- 
clufd  con  1’aria,  onde  per  crear  un  Iume  lenfibile,  infinite  parti  con- 
vien  radunare ;  ma  fenza  ancora  queft’ ipotefi  poco  vera,  perche  trop- 
po  artifiziale ,  i  fenomeni  ftefli  manifeftano  la  lbttigliezza  dei  zolfi. 

^  Non  fo  fino  a  quanti  gradi  d’ altezza  gittando  nell’ aequa  gran  pie- 
tre ,  o  percotendola  coi  taglio  dei  remo ,  elevar  fi  pofla  1’  effluvio  lu¬ 
minofo  nell’ aria ;  ho  ben  io  piu  volte  oflervato,  che  quando  i  gon- 
dolieri  fermano  le  gondole,  e  sforzano  con  grande  impeto  1’ aequa  a 
rivolgerfi  indietro  e  torcerfi,  fpumeggiando  zampilla  e  1  alta,  il  lume 
ad  inargentar  co’  fuoi  fpruzzi  le  muragiie  vicine  ,  alie  porte  delle 
cafe  o  delle  rive  .  Ne’  canali  fatti  ormai  paludofi  gli  effluvi  fulfu- 
rei  accefi  fi  ftaccano  alie  volte  dell’ aequa  ,  e  s’ inerpxcano  lungo  i 
leoni  ivi  piantati  e  rifplendono,  ma  nella  tempefta  1  agitazione  vio¬ 
lenta  dell’ aequa  gli  vibra  fulle  poppe,  fulle  pioie  delle  navi,  e  tal- 
lor  fidi’ antenne  ove  fcintillano  come  picciole  ftelle,  dagli  antichi  chia- 
mate  Caftore  e  Polluce,  e  dai  noftri  luce  di  S.  (a)  Ermo. 

Ecco  a  qual  altezza  fenfibile  arrivano  nelfaria,  per  1’ agitazione 
dell’ aequa  le  fiammelle  dei  bitume  in  efla  fparfo.  11  Sole  che  ogni 
giorno  dal  mare  innalza  i  vapori ,  i  quali  mantengono  vive  le  forgenti 


C  a  )  Ritrovandomi  alie  fponde  delF  Ifola  d'  Andro  nelV Arcipelago 
Vanno  I7i,.  in  Agofio ,  e  foffiando  violentiffmo  vento  di  Tramon - 
tana ,  vidi  nella  notte  un  certo  lume  ufeire  di  tratto  m  trano  dall 
ag^ne  delF  onde ,  e  parucolarmente  Id  dove  vemvano  verberate 
dall  e  corde ,  o  fian  gomene  dei  Vaffello ,  in  mamera  che pareva  ve- 
dere  vapori  accefi  ferpeggiare  fopra  V  aeque .  n  tal  fosforo  o  fplen - 
dore  riputai  che  foffe  della  fieffa  materia ,  che  quel  lume  fatuo  che 
nelle  borafehe  comparifce  talvolta  f°Pra  1  antenne  de'  bafitmenH  ,  e 
che  da'  marinari  vien  chiamato  Fuoco  di  S,  Ermo ,  o  fimile  a  quell 
altro  vapore  accefo ,  che  nella  piu  cfitva  fiagione ,  e  nelle  calme  dt 
mare  fi  vede  cadere  dalV  alto . 

Lettera  dei  Sig.  Stratico  Sargente  Maggior  di  Battaglia, 
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di  tanti  fiumi,  innalzcra  in  Cerne  colle  parti  bituminofe  piu  denfe  an- 
cora  le  prn  legg.ere  e  volatili  .  Vuole  il  Leibnizio  coi  Chauvino  („) 
e  rHalle,°  (  *  )  che  fi  concepifcano  t  vapori  a  guifa  di  bolle  in- 
fenCbil,  generate  da  una  pell.c.na  d  acgtta  ove  fta  l’aria  rinchiufaj 
raa  chi  dk  mai  quefta  pellicma  ali  aequa  dei  mare  pii*  che  ne’ 

fiumi  (  come  ricavafi  dalle  pioggie)  le  non  quel  tenue  bitume  ch® 
b  da  efla  infeparabile?  Dall’ aequa  (e)  dolce,  lecondo  il Majolo  pur 
fi  cava  un  Tale  piu  acuto  di  quello  dell’ aequa  falfa.  Il  fale  percib  non 
feparandofi  mai  dal  zolfo ,  io  non  dubito  che  nell’  aequa  dolce  vi  fia 
ancora  la  fua  parte  di  bitume,  il  quale  la  renda  vifeofa,  e  tenace, 
e  propria  quindi  a  configurarfi  in  bolle  come  1’ aequa  dei  mare;  or 
fecondo  le  leggi  dell’  Idroftatica ,  (d  )  afeende  la  bolla,  fe  l’aere  in- 
clulo  6  piu  raro  dell’ ambiente ;  ma  chi  lo  fa  piu  raro  fe  non  le  parti 
fulfuree  e  faline  che  fi  diftaccano  dal  bitume  dell’ aequa  fteffa,  fi  fciol- 
gono,  e  quindi  s’  incalorifcono?  Nulla  ci  vieta  il  fupporre  che  il  mi- 
nutiffimo  foco  efpreffo  nelle  particelle  dei  vapore  cosi  alie  volte  at- 
renui  l’aria  interna,  che  per  ragion  della  preflione  dell’ efterna  ella 
falga  molto  piu  alto  nell’  atmosfera  di  quel  fi  raccolga  dai  crepufcoli 
e  dal  barometro  .  Si  poffono  dunque  concepir  nell’  aria  due  fpezie 
di  vapori  bituminofi  trafportativi  dall’ azione  dei  Sole,  gli  uni  pi£* 
denfi,  e  gli  altri  piii  rari;  i  piu  denfi  reftano  piu  vicini  alia  terra, 
i  piu  rari  s’  alzano  in  maggiore  diftanza .  Fermentandofi  gli  uni  e 
gli  altri,  coi  nitri  fi  difciolgono.  Sciogliendofi  i  piu  denfi.,  e  tra  lo¬ 
ro  fortemente  ftropicciandofi  avranno  calore  e  luce,  ed  ecco  i  lampi 
edi  fulmini;  fciogliendofi  i  piu  rari  non  avranno  che  luce,  ed  ec¬ 
co  parte  dell’  Aurora  boreale ;  io  dico  parte ,  perch£  la  materia  dell’ 
Aurora  non  cofta  dei  foli  bitumi  dell’ aequa  ,  ma  d’ altri  corpi  ter- 
reftri  elevati  per  altri  veicoli. 

Efaminiamolo  cominciando  dai  piu  rari  vapori  .  Delia  pietra  di 
Berna  fi  fa  un  fosforo,  allorche  ella  s’imbeve  della  luce  come  la  pie¬ 
tra  di  (e)  Bologna.  Se  la  pietra  fi  trafporta  in  un  luogo  ofeuro  , 
ella  par  cinta  d’un  lume  ceruleo  ,  e  pofta  nel  crociuolo  manda  un 
lume  piu  vivo  .  Le  apparenze  di  quefti  eflfetti  dipendono  dal  zolfo 
inclufo  in  quefta  pietra,  non  men  che  gli  altri  efFetti  dei  fosforo, 
dei  falfo  fmeraldo  d’Avergna,  dei  Jafpide  Occidentale,  de’oiacinti, 

M  *  ed' 

<a)  Mifceilanea  Benlinenjia  cart.  121.  e  123. 

f  1*anfaVont  FUofof.  Tom.  2.  dei  compendio  Inglefe. 

(  d  )  E  Te 11  1  Vedi  Gmma .  Fiftca  fotteranea. 

c^eri  itin*Utem  'uaPores  v*. ficulas  atque  adeo  ob  cavitatem  inclufam 
ana  teail***  *  Camera  obfcura  obfervare  licet ,  fi  vapores  ex  a- 
plens  ^  Inft^  Woffi^  afcendentes  microfcopto  conterre 

^  e  )  dell  jlccad,  J724, 
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e  d’  alcuni  rubini  ecc.  In  quefte  ed  in  altre  pietre  trafparenti  i 
zolfi  cosi  lentamente  fi  fciolgono  ,  ed  in  si  picciola  quafttit^  ,  che 
non  fanno  la  fiamma.  Per  una  ragione  contraria  fiammeggiano  i  dia- 
manti  coloriti,  o  fregati ,  od  inzuppati  dei  lume  Solare.  11  color  del- 
le  gemme  b  un  effetto  dell’  effluvio  fulfureo  che  tinge  i  metalli ,  c 
che  talora  fi  fcioglie  e  sfavilla. 

Da  un  pomo  d’  ambra  fregato  efce  un  picciolo  cilindro  di  lume 
che  colpifce  il  dito,  e  nel  ritornare  dal  dito  ali’ ambra  fi  divide  ful- 
la  fuperficie  e  fi  fparpaglia  in  piccioli  raggi  .  L’  ambra  b  un  bi- 
tume  che  per  vene  fotterranee  fcorre  fino  al  mare,  e  fi  condenfa, 
e  che  dalle  tempefte  ftaccato  dalle  fue  forgenti  b  portato  al  lido  in 
mezzo  (4)  ali’  alga .  Ora  tutti  quefti  e  molti  altri  fcioglimenti  di  efflu- 
vj  fulfurei  reftano  attaccati  a’  corpi;  altri  ve  ne  fono  che  fe  ne  di- 
ftaccano  e  vagano,  e  non  fono  meno  fottili,  per  1’  aria  interpofta  tral- 
le  lor  parti.  Tali  fono  i  fuochi,  che  fi  chiamano  fatui. 

In  un  Villaggio  della  Borgogna  io  ne  vidi  a  guifa  di  globi  e  di 
ftrifcie  ferpeggianti ,  vagare  rapidamente  in  una  ielva ,  feguendo  la 
direzione  dell’  aria  rarefatta  dal  corfo  di  coloro  ,  che  per  gioco  li 
fuggivano;  erano  leggieriflimi  e  non  offendevano  le  perfone  attac- 
candofi  alie  membra  o  alie  vefti. 

I  pefci  pingui  e  particolarmente  i  marini  nel  putrefarfi  rilucono 
come  fiamme  la  notte. 

Negli  animali  aflfaticati  dal  viaggio(£)fi  veggono  nelle  tenebre  not- 
turne  ufcir  fiammelle  dal  fudor  pingue,  che  a  guifa  di  fumo  fi  fpar- 
ge  fui  corpo  loro.  Intorno  parimente  alie  tefte  degli  Uomini  ,  ne' 
quali  1’  ira  fervendo  fcoppio  fino  all^  rabbia,  fi  veggono  de’ fuOchi 
lambenti  ,  effetti  fenza  dubbio  dei  zolfo  che  accefo  nelle  lor  vene 
fvapora . 

Udii  piu  volte  dire  a  Londra ,  che  alcuni  rei  liberati  dalla  forca 
per  eflerfi  loro  rotto  il  laccio  raccontavano ,  che  quando  il  carne- 
fice  ftringeva  loro  il  collo  ,  vedeano  un  luminofiflimo  Sole  ad  oc- 
chi  chiuli,  ed  b  noto  che  molti  infermi  nelfatto  di  morire  appar- 
vero  lcintillanti  nel  volto.  Quefta  luce  non  viene  che  dall’ agitazio- 

ne 

(  c  )  Gimma ,  Fijica  fotterranea . 

(  d  )  Ignes  denique  lambentes ,  capitibus  hominum  ha  ad  rabiem  llfque 
excandefcentium ,  &  animalibus  itinere  defatigati  tn  nofturnis  tene¬ 
bris  adhaerentes ,  non  ejfe  ni/i  Judorem  pinguem  nobiu  lucentem  pro¬ 
batur  ,  quod  fudor  in/lar  fumi  afcendat  eo  tempore  quo  ignes  lam¬ 
bentes  confpiciuntur  .  Imo  fudorem  lucere  aliis  etiam  objervationi- 
bus  conflat.  E.  G.  fi  indufium  Judore  pr aditum  nottu  manu  celeri¬ 
ter  lata  deorfum  frices .  Inft.  Wolf.  c.4 66, 
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ne  de’  zolfi  inclufi  negli  animali  ,  e  di  cui  pur  tanto  abbondano  i 
loro  efcrementi. 

II  fosforo ,  che  ilBrandio  eftraffe  dall’ urina,  rifplende  come  un  pi- 
ropo  (  a  )  ;  fe  fi  chiuda  in  an  vale  fotto  1’ aequa  ,  edi  fi  confer¬ 
va  lungamente  illefo ,  raa  fe  1’  aria  s’  incalorifca ,  (Undo°  nell’  aequa , 
rifplende  aneor  nelle  tenebre  ,  e  crefcendo  il  grado  dei  calore  mo- 
ftra  coli’  ajuto  dei  microfcopio  un  bollimento  perpetuo  nelle  parti 
interne ,  pofeia  fi  dilata  in  ardentilTima  fiamma ,  onde  cant6  il  Leib- 
nizio: 

Parte  vel  a  minima  tingentibus  omnia  flammis 
Innocuus ,  ni  fors  hojlili  durius  aufu 
Trattetur  nimio  motu ,  tum  concipit  iras 
Horribili  fremitu  ,  verifque  ardoribus  urit 
Omnia  corripiens  &  longa  incendia  mifcet : 

Promptius  affyriam  pofis  extinguee  naphtham , 

Pbajidis  aut  pulfte  tunicam  lethalia  dona 
Cum  tumulatus  aquis  nimio  dij cedit  ab  ajlu . 

L’ altro  fosforo  fi  trae  dalla  feccia  dei  ventre  umano.  Ridotto  in 
una  polvere  nera  e  fottile ,  ed  efpofto  ali’ aria,  in  due  o  tre  minuti  s’ 
inflamma,  ed  arde  tutte  le  materie  combuftibili .  S’eftrae  ancora  que- 
fto  fosforo  da’ vegetabili ,  come  dalla  fegala,  dalforzo,  dal  formento 
ecc. ,  e  fe  ne  fa  quella  polvere  che  chiula  in  ampolline  fi  vende  nel¬ 
le  piazze  per  accender  i’  efca  \  invenzione  pericolofa,  cui  molto  non 
vi  (i  bada;  ne  fo  perch£ . 

Bifogna  che  in  quefto  fosforo  molto  fia  delicata  la  teflitura  dei  zol- 
fi,  perch&  1’  aria  colla  fua  elafticita  £>  gravita  bafta  per  fcioglicrlo  sl 
il  giorno  come  la  notte,  laddove  il  fosforo  di  Brandio  ricerca  per 
effer  fciolto  1’  aria  agitata  dal  calore ,  ed  il  fosforo  di  Bologna  la  lu¬ 
ce  dei  Sole  . 

Quefti  fosfori  a  noi  folamente  palefi  per  le  induftrie  e  faticofe 
operazioni  della  Chimica,  non  lafciano  d’ effer  fempre  inclufi -ne’ cor- 
pidegli  animali,  edi  ufeirne  coi  fumi  che  elcono  da  loro  efcrementi, 
°  dalie  lor  parti.  A  quefte  efaiazioni  che  fono  innumerabili,  e  a  tan- 
te  altre  che  efeono  da’  fosfori  di  materia  piii  dura  ,  io  attribuifeo 
puelle  fiammelle  invifibili  lparfe  per  1’aria,  e  che  nelle  tenebre  pih 
*  .r‘lpetto  a  noi  ,  pur  lervono  di  guida  a’  gatti  ,  a’  forci  nell 
ni  a  5  nelia  piu  alta  a’  pipiftrelli ,  e  ad  altri  animali  nottur- 

quxndi  ricavarfi  che  per  la  loro  fottigliezza  vanno  fempre 

(  a  )  Cot)  lo  chiarna  il  LeibniAa  nel  farne  la  Stftia  !  Mifeel-  Berol 
A  Lonara  un  certo  Gattifrcda  ne  vendet, a ,  e  var)  effati  «  «  -‘de 
dt  nella  Jua  bottega . 
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falendo ,  e  che  come  i  piu  denfi  reftano  nella  regione  de’  lampi ,  e 
delie  folgori  ,  i  piu  rari  piu  sinnalzano  ,  ed  accoppiandofi  co’  piu 
fottili  bitumi,  fanno  quelle  nuvole  invifibili  anoi,  fino  che  non  s’ 
accendono  nelle  date  circoftanze  dai  nitri. 

I  bitumi  dell’ aequa  ed  i  vapori  defosfori  non  meno  volatili  con- 
glutinano  1’ altre  efalazioni  terreftri  piu  fottili,  tra  le  quali  quelle 
che  danno  confiftenza  e  folgorazione  piu  durevole  alia  nuvola  fono 
1’ elettriche .  Mi  lia  permeflo  accennarne  ci6  che  io  credo  piu  conve- 
nevole  alfanalogie  dell’Aurore  boreali. 

Dal  globo  di  vetro  vuoto  d’aria,  che  gira  fotto  la  mano  che  lo 
ftrofina,  le  particelle  fulfuree  e  che  fi  difciolgono,  fi  manifeftano  al 
fenfo  dei  tatto,  perch&,  nell’  avvicinarfi  al  globo,  fente  a  ferirfi  la 
faccia  come  da  fottiliflimi  peli  i  e  dal  tubo  di  vetro  colla  mano  afeiut- 
ta  fortemente  fregato  ,  efcono  pur  nelle  tenebre  degli  effluvj  cosi 
denfi,  che  nell’ accoftare  il  dito  al  tubo,  e  nel  moverlo  in  fu  e  in 
giii,  fi  fente  il  libilo  della  materia,  dei  che  molte  volte  io  ne  feci 
1’efperienza  in  Inghilterra  in  cafa  dei  Defaguilliers ,  ove  con  S.  E. 
il  Sig.  Cavalier  Tron  allora  Ambafciator  di  Venezia,  vidi  piu  vol¬ 
te  il  fenomeno.  Se  nel  mezzo  dei  globo  fiavi  una  rotella  di  legno, 
a  cui  pendano  de’ fili  di  lino  paralleli  tra  loro,  quefti,  nelfufcir  il 
lume,  s’irrigidifcono  a  guifa  di  tanti  raggi  che  partono  da  un  cen¬ 
tro,  e  cosi  fanno  altri  fili  pendenti  da  un  femicerchio  di  legno  ap¬ 
plicato  al  globo,  alia  diftanza  di  quattro  o  cinque  dita.  Movendofi 
la  mano  i  fili  fi  mcrvono  in  fenfo  contrario,  come  fe  da  una  forza 
ftraniera  foftero  attratti.  La  ftefla  divergenza  e  convergenza  fi  of- 
ferva  ne’ fili  di  feta  appefi  intorno  alia  circonferenza  di  un  cerchio, 
che  fovrafta  parallelamente  ad  un  difeo  di  cera ,  lui  quale  colla  ma¬ 
no  afeiutta  fi  frega  un  cerchio  di  rame.  Chi  pub  negare  che,  e  nel 
vetro  e  nella  cera  ,  ed  in  tutti  gli  altri  corpi  elettrici  non  vi  lia 
dei  zolfo,  e  che  quefti  effetti  (  de’  quali  non  s’£  ancora  ben  conce- 
pito  il  modo  dell’azione  )  ,  dipendano  dalla  irradiazione  dell’  efflu¬ 
vio  fulfureo,  che  ufeendo  determina  la  direzione  de’  fili  o  di  lino, 
o  di  feta,  penetrandoli  non  men  che  1’ effluvio  magnetico  il  ferro? 

Alcuni  Signori  Inglefi  che  ultimamente  furono  a  Venezia,  m’ aflicu- 

rarono  come  teftimoni  di  vifta ,  che  nella  fala  della  Societ^  reale  di 
Londra,  ftando  in  fila  tredici  perfone  che  calcavano  materie  relino- 
fe  ,  e  fi  davano  la  mano  ,  fatta  ufeir  la  fiamma  dal  tubo  di  vetro 
ben  fregato,  fe  quefta  s’ applicava  alia  mano  dei  primo  pafifando  a 
traverfo  di  tutti  gli  altri  ulciva  fcintillando  dalla  mano  dell’ ultimo, 
c  fe  a  cafo  un  della  fila  poneva  il  piede  fuori  della  materia  refinofa, 
il  fuoco  li  ufeiva  dai  piede,  n£  piu  s’inoltrava.  Chi  dopo  ci6  pu b  ma- 
xavigliarfi  che  la  materia  elettrica  pafli  a  traverfo  dei  corpo  d’un  fan- 
ciullo  orizontalmente  fituato,cui  s’avvicina  il  tubo  fregato  od  ai  piedi  , 
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od  al  capo?  Molto  meno  6  maravigliofo  che  la  forza  elettrica  deflen¬ 
da  lungo  una  corda  eftefa  125 5.  braccia  ed  aneor  piU  fe  (  a  )  fi  vo- 
lefTe.  Nonv’fc  corpo  pm  denlo  dell’ oro  mafficcio,  e  pur  la  materia 
calorifica  pu6  penetrarlo  fin  al  centro.  Con  quale  facilita  dunque, 
e  prontezza  penetrera  ed  1  filamenti  dei  vegetabili,  ed  i  corpi  deoli 
animali  in  cui  ftagna  il  fuoco  o  1’ effluvio  fulfureo,  che  li  rende  com- 
buftlblii?  Ogni  minima  impreflione  pu6  eccitarlo  ,  e  1’  incendio  in- 
vilibile  continuera  fin  che  ritrovi  la  materia  difpofta  ;  fe  la  corda 
orizontalmente  fituata  fi  facefle  verticale,  e  fi  ftendefle  fino  alie  nu¬ 
bi  ed  oltre,  nulla  c’  impedifee  il  credere  che  la  fiamma  elettrica  non 
vi  faliflTe. 

Egli  &  qui  da  o  fler  varfi  che  fi  come  il  fosforo  dell’ aequa  marina 
non  fcintilla  che  ne’  tempi  afeiutti,  cosi  il  globo  di  vetro,  ed  il  tu¬ 
bo  non  riiplendono,  o  rifplendono  molto  poco,  fe  fieno  fregati  colla 
mano  ( b )  umida.  Da  molte  fperienze  fatte  fu’ corpi  elettrici  s’  b 
ormai  tratto  a  guifa  di  canone,  che  1’umidita  molto  nuoce  all’elet- 
tricitk ,  non  meno  che  un  gran  calore,  onde  per  eccitarla,  ed  eccitar 
la  luce  che  1’  accompagna  ,  vi  li  ricerca  un  giorno  moderatamente 
caldo,  fereno,  afeiutto,  e  in  cui  fpirino  venti  Settentrionali ;  circo- 
ftanze  pur  convenevoli  al  fosforo  dell’ aequa  marina. 

Molte  ait  re  cofe  fono  da  oflervarfi  fu’  corpi  elettrici  in  ordine  ali’ 
Aurora.  Primo  i  il  lume  b  piu  vivo  nel  vuoto  che  neU’aria.  Se  nel 
globo  fregato  o  che  fi  frega ,  s’  introduce  dell’  aria ,  efeono  delie  fcin- 
tille  che  s’ attaccano  a’ corpi  vicini.  Secondo;  fe  fia  intonacato  il  ve¬ 
tro  con  cera,  fregandolo  1’immagine  della  mano  fi  dipinge  nella  par- 
te  concava  ed  oppofta  dei  globo,  paflfando  il  lume,  come  fe  la  cera 
11  tofle  fatta  trafparente.  Terzo;  i  corpi  s’ elettrizzano  tra  loro.  Quar¬ 
ti  1’  elettricita  non  ha  bifogno  d’un  corpo  continuo  che  la  diflon- 
da ,  perche  la  comunicazione  pu6  interromperfi  da  uno  (  c  )  fpazio 
lungo  di  47.  dita  Inglefi. 

Tutte  quefte  fperienze  lungamente  efpofte  dagli  Accademici  Fran- 
cefi  ,  moftrano  le  condizioni  dell’  azione  de’  corpi  elettrici  ;  condi¬ 
gni  che  verifimilmente  (  1’  altre  cofe  pari  )  fi  conferveranno  in  tutti 
gli  fpazj  ,  ove  quefti  corpi  elettrici  poflfano  tralportarfi . 

Or  io  dimando ,  perch&  mai  quella  fiamma  che  pafla  per  tanti  cor¬ 
pi  umani  ,  e  potrebbe  trafeorrere  lungo  delie  corde  che  fi  ftanche- 
rellimo  a  milurarle,  perche  mai  non  potrebbe  farfi  luogo  tra  l’efa- 
ram)0'*  ^parfe  nelParia,  allorch£  il  tempo  b  fereno  ed  afeiutto,  e  fpi- 
f r ;  1  n r»  T«nn-^ttentr*ona^  Lafciano  le  grofle  efalazioni  tra  loro;  la- 
e  parti  dell’  aria ,  molti  fpazj  ripieni  folo  d’  etere ,  q  ua~ 

/  delF  Accad.  delie  Science  anno  1734. 

(  b  >  Mem.  dell  Accad.  anno  ,7^,  *  ,4.  ^ 

(c)  Mem.  dell' Accad.  i7S4. 
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Ic  il  vacuo  Toricelliano  o  Boiliano.  Nel  difcioglierfi  1’ effluvio  elet- 
trico  correr^  per  la  fua  temperie  ad  occupar  gli  fpazj  vnoti  d’ aria 
grofta  .  L’ elettricit&  fi  comunica  e  la  comunicazione  puo  effer  da 
lpazj  pieni  interrotta,  dunque  interrottamente  puo  paffare  il  vapor 
electrico  ,  di  altezza  in  altezza  ,  e  trapaffar  quindi  la  regione  dei 
lampi . 

Gli  fttffi  corpi  elettrici  divifi  in  minutiflime  parti,  le  cui  fuper- 
ficie  poflono  crefcere  ali’ infinito  refpettivamente  alie  loro  loliditil, 
pofifono  come  i  1’ali  nell’  aequa  galleggiare  per  1’aria,  ed  efercitando 
la  loro  azione,  communicar  la  loro  elettricita  ad  altri  corpi  piii  alti, 
fin  che  arrivino,  ove  l’aria  non  b  nb  troppo  denfa,  nb  troppo  ra¬ 
ra,  altra  condizione  che  fi  richiede  per  la  diffufione  (  a  )  delfelet- 
tricit^ . 

Se  quafi  tutti  i  corpi  della  terra  per  non  dire  aflblutamente  tutti 
fi  trovano  electrici,  e  le  per  il  moto  continuo  coi  quale  Petere  tra- 
fcorre  per  i  lor  pori,  le  loro  parti  fono  ftaccate,  trite  ed  innalza- 
te  fino  al  limite  aflfegnato  loro  dalla  natura,  io  non  ho  difficoltil  a 
concepire  che  in  certi  dati  tempi,  ed  in  date  circoftanze,  fi  poffano 
formar  in  aria  degli  Oceani  di  materia  elettrica  la  piu  fottile  ,  e 
che  quefta  conglutinata  dai  bitumi  ,  e  da  vapori  de’  fosfori  ,  s’  im- 
pafti  e  configuri  in  nuvole,  alie  quali  per  accenderfi  e  rifplendere 
altro  loro  non  manchi  che  gli  effluvj  nitrofi,  i  quali  percuotano,  fre- 
ghino ,  fquarcino  quelle  delicatiflime  concrezioni  fulfuree ,  e  n’  efpri- 
mono  fiamme  molto  piu  tenui  di  quelle  che  ammiriamo  nelle  fpe- 
rienze  terreftri. 

I  primi  effetti  deiraccenfione  faranno  le  fiamme  pendule  dei  Tra- 
Vaglini  ,  ed  i  fumi  dei  Zanichelli  .  Pofliamo  indovinar  gli  altri  fe- 
nomeni,  ricercando  neH’analogie  de’fuochi  piu  denfi  le  immagini  de’ 
piu  rari.  Due  forti  di  analogie  io  proporrb;  quelle  che  ci  ofFrono 
i  fuochi  terreftri  piu  baffi ,  e  quelle  che  -ci  moftrano  i  piu  alti . 

In  certi  tempi  ed  in  certr  luoghi  efeono  dalla  terra  certi  fuochi 
che  per  la  denfita  della  lor  flamma  tutto  confumano.  Notabili  lono 
quelli  che  fcoppiarono  nella  Provincia  Trivigiana  ,  e  durarono  per 
lo  fpazio  di  tre  luftri  e  (  b  )  mezzo.  Aveano  efli  un  centro  da  cui 
fi  fpargevano  formando  una  determinata  sfera  d  effluvj  ,  piu  denla 
verfo  il  centro ,  e  piu  rara  verlo  la  circonferenza .  Il  maggior  nu¬ 
mero  di  loro  fcendeva  da  tramontana  y  e  pochifflmi  da  mezzo  gior- 
no,  e  terminavano  nel  medefimo  flto.  Talora  cadeano  quafi  a  piom- 
bo  per  una  linea  orizontalmente  inclinata  e  talora  s’  erigeano  in  ftri- 
fcie  verticali  ,  od  in  fafeie  orizontali  fi  dilatavano  .  Raflomigliava- 
no  a  delle  fiaccole  piu  o  meno  grandi,  ed  i  maggiori  di  figura  roton- 

da 

(a)  Mem.  dei? Accad.  1734.  •. 

C  b  )  Cio£  dalP  anno  1706.  fino  al  1723^ 
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da  ftendeano  tanto  il  loro  volume,  che  n  j  - 

za  dei  difco  lunare  .  S’  impiccoKvano quindf  e  f  T  f  * 
reflando  immobili,  o  non  partendo  mai  dal  me/,r  dl''lde'!ano>  altri 
ufcid  di  terra,  ed  altri  continuamente 1- 
cadenti  correvano  dietro  alia  vena  dei  loro  alim’enm  §U’fa  d‘  - 
illanguidivano  e  reftavano  per  poco  tempo  ammoraaci'  j^oilsae 
gl  irritavano  e  gl’  invigonvano  piu  che  mai .  Diverfi  erano  i  loro 
colori  come  le  loro  figure,  e  taluno  fi  dilatava  e  fvaniva  a  guifa  di 
lampo.  5  1 

Or  da  quefti  fuochi  fi  fepari  colla  mente  ii  calore  che  gli  accom- 
pagnav^,  ne  fi  badi  a  gl’ incendi,  che  con  tanto  danno  degli  abitanti 
pro  u  eio  nelle  campagne;  in  fomma  fi  confideri  in  efli  le  fole  ap- 
parenze  i  ume  e  di  fiamma,  e  fi  vedra  efpteflTa  fulla  fuperfizie  ter- 
reltre  un  Aurora  boreale  ,  in  quella  guifa  che  full’ erbe  dei  campi 
bacate  dalle  pioggle,  e  full’onde  dei  mare  increfpatefi  in  certe  cir- 
coltanze ,  fi  vede  talora  (*)  1’  Iride  celefte.  II  Sig.  Lodovico  (*)  Riva 
c  egantemerue  quefti  fuochi  defcrifle ,  e  la  defcnSione  tanto  piii  giova 
ai!  anaJogu  ncercata  quanto  che  ella  fi  fece  precedentemente  a  quel- 
Vr  f  I*  bore*]'che  poloa  fi  videro,  onde  1’ accurato  e  dotto 

ProfefiTore  n*  per  def, deno  d*  un  fiftema ,  ne  per  accomodare  1’  ign£ 
°?.n7  tras,fe"  1  hsHomem  dell’ Aurore  celefti  alie  terreftri  ,§™ 
h  delcrifte  quali  da  relazioni  fedeli  li  raccolfe 

I  foch!  terreftri  talora  cosi  s’addenfano,  e  per  la  miftura,  e  per 

daUa  tcrr?eno°  '  ZTc  ’  Prendono  ta«°  imP«°  cheejno 
mini  Nenl^  ‘  f°C0  PreclPltofe  *  violenti  a  guifa  di  fui- 

di  f„ nrr?  u  aPPartamentl  terreni  fi  fono  veduti  alie  volte  globi 
menro  ’  i  aVCan°  Pnma  un  moto  retto  e  molto  tardo  fui  pavi- 
e  n,,^  Cu  °r  c1?mPanvano  ancora  immobili,  indi  s’infiammavano , 
re  ;  r  £  Ja  c°n  Pommo  romore  (c)  fcoppiavano.  Se  poteftimo  fpia- 

fotterranr^6"1  dc,  *“0,ch‘  .che.°  ftaSnano  °  circolano  nelle  caverne 
J.J  f  h*  ’  C  "r,2  Vu  cani>  ntrovereffimo  forfe  che  non  differilcono 
,da,/UrOC  «««ftri,  che  nella  denfita  della  materia  che  arde,  e  nel- 
la  duraz,o„e  e  nell’ impeto  dell’ incendio,  ivi  le  leggi  delle  fermenta- 

Mzioni'fuirifeftan0  nel  maffimo  effe“o,  di  cui  ne  vediamo  le  imi- 
«  <uperfiziali  d’Aurore  ““■*  °  S’amVi  aUe  immaSini  lievi 

™  le  dAn<J“c,Pa®a™0  alia  regione  delParia,  e  prima  oflervia- 

1  quali  impetuofam*11  de  e  ^Aiture  fdfureepiu  denfe  daglifpiriti  acidi, 
tente  le  fciolgono.  Se  nel  centro  d’ una  nuvola  per 
(  a  )  Viaggi  dei  Non  lo 

(  b  )  Profejfore  di  , 

(c)  Defcrtvinnr  onomta ,  e  dt  Meteore  nello  Studio  di  Padova . 

Magi  uBaf/;;z  t  March'fe 
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10  pih  nera,  1’accenfione  della  materia  difpofta  fia  momentanea,  ii  fa 
cio  che  chiamafi  folgore,  baleno  e  lampo,  e  che  alie  vohe  ftando  fu 
monti  fi  vediamo  fotto  de’  piedi.  Non  fempre  in  una  fola  parte  dei 
Cielo  lampeggia,  ma  trafcorre  il  lampo  quafi  tutto  1  emisfero,  pal- 
fando  velocemente  la  fiamma  per  le  altre  materie  accendibili ,  come 

11  vapor  elettrico  paffa  in  un  momento  per  molti  corpi,  o  lungo  la 
corda  ove  trova  la  materia  gia  difpofta  .  Non  fo  che  ancora  fieno 
ftati  determinati  i  limiti  de’  lampeggiamenti ,  e  pur  quefta  cognizio- 
ne  meteorologica  farebbe  opportuna  per  altre  fcojaerte .  Se  la  mate¬ 
ria  dei  lampo  s’ unifce  con  bitume  od  altra  materia  tenace ,  ma  che 
abbaftanza  non  1’  invifchi ,  o  folo  per  poco  tempo ,  ella  ftnfcia,  goc- 
ciola,  sfuma,  e  nafcono  quelle  vampe  che  fi  chiamano  ftelle  cadenti. 
Se  la  materia  accefa  dall’ altra  ambiente  e  non  infiammabile,  fia  con- 
denfata  e  s’eftenda  in  lungo  ,  apparifcono  le  trayi  ardenti,  ove  le 
qualche  parte  s’  incurva ,  e  noi  s’  avvifiamo  di  vedervi  una  telta  ed 
una  coda  irregolarmente  agitata  dall’  aria ,  n’ apparifcono  le  capre  fal- 
tanti.  Se  la  materia  fulfurea  fia  premuta  per  lungo  tempo  dall’ am¬ 
biente  e  trafportata  da’  venti  ,  o  dalla  propria  leggierezza  in  linea 
retta,  li  generano  que’ globi  di  fuoco,  che  paffano  velocemente  da 
un  Paefe  ali’ altro,  e  lafciano  nel  difcioglierfi  odore  di  fumo.  Se  nell 
interiore  dei  globo  ,  ii  zolfo  s’  unifce  con  materie  limili  ali  aequa 
forte,  o  ali’ aequa  regale,  o  ad  altre  mifture  ignote  a  noi,  egli  n  fa- 
r&  cid  che  fi  chiama  fulmine  Celefte ,  fimile  nella  figut*a^.  negli  et- 
fetti  al  fotterraneo  .  Mentre  io  ero  a  Parigi  cad6  dal  Cielo  nella 
ftrada  di  Tournon  fopra  la  fineftra  d’ una  cala  a  me  vicina,  un  glo¬ 
bo  che  parve  tofto  un  inviluppo  di  drappi  bianchi;  egli  fi  lquarci6 
in  molte  parti,  e  nella  camera  e  nell’ appartamento  inferiore,  mol- 
te  cofe  atterrb  ed  altre  fufe  e  fquaglib .  A  Venezia  in  cafa  di  S.  E. 
il  Sig.  Cav.  Antonio  Mocenigo  cad£  un  globo  limile  fopra  una  fi¬ 
neftra  ,  ove  lafcib  1’impreflione  che  vi  li  vede  ,  n&  potea  quefto 
globo  effer  fcoccato  che  dalla  nuvola  ,  come  tutti  gli  altri  fulmini 
lanciati  in  mezzo  della  laguna.  Non  b  meraviglia  che  quefti  globi 
fe  ben  pieni  di  materia  o  fluida  o  molle  ,  abbiano  tanta  violenza, 
Caricato  uno  fchioppo  con  una  candela  di  fevo,  s’ella  hicocca  dan¬ 
do  fuoco  alia  polvere,  b  tanto  1’ impeto  ch’ ella  concepi  «  ne  u  ci¬ 
re,  che  io  1’  ho  veduta  a  Venezia  in  cafa  dei  fu  General  di  Bonne- 
val,  a  trapaffar  due  groffe  porte  lovrappofte  luna  ali  altra.  Pur  que¬ 
fta  rapidiu  b  infinitamente  picciola  rifpetto  a  quella  dei  globo ,  che 
porta  il  fulmine,  e  di  cui  non  fappiamo  n£  la  la  qualita  delle  ma¬ 
terie  infinitamente  elaftiche  e  volatili  ,  ne  de’  loro  impetuofiffimi 
vortici.  Ne’  turbini  (*)  e  tifoni  il  foco  occupa  1’affe,  non  per  al¬ 
tro  che  per  la  violenta  rotazione  in  minimi  cerchi  ,  e  dell’  aria  c 

r  de’ 

C  a  )  Guglielmini  nel  libro  de'  qtlfi . 
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de1  zolfi  aerei  .  I  maggiori  cerchi  flringono  i  minori  verfo  1’  alie  , 
nello  flringerfi  vigorolamente  fi  percotono,  e  quindi  velocemente 
fi  fciolgono ,  non  altnmente  che  i  ramenti  fulfurei  intercetti  tra  la 
felce  e  Facciajo  nell’ efclufione  dei  foco. 

Dal  piii  .denfo  pafliamo  al  piu  raro,  e  continuando  la  pro<*rdIio- 
ne  indicataci  dalla  natura ,  cerchiamo  fe  vi  fono  eflfetti  fimiU  a’  de- 
fcritti  nella  materia  piu  rarefatta  dei  zolfo  ,  e  proporzionatamente 
poi  fermentata  cogli  fpiriti  piu  fottili  dei  nitro . 

Bifogna  tollo  rapprefentarfi  come  gi&  s’  accenno ,  che  per  produr- 
re  fimili  fermentazioni ,  vi  debbe  ellere  gran  copia  e  di  zolfi,  e  di 
nitri  volatilifllmi  e  rettificatilTimi ;  chc  debbono  fcioglierfi  in  mini¬ 
mo  tempo,  e  nel  medefimo  fpazio  e  che  le  loro  attrizioni  e  percof- 
fe.,  debbono  ali’ infinito  moltiplicarfi.  Una  fola  che  manchi  di  que- 
fte  condizioni ,  piu  non  fi  genera  la  fermentazione  proporzionale  ali’ 
Aurora,  onde  nelle  regioni  auftrali  e  calde  abbondando  bensi  i  zolfi, 
ma  fcarfa  ellendo  la  copia  de’  nitri  non  vi  fi  veggono  Aurore  ,  e 
ne  Paefi  Settentrionali  quefte  fono  piu.  o  meno  informi ,  mentre  che 
piu  o  meno  tutte  quefte  condizioni  s’incontrano  dipendentemente 
dalle  ftagioni,  perch£  ancora  nel  mefe  di  Maggio  ,  s’ annovera  un’ 
Aurora  boreale  ,  e  ne  abbiamo  una  veduta  in  quefto  mefe  di  Giu- 
gno  .  Molci  giorni  ftraordinariamente  caldi ,  ammaflfarono  in  aria  i 
zolfi ,  feguirono  tre  o  quattro  giorni  freddiflimi  per  le  nevi  cadu- 
t-e,  che  efalando  i  nitri,  cagionarono  con  la  lor  fermentazione  1’ Au¬ 
rora  .  Elia  dur6  dalle  2.  fino  le  4. ,  la  nube  lucente  era  molto  ver- 
miglia ,  e  diffondca  le  fue  lifle .  II  maggior  numero  dell’  Aurore  fi 
comincia  a  contare  dall’  equinozio  d’  Autunno  fino  a  quello  di  Mar- 
zo,  ove  nelle  zone  temperate  il  freddo  che  comincia  e  va  crefcen- 
do,  &  un  indizio  dei  nitro  fparfo  nell’ Aria. 

Rapprefentiamoci  ancora  che  la  copia  de’ vapori  fulfurei  colli  de’ 
bitumi  piu  lottili  dell’  aequa  ,  delle  piu  minute  efalazioni  de’fosfo- 
ri  1  de’  piu  minuti  corpi  elcttrici  e  de’  loro  sfumamenti  .  Sieno  pa¬ 
gmenti  pur  i  nitri  di  quella  fpezie  che  accoppiandofi  infieme,  fanno 
qnella  neve  puriflima ,  da  cui,  come  s’accenn6,  i  Chimici  ellraggono 
unJjSuor  roflfo  qual  £  il  fangue . 

Molte  cofe  ricercandofi  per  tale  ammaflfamento ,  non  £  forprenden- 
che  trattone  i  Paefi  polari,  ove  fempre  b  pronto  il  zolfo,  ed  il 
tentt-i  0ttp 6  non  accadano  cosi  fovente  1’  Aurore ,  come  ne’  Paefi  Set- 
liannoTV  ?°^ono  nondimeno  aver  elfe  periodo  determinato,  come 
confron^di1^’^^  meteorc>  ^cile  a  ritrovarfi  fe  non  dopo  il 


„  Joii..  n  mcicurc,  ne  v  aooiano  luogo  ie  ivi 

per  ragion  della  noftra  ignoranza,  la  qual  non  cangia  le  cofe . 

N  Quan- 
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Quanto  a’  fenomeni  ,  molti  noi  ne  pofliam  dedurre  dall’  analogie 
de’  corpi  elettrici  e  de’  fosfori . 

Lejiubi  nere  che  fi  fanno  la  bafe  ordinaria  delle  noftre  Aurore, 
non  poffono  forfe  effer  fatte  di  quella  polvere  nera,  in  cui  1’ efflu¬ 
vio  fulfureo  per  effer  fciolto  non  ha  bifogno,  che  delfaria?  Scio- 
gliendofi  comunica  il  fuo  foco  o  la  fua  flamma,  alia  materia  con¬ 
tigua  che  jfe  fla  un  poco  denfa,  vibra  una  luce  fimile  a  quella  dei 
lampo. 

II  lampo  nella  fua  candidezza  imita  molto  il  lume,  che  folgoran- 
do  efce  dal  globo  di  vetro  fregato  ,  e  quando  e  piii  vivo  imita  il 
folgorare  dei  fosforo  di  Brandio.  Nel  lampo 1’accenfionc  &  momen¬ 
tanea,  e  nell  Aurora  come  nel  fosforo  dura  per  qualche  tempo,  e 
quefta  &  tutta  la  diflferenza.  Ma  noi  non  polliamo  e  per  Ja  rapidita 
dei  vapore  ,  e  per  Je  illufioni  ottiche  diflinguere  fe  fla  la  fteffa 
flamma  che  duri,  o  pur  fuceflivamente  di  nuova  materia  fi  generi. 
Trafcorre  il  lampo  alie  volte  una  gran  parte  delCielo,  n&  ancora 
fi  fono  determinati  i  limiti  dei  lampeggiamento.  Le  fiamme  pur  dell’ 
Aurora  boreale  trafcorrono  fin  cne  trovano  la  materia  diipofta  ad 
ardere  e  fcintillare,  in  quella  guifa  che  il  vapor  elettrico  paffa  ve- 
locemenre  a  traverfo  o  delia  corda  o  de’  corpi  umani. 

Nel  globo  di  vetro  fregato  dalla  mano  folgorando  il  lume  da  tut- 
te  le  parti,  s’ irrigidilcono  a  guifa  di  raggi  che  partono  , da  un  cen¬ 
tro  i  fili  lofpefi.  In  cjualunque  maniera  cio  fi  faccia ,  fono  fempre  le 
fiammelle  fulfuree  che  circolano  per  le  fibre  de’  fili,  e  fe  quefle  fof- 
fero  trafparenti  od  i  microfcopj  piu  acuti,  vedremmo  tutto  luminofo 
1’ interno  de’ fili  fteffi  .  Siavi  tina  nuvola  tutta  elettrica  ,  ella  ftrop- 
piciata  e  trita  da’  corpi  che  1’urtarlo  fpargendo  Je  fue  fiamme  ,  co¬ 
me  da  un  centro  accendera  tutta  la  materia  intorno  difpofla ,  ed  ap- 
pariranno  nelfaria,  le  ltrilcie,  le  code,  i  raggi,  i  cilindri  delPaltre 
nuvole  elettriche.  Sia  la  fleffa  nuvola  Icoffa  ed  agitata  in  varj  fienfi 
da  altre  materie  ,  nuove  direzioni  e  movimenti  riceverano  i  cilin¬ 
dri ,  e  potranno  piegarfi  in  archi,  di  cerchi,  d’eliffe,  di  parabola. 

Il  lume  delle  lottiliflime  .fiammelle  incurvandofi  (  a  )  nel  paffar 
preffo  d’ altri  corpi  vaporofi ,  puo  configurare  variamente  le  nuvole, 
e  fe  la  propagazione  loro  fia  interrotta ,  1’  elalazione  elettrica  per  fua 
natura  pud  illuminar  parti  tra  loro  feparate,  e  far  apparire  nel  Cie- 
lo  que’ fiocchi  lucenti,  che  di  fopra  paragonai  alie  goccie  dei  Mer¬ 
curio  che  agitato  tra  le  tenebre  fplende.  La  vifcofita  che  il  bitume 
dell’ aequa  marina  o  flel  fosforo,  pud  introdur  nelle  parti  delia  nu¬ 
vola,  non  impedifee  come  nel  globo  intonacato  di  cera  ,  che  1’ 
immagini  degli  oggetti  non  vi  tralparifeano,  onde  a  traverfo  dei  va- 

pore 

(  a  )  L'  tnflejfione  de  raggi  che  pajfano  vicini  a'  corpi ,  e  una  proprie- 
td  annoverata  dal  Newtono  con  la  nf rasione ,  e  riflejfione , 
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pore  fi  yeggano  le  coftellazioni  celefti  fe  ben  tinte  di  color  di  faneue 
Od  altri  colori  e  non  6  inverifimile  che  a„cor  fc  immaolm  delle 
nub.  lucenti  e  delle  fiarame  paflino  a  traverfo  d'altre  nubf,  e  cosi 
fi  raddoppino  lo  fplendore  e  i  colon. 

Qintfte  fianvme  apprefe  in  materia  pii,  o  meno  tenue,  faranno  pili 
o  meno  rapide,  fecondo  il  principio  meccanico  di  f0pra  ftabiiito 
Nelle  Aurore  polari  la  materia  de’  vapori  electrici  e  nitrofi  eilen- 
do  fommamente  tenue ,  la  rapidita  della  fiamma  hrk  maffima  ’  e  nelL’ 
altre  Aurore  a  proporzione  lin  che  la  denfita  della  materia  Vaccre- 
ica,  in  modo  che  il  moto  delle  fiamme  lia  infinitamente  picciolo; 
cio^  lento  in  guila  che  i  noftri  fenfi  non  pollano  percepirlo.  Nel  ti- 
one  o  nel  turbine  appare  1’afTedifuoco  per  ragion  de’  vortici  del- 
e  matene  che  tra  loro  s’urtano  e  fi  percotono.  Ho  gia  detto  che 
e  quelh  vortici  fi  concepiicono  luminofi  ci  prefentano  un’  immagi- 
ne  delle  cupole  ,  delle  lanterne  dell*  Aurore  boreali;  diali  un  grado 
1  ^88 l?^  denfita  alia  materia  accefa,  e  fi  prepareranno  degli  fpet- 
acoh  limih  alie  ftelle  cadenti,  alie  capre  faltanti,  a’  globi  di  foco  che 
corrono  T  ed  in  molte  parti  fi  fquarciano,  ftrifciando  e  puizzando, 

r^n\fulmmi:/0ttrerraunei  °  Celefti*  Si  Pofr°no  combinare  le  meteo- 
e  ignite  con  1  enfatiche  ,  giacch£  non  mancano  ali’  Aurore  boreali 
le  immagini  der  Parelj  T  dell’ Iridi,  delle  corone.  In  fomma  chi  pu6 
dir  tutti  gli  lcherzi ,  ed  i  giochi  e  de’  zolfi  electrici,  e  de’  nitri  in 
<juelto  foco  d’ artifizio ,,  ove  ben  fi  puo  dir  coi  TalTo: 

Di  natura  arte  par  che  per  diletto 
L  imitatrice  [ua  fcher^ando  imiti . 

Da  tutto  ci6  fi  pu6  concludere  che  il  fenomeno  non  fi  fa  n&  cosi 
ballo  come  i  lampi,  ed  i  fulmini  ecc.  nb  cosi  alto  come  le  nevi,  le 
t,ragnuole  ecc.  ove  nb  il  zolfo  b  cosi  denfo  ne  il  nitro  cosi  ten¬ 
dente  alia  congelazione  de’ corpi. 

Un’  i  lior  i  a’  piu  efatta  dell’ Aurore'  boreali,  ed  efperienze  piu  cir- 
^onltanziate  su  i  corpi  elettrici  e  su  r  fosfori  confermeranno  forle  un 
t)iorno  o  diftruggerano  1’  idee  da  me  abbozzate  ,  e  che  io  propongo 
10ni  tia  .eiaminare>  non  come  teorie  dogmatiche  ed  incon- 
Rliamz11*!  ^0  vo8^°  j  c^e  l°ro  h  dia  un  minimo  grado  di  verifimi- 
val  ben'  m°  a  Pren.^ere  la  diflertazione  per  un  fogno  fifico ,  che  ne 
ftimolato^l  ?eometrico  >;  ec^  aftronomico  i  mi  bafta  d’  aver  con  elTo 
lare  si  poco  d^0^  a  r*^e*tere  >  che  quand’  anche  1’  atmosfera.  So- 
fempre  a  fpienare°i  con°rcluta,  congiungefle  conia  noftra,  refta 
fermentazione  di  mtt^P-pa^?re  del1’ Aurol'a ,  dipendentemente  dalla 

Non  i  ancora  ben  certa  fe  i 'zolfi,6  "qdndi  tuete  le  materie  calo- 

N  z  rifi- 


(  c.  ) 

rifiche  appartengano  tutte  alia  terra  ,  e  qui  mi  prendo  k  liberta  di 
riferire  1’  opinione  dei  Guglielmini  ,  e  dei  Boeravio  da’  quali  io 
prefi  i  fondamenti  della  dillertazione ,  e  che  dall’  ultima  circoftanza 
appariranno  in  tutto  il  loro  vigore. 

Quefti  due  Filofofi  che  piu  degli  altri  efaminarono  la  natura  dei 
foco,  convengono  che  i  raggi  dei  Sole  fono  bensi  fempre  lucidi  ma 
non  fempre  caldi ,  che  vuol  dir  fempre  difpofli  a  produr  in  noi  la 
fenfazione  della  luce  ,  ma  folo  in  date  circoftanze  la  fenfazione  dei 
calore  .  Vogliono  effi  che  in  tanto  diciamo  effer  caldo  il  Sole  ,  in 
quanto  agita  i  zolfi  e  l’altre  materie  fparfe  nell’ aria,  e  conia  dire- 
zione  de’  luoi  raggi  ragunandole  ,  imprime  loro  quel  moto  paralle¬ 
lo,  e  convergente  con  cui  piu  colpifcono  il  noflro  fenforio.  A  ben 
efaminar  quefV  ipoteli  ella  non  b  diverfa  dalla  Cartefiana,  nella  qua¬ 
le  altro  e  1’ effecto  de’ globuli  eterei  ,  agitati  dalla  materia  fottile  , 
ed  altro  &  quello  cite  rilulta  dal  moto  di  quefti  due  elementi  uniti 
al  terzo  ,  di  cui  fon  fatti  i  corpi  terreffri  .  Secondo  pure  gli  anti- 
chi,  la  materia  celefte  e  terreftre  ,  era  eterogenea  o  di  natura  di- 
veri  a . 

Il  Guglielmini  prende  il  primo  argomento  da’ vetri  cauftici,  di  cui 
fomma  b  1’azione  nell’  effate,  e  quafi  niuna  nell’ in  verno,  benche  in 
quefta  ffagione  il  Sole  fia  nel  fuo  perigeo,  o  che  la  terra  fia  nella 
parte  dell’  orbita  piu  vicina  al  Sole  ,  e  benche  i  giorni  fieno  1'ere- 
niffimi  neirinverno  e  non  mai  nell’ effate .  Nell’ una  e  nell’  altra  ffa- 
gione  la  ftefla  quantita  de’  raggi  b  determinata  dalla  grandezza  dei 
vetro;  e  queffo  b  egualmente  inclinata  alia  linea  dei  Sole  f  n£  v’&  dif- 
ferenza  nelle  rifleffioni  o  rifrazioni,  che  dirigono  i  raggi  al  foco  della 
fpecchio  ,  e  che  dal  foco  li  trafportano  fui  foggetto  combuflibile  . 
Quale  dunque  &  la  cagione,  interroga  il  Guglielmini ,  che  fe  i  raggi 
dei  Sole  fono  formalmente  caldi,  TefFetto  loro,  cioe  1’ incendio,  in 
diverfe  ftagioni  diverfo  fia?  Il  calor  de’’ raggi  non  diminuifce  per  la 
freddezza  dell’ aria ,  per  la  quale  fono  sforzati  a  palfar  nell’ inverno, 
perche  nelle  lenti  fatte  di  ghiaccio,  il  foco  che  vi  fi  eccita  abbru- 
cia  1’  efca  .  Lo  fteffo  Guglielmini  me  ne  fece  vedere  nel  mefe  di 
Luglio  dell’ anno  1708.  1’eiperienza dal  fuo  giardino  .  Avendo  egli 
configurato  per  quanto  poteafi  in  lente  sferica,  ungranpezzo  di  ghiac¬ 
cio,  ed  efpoftolo  nel  meriggio  al  Sole  piu  cocente;  il  ghiaccio  intor- 
no  1’ efca  fi  fondeva ,  ma  ella  ia  pochi  iffanti  s’accefe. 

Il  fecondo  argomento  e  prefo  da  raggi  lunari .  Raccolti  queffi  in 
uno  fpecchio  ardente,  il  qual  fonde  1’oro,  fcioglie  le  oemme,  e  vi- 
trifica  tutti  gli  altri  corpi;  non  producono  in  tempo  a°ncora  defla¬ 
te  il  minimo  moto  in  un  termometro  piu  dilicatiffimo,  q  su  la  neve 
collocata  nel  foco  della  fpecchio. 

11  terzo  argomento  fi  fonda  fiilla  temperie  dell’ aria.  Quanto  l>fia 

£  piii 


(  CI.  ) 

£  pih  alta  tanto  piu  dovrebbe  effer  calda  ,  perch&  in.  diftanza  mag- 
gior  della  terra  ha  maggior  vicinanza  alSole,  ed  in  confeguenza  ri- 
ceve  i  raggi  piu  denh;  e  pur  i  luoghi  piU  baffi  della  terra  fono  piu 
caldi  de’ piu  alti  ,  nb  mancano  indizj  certi  che  fcoprono  che  1’aere 
piu  fublime  e  men  caldo  dei  piu  depreffo.  Finalmente  le  cualita  deli’ 
aria  non  dovrebbono  avere  una  relazione  coftante  alia  pofizione  dei 
Cielo?  ci6£falfo,  perch&  fi  danno  de’ luoghi  fotto  la  flefTa  altezza 
di  polo  fituati  ,  de’ quali  1’ uno  fupera  raoito  1’altro  nel  calore  e 
nel  freddo . 

„  So,  conclude  il  Guglielmini,  ci6  che  a  tutte  quefte  cofe  rifpon- 
„  dano  i  difenfori  dei  calor  formale  de’  raggi .  Non  mal  appoggia- 
„  no  un’ ipotefi  vacillante,  ma  tutti  coloro  ch’ efamineranno  a  fon- 
„  do  la  cofa ,  non  potranno  negare  che  non  vi  refti  molto  d’  afprez- 
„  za,  indizio  certo  che  molto  vi  manca  alia  fua  verita. 

II  Boeravio  dubita  fe  ofar  debba  di  pubblicare  unafentenza,  che 
lungo  tempo  in  fe  fteffo  ( a )  coffe  e  ricoffe;  quefta  b ,  fe  nell’  azione  dei 
foco,  il  Sole  non  tramandi  alcun’ ignea  materia,  ma  folo  abbia  la  po- 
tenza  di  dirigere  il  foco  nello  ftelFo  luogo  preefiftente,  e  fenza  ac- 
crefcerlo  far  ch’egli  fi  rifletta  e  rifranga  in  modo,  che  acqaifti  for- 
za  .  Perchei  1’  efperienza  decida  della  quiftione  ,  il  Boeravio  ripo- 
ne  un  termometro  d’  uno  fpirito  mobiliffimo  in  un  cubo  aperro 
dal  lato  oppofto  direttamente  al  Sole  ,  e  lo  ricopre  con  una  carta 
bianca .  Mentre  la  carta  proibifce  che  il  Sole  irradii  la  cubica  cavi- 
per  effa  v’£  un  gran  freddd  allorch£  gelidiflima  b  la  ftagione, 
Si  tolga  velocemente  la  carta  ,  e  refti  illuminato  tutto  1’  interiore 
dei  cubo,  tofto  vi  nafce  il  calore ,  ed  il  termometro  n’ indica  il  gra¬ 
do  accrefciuto.  Vogliono  i  Filofofi ,  dice  il  Boeravio,  che  il  Sole  con 
una  velocita  inimaginabile  tramandi  dai  fuo  corpo  quel  foco  che  in- 
trodotto  nel  cubo  v’ eccita  tanto  calore.  A  me  pare  che  il  Sole  ai- 
~°r  faccia  cio  che  prima  e  fempre  facea,  cioe  non  altra  cofa,  che 
determinare  in  linee  rette  tra  lor  parallele  il  foco  fparfo. 

Il  Boeravio  eftende  1’ efperienza  dei  termometro,  alio  fpecchio  ar- 
dente  per  rifleflione  dei  Viljezio  .  Ricoperto  quefto  da  un  velo  non 
ca  n.e^a  ^ua  concavis  il  minimo  calore,  tolto  il  velo  il  foco  inde- 
terminatamente  fparfo  nella  cavita  dello  fpecchio ,  riflettendo  in  ef- 

Pei'  ^\nce  parallele ,  crea  quel  foco  fpaventofo  che  £  molto  mag- 
zione^Q^^0*  c^e  ^  crea  fpecc^^°  dei  Thirnaufio  per  rifra- 

delpnnn  C  1  due  fpecchi  ancora  fi  collocaffero  inguifa,che  il  foco 
impedirebbenC1^e^e  co*  ^oco  delFaltro,  ^  velo  0  fovrappofto  o  tolto 
pir  fulla  terra  ^r°^Urre^^e  ^  maggi°l'  incendio  che  pofliamo  conce- 

Con  quefte  e  fimili  efperienze  non  fi  particolareggia ,  che  una  fo- 

la 

(a  )  Cart.  125.  de  artis  Theoria ,  edizione  di  Venezia. 


(  C  I  I.  ) 

fa  delle  ragioni  addotte  dal  Guglielmini ,  il  quale  per  corroborare  le 
idee  fifiche  con  le  metafifiche,  riflette  che  fe  ben  mutua  lia  1’azio- 
ne  dei  calore  a  produr  il  lume  e  dei  lume  a  produr  il  calore ,  non 
iiegue  perci’6  che  fieno  la  ftefifa  cofa  ,  dandofi  fcambievoli.  caufalita 
?kk  °r0  ^verfe\  La  febbre  fa  finfiammazione,  e  1’infiammazione  la 
febbre  ,.  la  difcefa  dei  pendulo  b  cagione  che  afcenda,  e  l’afcefa  b  ca¬ 
gione  della  nuova  difcefa:  e  pur  1’infiammazione,  la  febbre ,  1’  afce- 
la  e  difcefa  dei  pendulo  fomminiftrano-  diverfe  idee.  In  fatti  altra  b 
I’ idea  che  ci  da  la  cagione,  la  qual  include  efficacia,  ed  altra  e  quel- 
la  che  ci  d&  la  condizione  o  1’ occalione  che  folo  include  accompa- 
gnamento  quefte  due  idee  fono  diverfe  ,  e  il  confonderle  genera 
quel  paralogifmo  ,  nel  quale  il  defiderio  dei  fiftema  fa  incorrere  i 
piu  fagaci  ,  dopo  (  )  quejlo  ,  dunque  per  quejlo  .  Io  per  me  nulla 

nb  affermo  n b  nego,  bensi  non  polTo  aftenermi  di  riflettere :  Primo, 
che  non  potendofi  far  da  noi  efperienze  vicino  alSoIe,  non  poffia- 
mo  in  una  maniera  incontraftabile  nb  pur  decidere,  fe  egli  fia  per  fe 
ftelTo  o  folo  per  accidente  caldo.  Secondo,  che  1’ efperienze  fatte  dal 
Boeravio  fulla  terra  nel  determinare  un  foco  equabilmente  diffufo 
per  tutto ,. determinano  aneor  la  materia,  cui  non  vi  manca  che  il 
moto  per  accenderfi  ,  fenza  che  vi  fia  bifogno  ch’  ella  venga  dal  So¬ 
le,  o  per  uno  fpazio  aflolutamente  vuoto  ,  o  slogando  30.  millioni 
di  leghe  di  materia.  Un  aflfurdo  non  men  intollerabile  dell’ altro ; 
non  ne  difpiaccia  a’ Neutoniani . 

Due  cofe  fono  da  confiderarfi  ,  la  fomma  velocit£  della  luce  e 
1’  obbliquita  de’fuoi  raggi.  Si  vuol  che  la  luce  percorra  1000.  mil¬ 
lioni  di  piedi  in  un  minuto  fecondo,  ma  non  e  ancora  in  quiftio- 
ne-  fe  quefta  velocita  debba  aferiverfi  ad  una  materia  per  fe  lumi- 
nofa,  o  pure  ai  moto  che  fi  propaga  per  1’etere,  come  i  Cartefiani 
Ugenio  e  pofeia  il  Wolfio  ed  altri  lo  fpiegano. 

Per  1’  obbliquita  de’  raggi  bifogna  dimoftrare  ch’  ella  non  folo  ri~ 
compenfa,  ma  fupera  di  gran  lunga  il  vantaggio  della  vicinanza  dei 
Sole,  il  che  ancora  non  s’&  fatto  in  una  maniera  convincente. 

Afpettando  io  che  cid  fi.  faccia,  dir&,  che  provifionaimente  nell’ 
lpotefi  dei  Guglielmini  ,  intendo,,  perchti  omogenea  eflendo  la  luce, 
il  moto  quafi  iftantaneo  non  ricerca  altro  tempo,-  che  1’  impiegato 
da’ globuli  eterei,  nella  reftituzione  dei  loro  elaterio,  cio£ ,  non  ef- 
fendo  che  moto  o  tremore  imprelTo  ne’  globoletti  eterei  (  fieno  O 
folidi  o  fluidi  ,  io  qui  non  lo  cerco  )  diverfa  perd  fia  la  fua  rifra- 
zione ,.  fecondo  che  fono  piu  o  meno  denfe  le  parti  de?  zolfi  che  el¬ 
la  agita  e  determina,  per  Ia  loro  fottigliezza  ,  a  trapaffiar  per  i  pori 
de’  corpi’  tralparenti..  Potrebbe  egli  dirfi  che  nel  cribrarfi  i  zolfi  piir 

tenui, 

(  a  )  Poft  hoc ,  ergo  propter  hoc.  Arte  di  penfare,  ove  tratta  de’pa- 
ralogifmi. 


(  CI  I  I.  ) 

tenui,  e  nell’ufcire  dal  vetro  ci  faceflTero  :i  „  T  i 

brarfi  i  piti  denfi  o  dove  abbonda  pih  il  n;tro  •  r™!0’  ernelCrf7 
vermiglio?  Eguale  effendo  la  veloci^imprX  i 

differenza  de  moti  non  puo  prenderfi,  che  relatfvam  luce  n*  corP’la 
e  le  raalTe  ne’  cux  tremori  conii  fle  1’energia  de’  colorT^  *  f 
le  fnlfuree  e  nitrofe  ,  quindi  s’ intende  la  ragione  de,,"011  f?"?  C]*' 
colori  delle  piante,  dell’erbe,  de’  fiori ,  e  delle  fcorze  edelleofu 
me,  e  de  peli,  e  delle  pelli  degli  animali.  ’  piu' 

.  h  11  ,C°l0S,dd  [OCOr  ^elle  for^ci,  perche  denfa  £  la  materia 

°’  ^e^^e,  chefi  fciolgono  da’  vegetabili  che  fi  abbrucia- 
dofi  oirann  T  r  1  color  delParia,  perche  i  zolfi  piii  fottili  efaltan- 
rendf  al  mnr"  °rn°  *  *  terra  Un  Pumo>  che  “«ge  il  raggio  ,  o  lo 

una  fineftra°vi  fi '"f  P'°nt°  '  Se  baUendo  la  mattina  jl  Sole  foPra 

ella  arde  Hne  e  Ponga  una  candela,  fi  veggono  fui  piano  ,  ove 
Salia  tT„ndo  Tbry  una  <*™>aa.  cd  Monella  delfarU,  e  1’altra 
>u  ci6  che  t  r  ’  i<3Uella  dc,la  ^nima.  V’ha  egli  altro 
agitat  mag8Iore  o  minore  denlui  della  materia  dalla  luce 

lo  rfill’SA  Venere  v,  fia  fparfo  un  lume  candido8  fimile  a  queU 
lodeil  Aurora  boteak.  La  denfita  de’ zolfi,  fe  ivi  ve  ne  fo™,  ri- 

c  mifcWandoJ0"^  ioft"6  "el  ‘“°  PalIaggi°,  «  tutto  riflettendolo 
che  nflette  n’  '  d  7  ftrano  candldo  non  altnmente  che  il  lume, 
ve,  di  Saturno  edJ‘  Vm70^‘“denre-  1  colori  di  Marte ,  di  Gio- 
mosfere  *  ’ ,  -e^  1  altri  Ptaneti  dipendono  pure  dalle  loro  at- 

ed  l  Sole  ZT  S  ?rpl  1f,r°  f°no  interpolti  tra  il  noftro  occhio , 
quindi  noi  fi.M  PU°  che  amolto  cfler  mardato  il  moto  della  luce,  e 

•neno  n  temno  T'  K  d,vel*  di(la"«>  d-ft>nguiamo  pii.  o 

cl,e  piu  Q  "  P°  ’  fche  e'la  ‘mpiega  nel  tralcorrere  il  Ciclo,  lecondo 
Tpiu  °  meno  fono  denfe  le  parti  che  illumina 

Gn?lielmiqnUeftre,  e  mo,!te  aItre  ldee  "fha  fatto  nafcere  1’ ipotefi  dei 
e8'i  viveva‘7  lr  7°ai?fa  ‘°  nonaP.Provo.  e  dellaquale,  quando 
Caniente  folid^o lec0<ll‘Putal;.  eS'*  fa  •*  particelle  delf  etere  infini- 
Pf>'  ra  g  i  one 1  de'  B°eraT  fa  5uelle  del  fuo  foco  elementare 

C,he  la  durezzaT  de  corP.'  che  egli  urta  ,  rifpmge,  configura. 
cd  intendo  altresi  Un  e,atef10  mhmtamente  pronto,  io  1’ intendo  : 
poflfano  riflettere  J|-perch^  1  c?rpi  che  hanno  tal  grado  d’elafticir£ 
un  corpo  airolutament  C°rpi  che  gli  urcanoi  ma  non  ho  idea  d’ 

po  nell’urtarlo  fia  r;r  ?  .°>.e  non  concepilco  come  un  altro  cor- 

ptnto  indietro  non  eflfendovi  forza  alcuna  che 

lo 
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lo  c  a  )  rifpinga  .  Una  forza  che  b  infinitamente  picciola  baftereb- 
be  ,  ma  una  forza  che  b  zero,  non  pub  produrre  che  zero  ,  cio£ 
non  aver  effetto.  Far  ricadere  1’azione  d’un  corpo,  che  trova  un 
oftacolo  invincibile ,  su  fe  ftefla ,  e  un'  idea ,  di  cui  non  ne  abbiamo 
alcun  efempio  in  natura ,  ed  e  introdurre  un  effetto  fenza  cagione  . 

Ugenio  dunque  avendo  pofto  il  lume  nella  propagazione  dei  mo¬ 
to  per  1’ etere,  pone  1’etere  elaftico  ,  ed  elaftico  pur  il  pofe  il  New- 
tono,  anzi  flabili,  ch’egli  lo  fofle  fette  rnila  volte  piu  dell’aria.  Or 
tntti  coloro,  i  quali  non  vogliono  atnmetter  nella  Fifica,  che  i  prin- 
cipj  meccanici ,  i  foli  a  noi  chiaramente  noti,  ( b )  concepifcono  che 
1’elafticita  dell’  etere  dipenda  da  un’  altra  materia  piu  lottile  ,  la 
quale  b  forfe  ali’  etere  come  1’  etere  ali’  aria  ,  ed  ancora  in  maggior 
ragione.  Il  Boeravio  confefla ,  che  la  materia  gravifica  cofta  di  par¬ 
ti'  molto  minori  che  quelle  dei  fuoco  eiementare. 

Credeva  il  Galileo  ,  che  la  luce  fofle  (c)  una  congerie  di  corpi 
ridotta  a’  fuoi  altifllmi  principj ,  ma  molto  piu  picciole  fono  le  par¬ 
ti  degli  effluvj  magnetici,  pallando  per  40.  e  piu  piatti  d’oro  im¬ 
penetrabili  alia  luce;  e  piu  piccioli  fono  ancora  gli  effluvj  elettrici, 
che  paflano  a  traverfo  tanti  corpi,  e  non  danno  fempre  la  luce.  Non 
vi  b  dunque  limite  nella  divifione  della  materia  ,  e  quando  non  fi 
voglia,  come  fece  il  Leibnizio  ,  dividerla  in  parti  attualmente  infi¬ 
nite  ,  il  miglior  partito  b  quello  di  non  determinar  mai  le  parti 
femplici  ed  elementari  .  Tuttavia  per  fiflare  ed  ordinare  le  noftre 
idee  nulla  ci  vieta  di  trasferir  nella  Fifica  il  metodo  della  Geome¬ 
tria  .  Quefla  non  ritrovando  fempre  le  proporzioni  cercate  nelle, 

quan- 

(a)  Sieno  due  corpi  elajlici ,  di  cui  A  fia  infinitamente  picciolo  ed  in 

moto ,  e  B  rifpetto  ad  A  infinitamente  grande  e  in  ripofo  .  Per 
le  regole  dei  ?aoto  egli  b  facile  a  dtmofirare ,  cbe  A  comuniche - 
ra  a  B  un  moto  efprejfo  per  il  doppio  della  di  flanda  dei  centro  di 
gravitd  dei  due  corpi  ftno  al  corpo  B ,  e  cbe  A  non  pcrclerd  che, 
un  moto  efprejfo  pure  per  il  doppio  di  quefla  dijla'tvra  ,  la  quale 
non  b  mai  cbe  il  doppio  d ’  una  quantita  infinitamente  picciola  . 
Ritien  dunque  A  quafi  tutto  il  Juo  moto ,  e  quefto  e  il  cafo  dell 
etere ,  cbe  urtando  gli  altri  corpi  non  perde  cbe  parti  infinita¬ 
mente  picciole  dei  fuo  moto .  EJfendo  poi  innumerabili  le  parti  dell ’ 
etere ,  cbe  percuotono  gli  altri  corpi  ,  la  fomma  infinita  di  quefii 
infinitamente  piccioli  ,  alia  fine  fi  fa  finita  e  fenfibile ,  e  cosi  tut - 
ti  i  corpi  fono  moffi  dall ’  etere  .  Quefla  dimojirazjone  non  s  appli¬ 
ca  cbe  d  corpi  elajlici  ,  onde  perchb  abbia  luogo  convicn  concepi ** 
re  elaflico  l'  etere  . 

(b)  IVolfio  Cofmol. 

(c)  Lettere  femplici  dei  Magalotti , 
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quantiti  finite  ,  ciok  da  numeri  o  veri  ,  o  proffimi  determinabili  , 
finfe  delle  grandezze  che  non  f.  polTono  determinare  per  alcun  nu¬ 
mero  ;  e  qumdi  ftab.lt  var,  ordtm  di  grandezze  infinitamentc  pic- 
etole  ,  in  cui  ntrova  un  ampia  provtfione  per  fciogliere  i  Piit  com- 
poftt  problemi.  Introdur  con  la  fua  proporzione  quefti  infinitamen- 
te  piccioli  nella  Fifica  per  fcioglier  fempre  i  problemi  co  i  principi 
meccanici ,  £  molto  piii  ragionevole  ,  che  attaccarfi  o  alie  qualiS 
occulte,  o  alie  nozioni  matematiche  .  Si  ammettano  pur  1  une  e 
1’altre,  ove  fi  tratti  di  determinare  le  leggi  delle  cofe;  cosi  s’ 6  fat:- 
ta  un’  Ottica  ed  una  Meccanica  fenza  fapere  cofa  fia  la  natura  dei 
luine  o  della  gravia,  ed  aflumendola ,  come  gli  Analifti  (*)  afTumo- 
no  le  quantita  ,  che  chiamano  ignote  .  Quefto  metodo  fu  coltivato 
dal  Galileo  ,  e  dal  Newtono ,  ma  non  intraprefe  il  primo  di  dar  i 
pnncipj  di  un  fiftema  compiuto  ,  e  il  fecondo  non  fi  riftrinfe  ,  che 
a  principj  matematici  della  Filofofia  naturale,  titolo,  che  fe  ben  fi 
vi  iippafTe  ,  fcioglierebbe  tante  queftioni  inutilmente  mofTe  full’  at- 
trazxone. 

del^arl^ir?  ^  jCol°rj  -UP  ^-SS10  della  cagione  meccanica 

della  gravidi ,  nducendola  all’elafticiU  ,  ma  donde  poi  derivar  oue- 
fta  meccanicamente ,  che  da  un’ altra  materia?  ^ 

11  Cartefio  fagacemente  introdufTe  tre  materie  od  elementi  in 
ognuno  de’ quali  pero  convien  concepir  un’  infiniti  di  gradi  per  non 
introdurre  de  falti  nella  natura ,  come  i  Leibniziani  gli  rimprovera- 
r?vno  •  T utt*  elementi  fono  divifibili  fempre  in  una  materia 

piu  lottile  ,  e  generabili  da  un  elemento  piu  mafficcio  ,  ciocche  fu 
a  lentenza  di  Platone ,  d’Ariftotele ,  degli  Scolaftici ,  e  poi  dei  Car- 
55.10j  c  >  e  ^i  tutti  coloro,  che  non  fi  contentarono  della 

iloiona,  la  qual  egli  con  molta  ragione  chiama  pigra  ,  perch&  s’ar- 
reha  quando  dovrebbe  inoltrarfi  .  Non  parve  ai  Guglielmini  ,  che 
tolle  conlonante  alia  fapienza  di  Dio  la  creazione  di  una  foftanza  , 
per  cui  tutto  £  in  una  dubbia  mutazione,  e  per  cui  tutto  potendo 
crefcere  o  diminuire,  pu6  cangiare  Ia  regolaritk  de’ moti,  e  parti- 
colarmente  quei  de’ corpi  celefti .  Ma  non  bafta  egli,  che  immutabi¬ 
li  fieno  le  leggi  ftefTe  de’  moti  ,  e  che  per  quanto  fi  divida  o  con- 
gmnga  ,  fi  rarefaccia  o  condenfi  la  materia  coerente  o  permeabile 
tdoYorpi,  refti  fempre  lo  fteffo  equilibrio  tra  le  parti  e  nei  tut- 
^ei2^tl.Par  cio  ben  piu  degno  deH^lapienza  di  Dio,  dipendendo  da 
niillaco  e  P“l  un^vei’Palt  i  ma  fimili  argomenti  in  Fifica 

non  vi  Minvn°‘  ^ 1  vuo*  efperienza  ,  e  quefta  ci  dimoftra  ,  che 
Quanto  TvLm"3  divilj?ne  della  materia, 
tra  le  narti  dell’  °  amme^°  pure  dal  Guglielmini  e  dal  Boeravio 
P  etere  o  dei  foco  elementare,  egli  &  inutile  nella  po- 

O  fizione 

(a)  Ketl  nelr  Introdu^ione  alia  vera  Fifica. 
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fizione  d  una  materia,  che  continuamente  fi  sfarini.  Neti’ anno  ficor- 
fo  feci  una  lunga  difiTertazione  ,  diretta  al  Reverendifs.  P.  Leoni  , 
Teologo  deil  Umverfita  di  Padova,  ove  io  provo  due  cofe,  la  pri- 
ma,  che  il  vuoto  coacervato  ,  che  alcuni  Inglefi  fanno  eterno,  im- 

menlo,  infinito,  fino  a  confonderlo  empiamente  con  Dio  b  una  chi- 

mera,  nella  Metafifica,  ed  unipotefi  afFatto  arbitraria  nella  Fifica  ge- 
nerale  j  lafeconda,  che  nella  Fifica  particolare,  per  la  fpiegazione 
de  fenomeni  ,  bafta  il  vuoto  interfperfo,  il  quale  £  fempre  un  vuoto 
relativo,  cioe  vuoto  di  tale  o  di  tal  materia  ,  ma  non  d’ogni  mate- 
na ,  le  cui  parti  potendofi  afiTumere  come  degi’  infinitamente  piccio- 
li  dei  fecondo  ,  dei  primo,  dei  quarto  ordine  ,  fuggono  afFatto  l’e- 
fperienze  e  le  olFervazioni  piu  dilicate  de’fenfi.  Io  poi  pretendo,  che 
quefto  vuoto  fifico,  affolutamente  prefo,  non  fia  altrimenti  un  prin¬ 
cipio  di  natura,  come  dopo  Democrito  ed  Epicuro  lo  fecero  quelli 
della  loro  fcuola  ,  ma  un  principio  d’ ordine  ,  come  Platone  ,  Ari- 
ftotele,  gli  Scolaftici ,  ed  indi  il  Cartefio,  ed  il  Leibnizio -lo  confi- 
derarono  .  Secondo  me,  egli  b  come  ii  zero  nell’  Aritmetica  .  Non 
fi  puo  calcolar  fenza  zero  ,  ne  fi  polFono  fpiegare  fificamente  i  feno¬ 
meni  fenza  vuoto  ,  ma  l’ufo  che  noi  facciamo  e  dei  zero,  e  dei  vuo¬ 
to,  non  d£  piu.  realta  ali’ uno  che  ali’ altro . 
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MARCO  FOSCARINI 

CAVALIERE  ED  AMBASCIATOR  ORDINARIO 
della  Sereniflima  Repubblica  di.  Venezia 

alla  Corte  di  Roma 


ANTONIO  CONTI* 


RInchiudendoli  nel  prefente  Idillio  1’  Epoche  piu  memorabili 
della  Veneta  Storia,  egli  appartiene  di  dritto  a  V.  E.  de- 
ftinata  a  confervarne  la  pubblica  dignit^  ,  ed  a  continuar- 
ne  le  gloriofe  memorie  .  Io  con  le  immagini  ed  allulioni 
poetiche  toccando  folamente  gli  apici  delle  cofe  non  ho  potuto  che 
deftar  maraviglia;  V.  E.  che  dee  dar  a’ fatti  tutta  1’  ampiezza  e  tut- 
to  il  lume  loro ,  compiera  1’  altra  parte ,  ch’  e  d’  iftruire  ,  e  di  mo¬ 
vere  gli  animi  alie  fomme  virtu  per  entro  la  Storia  diftintamente  rap- 
prefentate. 


La  maggior  parte  di  coloro  ,  che  s’  accingono'  a  fcriver  le  Storie, 
radunate  per  lo  piu  confufamente  ed  a  cafo  le  materie  non  penlano , 
che  ad  ordinarie,  e  colorirle  fovra  i  precetti  d’un’ arte  fterile  e  lieve. 
V.  E.  sdegna  un  metodo  che  non  fia  tutto  Filofofico,  e  ben •  lapendo 
che  nell’ arte,  come-nella  natura  nulla  fi  fa  fenza  ragion  fufficiente , 
prima  di  ftender  in  carta  una  lola  linea  d’ Iftoria,  ha.  voluto  determi¬ 
nare  i  limiti  delle  materie  convenienti  alia  Veneta,  diftinguere  i  mo- 
tlV1  j  i  pretefti  delle-  azioni  fecondo  i  gradi  della  loro  verifimiglian- 
za>  c°la  che  richiede  ugualmente  mirabil  forza,  e  acutezza  d’inge- 
S«o,  che  diligenza  ,  e  fommo  ftudio,  ed  una  certa  divina  prudenza, 
e‘ *e r it^  ^  gLidizio ,  avendoli  a  trarre  la  verita  o  cib  che  meglio  ad 
certi1  atL°^a  dalla  immenfa  mole  di  varj  fcritti  incoerenti ,  ed  in- 
ionm-j6  fovente alterati  dalle  varie  affezioni,  e  torfe  ancora  dall 
L-i  \ i  coloro  che  li  eftefero;  richiedendofi  in  oltre  per  pih  ^a- 
•  j •  ?  °.. ej=>no  della  medefima  verita  una  gran  copia  ai  cognizio- 

J11,  e  dr  "mifftl»nntraeci'arfi'  nel  commercio  civile  dalle  perfone  vi¬ 
venti.  Collo  ftefld  faviffimo  avvedimento  prima  di  dar  mano  a  1’egre* 
§>0'  lavoro  ha  voluto  V.  E.  ftabilire  gli  atti  e  gli  eventi  delle  cofe 

A*  *  fecoa- 


A 
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fecondo  1’ ordine  della  ragione,  e  de’  tempiy  fiflfare  i  modelli  de’ca- 
ratteri,  o  de’ ritratti  degli  Uomini,  che  li  propongono  da  imitare, 
o  da  sfuggire;  analizzare  le  forme  della  narrazione,  e  le  locuzioni  a 
quefte  convenienti,  o  gli  ftili  adoprati  da  piu  celebri  Storici;  final- 
mente  ridurre  dentro  di  certi  limiti  il  foverchio  arbitrio  e  1’intempe- 
ranza  per  cosi  dire  de’  giudizj  politici  ufata  da  qualche  autore,,  e  cir- 
confcrivere  la  liberta, e  1’ufo  delle  concioni,  delle  fentenze,  delle  de- 
fcrizioni  militari,  e  delle  voci  tolte  talora  ad  impreftito  con  troppa 
invcrecondia  ,  e  fenza  neceflita  veruna  a  dalle  arti  o  dagli  idiomi 
ftranieri . 

La  Storia  di  quefto  fecolo  in  pochi  anni  abbracciando  de’  fatti,  che 
bafterebbero  ad  occupar  molti  lecoli,  io  reftai  fomma mente  for prefo 
nel  vedere  con  qual  todezza  e  fino  accorgimento  V.  E.  abbia  1'celto- 
in  una  materia  cosi  inviluppata,  c  vafta  non  cio  che  malgrado  della 
fcrittore  pu6  degenerare  in  una  ftoria  univerfale,  ma  fola mente  que- 
gli  avvenimenti  che  fucceduti  nell’ Italia  a’ di  noftri,  e  che  avendo 
percio  ftretta  congiunzione  e  riferimento  alia  noftra  Repubblica, fan- 
no  fentire  1’  ufo  delle  fue  maffime . 

Quanto  alie  intrinfeche  ,  ed  eflenziali  parti  che  coftituifcono  prin- 
cipalmente  la  Storia,  e  fono  neceflariamente  richiefte  a  perfettamen* 
tecondurla,  ben  mi  ricordo  con  quanta  profondica,  e  dottrina  me 
ne  parlafle,  e  quanto  gravi,  e  veri,  e  certi  foflero  li  principj,  con 
che  ella  ftabiliva  un  ottimo  fiftema  iftorico .  Io  non  ardifco  di  qui 
addurne  in  particolare  i  fommi  capi  ,  de’  quali  1’intefi  a  ragionar- 
ne  ,  che  troppo  male  faprei  ridirli  ;  nb  io  debbo  avvilire  la 
grandezza  della  materia  ,  o  defraudare  alia  fubiimita  de’  rettiflimi 
di  lei  giudizj  poco  acconciamente  efponendoli .  Mi  contento  folo  di 
accennar  di  paflfaggio,  quanto  rettamente  giudicafle  intorno  ali’ ufo, 
che  pu6,  o  deve  farfi  della  Geografia,  della  Nautica,  dell’  Architct- 
tura,  e  difciplina  militare,  e  di  altre  arui  di  1*6  cosi  ajutatrici  della  Sto* 
ria,  non  gia  per  affettare  una  vana,  e  inopportuna  erudizione,  ma 
per  manifeftare  piu  vivamente  la  prudenza  de’ Principi  ed  il  valore 
de’  Capitani. 

Io  dico  poco  e  forfe  male  di  cio  che  mi  t  reflato  imprefTo  nella 
mente  dalle  difTertazioni  che  V.  E.  fi  £  degnata  di  fottomettermi  ali’ 
occhio  ,  e  che  ha  gi&  comunicate  a’ Letterati  d  Italia.  Io  fomrnal 
mente  defidero  ,  che  fieno  rendute  pubbliche  colle  ftampe ,  perchi^ 
pofTano  convincer  coloro  ,  che  accufano  gfltaliani  di  fcriver  mol- 
to,  ma  fempre  con  poco  di  nettezza  ,  di  precifione  ,  e  di  metodo. 
in  un  fecolo  che  in  quefte  tre  cofe  non  pu&  niente  foffrire  ,  che 
di  perfetto.  Da  tali  laggi  anticipati  s’intenderebbe,  che  non  man¬ 
ca  ali’  Italia  chi  confervi  1  idea  della  perfetta  Storia,  e  quando  fa- 
ra  publicata  da  V.  E.  la  Storia  fteftfa  fi  conofcera,  che  nulla  man¬ 
ca 
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mo03ralere“a  (a)  SwrU  ’  fcritta  co™  volea  Cicerone  da  fora- 
Nutrita  V.  E.  fin  dalla  fanciullezza  nelle  •  , 

to  con  ardore  parcicolarmente  1’ eloquenza  r  ”  "“.‘V  '  f 

dalla  natura  di  tutte  le  doti  ali’ Orator  neceffa™  ?1  Pro,verduta 
effit  fpronata  da  due  chiariffimi  Oratori  e  Procuratori  TTm'  3 
1}  Pad-  fd  il  morto  Zio.  Quelti  tra  gli  alcn  ^T vata  d  aTer 
1 1  Pnmo  aperte  le  menti  ali’  idea  della  Pace  d’  Utrecht  L'  altro 
quanto  in  Francia  fteffia  ammirato  folTe,  e  per  1’eloquenza  e  per 
a  maturita  dei  giudizio  io  ne  fon  teftimonio  di  vifta.  V.  E.  non 
s  t  piopo  a  rneno  che  d  emular  tutti  e  due  ,  e  quindi  deriva  che 
e  a  in  ee  a  nel  meditare,  infaticabile  nello  fcrivere  ,  e  fempre 

Zr^nffl  rpenre  a  Pro  del  Pubblico*  Quando  in  tempi  cala- 
mitoli  e  difficili  ella  nfiedeva  Ambafciator  Ordinario  della  Repub- 
blita  alia  Corte  di  Vienna  ,  egli  £  mirabile  come  fapefle  1'oddisfer 
pi  en  a  mente  ed  a  Cefare  ,  ed  al  Senato  ,  e  fcrivere  nel  tempo  ftef- 

10  quell  erudite  memone  che  in  parte  mi  leflfe  ,  e  che  fommini- 
ltieranno  un  giorno  matena  e  modello  alia  Storia  d’ Europa. 

■  Da  Suefte  oltre  ali’  aEre  ffiritture  frequenti  e  varie  relative  affi’ 
impieghi  pubbhci  da  Ici  foftcnuti  ,  pu6  dedurfi  che  ella  non  meSo 
lcuve  egregiamente  fecondo  Parte,  di  quel  chc  favelli>dell’ arte  ftel- 
la.  A  Roma  dove  ora  con  tanto  decoro  rifiede  Ambafciator  ordi¬ 
nario  mi  par  di  vederla  pofcia  che  agli  uffici  del  fno  miniftero  ha 
aggiamente  adempmto,  affegnar  una  parte  del  tempo  rimaftole  al- 
Cirr'Udl°  dell.antlche  me.mone  >  <klle  quali  tanto  abbonda  cocefta 
ari  ol’  rC  ,  ra  Parc.e  P\k  *unga  e  ’  piu  cara  del  tempo  impieqarla 
f  P .  j  memone  gia  per  la  Storia  raccolte  ,  a  verificarle  coi 

11  fiftema5  ^  *  r*duide  a  4ue’  pnineipj  che  poiTono  illuftrarne  tutto 

altf®  <3U,alclle  «'"P0  !e.  avanzaffie  per  dario  alie  Mule  ,  che  fecero 
ici  m-V°  i  e>-lue  dell~'e  e  n’cbba  1' applaufo  che  ella  meritava,  ofe- 
io  l?  8r  dl  traf.correr,e  una  *o!ta  nonfenza  rifleffio  1’Idillioche 

de’lumirerT°'  Pnma  ^he  e?U  /‘  Pubblichi  puo  V.  E.  fuggerirmi 
mmi,  che  in  Vano  altron(]e  lpercrei. 

PatrT.l?  ‘T™  °.§ni  ,altra  cofa  ,ftudi6  di  rendere  immortale  la  fua 
portate  t  §°r.ie  cEe  cant6  di  lei  ail’ occafione  delle  vittorie  ri- 
1’altezza  deipebani  neS10chl  blenni  della  Grecia  .  Io  non  ho  n^ 
fit;t  (  b  )  dellanf8nf°di  ^n<^aro’  n^5  come  paria  Orazio,  fimmen- 
re  a  tutte  le^1^  ma  per  la  mia  Patria  molto  fuperio- 

epubbliche  Greche  ,  e  per  la  durazion  del  gover- 

(  a  )  Nlctgnuwi  quid  W n  •  _» 

lib.  2.  de  Or-t  /^°rta  ’  ^  Oratoris  proprium  .  Cicer. 

(b  )  Immenfus  nt" profundo  Pindarur  0re. 
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no ,  e  per  1’  ampiezza*  delloStato  ,  e  per  le  virtii  militari  e  civili 
de’  fuoi  Cittadini,  e  per  la  moltitudine  delle  vittorie,  utili  non  io- 
Io  ma  neceflfarie  al  mantenimento  della  liberta,  d  Italia  e  alia  cu- 
ftodia  della  Religione  Cattolica ,  ho  io  fatco  quanto  da  me  dipen- 
deva,  e  fe  non  altro  aperto  un  ampio  campo  a  coloro  che  prove- 
duti  d’ un  ingenno  piu  vivo  dei  mio,  e  d’ una  vena  poetica  pdi  co- 
piofa,  pofTono  render  la  Repubblica  fpggetto  digmffimo  di  Poemi 
come  ella  e  ftata.  lin  ora  di  Storia  .  Intanto  V.  E.  accolga  1  Idii- 
lio  qual  egli  b  ,  c  fe  non  pu6  afcnverrm  traPoeti,  fi.  compiaccia 
almeno  di  confiderarmi  come,  uno  de  pili  ferventr  Cittadini  per 
1’onore  della  fua  Patria.. 


AL. 


(  VII.  ) 

A  L 


L  E  T  T  O  R  E- 

ORazjo  (a)  introduce  Nereo  che  prefagifce  a  Paride  lefcott- 
fitte  de  Trojani,  e  le  vittorie  de  Greci.  Io  nel  rap - 
prefentare  profetic  umente  i  fatti  piu  memorabili  della 
Veneta  Storia  cambio  Nereo  in  Proteo ,  per  far  ufo  delle  ma- 
raviglie  dejcritte  da  Virgilio  fu  le  trasforma^ioni  di  queflo 
Dio ^  e  render  quindi  ad  efempio  di  Pindaro  ptu  ammirabilc 
l'  i ngrejfo  dei  Poema . 

Io  prendo  /’  Epoca  della  F  ondwzione  di  Veneta  dalla  di - 
fcefa  (T  Attila  in  Italia  ,  perche  allora  dalle  rovine  di  Pa- 
dova  y  di  Altino  ,  di  Uder^o,  e  d  Aquileja  y  e  d  altre  Cittd 
difirutte  corfero  i  fuggitivi  a  falv arfi  nell'  Ifolette  ,  cbe  poi 
fuccejfivamente  da  ponti  congiunte  formarono  la  Cittd  di  Ve - 
neT^ia ,  Accenno  brevemente  o  colla  Storia  ?  o  coli'  allegoria 
V  Epoche  delle  guerre  che  fecero  i  Venetiani  co  F  rance  fi  y  cd 
Saraceniy  cd  Longobardi ,  cd  Nor  manni ,  coTedefchi  ,  e  l'  al- 
tre  che  fecero  in  difefay  e  de  Romani)  e  de  Greci)  o  contro  di 
loro  )  per  le  quali  tutte  s  impadronirono  dell *  Adriatico .  Paf- 
fo  alie  conquifie  dell  aT erra  Santa ,  nelle  quali  ehbe  tanta  par¬ 
te  la  Repubblica  :  alia  prefa  di  Cofianttnopoli ,  alia  divifio- 
ne  dell'  Imperio  GrecO)  quindi  alie  guerre  cd  Genovefi  ,  al  do- 
natnio  della  terra  ferma  ,  alia  lega  di  Cambraiy  ali'  acquiflo  , 
ed  alia  perdita  della  More  a  ,  ali ’  afiedio  di  Corfu  ,  e  final - 
mente  ali  ultime  guerre  fatte  in  Italia  da  piu  Nationi  fira- 
niere  %  pra  gH  IJomini  illufiri  per  le  Vittorie  io  ne  rammen- 
t0  tre:  Vettor  Pifani  y  che  libero  Vene-^ia  dall'  armi  de'  Geno - 
\  ^  Doge  Emico  Dandoloy  che  direjfe  l'  imprefa  di  Co - 
’  f  ^  Doge  Francefco  Morofini ,  che  nella  lega 
Nnn  t  ermaIta  5  e  colla  Polonia  tolfe  dTurchi  la  More  a  . 
ijcct0  jncremento  ch'  ebbero  le  bell'  arti  nell  a  CittJ  di 
enecta  y  e  o  al  Cardinal  Eembo  la  lode  che  egi  i  merita  per 

le 

(  a  )  Nell  Ode  xi  j  i.  Ht>.  primo. 


(  VIII.  ) 

le  tre  Ungue  rifiabilite .  Tutto  e  prefo  dalle  nofire  Storie ,  ma 
come  Virgilio  abbandona  /’  ordine  Crono  logico  nell ’  efporre  la 
difcendenza  di  Enea  ,  cosl  ho  creduto  d'  av  er  molto  piu  di  lui 
quefto  dritto  .  Egli  doveva  nell ’  Etieide  imitare  la  tranquil- 
litd  e  la  maeftd  dolia  Storia ,  in  queJF  Idtl lio  io  debbo  fegui - 
re  l  entu fi  a fmo  Lirico  per  foftenere  lo  fiile  profetico ,  in  cui 
piu  cbe  alia  Cronologia  deve  badarfi  al  fervore ,  ed  al  tumul- 
to  delle  immagmi  e  degit  affetti  cbe  agit av ano  il  Dio  >  mentre 
non  altrimenti  cbe  in  un  quadro  ottico  vedea  le  cofe  future ,  e 
le  fceglieva  ?ton  fecondo  1'  ordine  dei  fito ,  ma  fecondo  limpref 
Jidni  ebene  riceveva  la  fua  fantafia .  Non  e  pero  cbe  tratto- 
71  e  alcune  leggiere  trafpofidjoni  io  non  adombri  V  ordine  con 
cui  feguirono  le  imprefe  piu  illujlri . 

Le  Divinitd  introdotte  non  fono  cofe ,  ma  fimboli  non  dijfi - 
mili  a  quelli  cbe  fi  veggono  nelle  pitture  dei  Palagio  pubbli- 
co  ?  e  ne  Magifirati  di  Rialto . 

Le  parole  parimente  di  F ato ,  di  Fortuna  ,  ed  altre  non  fo¬ 
no  cbe  circofian^e  dei  fifiema  fimbolico ,  o  nomi  antiebi  cbe  fi- 
gntficano  V  ordine  e  l  intreccio ,  cbe  la  Divina  Providenda  li- 
beramente  fegue  nel  regolare  le  cofe  wnane . 


(  IX.  ) 


PROTEO 

I  D  I  L  L  I  o 

PAR  TE  PRIMA. 


A  Marte,  (a)  ed  a  Quirin  lafciando  Roma 
Dell’  Ellefponto  veleggiava  a’ Lidi 
L  audace  Coftantin  con  mille  navi 
Pompofamente  onufte 
D  armi  e  di  fpoglie  de*  la  terra  doma, 

E  feco  (  b  )  egli  traea  1’  Aquile  Augufte , 
Che  miniftre  de  Tire  e  de  le  leggi 
Del  Senato  ,  e  de’  Cefari  regnanti 
Non  mai  volaro  oltre  ali1  antico  nido, 

Che  per  recare  affanni 
A’  Compagni  infedeli  ,  a’  Re  tiranni. 
Muto,  e  penfofo  da  lontano  ftava 

Lo  ftrano  evento  a  riguardar  Nettuno, 

E  reggea  lo  ftupor  alte  le  ciglia 
A  Dei  dei  Mar,  che  con  feftanti  voci 
Tante  volte  feguiro  i  trionfanti 
Duci  dei  Tebro  a  le  fuperbe  foci . 

L’onde  increlpa  va  in  tanto  aura  feconda 
E  d’  Adria  in  faccia  al  feno 
Rotto  ftridea  da  le  roftrate  prore 
E  Mar  che  quindi  frange  ( c ) 

La  Greca  e  quinci  la  Trinacria  fponda; 
Quando  dagli  antri  algoli 

B* 


?  che  la  diftruflero. 


( l )  ferrech 

Contro  U  iJZ.  ?  volfi 

Diem  «II' «{, ictt  f*,  Cht  U  HUm 

Efouo  P omb,  ° &,eL?n"ma  “fi’ 

Goverri  il  ma»dt “e  f  p 

(  c  )  II  Golfo  Adriatico  i  fituato  tra  te  Sicilia  e  la  Greda. 


Pro- 


(  x.  ) 

Proteo  forfe  improvvifo,  ed  or  volgendo 
A’  fette  colli,  or  ali’  augufta  nave 

I  glauchi  lumi :  ah  quefto 
Ah  quefto  giorno  quanto 
Italia  ,  difle ,  ti  fara  funefto  I 
Ma  troveran  gli  Dei 
Riparo  a’  danni  rei. 

Tacque  .,  e  fuggendo  feco  trafle  i  Numi 
A’  confini  dell’  Adria ,  ov’  erme  e  nude 
Biancheggiavano  in  mar  varie  Ifolette 
Alie  vafte  dei  Po  bocche  fonanti : 

Quivi  l’azzurre  membra  in  se  riftrette 
Aguardi  incauti  egli  volea  fottrarfi 
Piombando  giu  ne’pih  fecreti  gorghi; 

Ma  gli  afferraro  le  fquamofe  braccia 
Le  bianche  Figlie  de  FAdriaca  Teti , 

E  con  vezzi ,  e  con  prieghi 

II  vecchio  lufingaro  onde  celati 
Piii  loro  non  te  ne  fle 

I  penfieri  de’ Fati. 

Pur  1’  oflinatoVate  in  se  premendo 
Le  fatidiche  voci 
Gl’inviluppar  le  curiofe  Ninfe 
D’equorei  giunchi  con  tenaci  nodi 
Le  sfuggevoli  membra  : 

Ed  egli  ricorrendo  a  1’  arti  ufate 
Or  apparia  Gigante ,  (  a  ) 

Or  Leone,  or  ferpente,  or  aequa,  or  foco 
Alfin  torno  nel  luo  primier  1'embiante, 

E  pieno  il  petto  di  furor  celefte 
Cos'i  agli  Dei  marini 
De  1’ Italia  fcoperfe 
I  futuri  deftini . 

Qiial  gli  ftagni  Meotici  ed  i  flutti  (  b  ) 

r  a  \  Virgilio  Jib.4.  della  Geor.  E  Omcro  Iib.  4.  dell’ Odis. 
Zozimo  lib.4.  Vedi  confiderazioni  fopra  la  grandezza,  e 
mani  p.  224.  della  verfione  Italiana. 


Cafpj 

decadenza  de’  Ro- 


(  XI-  ) 


Cafpj  lafciando ,  c  le  Caucafee  rupi 
Gente  s’  affolla  ad  inondar  1’  Europa  ! 

Qiiali  ha  fpoglie  a’ Romani,  e  a’ Greci  ianote 

Qual  volto  atroce,  e  procellofo  piede  *  * 

Le  vafte  arene  fiede 

Che  con  1’onda  fangofa 

Nel  Bosforo  Cimmerio  il  Tanai  porta  I 

Parte  riman  de  la  gran  torma  afforta 

E  parte  varca  il  perigliofo  guado, 

E  ad  un  tempo  alfalendo  ambi  glTmperi 
Saccheggia  la  Pannonia,  arde  la  Milia, 

Arde  il  Norico  ,  e  fu  le  Carnie  nevi  (a) 
Corre  ad  infanguinar  mandre ,  e  capanne  : 
Nelle  Scitiche  felve 
Son  men  fere  le  belve : 

Ma  quanto  orrendo,  moftruofo  e  il  Duce 
Che  le  fquadre  conduce/ 

Povera  Italia  l  dalle  gelid’  Orfe  (  b  ) 

In  te  dilcenderanno 
A  nembo  a  nembo  popoli  feroci 
Che  le  tue  cangeranno 
Arti,  leggi,  coftumi,  abiti,  e  voci: 

Ed  or  coftui  che  giganteggia  e  latra  (  c  ) 

Con  la  mano  di  langue  orrida  ed  atra 
Scaglia  fulmini  e  lampi 
Su  tuoi  piu  colti  campi 
Su  tuoi  piu  ricchi  humi  , 

Ce  Ville  abbrucia,  e  le  Citth  diftrugge  ( d ) 
°pre  di  tanti  Eroi,  di  tanti  Numi, 

Calpefta  le  fumanti 


c «  b*  2 

U)  S’ allude1^  !n  ltalia  dall*alpi  Carnie  . 

(  c  )  Ben  fi  eo»nr  i  c^e  vennero  in  Italia  dalla  Scandinavia. 

Ed  ha  faccil  C**  SUatl  ’ 

Dbai  che  rinet  <*ne  'eJ  a ™dcllo 

Sono  allegorie  fimilf  a  ’  1  IatratL  Tafr-  C;I7* 

peto  lo  fa  figliu?U>  d^MaceHaki!  ’  PCr  d,plnger  “ 

C  ^  ),  A^uilea ,  UtleiZQj  Altino >  Padova,.  ed  altre-  colonie  de1  Romani. 


Lora 


d’  Ugo  Ca«- 


(  XII.  ) 

Loro  rovine  ed  i  celati  infanti  (  a  ) 

Delie  Madri  nell’  utero  trafigge  , 

E  le  Vergini  fcanna,  e  i  Sacerdoti 
In  mezzo  a  l’Oftie,  e  a’  Voti! 

O  progenie  di  Marte 

Sien  pur  le  tue  Citta  diftrutte ,  e  fparte 
Le  lor  ceneri  al  vento , 

Ancora  non  e  fpento 

L’ altero  fpirto  antico 

CheRoma  ereffe  e  foggiogd  la  terra  y 

La  barbarica  guerra 

Spinte  da  un  Dio  nemico 

A  la  tua  pace ,  a  la  tua  gloria ,  e  al  Regno 

Ti  portaro  1’Erinni 

Cerbero  feco ,  ftrafcinando  al  giomo  . 

Ma  voi  Duci  famofi,.  incliti  Padri 
Vergini  cafte,  e  generofe  Madri 
Voi  cedete  a  1’ Inferno  e  non  fuggite. 

Venite  pur,  venite 

Su  quefte  fpiagge  ove  vrapprefta  ii  Fato 
Vittorie,  impero,  Dei,  Leggi ,  e  Senato. 

V’accoglie  gia  coi  fuo  Leon  la  Donna 
Dopo  1’  Arfa  Aquilea  nata  dal  mare 
Per  opra  di  Nettun :  Nello  ftellante 
Atrio  di  gigli  adorno 
Veggo  il  placido  Dio 
A  celebrar  cogli  altri  Numi  a  menfa 
La  memoria  dei  giorno 
Che  dal  capo  di  Giove  ufci  Minerva ; 

Or  mentre  fu  la  fponda  aurea,  odorofa 
Apollo  canta  tra  le  Mufe  aflifo 
De  la  Vergine  diva 

La 

(a  )  Nefcios  fari  pueros  Achivis 

Uveret  flammis  etiam  latentes 

Matris  in  alvo.  Hor.  od.  6.  iibv  4- 

Tolto  da  Omero  ,  il  qual  nel  6.  dell’11.  fa  che  Aeamennone  eforti  Menelao  a 
non  perdonarla  ad  alcun  Trojano ,  anche  agli  neffi  infanti  nel  materno  ve**- 
tre  rinciiiufi. 


(  XIII.  ) 

La  beltade,  il  valor,  il  fenno  e  Tarti 
Nafce  in  petto  a  Nettun  dolce  defio  * 

Di  farfi  anch’egli  Padre.  In  terra  icende 
E  da  riftmio  Corinto  de 

Qui  trasferifce  negli  Adriaci  gorghi 
5,  I  Cavai  volatori  e  ’1  cocchio  d’oro, 

E  te  Nereo  prefente, 

Te  vecchio  Forco,  e  lo  fquamofo  coro, 
Percote  coi  tridente 
L’ aeque,  queft’ aeque  fteffe 
E  n’  avviva ,  e  n’  aduna 
L  aura  feconda  (a)  e  le  faville  fparfe 
Onde  il  Ciel  ebbe  vita  e  i  primi  Numi . 

E  gia  fui  molle  piano 
De  Tonde  oltre  il  coftume 
Brillanti  a’rai  d’inufitato  lume 
Leggiadra  fpunta  e  maeftofa  Dea  : 

Che  forga  Citerea  (  b  ) 

Tu  credi  Amore  ,  ed  il  materno  petto 
Ad  abbracciar  ten  corri , 

Ma  farretra  Tafpetto 
Emulo  dei  fembiante, 

Onde  fcofie  i  Giganti 
La  Figlia  dei  Tonante . 

Non  men  che  a  Palla  (c)  le  fiammeggia  al  Sole 
Il  cimiero,  e  con  Tombra  ( d ) 

Oe  le  tremanti  piume 

Lungo  fpazio  di  Mar,  di  Terra  ingombra: 

Qual  a  nuova  Cibele 

Ee  giace  a  pie  torvo  Leone  alato 

E  iul  vellofo  dorio 


u  ***** 

C  *  )  Secondo  Omero  'r 

il'x{«y0V  Ts  *  1’ aequa  c  il  principio  di  tutte  le  cofe. 

Simul  illa  ^  'nMv. 

(  b  )  Simbolo  della  dolcp^  S)ceanumque  patrem  rerum .  Virg.  Geor.  lib.  4* 

<  -  '  Palla  fimbolo  dei  vateee'  ,'aX°aS°y\rnf o  , 

T  m  iv  n  re  i  *  ,va  *?re  >  e  della  digmtk  dei  Ia  R  epub. 

Immagine  lolta  da  Omero  nel  lib.  12.  delPIiiade. 


(  c)  rana  nmooio  dei  valore ,  e  dVuk"d£,i5‘deila  Ree 
)  iDQmagJne  tolta  da  Omero  nel  lib.  13.  dcll’ Iliade. 


(  XIV.  ) 

STaffide  Amore,  e  fcherza 

Co  Je  Ninfe  de  Tonde 

Miniftre  de  la  Diva 

Come  di  Citerea  le  Grazie  bionde. 

Ne  Toffrirle  Nettuno  azzurro  fcettro 

E  Frigio  ferto  di  gemmato  elettro  ( a ) 

Le  bacia  gii  occhi ,  ed ,  AI  mio  fianco  annofo 

Sui  cocchio  ondi-fonante 

Vieni ,  le  dice,  Io  fon  tuo  padre  e  fpofo* 

I  miei  regni  piu  cari 

Tuoi  fieno,  tua  la  Signoria  de’  mari 

E  per  tua  fede  eterna 

Sorgera  per  mia  mano 

Nuova  Citta  fu  Tonde 

Dove  non  con  invidia 

Che  non  tocca  gli  Dei ,■ 

Ma  con  gioja  vedranno 
Palla,  Venere,  e  Giuno 
Rinnovata  Timmago 
E  d’Atene,  e  di  Roma,  e  di  Cartago- 

Gia  dove  fur  capanne 

D’alghe  intefte,  e  di  canne 
S’  innalzano  Teatri,  e  Templi  d’oro,  ( b 
Eccelfi  Tetti,  imperiofo  foro  (c) 

Di  ftatue  adorni  e  di  colonne  immenfe  (d) 

Glorie ,  e  trofei  dei  pio  valor  de  gli  Avi  . 

PafTan  Tonde  reine  (  e ) 

Sotto  il  grand’  areo  dei  marmoreo  Ponte , 

E  a  le  guerriere  navi 
In  fra  torri  marine  (  f ) 

S  odo- 

(  a  )  Frigio  ferto.  II  corno  dei  Doge  1  una  fpecie  di  Berretta  ,  o  di  mitra  Fri- 
gia. 

(  l  )  La.Chiefa  di  S.  Marco. 

(  c  )  La  corte  dei  Palagio  ,  ed  il  broglio  ,  o  fia  Ja  parte  della  Piazza  dove  paf- 
feggiano  i  Nobili. 

(  d  )  Colonne  della  Piazzetta  trafportate  dalla  Grecia.. 

(  e  )  Il  ponte  di  RiaJto. 

(/)  Torri  deli’ Arfenale r 


(  XV.  ) 

S’odono  fabbricar  ancore  e  roftri 
Da  Sterope,  e  da  Bronte. 

Bell’  e  mirar  la  regal  Donna  invitta 

Da  fuoi  porti  fugar  Gallici  legni  (  a  \ 
Afficurar  i  lidi  ; 


Portar  1’armi,  e  gli  sdegni 

Su  i  Narentani,  e  iTergeftini  inferti  (i) 

E  fu  gl’  Illirj  infidi  (  c  ) : 

Poi  d’  afta  piu  robufta 
La  deftra  trionfale,  e  di  pii,  fino 
Usbergo  armata  il  petto 
De  Greci  e  de’ Romani  (  d  ) 

Or  in  foccorfo  degli  affanni  gravi, 

°r  contro  a  la  perfidia  (  *  ) 

Spronar  cavalli ,  e  navi . 

A  le  vittorie  avvezza 


A  fronte  e  la  de  la  feroce  gente  (f) 

Che  la  piu  bella  parte 
Signoreggia  dotalia,  e  quk  dell’ altra 
Pnma  flagello,  indi  ornamento,  e  fcudo  (  z  ) 
De  le  Sicilie :  la  tremenda  corre  ^  ' 

n  piu  conflitti  a  colorire  i  mari 
t  0  ^  ftragge  de  1’ Arabo  rapace  (b) 

Wore  de  l’Afia,  ede  TEuropa: 

vua  in  un  folo  conflitto 

De  1’  Augufto  Germano  al  Figlio  audace  (  i  ) 

-Le  me  navali  affoga  immenfe  fquadre : 

Alhn  mercede  de  le  fue  fatiche 


\  l i  «-  E’ ' 

C  *  )  Orfo  Do  Volre  bbcrata. 

S?G?g-itoS>Cp«dr,^S1  GTre?orio  >  rimette  1’Efarco  in  fcde  da 

(  e  '\  Gnrrr'  ’  C1Q^'  gHerradp*$  ^°-da  Luitprando  Rc  de  Longobardi  a  Rava 
>  r  GS^C*Wow!tUna,0'diN“r».  e  d'tmanueie. 

(  g  )  Guerre  conLRn<fb°bardi-  P  '  1  qUak'  avca  fatt0  IcSa  cogli  Ungheri. 

(  h  )  Tre  guerre  co°Sa?a?e?Uifcardo* 

{  /  )  Guerra  e  pugna  navale ’a  q  ik  a 

in  cui  refla  prefo  il  Figiiuoio  bUda  ’  con  armata  Fcderico  Imperate 


(  XVI.) 

E’  P  impero  dei  Mar  ,  che  Je  promife, 

Quand’ella  nacque,  il  Padre. 

Su  via  Trionfo  vieni  (  a  ) 

Vieni  Trionfo,  e  fovra  legno  aurato 
Che  fenda  in  lieto  di  Tonde  tranquille 
Teco  per  man.  conduci 
II  purpureo  Senato; 

Suonin  1’ argentee  trombe, 

E  tra  i  feftivi  applauft 
D’armoniofo  Coro 
Porga  1’  Augufto  Duce 
A  la  Cerulea  Teti  anello  d’oro, 

Inviolabil  pegno 

Del  conquiftato  Regno. 

-A hi !  d’  altra  parte  quanti  afcolto  gridi 
E  di  Madri  e  di  Spofe  (  b  ) 

Affollate  fui  lidi  J 
Si  fquarciano  le  chiome 
Ghiamando  alto  per  nome 
I  mariti  ed  i  figli 

Che  ftanno  in  atto  di  fpiegar  al  vento 
Di  bianco  e  di  vermiglio  i  pinti  lini : 

Sotto  a  volanti  pini 
S’  apre  la  facil  onda 

Con  1’  ombra  in  feno  dei  Leon  -temuto , 

Che  ne  1’Afia  tragitta  i  Re  d’Europa.  (c) 

•  Maligne  voglie  intorno 

Girano  al  cor  dei  Bizantin  tiranno  (  d ) 

E  pallido  d’affanno 
L’  antico  Re  d’  Egitto  (  e  ) 

Lacera  in  van  1’ attortigliate  bende, 

E  in 

(  a  )  Giorno  'dell’  Afcenfione  ,  in  cui  va  il  Doge  coi  Bucentoro  ad  ifpofare  il 
Mare . 

(  ^  )  Pianto  delle  Donne  di  vari  Paefi  ,  per  la  partenza  de’Crociati. 

(  c  )  Nella  prima  guerra  fociale  di  Terra  Santa  ,  dugento  legni  Veneti ,  «accom- 
pagnarono  1’  armate  navali  di  Francia  e  d’  Italia . 

(  d  )  Infidie  degii  Imperatori  di  Coilantinopoli ,  tefe  a  Crociati. 

(  r  )  Apparecchj  dei  Soldan  d’ Egitto  contro  a’ Crociati. 


(  XVII.  ) 


E  in  vano  artuto  e  fiero, 

Contro  al  valore ,  e  contro  a  Ja  fortuna 

De  1’armi  collegate 

Tutte  le  fqrze  de’fuoi  Regni  aduna. 

Cade  Gerufalemme  a  fuo  difpetto*  (  a  ) 

A  fuo  difpetto  erge  1’  Adriaca  Donna 

In  Tolemaida  ed  in  Sidone  e  in  Tiro  {£) 

E  Tribunale ,  e  reggia 

Ove  vegli  ,  e  proveggia 

Of  tefori ,  e  co  1’armi,  eco’configli 

De  cari  amici  a  1’onte  ,  ed  a’  perigli  y 

E  ben  a  fronte  d’  Arabi  e  di  Sciti  , 

Di  Libj,  e  Trogloditi 

Puo  per  trenta  e  piu  luftri 

Serbar  intatte  le  conquifte  illuftri  . 

Pnr  la  difcordia  e  gli  odj  (  c  ) 

L’ avarizia,  e  le  frodi, 

L’empiet'a  ,  le  rapine 
A’ ben  fondati  regni 
Dien  miferabil  fine, 

Tu  de  1’ Adriaca  Donna  eccelfo  Duce,(</) 
Che  fe  ben  cieco  d’Anfiarao  piu  fcerni 
Oe  1  umane  vicende  i  giri  eterni 
Mediti  maggior  opra :  a  te  non  bafta 
Punir  fuperbi ,  debellar  ribelli  , 

Che  con  la  tua  pieth,  coi  tuo  valore 
Al  liberato  trono 


£>alla  prigion  (  e  )  tu  rendi  e  da  1’  efiglio  (/) 


(  a  )  Sunt  i 


L*in- 


Jlinir!2*  Got‘fred°  Venetis  tribuant :  Ego  communi  conftlio  gefia  exi- 

in  sJt!  tll°terrtftribu$  copiis  y  Veneti  Maritimis  rem  pofi  Jerofolymam  receptam 

(  k  )  TeS  geffeYint‘.  Sab*  llD.6. 

obJidione^a^r^lS  Kenetis  quorum  vpera  omnium  /criptarum  teflimonio  in  ea 
lib.  6.  Nelle  alr  *  *%■*“{*  ex  fecere  data  eji  tantumdem  &  A/calonis  .  Sab. 
(  c  )  Vedi  Iftoria  aveano  1  Veneziani  T^mpio,  Forno,  e  Strada. 

(  d  )  Enrico  ddl’Ate»e  Vmor.  P 

acquiflo  di  Coftantin  *  ^aratini  andb  co’Fiamminghi  c  Francefi  ,  ali 

Egli  era  flato  inparte0]50  •  ’  occuPato  prima  dalLafcari,  indi  da  Aicflio  Duca. 
(  e  )  Ifaco  Comneno,  fpoSrCa?>ipaTEmanue,e  ImPeratorc* 

(  /  )  AUflio  Figliuolo  d’  Europa?"3'0  ‘ 


(  XVIII.  ) 

I,  ingrato  Padre ,  e  il  troppo  infido  Fialio :  Y  ^  . 

Ma  poi  fu  l’un  da  crudelta  trafitto  (b) 

E  1’  altro  da  dolore ,  (  c  ) 

E  tu  volgi  a  Bizanzio  aneor  le  prore  (  d )  ; 

Contro  a  1’  afte ,  ed  ai  dardi*  (  e  ) 

Contro  al  foco,  €  a  le  pietre 
Sproni  i  forti,  e  i  codardi : 

In  tuo  favor  foffia  Aquilon  e  fpinge 
Le  fparte  navi  ad  affalir  la  torre, 

Ove  lo  fteffo  traditor  combatte 
Qual  bellicofo  Ettorre: 

Si  drizzano  le  fcale, 

Afpira  a  la  murale 

Cofona  Adriaco  Figlio,  (/)  tu  l’invidj(  g  ) 

Poi  1  a^  1'ua  Morte  piangi,  e  a  vendicarlo 
Con  1’elmo  lampeggiante  al  lido  balzi 
Ed  i  nemici  incalzi  : 

Son  le  Torri  atterrate,  (6) 

Le  porte  fpalancate, 

Sovra  i  due  mari  rugge 
Ne  1*  orrerrda  tenzone 
II  Veneto  Leone, 

Bizanzio  cede  ,  ed  il  tiranno  fugge, 

Come  tra  Numi  tripartilTi  il  mondo,  (i) 

Tra  Prenci  d’ Occidente 

Cosi  refta  divifo  il  Greco  Impero , 

Ed  a  predir  non  lente 
Son  le  Mufe  in  Parnafo 

Ed 


(  a  1  j^I?J1erata  Coftantinopoli ,  Ifaco  C  moftra  difficile  a  naantener  le  promefle, 
ed  Aleflio  non  vuol  mantenerle. 

C  b  )  Da  crudelt*  ciofe  AlefTio  aflaffinato  dal  Tiranno ,  che  eli  ufurn»  PTmn*™ 
(c)  Da  dolore  ciot  Ifaco  il  Padre.  S  rpa  1  AmPero  * 

(  d  )  I  Crociati  rifolvono  di  dar  i’ allata»  a  Coftanrinonnli 
c  e  )  Vedi  Ranufio  Ift.  della  prefa  di  Coftantinopoli . 


(  g  )  «  Doge  Dandolo,  &  pubbli che  Iodi  alia  fortezza  dell*  Alberti . 

(  h  )  Prefa  di  Coftantinopoli.  Ranufio  Guerra  di  Coft. 

(  i  )  Divifione  deli’ Impero  Greco  tra  Fiamminghi,  Francefi  e  Veneziani. 


(  XIX.  ) 

Ed  in  Dodona  Giove  e  in  Delfi  Apollo  (a) 

Che  non  il  cieco  cafo  J 

Ma  Temide ,  e  le  Parche  aveaiy  concerto 
A  1’  Adriaca  Reina 
La  parte ,  che  da  Serto 
S’  incurva  lungo  il  Tracio  lido  (  b  )  e  ftende 
Sino  a  Epidanno ,  e  nel  fuo  fen  comprende 
L’  ifole  de  1’Jonio  e  de  l’Egeo 
E  tutte  le  Cittadi 

Che  bagna  di  Corinto  il  doppio  mare  (  c ) 

Ed  il  Paefe  Acheo . 

Le  trionfanti  navi 

D’  oro  e  di  gemme  (  d )  gravi 

Nel  porto  raccogliea  1’  Adriaca  Donna ,, 

E  fcorrendo  Nettun  fui  mar  tranquillo 

A  la  Figlia  dicea  r 

Tu  felice  ed  invitta 

Nel  giro  d’otto  fecoli  acquiftafti 

lama  e  impero  maggior  d’Atene  e  Sparta y 

Ma  perche  a  gli  occhi  de  l’eth  futura 

Tu  ti  porta  moftrar  maggior  di  Roma, 

In  piu  d’  un’  afpra  lutta 
A  guerreggiar  ti  refta 
Or  con  1’  Europa  (  e  )  ed  or  con  1’Afia  tutta 
Che  tradimento,  gelofia,  furore 
Armeran  contro  te .  Coraggio  o  Figlia 
Sempre  ( /)  odiaro  gli  Dei  forza  che  e  ftolta, 

E  contro  ogni  fuo  cieco  e  rio  periglio 
le  ftelle  fpediro 

C*  2.  II  di- 


(  b  )  Vedf  RanuHo a’  Veneziani  nella  divifione. 

}  liUi.  od.7. 

glie  preziofe .  H  a  Coitantijiopoli  fi  trafportarono  a  Venezia  molte  lpo* 
Ce)  Allufione  alie  guerre  a*u  _ 

l  /  )  Vim  temperatam fcrma  '  TurC°' 

In  majMS  !  idem -  odere  vires 

Omne  nefas  animo  moventis.  Hor.  od.4.  1.3- 


(  XX,  V 

II  divino  Configlio .  (  a  ) 

Io  fteflo  io  fteffo  ii  guiderd  per  mano 
Ne  1’  ampie  Sale ,  e  innalzerogli  il  Trono  , 

E  i  tuoi  Figli  piu  nobili  e  diletti 
Fieno  dei  Nume  a  la  cuftodia  eletti. 

Cosi  Nettuno  diffe, 

E  i  nomi  fcelti  in  aureo  libro  fcriffe  (  b  ) 

E  ’1  confido  a  la  Donna  e  pofcia  chiufe  (  c  ) 

10  non  fo  fe  dir  deggia 
Od  il  Tempio  o  la  Reggia 

Non  tra  l’inv.idie,  non  tra  Tire  armate 
Ma  in  mezzo  di  giuftizia  e  libertate 

11  Nume  fede,  e  con  la  lance  eterna 

E  pene, e  premj,  e  pace,  e  guerra  alterna , 

E  da  fe  lparge  Timmutabil  lume 
Onde  le  le ggi  ed  ogni  bel  coftume 
A  pro  de  1’  uman  genere  impararo 
E  Zaleuco,  e  Caronda 
E  Licurgo,  e  Solon  ,  Romolo,  e  Nurna 
E  i  dieci  pria  s'i  moderati  e  faggi , 

Tutti  Figli  d’  Apollo ,  e  di  Minerva 
Che  Grecia,  e  Roma  ornaro, 

Di  Ariftidi ,  e  Focioni 

Di  Bruti  y  e  di  Catoni  , 

Di  Paoli,  e  Agefilai.  Vive  immortale  ^ 

Nel  Veneto  Senato  ed  Areopago 

Cio  che  ne’prifchi  tempi 

Ne  le  virtudi  d’ammirando  apparve 

E  qual  balen  difparve . 

Ma  la  fortuna  di  virtii  nemica 
Con  la  deftra  di  bronzo 

V  im- 

(  a  )  Xctt  teytrett  yt  cvyiPovw)  npov  . 

'Proverbium  circumfertur.  Corijilium  efle  rem  fueram: 

PJato  Dial.  Theages. 

(  b  )  II  Jibro  d’oro  in  cui  fi  ferivono  i  nomi  de’ Nobili  Veneti. 

(  c  )  Maggior  configlio  chiufo. 


(  XXI.  ) 

L’  immobile  colonna  abbatte  e  fpezza  ( a  \ 

E  ne  difperde  le  rovine  al  vento  i  *  *  ' 

Lo  prediffe  Nettuno.  Ingiufta  guerra  ! 

Guerra  infelice !  Su  1’  Adriache  porte 
Gia  freme  la  Liguftica  Cartago  (  b  ) 

E  di  rovine  vago 

Nuovo  Annibale  (c)  ifole  abbrucia,e  porti. 

Lo  fplendor  de  1’  incendio  i  guardi  fere 
Di  quel  popolo  invitto, 

Che  ne  1  onda  nati  a  morir  deftina 
Anzi  che  mai  foffrir  giogo,  od  editto  (</). 

D’altra  Citta  Reina. 

Mirate  la  quel  Capitano  egregio  (  e  ) 

Che  forte  imprigiono,  virtude  elefle 
Qual  Scipio  a  liberar  la  Patria  opprefla 
I  penati  e  i  gran  Dei  feco  portando 
Tra  le  voci  feftanti 
De’  popoli  acclamanti 
Egli  oltrepaffa  la  catena  vafta  (/) 

E  da  la  poppa  eccelfa  in  mar  vibrando 

La  formidabil  afta 

Co’  Bronzi  fulminanti  ( g  ) 

Sparge  tuonando  inufitata  morte: 

Cadono  a  terra  1’oftiuate  porte, 

I  Liguri  orgogliofi 
Euggon  precipitofi 

Vuote  lafciando  le  occupate  fponde  (  h ) 

Cos'i 


^  «  )  Injutiofo  ne  pede  proruas 

**«ntem  columnam . , 

G-n  Cuneor  manu 

(  b  )  Genoa  Hor.  od.  JJ.  1.  x 

(  d  ]  ?vinex?£Iaf“  de’Genoefi. 

(  e  )  Vettor  Pifani  dopo  le  Joro  PcrcJite-  _  , 

(  f)  Catena  pofta  da’  v*°  •  <rarcere  acciocchb  colla  fila  virtu  liberafla  la 


(  xxi r.  ) 

CosNi  allor  che  Nettuno 
Co  l’alzato  tridente  ufci  de  1’onde 
Per  calmar  le  tempefte, 

Che  comando  i’  ineforabil  Giuno, 

I  venti  fpaventati 
Fuggiro  aglr  antri  ufati.. 

Ite::  e  tu  gonfio  regnator  de  1’Iftro  (  a  ) 

La  guancia  in  van  dei  folle  ardir  ti  batti  5 
E  il  tuo  compagno  ne  la  fua  Padufa  (  b ) 

Paventi  un  di  la  Fetontea  rovina : 

E  tu  di  cui  fu  Venere  gelofa. 

Per  la  ftirpe  Latina 

Antenorea  Citta  (  c  )  t’ applaudi  e  godi 
Che  de  la  tirannia  lcatefli  il  giogo  (  d).. 

Non  piii  vedrai  da.  gli  empj 
Saccheggiati  i  tuoi  Tempj, 

Infanguinata  1’ ampia  Valle  e  il  Foro,  O  ) 

Non  piu  a  la  tomba  de’  mariti  uccifi 
Schiacciarfi  il  capo  le  alfalite.  mogli ..  (/) 

Generofa  Reina 
T’offre  giuftizia,  e  pace 
E  per  tuo  fregio  ed  immortal  riftoro 
Si  fpedifce  la  bionda  ( g  ) 

Armonia  con  le  Mufe 

A  pian- 

(  «  )  Il  Re  d’Ungheria  collegato  co’Genoefi. 

(  b  )  Il  Marchefe  d’Efte  collegato  co’Genoefi. 

(.  c  )  Venere  nel  primo  Lib.  dell’  Eneide  dice  a  Giove,. 

Antenor  potuit  mediis  elapfus  Achivis 
Illyr  icos  penetrare  Jinus  &c. 

Htc  tamen  ille  urbem  Patavi  f  tdefq.  locavit 
Teucrorum . 

(  d  )  Cioe  d’ Ezzelino,  e  de’Carravefi- 

'(  e  )  Ezzelino  fece  morire  dieci  mila  Pado  vani  riel  Prato  detto  della  Valle  ,  e 
ftrozzar  moltl  Giudici. 

(  /  )  Enfelmina  Padovana  fi  fchiaccib  il  capo  fui  fepolcro.  dei  Marito  per  non  ac- 
confentire  alia  lafcivia  d’ Ezzelino. 

(  g  )  Euripide  in  un  coro  della  Medea  dice : 

EW*  itHfJSctt  Aiytai  Mitfftti , 

EulSctV  Kppovictf  pJTtUffca. 

cioe .-  Novem  Pierides  Mufas  dicunt 

Planta  fle  flavam  Harmoniam. 


(  XXIII.  ) 

A  piantar  fu  la  fponda 

Del  Medoaco  1’  Apollineo  alloro , 

Onde  ferti  tu  inteffa  a’  dotti  ingegni 
Mandati  a  te  <la  piu  lontani  regni, 

Sotto  un  folo  governo 

II  configlio  ,  il  terrore ,  e  la  vittoria 
Accoglie  in  uno  le  Venezie  antiche  <  a  ) 

Ne  piu  loro  e  in  balia  1’ effer  nemiche 

Per  Regno  angufto,  (  b  )  o  per  ftraniero  nome  <c)i 

Ma  quella  che  le  regge 

Non  armifera  legge 

Cosi  di  grazie  e  di  dolcezza  b  piena, 

Cosi  gli  Euganei  Colli 
Le  Cenomane  piagge 
E  la  ferace  fponda 

Che  1’ Eridano  e  l’Adda  illuftri  mete  (</) 

Del  nuovo  impero  bagna, 

Godon  ficure  e  liete 

In  grembo  a  1’abbondanza  ozj  di  pace, 

E  per  fottrarfi  a  1’  Eumenidea  face 
II  feggio  de  gli  Efarchi  (  e  ) 

Con  la  Provincia  intorno 
A  fe  chiama  la  Donna,  ed  al  fuo  fcettro 
Di  tante  gemme  sfavillanti  adorno. 

Si  proftrano  divote 
Le  Cittadi  remote  ( /) 

De  le  maremme  de’Tofcani  Regni, 


,  jcl,  aei 

t  *  )  Cato  in  originibus  ,  quatuor  &  triginta  ejus  Gentis  numeravit  Oppida  ,  fed 
^xnomanorum ,  Carnorumque  non  pauca  loca  in  ejus  ventis  poteflatem  Veneti* 
Il  a?Pe^atlonem  concefferint .  Sab.  lib.  i. 

dus  ar^°  ,  2*  c’  9-  tities  Venetorum  in  ceteris  plagis  fatis  certi  funt .  Pa- 

^  ^u8aneus  foe  flumen  Atefis  ante  converfionem  cum  limite 

C  O  Guerre  per  ^ad.ova>  Verona,  ’Vicen2a,  e  Trevigi . 

(  d  }  Acquiftb  ii  Fn!?r e  nC  ,Gue^  e  ^e’ Gibellini .  .  r 

fato  il  Mincio  rinnVd 1  a^0Ya’  Verona,  Vicenza,  con  ampie  Provincie  epal- 
Avea  la  Romagna  ?  nto  11  imperio  trovb  1’  Adda  ed  il  Pb  per  confini-, 
(  e  )  Ravenna  e  Cei- via”  Arovmcia>  e  la  Puglia  per  Ipoteca.  Nam. 

(/)  S’ allude  alPiftanze  de’Pifani. 


(  XXIV.  ) 

E  dei  Partenopeo  lido  odorato .  (  a  ) 

O  Italia  o  Italia  ben  fettanta  luftri 
Coftarono  di  fangue  e  di  rovine 
AI  Romano  Senato 

Ma  poi  te  vinta ,  gli  fu  preda  il  mondo . 

Felice  te  fe  merti 
II  .deftino  fecondo. 

Che  odo  la  fu  ?  Contro  a  1’Adriaca  Donna 
F  avella  il  Dio  Bifronte  (  b  ) 

E  i  propri  danni  e  l’onte 
Ed  i  perigli  dei  celefte  regno 
Come  lo  minacciaflero  i  Giganti 
Narra  con  tanto  sdegno 
Che  turbafi  il  Tonante ,  (  c  ) 

Negli  atrij  d’ adamante,  ( d) 

A  Faflemblea  Terni  convoca  i  Numi: 

Ubbidifcono  tutti  e  lino  i  humi 
E  ie  Ninfe  de’ prati  e  de  le  fonti  (  e  ) 

Corrono  lk  con  baldanzofe  fronti ; 

Sol  non  v’ appar  Nettuno  e  1’ Oceano 
Accufati  da  Giano. 

Tutto  il  Cielo  e  in  bisbiglio . 

Protegge  Palla  la  Citta  diletta , 

Seco  e  Ciprigna,  e  il  buon  Cillenio,*  (/)  e  Apollo : 
Ma  freme  Marte  per  difprezzo  antico ,  ( g  ) 

E  la  fuperba  Giuno  C  b ) 

Per 


(  «*  )  Trani,  Monopoli,  Barletta,  Otranto,  Brindifi  nel  Regno  di  Napoh. 

(  b  )  Vedi  verfi  fciolti  di  Sperone  Speroni. 

(  c  )  Maflimiliano  Imperatore. 

(  d  )  Lega  di  Cambrai. 

(  e  )  Il  Marchefe  di  Mantova  ed  altri  Principi  d’ Italia  entrano  nel  congreilo  di 
Cambrai  .  Io  fegno  Ja  deferizione  dell’ aflemblea  degli  Dei  di  Omero  lib.  20. 
dell’ Iliade.  ,  , 

Qu7i  <rtf  ouf  Tcrctfiui  amnv  voffQ  SlKt«voi'o 
O  UT  Upx  N  vy.9*M  W  r  «Vi*  ri porra, 

K«i  rnyxf  rcrxftci?  y  tgi  rictet  ronit»7et . 

(  /  )  Simboli  delie  belle  arti  colrivate  in  Venezia  e  della  dolcezza. 

(  g  )  Luigi  XII.  Re  di  Francia . 

(  b  )  Genova. 


(  XXV.  ) 

Per  vendicar  la  fua  Cartago  afflitta  (  a  ) 

Si  congiunge  ad  Alcide  (£)  K 

Gelofo  ch’altri  non  fottentri  al  pondo 
De  lo-  fcoperto  mondo: 

11  Tonante  decide 

Contro  la  Figlia  di  Nettuno,  e  i  Numi 
Con  armi  tolte  a  infolita  faretra  (  c  ). 

Precipitofi  fcendono  da  1’Etra, 

In  mezzo  a  la  battaglia 
Marte  il  primo  fi  fcaglia  (  d ) 

Sui  ferreo  cocchio,  ed  afferrare  agogna 
■Con  la  robufta  e  infanguinante  deftra 
La  Donna  per  le  frodi  empie  sdegnata; 

Elia  fi  moftra  armata 

Non  gia  dei  tenebrofo  (  c  )  elmo  di  Pluto 

Ma  de  Telino  lucente 

Che  Nettun  le  don6.  Placida,  grave 

RagionaaDuci,  (/)  e  fpirto  alto  gTinfonde 

Di  coraggio ,  e  di  gloria  (  g  ) 

Che  l’un  invidia  a  1’altro 
Donor  de  la  vittoria. 

Rifpettofe  le  fchiere 
A  lei  chinano  Tafte  e  le  bandiere 
E  fi  difpiegan  ne’piu  bafli  campi  (  h  ) 

Lieti  cantando  militari  carmi ; 

D*  Gia 


i  invifibile .  L, 

-  i  quairV“w  AUOria  1IU-7-  11  cenato  lcrnie  cne  al  Capitano  ,  e  alTAl- 
(  g  )  L’ Alviano  fecn*1!!0  Pfe^ent’  a^e  cofe  nmettea  tutta  la  bifogna.  Bembo. 
cefe  il  buon  VecH, 1  ®embo  era  emulo  dei  Conte  .di  Petigliano,  e  pure  ac- 

(*  b  )  Il  Conte,  ordina f-^itarlo.  .. 

fuo  luogo  abbandornn^  le  infe§ne  a^to  fi  lievino,  e  che  la  gente  cammini  >e  u 
c  in  fchiera  porto  fib  Vlf  *  pi'U  impcditi  rcferciro  ordinato 


(  XXVI.  ) 

Gia  de  le  trombe  (<*)  il  rimbombar  feroce 
L’  orecchie  afforda ,  gi'a  il  fulgor  de  1’armi 
Gli  occhi  abbagliando  intima 
Fuga,  e  terror  a  gli  Uomini,  a  i  cavalli, 

Io  gik  veggo  di  polvere  e  di  fangue 
Cofperfi  i  Duci  magni.  Adriaca  Donna 
O  le  ti  folfe  dato 

Di  rompere  i  decreti  (£)  afpri  dei  Fato, 

Qual  Berecintia  ti  vedrei  condotta 
Per  1’ Itale  contrade, 

E  a  gara  ogni  Cittade 

De  le  tue  leggi  afioggetarfi  al  freno, 

Ma  turbine  (  c  )  nembofo 

Involge ,  alforbe  ,  Capitani  e  fquadre 

E  de’ venti  in  poter  la  Donna  refta  . 

Padre  Nettuno  (  d  )  foffrirai  che  fpenta 

Sia  la  Citta,  1’ Impero 

Che  per  undici  fecoli  s’accrebbe 

Per  opra  tua.  Ma  gia  d’ira  fremente 

Nettun  coi  fuo  tridente 

Scuote  la  terra ;  a’  coipi  replicati 

Echeggiano  gli  abilfi 

Sono  i  pallidi  ipettri  fpaventati  (e) 

E  nel  lanciarft  dal  fuo  trono  Pluto 
Grida  contro  de  gli  aftri  erranti  e  filfi 

Eia 


C  *  0  Jam  nunc ,  minaci  murmure  cornuum 
Perfringis  auris:  jam  litui  Jbrepunt 
Jam  fulgor  armorum  fugacis 
Terres  equos  equituumq.  voltus , 

Videre  magnos  jam  videor  Duces 

Non  indecoro  pulvere  for  di  dos .  Hor.  od.  I.  1.2. 

(  b  )  Il  Re  di  Francia  difle :  io  ve^go  oggi  i  Veneziani  farfi  Patroni  dell’ Italia  dan- 
dogiiene  noi  medefimi  1’ Imperio.  Bembo  lib.  7.  Il  combattimento  nel  princi¬ 
pio  fu  molto  fanguinofo  .  Imitazione  di  Virgilio  :  Si  qua  fata  afpera  rumpas 
tu  Marcellus  eris  ....  qualis  Berecintia  mater  invehitur  curru  Phrygias  turrita 
per  urbes,  lib. 6. 

(  c  )  Imitazione  diOmero  che  per  non  narrare  le  perdite  fadifparire  i  combattenti. 
Id)  Bembo  Iftor.  lib.  7. 

C  e  )  Spavento  degi’  Italiani  per  le  perdite  della  Repub. 


(  XXVII,  ) 


E  la  difcordia,  e  il  Caos  chiama  in  a  juto  *  (a) 

La  fozza  Dea  lafcia  la  ftigia  riva  *  '  ' 

E  a  ogni  paflb  che  move 
Crefce  cosi,  che  gia  coi  capo  arriva 
Sino  a  le  ftelle;  a  le  fue  prime  prove 
Dividonfi  tra  loro  i  Numi  e  Giove . 

Come  talor  magnanima  Donzella  (  b  ) 

Che  dal  furor  de’  neri  venti  vede 
Tra  fcogli  aprirfi  conquaffata  nave 
D’  Uotni.ni ,  e  merci  grave , 

Increfpata  la  vefte,  e  fcalzo  il  piede 
S  apprelfa  al  curvo  lido ,  e  pia  raccoglie 
Co  la  man  bianca  e  bella 
Le  galieggianti  fpoglie  : 

I  moribondi  attragge,  ed  in  brev’  ora 
Li  ravviva  e  riftora  ; 

Cosi  i’  Adriaca  Donna 

Va  raccogliendo  le  reliquie  fparte 

Dal  furore  di  Marte 

Conforta  gli  Egri ,  i  miferi  confola 

A  gr ingrati  perdona,  e  vefte  i  nudi  , 

Libera  le  Cittk,  lalva  le  fponde 
E  slacciato  il  cimiero 
Ingentilifce  il  fblgorante  vifo* 

Con  la  gioja.e  coi  rifo* 

Corron  da  tutti  i  lati  (c) 

A  veneraria  i  popoli  beati  , 

E  d’  applaufi ,  e  d’omaggi 
L’  auguiia  fala  echeggia  : 

Splende  1’ Adriaca  reggia  ( d ) 

Come  quella  dei  Sole :  i  propri  Lari 
gnuno  ingemma  in  maeftofo  tetto 

D*  %  E  fu 


(  a  )  Nafcono  divifinnr  *  ^ 

(  b  )  Generolita  della  r  tra  Collegati  ed  al  fine  fi  dividono- 
(  c  )  Le  Citti  di  terra  C°Jle  Cltti  di  terra  ferma'  . 

(  d  \  Palapio  Ducale  riAuu  mandano  Ambafciatori  a  Venezia. 

^  te!  8  «&bbtK.to  ed  arncchito  di  marini,  di  dorature  e  di  qua- 


(  XXVIII.  ) 

E  fu  dorati  altari  (  a  ) 

OfFre  d’incenfi  timiama  eletto 
Che  provido  configlio 
Tragge  aromi,  e  ricchezze  (  b ). 

Qui  da  1’ Arabia,  e  la  dal  mar  vermiglio. 

Fiorifcon  le  beirarti.  Adriaco  Cigno  (c) 

II  Canto,  e  i  vezzi  degli  Etrufchi  Vati 
Pregio  d’ Italia  avviva  , 

E  gl’  ignoti  o  fprezzati 

Fonti  de’  Greci  e  de’ Latini  addita 

E  leggi  Tofcana  lingua. 

L’ approva  il  Xofco,  e  applaude  e  fi  richiama 

Nel  Senato  e  nel  Foro 

La  Romana  eloquenza,  e  al  par  de’ Greci  (d) 

S’edifica,  fi  pinge,  fi  fcolpifce 
S’  affina  e  colorilce 

Con  miglior  arte  il  Maguntino  impronto  ( e )  * 

Che  non  conobber  mai  Roma,  ne  Atene. 

Qui  le  dipinte  fcene  (/) 

Danfi  a  1’ Italia  ed  a  le  icene  il  canto  (  g  ) 

Ed  in  tragico  ammanto  (  h  ) 

Su  le  fventure  de  gli  antichi  Eroi 
Con  nuovi  modi  a  lag rimare  infegna 
Al  picciol  Medoaco  il  Vate  illuftre 
Che  fuono  primo  la  Meonia  tromba  . 

E  perche  nulla  manchi 
A’  tefori  d’ Apollo,  e  deile  Mule 

Qui 

(  a  )  I  piu  bei  Tempj,  e  Palagi  fabbricati  verfo  Ia  metti  dei  1500. 

(  ^  )  Allufione  al  comerzio  di  Levante. 

(  c  )  Il  Cardinal  Bembo  ehe  rinova  il  guflo  della  lingua  Greca  c  Latina ,  e  di  il 
primo  le  regole  della  Gramatica  Tofcana. 

(  d  )  Stile  elegante  dei  1500. 

(  e  }  La  /lampa  inventata  a  Magonza  e  perfezionata  in  Venezia. 

(  /  )  A  Venezia  s’innalzano  i  primi  Teatri.  ; 

(  8  )  La  prima  opera  in  Mufica  cantata  in  Venezia  nel  1575.  alia  prefenza  cTEnrL 
colli*  Re  di  Francia,  ed  era  ftatapofta  in  mufica  dal  Zarlino.  Sui  Teatro  fupoi» 
recitata  Ja  prima  opera  nell’  anno  1657. 

(  b  )  Il  Triflino  Vicentino  compofe  ia  prima  Tragcdia  ed  il  primo  Poema  epicoi,  cdv 
inventb  il  verfo  fciolto .  .i> 


(  XXIX.  ) 


Qui  cerca  il  primo  e  fcerne 

Le  immutabili,  eterne 

Leggi  de’  moti ,  e  de  le  ftelle  un  vecchio  (a) 

De  la  Donna  ai  ftipendj  e  le  difcopre 
Con  ottica  da  lui  penfata  canna, 

Ora  la  via,  che  il  Ciel  notturno  imbianca  , 

Or  di  Ciprigna  i  rinafcenti  afpetti , 

Or  di  Giove  i  compagni  ; 

Qui  quai  fui  dorfo  porta 
Il  globo  de  la  Luna  eccelfi  monti , 

La  qual  vapor  caliginofo  adombra 

Con  periodi  non  fifTi 

Del  Sol  immenfo  i  luminofi  abiffi . 

Ma  cuftodir,  non  dilatar  1’  Impero  (  b  ) 

E’  il  piii  grave  penfiero  : 

Ne  ambizion  a  la  virtii  vicina 
Perche  cerca  dei  pari  impero,  e  fama 
L’alme  invaghifce  di  non  giufte  prede 
Ne  1’  onor  macchia ,  ne  la  data  fede . 

O  di  Marte  orgogliofa  (c) 

Citta 


C  *  )  Galileo  fu  profeflfore  di  Matematica  nello  fludio  di  Padova  ed  offri  al  Doge 
il  primo  Telefcopie  e  flabili; il  primo  le  leggi  de  moti  accelerati  ed  uniformi, 
fcopri  la  natura  dclla  viaLattea,  le  macchie  dei  Sole, i  monti  della  Luna,  i  sa¬ 


telliti  di  Giove,  e  le  fafi  di  Venere. 

)  Si  fi  fla  da’  Veneziani  la  maflima  di  non  piu  dilatar  lo  Stato. 

)  Allufione  alie  difcordie  interne  per  il  Configlio  di  X.  con  la  giunta.  Final- 
mente  fono  fopite,  e  ftabilita  la  forma  dei  prefcnte  governo.  S.  E.  Marco  to- 
fcarini  Kav.  cui  e  dedicato  1’ldillio  cosi  in  una  fua  lettera  ragiona  su  quelto 
fatto:  Certamente  non  b  mai  avvenuta  in  una  Repubblica  ienfibile  innova- 

„  zione  di  governo  in  una  parte,  che  non  fiane  fcguita  una  pari  alterazione 
„  nelle  altre  parti  dei  corpo  politico,  e  quefta  fcnza  violenze  e  fenza  fpargi- 
„  mento  di  fangue  de’  Cittadini .  Quindi  e  che  s’abbia  a  trarne  un  grande  ar- 
,,  gomento  di  lode  per  fa  noflra  Repubblica  ftabilita  con  tali  e  si  forti  vinco  i 
che  fcioltofene  uno  de’  piii  tenaci  e  fodi  non  veniflero  gli  altn  a  fcroglier* » 
ne  e  fla  a  fentirne  veruna  fcofla,  ne  alcuna  calamita  i  Cittadini  jil  che  a 
5,  fembra  pib  gioriofo  per  la  Repubblica  di  quello  che  Je  mai  non  fofle  nato  - 
”  innir°  ’  nl*  quefta  rimozione  di  troppo  afloluto  dominio  .  Li 

”  cemvir!^  a?*tar°no  la  Repubblica  Romana  quando  fi  volle  eftingu 
”  •  n  9  Aual  pur  non  contava  che  tre  anni  foli  di  durazione  P  . 

„  primo  ftabihmento ,  dimoflrano  la  forza  de  legami  che  tengono  ferma  .  io- 
„  lui,  la  qual  puote  fenza  rovina  di  fe  Refla  cTd’altrui  fopprimere  u  ' 

„  gljo  che  lufliiteva  da  quattro  fecoli. 


(  XXX.  ) 

Cittva  le  luci  ne  1’Adriaca  affifla 
E  confefla,  che  orrenda,  fanguinofa 
Fu  de  Confoli  tuoi  ,  de’  tuoi  Tribuni 
Ogni  difcordia  e  riffa  : 

E  aJJor  che  di  lafcivia  e  di  furore 
L’inferocito  ed  ebbro 
Decemvirato  ottenne  il  fommo  Impero 
De’  iette  colli  ,  e  fe  ne  feo  Signore , 

Forfe  fu  i’  urna  trionfale  il  Tebbro 
Non  avria  pianto  il  tuo  Palladio  fpento 
E  1’  offa  di  Quirin  difperfe  al  vento  * 

Se  dentro  il  cor  d’una  innocente  Figlia 
Non  immergea  1’ atroce  ferro  un  Padre, 
Onde  deftar  i  neghittofi  petti 
Del  popol  lento  e  de  le  vili  fquadre  ? 

Ne  I’  Adriaco  governo 

De  le  membra  piu  illuflri  eletto  corpo 

A  fe  tragge  i  diritti  e  la  polfanza 

Su’  tefori  e  fu  l’armi 

Ne  gli  manca  di  Re,  che  la  fembianza* 

Attonito  e  turbato 

Ne  mormora  il  Senato 

Gridano  i  Magiftrati ,  e  ’1  maggior  foro- 

E  T  ufurpata  autorita  ^annulla; 

Ma  forfe  per  le  Piazze 
La  Difcordia  pafleggia  od  il  Furore  l 
Forfe  1’adorne  fcale 
E  le  logge  e  le  fale 

Imbratta  il  fangue  o  i  tribunali  o  i  roftrt  ? 
Al  ben  pubblico  cede  ira  privata 
E  de’Padri  proftrati  appie  de  Fare 
Tai  odo  alzarh  al  Cielo 
Voce  di  pace  e  zelo. 

Deh  Iafcia  i  feggi  deT  Celefli  Dei 

Sacra  concordia,  e  i  nati  affanni  sgombra 
Figlia  di  Giove  qual  Minerva  fei,. 


Egl£ 


(  XXXI.  ) 


E  gli  miniftri  il  nettare  immortale 
Ne  Taurea  tazza  ch’ei  versb  fui  Caos 
Ed  ufcirne  Tarmoniche  mifture, 

Che  tante  varie,  e  nobili  fatture 
Diero  a  la  terra ,  agli  elementi ,  agli  aftri; 

Tu  dei  dolce  licore  afpergi  T  ale 
Che  copron  tutto  il  Ciel  de  TAdria,  e  mentre 
La  loro  bella  e  falutifer’  ombra 
Tanti  Padri  e  guerrier  lafli  riftaura, 

Scotile  o  Diva,  e  la  piacevol  aura 
Ne  verfi  in  feno  le  foavi  ftille 
E  godan  le  noftre  alme  al  fin  tranquille 
La  dolce  pace  dei  fereno  eterno 
Sotto  libero,  faggio  e  pio  governo. 

Ma ,  o  Meotici  ftagni ,  o  Cafpj  flutti ,  (  a  ) 

E  voi  Caucafee  rupi 

Perche  offrite  di  nuovo  a  gli  occhj  noftri 

Spettacolo  funefto 

Di  barbarici  moliri  ? 

Ah  sii  legge  immutabile  e  de’ Fati 
Ch  efca  da  voi  due  volte 
La  rovina  d’  Europa 
E  dTtalia  il  terrore 
Onde  1’Adriaca  Donna 
Abbia  il  Natale  e  infieme 
Argomento  di  dar  le  prove  eftreme 
Del  fuo  fenno  e  valore. 


(  *  )M1omi,rhi  er0n°  dalle  yicinanze  dei mar  Cafpio  e  della  Palude  Meotide  de’ 
™onti  Caucau,  come  ufcjrono  gli  Unm,  Sagrcdo. 


('XXXII.  ) 

PARTE  S  E  C  0  N  D  A. 


NOn  Iungi  da  le  porte  alte  di  Dite 

S’  apron  le  tortuofe  ampie  fpelonche , 

Per  cui  nel  Cafpio  (  a  )  Mar  paffano  1’onde 
Quinci  de  1’Eritreo,  quindi  dei  Ponto : 

Non  mai  vide  Nettun  gli  orrendi  chioftri 
Ne  v’albergan  che  i  moftri  , 

Che  Pluto  manda  a  defolar  la  terra. 

Or  qui  fcefe  Anfitrite  , 

Che  per  molti  anni  e  molti 
Avea  ripreflo  nel  fuo  cor  lo  sdegno 
Del  grave  oltraggio,  che  Nettun  le  feo 
Quando  di  lei  fenza  il  confenfo  e  l’opra 
Ne’  bei  flutti  creo  1’Adriaca  Donna. 

Ne  1’ agitata  mente 
La  Diva  rivolgendo 
Gli  ultimi  doni  da  Nettun  concefli. 

Ne’Greci  Mari  a  la  diletta  figlia 
AI  fin  di  vendicarfi  in  se  prefiffe 
E  immerfa  nel  profondo 
De  gli  antri  ofcuri  difie: 

E  aneor  foffro  colei  , 

Che  tra  marini  Dei 

Si  nobil  grado  ottenne  ,  e  tanta  parte 

Occupa  fenza  me  dei  Regno  mio? 

Poteo  pure  (  b  )  Giunone 


r  a  )  opinione  che  il  Mar  Cafpio  comunichi  per  grotte  fotterranee  co’Mari 
^  tra  quali  giace .  Vedi  Forze  £Eo1o  dei  Montanan. 

(  b  )  JE  da  Giunone  gid  dall  aureo  rono 
(  '  Riene, do  Lui  (ciofc  la  terra)  /  orrmdo  e  forte 

Tifrn  danito  a’  mortali :  em  Cumme 
Partori  gib  con  Giove  Padre  irata. 

Nel  tempo  che  il  Saturnio  generoe 
Gloriofa  minerva  entro  dei  capo 
La  veneranda  Giuno  irojji  tojto , 

r  p  agP  immortali  ragunati  diffe  :  JJdite 


(  XXXIII.  ) 

Giunon  gelofa  de  Ia  Dea  che  nacque 
Dal  capo  dei  Tonante 
Meritar  da  le  Furie,  e  da  Plutone 
L’ anguifero  Tifone 

Che  i  Nurai  aftrinfe  a  trasformarfi  in  fere ; 

Ed  io  che  fovra  il  Mar  tant’  ho  potere 
Quanto  Giuno  nel  Ciel  ,  rimango  inulta? 

No  no .  Le  voci  alza  la  Diva  e  grida 
O  notte,  o  Caos,  o  Flegetonte,  o  Dite, 

O  Ecate  che  fola 

De  la  foglia  d’  Averno  a  i  moftri  imperi 
Raccogli,  (  a  )  innefta,  avviva 
Come  fefti  in  Tifon  Cerberi,  Arpie  , 

Gorgoni  ,  Gerioni , 

Idre,  Scille  ,  Pitoni; 

Ti  moftra  tu  triforme  Dea  cortefe 
Con  Anfitrite,  qual  con  Giuno  fofti. 

Difle ,  e  le  fpaziofe  atre  caverne 
Ne  rimbombaro  e  1’onde 
Da  piu  profondi  vortici  mandaro 
Vapor  maligno  e  tetro 

Che  s’-addenfa,  e  fi  cangia  in  moftro  informe; 

Anfitrite  1’ammira,  e  lol  coi  cenno 

Qual  per  virtii  di  magica  poffanza 

Gli  adatta  la  fembianza 

Che  piu  a  la  rabbia  fua  fembra  opportuna ; 

Nel  Calpio  ella  lo  fpinge 
Per  fotterraneo  fpeco 

E*  Ed  ei 


Udi  te  Di)  me  tutti  c  tutte  Dee 

Co»7e  primier  comincia  ad  onta  farmi 
difonwe  il  Nubi-aduna  Giove 
EdCJ  mr  fece  venerabil  Moplie 
V  occidua  mMha 

1  beati  il  Minerva  :  che  tra  tutti 
T  0 alta  ne  fpicca . 

/  n  i-AP0**0  d’Omero  traduzion  dei  Salvini  cart.  $46. 

C  a  )  Defcrizion  di  Tifone  deil’  Abate  Banier  tom.  4»  Accadcmia  dclle  belle  Iettere> 
ediz.  di  Pangi. 


(  XXXIV.  ) 

Ed  ei  ne  sbocca  orrifonante  belva 

Drago  alie  membra  ed  al  fembiante  Toro  ( a ); 

Ah  i  come  vafta  immenfa 

Con  r  ali  nere  e  con  le  verdi  fpire, 

E  lidi ,  e  felve ,  e  monti ,  e  valli  ingombra ! 

Aridi  lafcia  dove  pafla  i  fiumi  (  b  ) 

Infetti  i  piani,  e  qual  inferma  pianta 
Le  forti  rocche,  e  1’  alte  torri  fchianta. 

Qpai  manda  tetri  fiumi 
La  cavernofa  golal  in  largo  nembo 
Dilatanfi  peftiferi  vapori 
E  fcoloran  la  faccia  a’  Greci  Numi 
Di  Bizanzio  cuftodi .  (  c  ) 

In  grembo  a  Citerea  (  d  ) 

Spirano  ancili  i  pargoletti  amori  9 
Lagrima  il  Sol  fovra  1’  infranta  bafe ,  (  e  ) 

E  con  le  grida,  e  co’  fonanti  bronzi 
In  vano  i  Coribanti  ( /) 

Tentano  di  ferbar  la  culla  a  Giove  . 

La  generofa  Donna 

Vede  il  moftro  nuotar  ne  1’alto  Egeo 

E  fui  fuo  cocchio  intrepida  1’  attende , 

E  le  faette  che  le  porge  Apollo 

Su  1’  areo  argenteo  adatta ,  e  1’arco  tende , 

E  le  faette  fcocca 

Or  dei  moftro  a  la  tefta ,  ed  ora  al  collo . 

Io  non  rninganno,  oNumi, 

E’ quegii  Perfeo,  che  dal  Ciel  difeende  (g) 

Su  corridor  volante 

Campion  eletto  4a  la  Donna  augufta; 

A  Ia 

,  M  \  per  Drago  fi  vuol  intender  1’aftuzia,  per  Toro  h  ferocia  de’Turchx. 

>  b  <  InVafione  dei  le  Provincie  d’Afia. 

(  f  )  Coirantinopoli  prefo. 

(  d  }  Cipro  prelo. 

(  /  )  Candia  prefa  malgrado  le  difefe  de’Veneziani  ed  i  foccorfi  de’ Principi. 

(  g  )  Francelco  Morofini  eletto  Capitan  Generale  daila  Repubblica. 


(  XXXV.  ) 

A  Ia  Belva  ei  trafigge  il  bufto  immenfo 
Mentre  da  1’altra  parte 
Da  Plftro,  e  dal  Boriftene  Tincalza 
II  Sarmata,  e  il  Germano;  (  a  ) 

Si  contorce  al  tormento 

Elia  dei  ferro  acuto 

Che  dentro  a  la  fquamofa 

Pelle  s’ immerge,  e  le  minaccia  il  core, 

E  dimenando  la  piagata  tefta, 

E  fpalancando  la  fchiumofa  bocca 
S’avventa  ad  ingojar  1’armi  e  il  Ca vallo* 

Contro  a  que’ vani  morfi 
Volgea  l’Eroe  da  l’etra 
L’  orror  e  il  lampa  dei  Gorgoneo  fcudo 
Che  abbarbagliando  impetra  : 

Ma  le  Furie  e  Perfefone  addenfando 
Caliginofa  e  impenetrabil  nube 
Intorno  al  moftro ,  che  fi  fea  gi&  pietra 
Dal  periglio  il  fottrafle 
E  die  calore  al  petto,  e  moto  a  1’ale; 

Tra  le  tenebre  folte 

De  la  notte  infernale 

Egli  sT agita,  e  mugge 

E  a  le  Caverne  de  FEufino  fugge. 

Al’or  che  Alcide  con  la  delira  invitta 
Stefe  il  terror  de  la  Nemea  forefta  7 
O  la  Cerva  bronzipede  conquife, 

Non  con  piu  gioja  rife 

La  Grecia  liberata,  Elide  Pifa  C  b  ) 

Olimpia ,  Argo,  Micene  , 

Sparta  ,  Corinto  ,  Atene 
Pero  fonar  ne’ loro  bofchi  e  lidi 
L>e  la  vittoria  i  replicati  gridi  , 

L  nveder  lperaro  r 

E*  z  I  no- 

)  Lega  dell  Imperatore,  dei  Re  di  Polonia,  e  della  Repubblica- 
h  \  Ac^uiito  dei  Pdoponnefo  da  Francefco  Moroftnir 


(  XXXVI.  ) 

I  nobil’  ozj  de  le  palme  Elee 

E  TEurota,  e  il  Cefifo  ancora  chiaro. 

AI  gran  liberatore 

II  bel  Peloponnefo  olfre  il  fuo  nome  (  a  ) 

Mentre  1’Adria  corona 

Coi  gemmato  diadema 
Le  vincitrici  chiome. 

No;  d’Anfitrite  ancora 

Non  e  Ipento  lo  sdegno, 

L’  Ellelpontiaca  Belva 
Trasformata  in  gigante 
La  fmilurata  mole  alza  fui  marer 
E  dei  miniftro  diGiunon  piu  freme 
Allor,  che  1’ implacabile  Anfitrite  /■ 

Stefe  Tumide  braccia  •* 

Il  nembofo  Orione 
E  TIadi  acquofe  fpreme, 

E  il  diluvio  (£)Ogigeo  rinnova,  efpande; 

Il  mar,  che  bagna  Pollinata  Eubear 
Soverchiando  le  rive  alto  e  fonante 
In  breve  tempo  inonda, 

Gonfiato,  e  fpinto  da  maligna  Luna 
Tutta  la  Greca  fponda; 

Da  le  nere  de  gli  auftri  umide  penne 

Portato  indi  diffonde 

Le  procellofe  infuperabiPoude 

Su  quanti  in  se  rinchiude 

Ifole ,  porti  il  Pelago  maggiore  , 

E  d’affogar  minaccia 

Cefalenia,  Zacinto,  e  in  fin  Corcira, 

Ove-  T  antica  Berecintia  ferba  (  c  ) 

Co’  fuoi  Leoni  il  torreggiante  ferto  , 

Ben- 

/  a  \  Al  Doge  Morofmi  fi  di  il  nome  di  Peloponnefiaco. 

/  y  \  u  diiuvio  d’Ogige  non-  eflendo  fiaro  come  vuole  il  Newtono  un  diluvio  d’ 
aeque,  ma  d’Uominf,  chemvafero  laGrecia,  me  ne  fervo  di  fimbolo  per  ifpie- 
gare  1’ inondazione  che  fecero  i  Turchi  nel  Peloponnefo,  entrando  per  Ne- 
groponte  che  nella  pafiata  guerra  fece  ranta  tefiftenza  a’  Venczianr.. 

(  c  )  l' Italia  di  cui  Corfu  «  1’ antemurale» 


(  XXXVII.  ) 


Benchc  fia  polverofo  e  mezzo  infranto 
Dal  tempo  edace  e  da  tant’  ire  Artoe . 

L’onda  fui  lido  di  Corcira  porta 
II  novello  Tifone 

Che  fpirando  terror  da  cento  tefte 
Sovrafta  ai  monti  (  a  )  e  con  ben  cento  braccia 
D’  angui  e  di  fiamme  armate 
La  Cittade  percuote ,  arde ,  e  (  b  )  flagella . 

UAdriaca  Donna  su  le  mura  afcende 
E  mirando  il  Gigante 
AI  mio  foccorfo  accorri  , 

Difle,  Padre  Nettun,  ed  il  tuo  Nume 
Tu  vendica  e  la  figlia; 

Se  mai  cade  Corcira  arfa,  e  diftrutta 
E’  TEuropa  in  periglio,  e  Italia  ferva  . 

Eerir  1’  ultime  voci  il  cor  paterno 

Di  Nettun  che  gih,  avea 

Refo  a  la  terra  il  Ciel,  l’etere  al  mare. 

Preflb  ei  dei  lido  appare 
E  al  ceruleo  (  c  )  Tritone 
Di  porpora  natia  coperto  il  dorfo 
Comanda  d  infpirar  la  torta  tromba . 

Quei  1’  infpira  ed  il  fuono 

Piu  che  rimbombo  di  tremuoto  o  tuono 

Sbigottifce  il  Gigante ; 

Eugge  e  (  d )  credendo  che  s’atterri  e  ’1  copi'3 
La  Citta  fcofla  e  i  fuoi  crollati  monti 
Nel  mar  fi  lancia,  e  con  le  cento  tefte, 

L  coi  gran  bufto  fconvolgendo  Tonde 
L)i  Nettun  bagna  il  cocchio  ed  i  cavalli : 

L  Dio  lo  caccia  coi  tridente  e  ’1  preme 
Mentre  da  T  oppugnate  eccelfe  torri 

L’ A- 


(  *  )  I  monti  che 

(  b  )  Affodio  di  CorPu  l°nr°  Ia  Citti  di  Corfu. 

(  c  )  S.  E.  Il  Marefcial  di  c°u°  ?re*?  al  magazzino  della  polvcre. 

memoria  della  difefa.  Schoulemburgh,  a  cui  fu  eretta  inCorfti  Ia  flatua  pet 

(y  )  i’Uga  de  Turchi  che  per  tutto  iafciarono  i  vcfligi  della  lor  crudelta. 


(  XXXVIII.  ) 

I/Adriaca  Donna  e  Berecintia  fcende  r 
Scendon  guerrieri  e  Duci 
Mifti  a  fanciulli,  e  vecchi 
Tra  1  timore  e  la  gioja  ancora  incerti. 

Nettun  la  figlia  e  Berecintia  abbraccia 
E  v’ accorre  Anfitrite, 

A  cui  le  Parche  avean  cangiato  il  core 
E  dice ,  o  di  Nettuno 
Figlia  ,  il  tuo  merto  l’odio  mio  condannat 
Ma  tanto  t’  amer6  quanto  t’  odiai ; 

A  Nettuno  io  lo  giuro 
E  Berecintia  in  tellimon  ne  chiamo : 

A  lora  Spio ,  Cimodoce >  Nilea 
Cirene ,  Galatea , 

Ai  due  de  1’ampio  mar  pollenti  Numi 
Fefteggiando  intuonaro  inni  di  gloria,. 

E  vi  rifpofe  quell’ immenfa  turba 
Con  altri  inni  di  grazie  e  di  vittoria. 

Le  liberate  fpiagge 

Lafcia  l’Adriaca  Donna 
AI  terror  in  cuftodia  ed  a  la  fede  (  a  ) 

E  dei  ceruleo.  cocchio 

I  feroci  cavalli 

Che  come  il  fuo  Leone  han  penne  eterne 
Sferza  verfo  Occidente  e  ne  conlegna 
Le  briglie  a  faggio  e  fortunato  Duce  (b ) 

Che  per  1’Adriaca  terra 

II  cocchio  guida  illefo 
Tra  Galli  e  tra  Germani  , 

Tra  Sabaudi  ed  Ifpani  (  c  ) 

Tumultuanti  in  guerra. 

Proteo  volea  piu  dir,  ma  fuor  de  1  aeque 

Alzo  Nettun  la  tefta  e  il  Dio  fi  tacque  . 

|  a  )  Fortificazioni  di  Corfii  e  fedelti  de  fudditi .. 

(  b  )  Sua  SerenitH  Regnante. 

(  d\  V^rgif^i^n^padando  di  Nettuno  dice  :  &  alto  pofticiens  jUmma 
a  dum  cagv.t  extulit  unda- 


I 


CANTATE. 


(  xt.  ) 

A  S.  E.  I  l  S  i  g. 


GIROLAMO  ASCAtflO 


GIUSTINIAN. 


DRaide,  celebre  Poeta  Inglefe,  introduce  in  un’  Ode  Timo- 
teo  ,  che  cantando  ad  Aleffandro  ,  or  guerre  e  vittorie  , 
or  tenerezze  ed  amori  ,  or  morti  e  fpettri  ed  altre  cofe 
terribili  ,  e  compaffionevoli  ,  rifveglia  in  lui  fucceffiva- 
mente  tutte  le  paflioni  piu  molli  ,  e  feroci  .  Tanto  a  me  piacquc 
la  novita  delfidea  che  fin  da  quando  io  era  in  Francia  ,  paffar  la 
feci  dal  verlo  Inglefe  nell’  Italiano  cangiando  il  Poema  Lirico  in 
Dramatico  colla  introduzione  dei  Coro,  e  di  due  perfonaggi  di  cui 
Puno  b  il  Tefto  che  efpone  i  motivi  dei  canto,  e  1’altro  e  Timo- 
teo  fteffo  ,  che  canta.  Il  N.  H.  f.  Benedetto  Marcello  guftando  la 
compofizione  ne  fece  quella  nobil  cantata  in  cui  tanto  moftrb  la 
fecondita,  ed  infieme  la  profondita  delfarte  fua  ,  e  pofcia  defiderb 
che  coi  mezzo  di  qualche  altra  favola  o  Storia  fi  riduceffe  in  Poe¬ 
ma  a  voce  fola  tutta  la  varieta  degli  affetti  efpreffa  nel  Timoteo. 
Io  ricordandomi  che  prima  Euripide,  ed  indi  Licofrone  ,  introdu- 
cono  Caffandra  a  predire  le  future  difgrazie ,  1’ uno  de’ Greci  ,  e  1 
altro  de’ Trojani,  intraprefi  ad  imitarli  ,  e  per  dar  magnificenza  e 
bellezza  alie  fantafie  poetiche  pofi  a  modo  di  Profezia  in  bocca  di 
Caffandra  gli  avvenimenti  piu  memorabili  cantati  da  Omero  nell’ 
Iliade.  Il  N.  H.  Marcello  ne  aggradi  1’invenzione  ,  e  la  vefti  di 
tutti  que’  colori  armonici  che  piu  intereffano  ,  forprendono  ,  e  di- 
lettano  i  ed  io  credo  dir  tutto  paragonando  con  la  dovuta  propor- 
zione  la  Mufica  della Caffandra  a  quella  de’Salmi  parafrafati  da  V.E. , 
e  cantati  con  tanto  applaufo  a  Venezia,  a  Vienna,  ed  a  Padova. 

Quefte  due  Poefie  della  Caffandra  ,  e  dei  Timoteo  ,  fon  quelle 
che  ora  dedico,  e  indirizzo  a  V.  E. ,  e  principalmente  la  prima  per 
ragione  dell’argomento  poetico  prefo  da  Omero.  Impercioch&  fin  dal- 
la  fua  fanciullezza  ella  acquiflo  la  cognizione  delle  lettere  Greche, 
ed  ogni  altra  bella  erudizione  a  quefte  appartenente  .  La  fcelta  che 
1’  Abbate  Lazzarini  fece  dei  nome  di  Lei  per  accreditare  il  fuo  Ulif- 
fe  il  giovane ,  Tragedia  e  per  la  favola,  e  per  i  Caratteri,  e  per  lo 
flile  tutta  tratta  da’ fonti  greci  ,  moftra  fino  a  qual  punto  in  un’  et& 
aneor  tenera  ella  intendeffe  le  finezze  d’ una  lingua  si  dotta. 

Io  percio  molto  mi  pregio  dei  mio  componimento  per  1’  approva- 
zione  che  Ella  gli  da ,  potendo  per  effa  aflicurarrai  di  non  aver  male 
efpreffe  nell’  Italiana  favella  quelle  felici  arditezze  de’  Greci  che  il 

Laz- 


Lazzarini  nomina  nella  fua  lettera,  e  che  non  &  tanto  pericolofo,  o 
difficile  1’ imitare,  dove  la  Poefia  Lirica  fia  tutta  profetica.  I  nomi 
fteffi  danno  vivacia  e  leggiadria  alie  immagini,  ed  il  verfo  ondeg- 
giante,  fpaziofo,  e  di  vario  metro  foftien  1’entufiafmo. 

Ali’ intelligenza  della  Greca  Poefia  V.  E.  aggiunge  quella  della  gre- 
ca  eloquenza,  e  Dio  pur  volefle  che  ulcififero  alia  pubblica  luce  le  piir 
fcelte  orazioni  diDemoftene  da  lei  tradotte  .  L’ Abbate  Giacometti , 
che  nella  perizia  della  lingua  greca  nulla  cedeva  a’pih  famofi  dei  deci¬ 
mo  feftoSecolo,  le  approvd  non  lolo  ma  le  ammiro,  ed  al  parcam  mi¬ 
rate  ed  approvate  furono  per  la  purita  della  lingua  Tofcana  dal  Sig. 
Ricci  profeflore  di  quella,  e  della  Greca  nell’ Accademia  Pirentina. 

Che  fe  Elia  feppe  con  rara  felicita  ritrovare  nel  noftro  idioma 
efpreffioni  da  ritenere  la  forza ,  e  la  brevita  dei  Greco  Oratore ,  non 
b  ftata  al  certo  meno  felice ,  come  io  ne  fon  teftimonio ,  nel  confer- 
vareque’ lumi  dell’ eloquenza ,  quelle  ricchezze,  e  quell’  eleganza  si 
propria  dell’ Oratore  Romano  nella  traduzione  che  Elia  ha  fatta  del- 
le  fue  piu  belle  orazioni  .  Di  quefta  io  non  mi  avanzero  gia  a  dir 
troppo  ,  fe  diro  che  unita  a’  belliffimi  ftorici  argomenti  da  lei  pre- 
meffi  ad  ogni  Orazione ,  b  da  preferirfi  a  quante  fin  ora  fi  fono  fatt-e 
in  noftra  favella  di  quell’ eccellente  originale. 

Tali  efercizj  che  fovente  fono  1’occupazione  unica  degli  Eruditi 
nell’ eta  piu  matura,  per  V.  E.  furono  gli  ftudj  de’ primi  luoi  anni, 
o  per  dir  meglio  il  frutto  di  una  efattiffima  economia  dei  tempo  di- 
ftribuito  tra  le  piu  amene  applicazioni ,  e  le  piu  fevere.  Avendone 
ella  fempre  ufato  cosi;  come  il  genio  di  fcoprir  nuove  parti  d’ eru- 
dizion  non  volgare,  cosi  non  le  manc6  il  tempo  per  applicarfi  alia 
piu  aftrufa,  e  piu  facra.  A  quefto  genio  noi  dobbiamo  la  parafrafi  de’ 
Salmi,  ne’  quali  alie  imagini  di  quella  facra  Poefia  Ella  da  tale  lim- 
pidezza  e  maeft& ,  e  nel  tempo  ftefifo  tale  foavit&  e  bellezza,  che  i 
piu  rozzi  fi  fentono  fubblimati  ed  inteneriti  fenza  faperne  ii  per- 
ch&  ,  ed  i  piu  :.dotti  vi  fcorgono  la  dlvinit^  della  Poefia  ifpirata  ef- 
prella  dalla  Tofcana. 


Io  non  parlerd  di  tante  altre  cognizioni  c  Filofofiche,  e  Mate- 
matiche ,  delle  quali  V.  E.  abbonda ,  e  che  coi  precetti  della  piu  per- 
fetta  morale  trasfonde  in  un  figliuolo  che  gia  comincia  a  moftrarfi  il 
vero  erede  della  virtu,  e  della  Dottrina  paterna  fia  nelle  lingue  che 
-prmcipalmente  fanno  una  parte  degli  ftudj  di  quell’ et^,  fia  negli  ele- 
«'lsTra**'  ^Ue^e  ^c^enze  fublimi  che  tendono  a  formare  lo  lpirito 
dicarono^M^0011^0  ^ue^°  c*le  1  Sapienti  in  ogni  tempo  ne  gm- 
vanetro  V  C^e,  non  dovrei  dire  in  lode  di  quefto  nobile  gio- 
Io  che  io  d  Meducazione  gli  dlV.  E.,  fe  aveffia  dir  que?- 
i  raPidi  progreffi  nelle  bell’  arti  ,  e  cogmzioni, 
C  dei  Jnetodo  coi  quale  fotto  a’iuoi  occhi  vien  egp  ammaeftrato  da 

F*  un 


un  dottiflfimo  (  a  )  Uomo  .  Certamente  avendo  pariato  delle  due 
cantate  la  CalTandra  e  il  Timoteo  non  pofifo  aftenermi  dal  mentovare 
1’  abilita  e  lamaefta,  con  cui  Tho  udito  accompagnarle  fui  gravicem- 
balo  non  fenza  ammirazione  de’  Profeflbri,  e  maftime  di  quel  'gran¬ 
de  Uomo  che  ne  fece  la  mufica.  Di  qiiefta  natura  fono  i  divertimenti 
dei  figliuolo  di  V.  E.  come  lo  furono  gi&  di  lei  ne’  primi  anni  in  cui 
formavafi  fotto  un  gran  Padre  al  gufto  ed  alia  cultura  di  quanto  v’  ha 
di  piii  bello  e  ftimabile  nella  vita. 

In  fatti  lo  ftudio  della  mufica  faceva  una  parte  delfeducazione  de’ 
figliuoli,  e  dell’  erudizione  de’  piii  grandi  Uomini  tra  Greci.  Epami¬ 
nonda,  che  fecondo  Cicerone  b  ftato  il  piu  grande  Uomo  della  Gre- 
cia,  era  abiliflimo  a  fuonare  gli  ftromenti ;  e  Temiftocle  avendo  ri- 
fiutato  in  un  convito  di  fuonare  una  lira  a  lui  prefentata,  ebbe  Ia 
mortificazione  di  vederfi  fchernito  come  un  Uomo  male  educato.  Lo 
fteflo  Cicerone  nell’  Epiftole  familiari  ci  ha  confervato  il  nome  dei 
maeftro  di  mufica  di  Socrate ,  e  Plutarco  riferifce  che  Platone  1’ave- 
va  imparata  da  due  piii  iliuftri  Uomini  dei  fuo  tempo  ;  in  fomma 
non  v’  era  tra  Greci  ufo  ftabilito  piii  generalmente ,  n6  piu  rifpetta- 
to  di  quel  della  mufica .  Non  gli  oziofi  ed  i  mercenarj  s’  efercitava- 
no,  maiFilofofi,  iMagiftrati,  i  Generali  d’ Efercito  fi  recavano  a 
lode  pubblicamente  d’averne  fatta  la  loro  occupazione  piii  feria . 

Felici  i  giovani,  fe  in  vece  di  tanti  paflatempi  inutili  e  nocivi  che 
loro  tolgono  il  gufto,  e  1’ efercizio  delle  belfarti,  donaftqro  una  par¬ 
te  de’  loro  primi  penfieri  alia  mufica,  feguendo  1’  efempio  degli  an- 
tichi  Greci  piii  colti,  ficcome  V.  E.  nelle  piii  belle  maflime  a  loro 
eguaie  lo  fa  feguitar  dal  figliuolo;  ma  il.  mal  b,  che  fe  per  cafo  piii 
tofto  che  per  lftituto  di  Filofofia  la  gioventii  de’noftri  tempi  rivolge 
1’  animo  a  quefto  genere  di  diletto,  non  cerca  poi  che  quella  mufi¬ 
ca  la  quale,  come  dice  il  Gravina  „ quanto  dilerta  gli  animi  ftempe- 
„  rati  e  ditlonanti ,  tanto  lacera  coloro  che  danno  a  guidare  al  fenfo 
„  la  ragione,  perch&  in  cambio  d’  efprimere  e  d’  imitare,  fuol  piii 
„  tofto  eftinguere  e  cancellare  ogni  fembianza  di  verita ,  fe  pur  non 
„  godiamo  che  in  cambio  d’ efprimere  fentimenti  e  paflioni  umane, 
„  ed  imitar  le  noftre  azioni  e  coftumi,  fomigli  ed  imiti,  come  fa  fo- 
„  vente  con  quei  trilli  tanto  ammirati  ,  la  Lecora  o  il  Canario  ; 
„  quantunque  a  di  noftri  vada  forgendo  qualche  deftro  e  ragionevo- 
„  le  modulatore  il  quale  contro  la  comune  corutela  da  natural  giu- 
„  dizio  e  proporzione  di  mente  portato,  imita  anche  fpeftfo  la  natu- 
„  ra  a  cui  piii  s’ avicinerebbe ,  fe  1’ antica  arte  mufica  potefte  da  si 
„  lunghe  e  folte  tenebre  alzare  il  capo”.  Cosi  conclude  il  Gravina 
non  avendo  avuta  la  forte  di  udire  i  Saimi,  il  Timoteo,  la  Calian¬ 
dra,  e  tante  altre  cantate,  in  grazia  delle  quali  avrebbe  egli  accenna- 
to  non  1’ efempio  d’ un  mercenario  modulatore  ,  ma  di  chi  per  pro¬ 
prio 

(  a  )  Il  P.  Pefenti  Cbierico  Regolare  Somafco . 
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prio  piacere  liberalmente  efercitando  la  bell’arte,  ne  fu  il  vero  riftau- 
ratore.  V.  E.  b  ftata  de’ primi,  e  certamente  de’  pih  abili  a  conofce- 
re  ed  aflaggiare  il  carattere  delle  compofizioni  d’  un  Patrizio  si  illu- 
ftre,  e  che  molto  piii  dei  Galileo  e  dei  Zarlino  fara  gloriofo  ne’fe- 
coli  futuri .  Egli  accoppia  in  s£  con  una  profonda  cogmzione  di  mufi- 
ca,  il  fapere  che  deriva  dalla  Teologia ,  e  lo  trasfonde  nelia  Poefia. 
Il  Pubblico  ne  avra  un  documento  si  tollo  che  eilb  avr&  terminato  ii 
gran  Poema  che  ha  per  le  mani  ,  Poema  tutto  di  fublime  e  divino  ar- 
gomento ,  e  dove  con  nuovo  artifizio  e  co’  piu  vivi  colori  poetici  fi 
vuol  far  fentire  lino  a  quai  grado  arrivino  1’idee  riveiate  nelia  grand’ 
opera  deirincarnazione  dei  Verbo  Divino. 

V.  E.  anzi  che  arreftarfi  alf  ufo  efterno  della  mufica  ,  da  quefta  ha 
tratta  la  coitura  dell’ animo  e  tutti'  quegli  avantaggi,  pe  i  quali  Pla¬ 
tone  ed  Ariftotele  vogliono  che  ella  s’ impari.  Bernardo  Trivilano 
nelia  lua  Prefazione  al  Lamindo  Pritanio  lungamente  prova ,  che  il 
buon  gufto  dell’  umana  lecteratura  in  nulfaltra  cofa  confifte ,.  che  nel 
metter  tra  loro  in  armonia  ,•  cio^  riftringer  ne’  loro  limiti  e  modi 
la  facolt^  conofcitiva  dell’  anima ,  la  memoria,  la  fantafia ,  Pintel- 
letto ,  onde  1’ una  non  foprabbondi  ali’ altra  rendendo  il  peniamento 
o  troppo  fervido  per  1’ intemperanza  de’ fantafmi  tumultuoli ,  o  trop- 
po  affollato  per  la  copia  dell’  erudizione  indigefta  ed  inopportuna ,  o 
troppo  acuto  per  le  fottigliezze  d’ un  intelletto  che  li  perde  nell’  aftra- 
zioni .  Tutto  deve  elfer  vario  bensi,..  ma  tutto,  come  in  una  com- 
polizione  mufica  ,  proporzionatamente  tendente  ali’  uno ,  in  quella 
guila  che  V.  E.  vi  tende  in  tutto  cio  che  ella  penfa,  fcrive,  o  ra- 
giona.  La  virtu  parimente  non  b  che  una  fpezie  d’ armonia  intro- 
dotta  tra  la  ragione  ,  o  la  parte  irrazionale.  Cosi  la  definifce  Tea- 
ge  Pitagorico;  ma  fenza  i  riflefli  di  quefto  acuto  Filofofo  non  ba¬ 
lla  egli  ofifervare  V.  E.  per  elTer  certi  che  di  tutte  le  virtu  di  cui 
ha  dati  faggi  ne’  pubblici  impieghi  da  lei  foftenuti  in  tempi  difficili, 
ed  in  circoltanze  calamitofe ,  fu  fempre  regolatrice  una  fomma  pru- 
denzaT  ed  una  fomma  giuftizia?  Troppo  vi  farebbe  da  dire-  su  que- 
punto,  e  bilogna  ricordarfi  che  io  lcrivo  una  lettera  ,  e  non  teffi> 
panegirico.. 


(  X  L  I  V.  ) 

TIMOTEO. 

0  GLI  EFFETTI  DELLA  MuSICA. 

CElebravafi  il  giorno  , 

In  cui  doma  la  Perfia 
II  guerrier  figlio  di  Filippo  avea « 

In  fembiante  magnanimo  iedea 
L’ Eroe  su  Trono  alteramente  adorno, 

E  lo  cingeano  intorno 
I  Capitani  egregi, 

Che  poi  furono  Regi , 

E  che  di  rofe  or  coronava  Amore 
In  premio  dj  valore. 

Taide  la  fronte  ,  ed  i  begl’  occhi  carca 
Di  molli  vezzi ,  e  d’  amorofa  gioja , 

In  feggio  d’or  fulgea 
A’  fianchi  dei  Monarca, 

Ed  or  lui  rimirava,  or  iorridea : 

Mentre  non  Iungi  al  Trono  s 

Piu  cTuna  voce  udiva 

Cosi  cantar  in  armonia  feftiva. 

c  o  R  Ov 

In  s\  bel  giorno 
A  Marte  intorno, 

Grazie  fcherzate, 

Scherzate  Amori , 

E  celebrate 
De  la  fua  Venere 
Le  fiamme  tenere 
E  i  dolci  onori  . 

In  s'i  bel  giorno  ec, 

Cinto  Timoteo  il  crin  di  facro  alloro 
Alto  lede  nel  mezzo 

De 
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De  Pannonico  Coro, 

E  co’diti  volanti 

Temprando  aurata  lira 

Mille  cerchj  ondeggianti 

Forma  ne  1*  aria ,  e  varj  affetti  infpira ; 

AI  fin  tac&  fe  le  veloci  corde, 

E  cos\  ri pigfid  vocc  concorde . 

CORO* 

La  dotta  lingua  a  dolce  canto  fnoda : 

II  Cielo  applauda  ed  Aleflandro  goda. 

una  Voce. 

Quando  a  gli  Dei 
Apollo  canta 
Gli  alti  Trofei 
De’  rei  Giganti 
Rifpinti ,  infranti 
Dal  rifonante 
Scudo  di  Pallade , 

Dal  fulminante 
Telo  di  Giove ; 

Di  luce  candida 
II  Ciel  s’  ammanta 
E  folto  nembo 
Di  gigli  piove 
De’ Numi  in  grembo. 

un’  altra  Voce. 

Del  belP  Eurota 
In  sb  la  fponda 

Quando  Apollo  al  Ciel  cantava, 
Giove  or  Cigno,  ed  ora  Toro, 

t.  II  * 


Ora 
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Ora  Ninfa,  or  pioggia  d’oro;; 

Attenta  e  immota 
La  rapid’  onda 
Con.  Taura  flava* 

CORO*  / 

La  dotta  lingua  a  dolce  canto  fnoda; 

Il  Cielo  applauda,  edAleffandro  goda~ 

Timoteo  il  canto  incomincio  da  Giove 
Che  volle  abbandonar  1’eterno  Olimpo 
Ed  (  oh  forza  d’amor  )  fotto  T  afpetto 
D’un  Drago  fier  la  Deitk  nafcofe. 

In  rilucenti  fpire 

Avvolto  indi  fi  ruota 

Intorno  al  cafto  letto 

De  la  tremante  Olimpia  3 

E  fui  morbido  petto 

Si  ftende  e  pofa,  e  con  immenfo  pondo 

S'i  la  Regina  opprime 

Che  a  lei  nel  feno  imprime 

L’Inimago  di  fe  fteflo 

II  Signore  dei  mondo. 

Maravigliando  afcolta 
L’ attenta  turba,  e  grida. 

Ecco  il  Nume  prefente  :■ 

E  la  marmorea  volta 
Ad  eccheggiar  fi  fente* 

Ecco  il  Nume  prefente.- 
Tutto  defio 

Ode  il  Monarca 
Non  men  che  Dio  3 
U  Ciglio  inarca. 


U  N  A 
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UNA  VOCE  DEL  CoRo, 

Di  Giove  il  Figlio 
Inarca  il  Ciglio . 

Sfere  tremate. 

un’  altra  voce  risponde* 

Celefte  aurora 

Gl’innoftra  e  indora 
Le  augufte  gote, 

Ed  i  divini 
Ambrofei  crini 
Sacr’aura  fcote: 

Poli  crollate. 

t  u  t  t  o  il  Coro. 

Sfere  tremate, 

Poli  crollate. 

Di  Bacco  indi  le  Iodi 

Dolce  canta  Timoteo  in  Lidj  modi. 

Le  Tigri  Armenie 
Il  cocchio  traggono, 

E  Ninfe  e  Satiri 
Trefcando  invocano 
Il  Dio  che  viene . 

Suonate,  o  cembali: 

Suonate,  o  crotali. 

E  voi ,  felvagge  avene , 

Rifpondete :  il  Dio  viene . 

t  u  t  t  o  i  l  G  O  R  O- 

Vieni  Bacco. 

Vieni  Jacco, 

Vie- 


b 
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Vieni  Padre  Lieo, 

Vieni  Dio  Baflareo. 

Un  bel  purpureo  lume 
Rifplende  in  fronte  al  Nume, 

E  gli  fcintilla  un  rifo 
Negli  umidi  occhi,  e  nel  rotondo  vifo. 
Su  su  a  lo  ftrepito 
Di  flauti,  e  nacchere 
Gridate,  Egipani, 

Gridate,  o  Menadi. 

C  O  R  Oa 

Viva  Bacco, 

Viva  Jacco, 

Viva  il  Padre  Lieo, 

Viva  il  Dio  Baflareo. 

una  Voce. 

Lice  cantare 

Del  vino  i  fonti, 

Lice  iterare 
Del  latte  i  rivi . 

Penteo  conquifo, 

Licurgo  uccifo, 

La  moglie  bella 
Cangiata  in  ftella . 

una  Voce. 

Tu  torci  i  fiumi, 

E  il  Mare  barbaro; 

Tu  d’ aureo  corno 
Il  fianco  adorno 
Scendi  ne  1’ Erebo, 


Ed 
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Ed  al  tuo  piede 
Stefofi  Gerbero 
Con  la  trilingue 
Bocca  lo  lambe. 

un’  altra  Voce. 

Monte  fu  monte 
Gia  pofe  Reco, 

E  de’celefti 
Stavafi  a  fronte 
Orrido  e  bieco; 

Ma  tu  con  l’ugna 
Di  fier  Leone 
Lo  ritorcefti 
Ne  la  tenzone. 

E  pure  fi  credea 

Che  tu,  e  terno  fanciullo, 

Nato  folo  al  traftullo 

Folli,  come  il  figliuol  di  Citerea; 

Ma  in  guerra  e  in  pace  al  pari  grande  fei 
Ben  degno  che  nel  fenno  e  nel  valore 
Aleflandro  t’imiti,  e  gli  altri  Dei* 

CORO* 

Guerra,  Guerra, 

L’Afia  atterra  e  1  India  shda; 

Che  Nume  onnipotente 
Piu  di  Marte  fremente 
Scende  dal  Cielo,  e  la  battagUa  guida. 

Guerra,  guerra  ec. 

Ebbro  il  Re  di  quel  fuono 
Ne  la  fervida  mente 
Sfida  i  Perfi  a  battaglia, 

E  tre  volte  fi  fcaglia 


Sui 


Sui  gran  deftrier  tra  le  fmarrite  fchiere, 

E  le  calpefta  e  fere. 

Ne  gli  occhi  fiammeggia, 

Nel  volto  lampeggia, 

E  fe  impugnafle  il  fulmine 
Del  Genitor  Tonante, 

Convertirebbe  in  cenere 
II  Caucafo,  e  1’ Atlante. 

Timoteo  il  ve  de ,  e  con  lugubre  voce 

Cerea  ifpirar  pietk  nel  cor  feroce . 

Del  foggiogato  Dario 
Canta  il  Fato  fevero, 

Che  da  si  alto  Impero 
Sbalzollo  in  tanti  mali* 

Ah  miferi  mortali  1 
Il  Regnator  de  1’  Afia 
Ad  un  vil  carro  incatenato  fegue 
Il  traditor ,  che  lo  trafigge ,  e  lafcia 
Immerfo  nel  fuo  fangue. 

Geme  ii  buon  Dario,  e  langue; 

E  fenza  aver  chi  lo  confoli,  e  aiti 
Ne  I’  eftremo  dolore , 

Riguarda  il  Cielo ,  e  muore . 

CORO, 

O  Numi  inflabili, 

O  doni  labili 
Di  cieca  forte , 

O  amara  morte ! 

Mefto  e  penfofo  il  vincitor  rimane, 

£’l  gran  capo  crollando 
Rivolge  in  se  come  fortuna  gira, 

E  profondo  iofpira. 

Ride  ii  Cantor  elperto,  e  ben  fapendo 


( II. ) 

Che  amore  da  pieta  poco  e  diftante  y 
Tenero  fuono  in  su  la  Lira  ei  tocca , 

E  nel  cuor  liquefatto  amor  trabocca . 

Altro  non  e  la  guerra 
Che  Torror  de  la  Terra: 

Altro  non  e  T  onore 
Che  noja  ed  errore, 

E  limita  il  Tonante 
Sol  co  T  effer  amante.- 

Ah  credimi  y  Aleffandro, 

Se  ’1  mondo  merito  che  tu ’1  vincefli , 

Ei  merta  ancora  piu  che  tu  lo  goda  £ 

Piu  frefca  e  piu  vezzofa 
Di  matutina  rofa 
Taide  ti  fiede  a  canto, 

E  tu  che  penfi  intanto  ? 

Deh  non  penfar  a  guerre ,  ed  a  Trofei  , 

Ma  gufta  il  ben  che  Tappreftaro  i  Dei. 

Nel  bel  vifo  ,  nel  bel  rifo, 

Tutto  e  gioja ,  tutto  e  gioco  t 
Ne’ bei  labbri,  e  nel  bel  guardo,> 
Tutto  e  dardo ,  e  tutto  e  foco  * 

D”applaufi  il  Ciel  rifuona, 

Ed  il  Re  s’  abbandona 

Nel  molle  grembo  che  la  Greca  gli  offre  ;; 

E  in  lei  che  dolce  ride  e  dolce  il  mira, 

Pafce  gli  avidi  fguardi ,  e  ne  fofpira . 

Ma  il  cap0  gi£  vaciHa  5 

T  >  uiu<*e  ed  aPre  languidette  forme 
L  ebbrc  puplUt)  edor°e. 


G*  2 


CO 
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CORO* 


Co5  bei  papaveri 
Morfeo,  tu  cingi 
Uilluftre  tefta. 

Sogno  gli  pingi 
Le  belle  immagini 
Che  Amor  t’  apprefta . 

Co’  bei  papaveri  ec. 

Che  fai  Timoteo?  tocca 

Le  corde  piu  profonde ,  e  lo  rifveglia  . 

Come  pe’l  mondo 
Strepita  il  tuono, 

Cosi  profondo 
Romoreggiando, 

E  rimbombando 
Strifcia  quel  fuono, 

Che  ad  Aleffandro 
Fere  Torecchia. 

Quafi  da  morte 
Ei  fi  rifveglia> 

E  tutto  attonito 
Riguarda  intorno. 

Vendetta,  Vendetta, 

Grida  Timoteo  allora, 
Vendetta,  Vendetta; 

Vedi  le  Furie 
Che  ferpi  orribili 
Dal  capo  avventano  , 

Odi  lor  fibili. 

Oh  come  lanciano 
Sguardi  terribili! 

Ma  quai  s’avanzano 
Da  T  Acheronte 


Palli- 
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Pallidi  e  tetri 
Squallidi  fpettri 
Con  faci  accefe 
In  Flegetonte? 
Ombre  offefe, 

Che  chiedete? 
Rifpondete . 


L’ ombre  fiamo,  Aleffandro, 

Detuoi  guerrieri,  e  de’tuoi  Duci  eftinti; 
E  da  noi  fur  con  TAfia  i  Perfi  vinti , 

Ma  fenza  onor  di  fepoltura  inulti 

Giacciono  i  noftri  corpi 

Del  Granico,  e  de  ITITo  in  fu  le  fponde, 

E  d’  Arbella  su  i  campi  . 

Ne  tu  di  sdegno  avvampi  ? 

Ne  il  figliuolo  il  Giove 
I  cari  amici  a  vendicar  fi  move  ? 


Cada  Perfepoli 

Diftrutta  in  cenere." 

Ahi  che  tardi  ? 

Diftruggi  ardi. 

Ogn’ uno  applaude  e  con  feroce  gioja,^ 

Prende  in  mano  una  face  .  Taide  e  Duce 
Che  d’  Elena  peggiore  il  Re  conduce 
Aincenerire  la  feconda  Troja. 
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CASSANDRA. 
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AL  LETTOR  E* 

Cassandra  figliuola  di  Priamo  e  di  Ecuba  ,  fu  tanto  amata 
da  Apollo  che  egli  le  infufe  lo  fpirito  profetico,  ma  per  ven- 
detta  di  non  effere  corrifpofto  fece ,  che  non  fi  preitaffe  tede 
alie  predizioni  di  lei  .  r 

Io  finpo,  ad  imitazione  di  Licofrone,  che  Caffandra  predica  le  dil- 
srazie  di  Troja  nel  tempo  che  quefta  Citta  era  ancora  felice  .  lo 
prendo  tutte  le  immagini  delle  cofe  predette  dall’  Iliade  d  Omero, 
e  framifchio  le  piu  vezzofe  e  patetiche  immagini  per  dar  alia  cantata 
piu  di  novicii  e  d  armonia. 

Caffandra  efpone  tofto  le  forze  dell’  Efercito  Greco,  e  le  prime 
battaolie  de’  Greci  co’  Trojani  e  co’  loro  alleati  ,  dopo  d'  aver  breve- 
mente  accennata  la  cagion  della  guerra.  Gli  epiteti  de’ nomi  e  del¬ 
le  Citta  fono  tolti  dal  1'econdo  libro  dell’  Iliade  .  . 

Omero  nel  terzo  libro  racconta  come  i  irojani,  ed  i  Greci  con- 
vennero  che  Menelao  e  Paride  deciderebbono  con  un  duello  la  con- 
tefa ;  ma  Venere  vedendo  che  Paride  era  vicino  a  perdere  la  batta- 
glia  con  Menelao,  lo  rapi  in  una  nuvola  ofcura,  e  lo  tralportP  nel 
talamo  dove  egli  accarezzb  Elena  teneramente. 

Nel  quinto  libro  Diomede  coi  favor  di  Minerva  ferilce  Venere 

nellamano,  mentre  ella  coi  peplo  o  fia  velo  difendeva  Enea  uo  i 
Oliuolo  La  Dea  ferita  f.H  nel  Cielo  dove  Diona  fua  Madre  la  con- 
fol6 ,  e  Peone  medico  degli  Dei  la  fan6  co  fuoi  balfami . 

Quefte  circoftanze  dimoftrano  quali  foffero  gli  Dei  che  dilendevano 
i  Trojani,  e  quali  gli  Dei  che  proteggevano  i  Greci.  _ 

Nel  canto  fefto ,  Ecuba  e  le  Matrone  vanno  al  Tempio  di  Miner¬ 
va  per  offrirle  un  peplo,  e  placare  la  Dea.  Ettorrc  da  1’ Addio  ad 
Andromaca,  e  qui  comincia  la  perturbazione  degli  affetti. 

Intanto  per  interrompere  profeticamente  la  narrazione ,  mi  rap- 
prefento  nella  fua  grotta  Teti  addolorata  per  lo  cordoglio  d  Achi  - 
le,  al  quale  Agamennone  avea  fatto  rapir  Brifeide.  Lp dei  mare 
la  confolano,  come  dice Omero  nelxvm.  libro.  Teti  alcende  IO  lm- 
po  ,  prega  Giove  a  vendicar  il  figliuolo.  Giove  glie  lo  promette,  c 
P  effetto  della  promeffa  di  quefto  Dio  b  la  fconfitta  de  Greci.  Ettorre 
oli  rifpin°e  fin  alie  loro  navi ,  ne  poffono  refiftergli  Aiace  e  Diome¬ 
de  i  put  valorofi  dell’ Efercito  Greco.  Quindi  Ettorre  fpezza  con  un 
faffo  la  porta  delle  trincee  de’  Greci ,  e  porta  il  foco  alie  navi  loro . 
Tutto  cio  b  nel  canto xii.  .  . 

Patroclo  compaflionando  i  Greci  dimanda  ad  Achille  ntirato  dall 
armata  la  permiffione  di  foccorrere  i  compagni.  Achille  che  1’amava 
teneramente  cede  al  fine  alie  iftanze  di  lui,  e  gli  confida  il  proprio 
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r  1  e  ja  propria  fpada  per  vendicare  i  Greci .  Patroclo  refta  uc- 
-r  ja  Ettorre .  Canto  xvi.  Achille  ne  £  molto  dolente,  e  dimenti- 
°  °r.  dell’  odio  concepito  contro  Agamennone  ritorna  all’Efercito  ab- 
indonato  per  vendicare  i’ Amico,  Canto  xyn. 

b‘  Omero  introduce  la  Difcordia  fra  gli  De.  perrendcr  pii.  magni¬ 
fico  e  piu  terribile  il  duello  d  Ettorre,  e  d  Achille;  e  quefta  e  la 
nane  piu  ftrepitofa  dell’ Iliade  mtrodotta  per  preparare  coi  fuo  con- 
uaftoPgli  affetti  teneri  e  trifti  con  cui  vien  defcr.tta  la  morte  di 

^Achille  entra  nel  fiumeXanto,  cbe  irritato  dalla  ftrage  tenta  d’ 
affonar  Achille  coli’  empito  de’  fuoi  flutti  .  La  pittura  fattane  da 
Omero  h  de^aa  d’  un  si  gran  Poeta  .  Io  mi  fono  sforzato  ad  lmi- 
tarla  meglio^che  ho  potuto  coi  fiiono  delle  fillabe,  e  il  vario  metro  . 

Achille  con  1’ajuto  di  Vulcano  fi  libera  dal  fiume ,  deftina  i  dodici 
donzelli  Trojani  in  facrifizip  a  Patroclo }  ed  uccide  Licaone  figliuolo 
di  Priamo,  e  che  egli  poco  prima  avea  venduto  a  Lemno. 

Ho  io  trafcorfo  velocemente  lu  quefte  cofe  per  eftendermi  lu  la 
morte  d’ Ettorre,  al  tragico  della  quale  immaginato  da  Omero  nul- 
Ja  pu6  paragonarfx  nelle  antiche  Tragedie  .  Conleguenza  di  quelta 
morte  fu  la  rovina  di  Troja,  dopo  la  quale  fu  da  Pirro  uccifo  Pria¬ 
mo  e  da’  Greci  fcannata  Poliflena  ,  precipitato  dalla  Torre  Aftia- 
natte,  e  da  Aiace  e  Oileo  nel  T.empio  di  Minerva  violata  Calian¬ 
dra  nell’ atto  che  ella  baciava  la  Statua  della  Dea. 

In  tutto  il  corfo  della  cantata  non  folo  ho  fatto  ufo  delle  grandi , 
ma  delle  picciole  immagini  d’ Omero  .  Tai’ £  per  efempio  la  defcri- 
zione  dello  fcudo  di  Pallade  e  dei  cinto  di  Venere.  Quefte  deicri- 
zioni  leogiere  accrefcono  fplendore  e  vezzo  alia  Poefia.  Mi  fon  ler- 
vito  delle  fraft  della  traduzion  dei  Salvini  ,  quando  s’  avvicinava- 
no  ali’  efficacia  dei  tefto ,  e  non  ho  lafciato  di  prendere  qualche  ver- 
fo  intero  allora  che  per  la  fua  dolcezza  e  la  fua  leggiadria  s’accomo- 
,dava  alia  Mufica . 


1 


L 


(  I.  VIII.  ) 


ODi,  o  Troja,  Caliandra:  udite  Apollo, 
Nuore  di  Priamo,  e  tu  tra  1’altre  Spofa 
Del  bellicofo  Ettorre . 

Ahi  prole  mifera 
Di  Laomedonte  , 

Efpofta  a  Tonte 
Del  Greco  efercito 
Per  una  Adulterai 

Accorrete  a  le  fpiagge  .  Eccole  ingombrc 
De  i  Guerrieri  e  de  i  Regi 
Che  Arena  amena,  e  la  petrofa  Aulide, 

E  Gorinto  marittima ,  e  la  grande 
Eubea,  Micene,  Locri,  Argo,  Orcomeno, 
Sparta,  Atene ,  Dulichio  ,  e  Pilo,  e  Gnoflo 
Mandano  ad  atterrar  le  Frigie  Torri . 

Sotto  il  pie  de’  Soldati  e  de’  Ca valli 
S’  innalza  proceilola  onda  di  polve 
E  dal  fragor  de’  ripercofli  fcudi 
Gli  alti  monti  rimbomban  eccheggiando . 

I  dardi  volano, 

E’l  Sol  ricoprefi: 

I  cocchi  ftridono, 

E  infranti  cadono 
E  Frigi ,  e  Dardani, 

E  M isj ,  e  Lidj, 

E  Traci ,  e  Cari, 

E  quei  che  albergano 
Su  1’  alta  Micale , 


E  quei 


(  LIX.  ) 

E  quei  che  bevono 
L’ondade  1’Efepo. 

Voi  mordete  la  polve,  e’l  voftro  fangue 
Corre  a  macchiar  il  Simobnta  e’l  Xanto " 
Mentre  la  Dea  che  ama  gli  fcherzi  e  ’1  rifo 
Profuma  i  crini ,  e  rabbellifce  il  vifo 
Del  codardo  Garzon  che  i  patti  ruppe 
Del  Tonante  invocato  avanti  l’are. 


Ne  1’ aureo  Talamo 
Ei  le  leggiadre 
Membra  diftende,' 
E  da  le  tremo  le 
Luci  egli  pende 
Di  lei  che  s’o ffregli 
Piu  lifcia  e  morbida 
Del  Cigno  candido 
Che  le  fu  Padre. 
Sofpirofetti 
Va  raddoppiando 
Gli  umidi  baci, 

E  gli  Amoretti 
L’ali  fpiegando 
Scuoton  le  faci . 
Sorride  Venere, 

E  dei  fuo  nettare 
A’  baci  imparte 
La  quinta  parte .. 


Non 


PH"?re  ricl«rai,  fcherzofa  Dea,' 

maB; 

Intorno^rcaroCOFiglioa’  *  "  d 

Stender  le  bianche^braccia,  e  oppor  tremante 

H*  2  A 


A  le  Greche  Falangi 
Le  increfpature  dei  lucente  Peplo 
Ma  il  furibondo  Greco 
Stringe  1’  areo  e  ’1  dardo  incocca , 

Fifchia  la  corda ,  e  vola  il  ferro  acuto , 

E  t’impiaga  la  man.  Morbida  mano, 
Mano  fievole  e  imbelle  1 
L’immortal  langue  da  la  palma  gronda  0 
E  cosvi  il  duol  de  la  ferita  inafpra 
Che  de’  conforti  di  Diona  hai  d’uopo, 

E  de’Peonj  balfami.  Non  malto 
Campa  colui  che  co’gli  Dei  combatte; 

Ne  fia  ielice  al  fuo  ritorno  il  Greco. 

Ma  tu  fra  tanto,  o  molle  Dea,  t’afcondi 
Ne’  bofchi  de  1’Idalia ,  e  in  grembo  a’  vezzi 
A’  forrili ,  e  a’  bisbigli 
Di  cui  porti  ftoriato  il  vago  cinto, 

E  lafcia  l’ire  e  le  battaglie  a  Palla. 

Elia  dei  Padre  Giove 

Velle  1’usbergo  ,  e  1’  Egida  foftiene. 

Da  le  cui  fimbrie  pende 
La  fconfitta ,  e  ’1  terrore  y 
La  difeordia ,  e  ’I  furore , 

E  le  ftragi ,  e  la  morte , 

Volanti  intortio  a  la  Gorgonea  tefh* 

Ahi  fpettacolo  orrendoy 

Che  a  lagrimar  mi  sforza 

Sovra  le  tue  ruine,  o  Patria  amata! 

Io  precedendo  le  Trojane  fpofe, 

Al  Tempio  corro  de  la  Dea  sdegnata, 

Ed  offro  incenli  e  fiori ,  Ecuba  piange , 
Andromaca  fofpira,  e  Priamo  prega. 

Santa  Dea ,  figlia  di  Giove 
Che  coi  ciglio  il  Mondo  move 
Non  sdegnar  de’  tuoi  divoti 


(  LXI.  ) 

L’oftie,  e  i  voti; 

Ma  con  FEgida  difendi 
Troja  e  1’Afia,  e  pieta  prendi 
De’  perigli 

De  le  Madri  e  de’lor  Figli. 

Nulla  ottien  da  la  Diva  il  Re  dolente , 

E  fuonano  le  ftrade  ampie  di  Troja 
D’armi,  e  cavalli.  II  valorofo  Ettorre 
A  la  Scea  porta  corre .  Odo  le  ftrida 
Di  lei  che  moftra  il  pargoletto,  e  grida. 
Cosi  tu  parti  Ettorre ,  e  cosi  lafci 
Me  fenza  Spofo,  e  fenza  Padre  il  Figlio* 
Sette  Fratelli  il  vincitor  nfuccife, 

M’  uccife  il  Padre ,  e  feo  la  Madre  ferva  ; 

Ma  ci6  che  avea  perduto 

In  te  mi  rimaneva,  o  caro  Ettorre; 

E  tutto  perdo  aneor  fe  tu  mi  manchi. 

Ei  le  rifponde:  Andromaca  cor  mio, 

Ci  rivedremo,  Addio. 

Altri  pianti,  e  lamenti 
In  fondo  al  mar  ondifonante  afcolto 
Ne  la  Pomicea  grotta,  ove  foggiorna 
L’  argentipede  Teti. 

In  vano  la  confola 
Cimodoce  e  Nifea 
Panopa  e  Galatea 

Clhnene,  Oritia  ,  e  1’altre  Figlie  azzurre 
Del  gran  Padre  Nereo.  Ma  fefteggiate, 

O  Trojani,  c  acclamate 
Con  Flauti,  e  Cetere, 
ConTibie,  e  Cembali, 

La  Dea  che  lalcia 
Le  bianche  fpume, 

Qual  agil  nebbia, 

E  a  1’  immortale 


Olim* 


(  L  XII.  ) 

Olimpo  fale, 

E  in  faccia  affidefi 
AI  fommo  Nume  .. 

Bacialoj  e’l  prega  a  vendicare  il  Figlio, 

A  cui  rapio  la  Donna  il  Re  de’ Regi. 

Giove  crolia  Ia  tefta  immortale. 

I  Greci  fuggono,  e  vince  Ettorre. 

Come  incalza  colui  che  feri  Marte 

E  come  1  altro  cui  Nettuno  appare 
Sotto  fembianza  d’ Augure.  Con  ali 
Agiliflime  vola  la  Vittoria 
Intorno  alDuce.  Ohqual  gran  fa/fo  avventa 
Contro  le  ferree  porte ,  e  in  due  le  fpezza  l 
A  la  veloce  notte 
Simile  nel  fembiante 
Teco,  o  Polidamante, 

Tra  1’  abbattute  porte 

Salta,  e  porta  la  morte 

A’ Greci,  e  porta  ale  lor  navi  il  foco  o* 

Non  si  giganteggia 
Orione  ftellato 
Sui  mare  turbato, 

Come  Ettorre 
Che  trafcorre, 

E  mura  atterrate, 

E  navi  roftrate. 

Va  il  foco  ferpendo 
Stridendo,  muggendo, 

E  ’1  lido  fiammeggia . 

Lo  fplendor  de  1’  incendio  il  guardo  fere 
De  1’  implacabile , 

De  1’ indomabile 


Alie,- 


Allevo  dei  Centauro,  onde  a  1’ Amico* 
Armati,  difle;  e  tempo,  e  gli  offre  relmo  - 
Lo  fcudo  ponderofo,  e  la  gran  fpada  5 
Che  imbrandir  mai  non  puote  alcun  de’  GrecL 


O  mifero,  non  fai 

Quai  fiano  i  tuoi  deliri , 

E  quai  pianti  e  fofpiri 
In  breve  verferai 

.Sui  corpo  eftinto  dei  Garzone  incauto,* 

Di  fangue  e  polve  ha  gi'a  bruttati  i  crini, 

Miiih  a  quelli  de  le  Grazie,  e  ftretti 
Tante  volte  da  te  con  aurei  nodi . 


Non  fu  orribile 
Quella  ferita  , 

Che  ad  Adon  candido 
Tolfe  la  vita; 

Ne  nien  di  quello 
Nel  vifo  pallido 
Apparve  bello. 


II  maggior  de’ mortali  e  il  piu  infelice. 
Rugge,  e  mugge ,  e  fu  la  tefta 
Verla  cenere,  e  la  vefta 
Squarcia,  e  lord a,  e  pefta  il  pettoi 
Ma  tofto  il  dolore 
cangia  in  furore . 

Qpal  Leone  di  fangue  aflettato, 
Cnn  1nelante  &  caccia  a  le  belve  , 
E  co  i a  c?^ .a  ^ferzando  va  il  lato, 
Ie  fel,s; 

Corre ,  e  a  gran  voce 
Grida  tre  fiate, 


('  L  X  I  V.  ) 

E  tre  fi  fcompigliano 
Le  fchiere  turbate . 

Ove  mi  fuggo  mai  ?  dove  mi  celo , 

Per  non  mirar  in  tante  parti  il  Cielo  • 
Divifo  tra  il  Trojan  Duce  ed  il  Greco  ? 

Ma  tu  m’innalzi ,  o  fanto  Apollo ,  teco , 

E  da  gli  occhi  mi  togli  il  mortal  velo. 

Oh  difcordie ,  oh  perigli ! 

Oh  tumulti ,  oh  fcompigli  J 
Oh  terrore ,  oh  furore  i 

Rimbombano  dal  lido 

I  gridi  di  Minerva  ,  e  vi  rifponde  ^ 

Da  la  Citta  con  ugual  urio  Marte 
Tuona  da  Falto  orribilmente  Giove, 

E  di  fotto  Nettun  fcuote  1’  immenfa 
Terra,  e  nel  fuo  profondo 
Trema  il  centro  dei  mondo  . 

Sbigottifce  Plutone  , 

E  dal  caliginofo 
Trono  precipitofo 

Ei  sbalza  e  grida  al  fcnotitor  Nettuno 
Che  non  ifquarci  fopra  lui  la  terra , 

Ne  fcopra  a  gl’  immortali 
E  a ’  mortali  1’  orrende  e  rugginofe 
Cafe  de’ Morti.  Tu  ti  metti  contro 
Re  Nettuno,  diFebo,  contro  Marte 
Pugna  Minerva,  contro  Giuno  Cintia, 
Cillenio  £  a  fronte  di  Latona,  e  contro 
Del  Dio  Vulcano  lo  Scamandro  corre  . 

Ma  il  Figliolo  di  Teti  agogna  a  Ettorre, 

A  la  corrente 
Del  Xanto  sbalza  5 
E  fere  e  incalza 


De- 


iit 


(  LXV.  ) 

Deftrieri,  e  gente. 

Dal  fondo  imo  algofo 
II  fiume  sdegnofo 
Muggiando , 

Allagando 

Con  fangue,  ed  onde, 

Uomini  e  fponde 
Gorgoglia ,  tempefta , 

E  il  Greco  molefta . 

Pur  con  Pajuto  di  Vulcan  che  foffia 

Incendj,  e ’1  fiume  inaridifce,  ei  tragge 
Fuor  de  la  fianguinofa  ed  arfa  fponda 
Dodici  Donzelletti,  e  lor  legate 
Le  molli  braccia  al  tergo, 

Vittima  li  deftina 

Del  morto  Amico  a  la  futura  Tomba.-' 

A  1’ infelice  Prence 

Venduto  in  Lenno,  e  che  pregando  abbraccia 
Del  vincitore  le  ginocchia,  ei  caccia 
L’  afta  nel  petto .  O  Priamo  egli  e  tuo  fangue  l 
Deh  almen  coi  pianto  tuo ,  coi  tuo  configlio 
Tu  ne  ferba  quel  Figlio, 

Quello  da  cui  dipende 

Ea  falute  de  1’Afia.  Ah  non  pofs’io 

Seguir  il  pie  veloce 

Del  Figliok)  di  Teti .  La  fua  voce 

Mi  fpaventa,  e  m’abbaglia 

Il  luminofo  immenfo 

Scudo  che  imbraccia,  e  glie  lo  die  la  Madre^ 

A  P  atterrate  fquadre 

°egg’  io  volger  il  guardo ,  o  al  vecchio  afflitto , 

Che  con  le  man  levate  in  alto  batte 
Il  capo  e  fquarcia  i  bianchi  crini  ?  deggio 
Ecuba  confolar?  Povera  MadreJ 
A  la  Trojana  torre 

I*  Fret- 


-  -.'A 


(  LXVI.  ) 

f^rettolofa  fen  corre, 

E  vede  che  la  punta 

Del  fraflino  volante 

PafTa  il  tenero  core  al  caro  Ettorre ; 

Andromaca,  e  tu  taci 

E  a  tefler  tele  rilucenti  giaci  ? 

De  1’alta  cafa  in  fondo  efci ,  e  vedrai 
Lo  fpofo  tuo  pria  ch’  egli  chiuda  i  rai  • 

Viem,  vieni,  fpofa  felice , 

Se  ti  lice 

Di  raccor  Teflremo  fpirto, 

Che  abbandona  il  dolce  vifo, 

E  con  1’ombra  fe  ne  va . 

Nel  ripofo  de  1’  Elifo 
Soggiornando  fotto  un  mirto 
Co  gli  Eroi  t ’  attendera . 

£u  la  polve  trabocca 

Ettorre  >  e  in  vano  priega 
Il  vincitor  per  la  fua  ftefla  vita, 

E  pe  i  fuoi  Genitori:  Ei  lo  calpefta, 

E  1’  afta  ferrea  tratta 

Del  morto  corpo  gli  difpoglia  Tarmi , 

Gli  fora  i  nervi  dei  tallon  de’piedi, 

Lega  al  cocchio  il  cadavero,  e  fui  cocchio 
Che  la  Vendetta  guida, 

E  1*  orrore  accompagna , 

Sale  e  sferza  i  deftrieri ,  e  quei  volando 
Van  per  la  polve  ftrafcinando  il  capo 
Pria  s\  leggiadro .  I  bei  neri  capegli 
Li  cafcano  a  1'  intorno . 

E  a  tanto  orrore , 

Sole  ,  tu  prefti  i  rai  dei  giorno! 
E  Giove  vede 


II 


(  LX  VII.  ) 

II  Corpo  efangue , 

Ed  a  fuoi  fulmini 
Ei  non  framifchia 
Pioggia  di  fangue! 

E'  tutta  in  pianto  ,  ed  in  tumulto  Troja . 
Afflitte  e  lagrimofe, 

E  le  madri  e  le  fpofe 

Vanno intuonando  in  lagrimofo  metro! 

Quanti  danni,  quanti  affanni, 

Caro  Ettorre ,  Ettorre  forte  T 
La  tua  morte 
A  la  Patria  apportera  ! 

Te  caduto,  Ilio  luperba 
Divenuta  falfi  ed  erba 
D’  Afia  il  Regno  perde  rk  - 
Quanti  danni  ec. 

Chi  ne  1’  abiffo  mi  fotterra  ?  Oh  Dei  r 
Che  perdonate  a’  Regi , 

A  Caffandra  togliete 

La  vita  per  pietk,  ne  permettete 

Che  io  de  la  Dea  Minerva 

Vergin  Sacerdotelfa  il  collo  pieghi 

A  le  nozze 

Vili  e  fozze 

•Del  Vincitor  fuperbo! 

Io  fopraviver  deggio 

AI  Genitor  trafitto 

DEcuba  tra  le  braccia  a  pie  de  TAre  ? 

Io  mirar  deggio,  io 
Polidoro  fvenato, 

Poliffena  fcannata 

lanatte  fchiacciato,  e  Troja  in  pol  ve? 


I*  2 


OR- 


O  R  F  E  O. 


LUngo  di  un  Fiume  ale  fiorite  fponde 
Euridice  fuggia  Templo  Arifteo, 
Quando  un  angue  celato 
Tra  fiori  le  trafifle  il  nudo  piede , 

E  la  morte  le  diede. 

Le  Ninfe  a  lei  compagne 
Ulular  difperate  in  folto  coro, 

E  a  gli  ululati  loro 
Ringorgaronfi  i  fonti, 

Eccheggiarono  i  monti, 

E  tra  gli  altri  il  Pangeo 
Dove  cantava  Orfeo. 

Spofo  infelice !  Egli  dal  monte  icende 
Precipitofo;  e  cerea,- 
Ne  piu  trova  Euridice. 

Squarciofft  il  crine ,  fi  percolfe  il  petto 

E  al  fuon  de’fuoi  lamenti 

Per  piet  a  s’arreftaro  i  fonti,  e  i  venti; 

E  intenerirfi  gli  alberi  e  le  fere 

Allora  ch’  ei  temprando 

Con  lugubre  armonia  le  tefe  corde, 

Te ,  dolce  fpofa ,  al  tramontar  dei  Sole  , 
Te  al  nafcere  chiamava, 

Sofpirava,  e  piangea, 

E  tra  i  pianti  e  i  fofpir  cos'i  dicea : 

Care  piante ,  amiche  felve , 
Care  belve, 

Fonti voi,  voi  monti,  udite; 
E  mi  dite ; 


Dove 


t 


/ 


j 

l 


(  LXIX.  ) 

Dove  e  mai 
Euridice? 

Forfe  in  fen  di  qualche  ftella 
Sen  volo  Tanima  bella  5 
Ne  colli  tra  i  vivi  rai 
Ricercarla  a  me  piu  lice. 

JDeh  fermati  Euridicey 
Euridice  ti  ferma 
Finche  prenda  il  tuo  fpofo 
Da  te  1’  ultimo  addio , 

Lungo  addio  lagrimofo. 

Ti  rifveglia  Euridice* 

Se  de  1’amore,  o  di  Ciprigria  in  braccio* 
Tu  dormi  molle  e  lufinghiero  fonno, 

Altro  che  un  folo  bacio  io  non  ti  chieggo  ? 
Fin  che  1’anima  tua  ne  la  mia  bocca 
E  nel  mio  fen  lo  fpirto  tuo  trafcorra . 

Deh  fui  labbro  moribondo 
Tu  ricevi  i  baci  ardenti 
D’uno  fpolo  e  d’  un  amante  * 

E  fe  vuoi  partir  dal  mondo 
Prima  afcolta  i  miei  lamenti 
E  mi  moftra  il  tuo  fembiante  • 
Deh  fui  labro  ec. 


•^3,  tu  fuggi*  e  difcendi 
Ne  1’  avaro  Acheronte , 

Io  meco  folo ,  e  inconfolabil  refto  y 
^  tu  me  abbandonando 

4u3l  fo gno,  od  ombra  lievei’ 

u»  .S:  4«.», 

A  Plutone  non  balla. 


Ne 


I 


(  L  X  X.  ) 

Ne  la  fpelonca  vafta 

10  ti  precederd.  L’onda  di  Stige 
Infieme  varcheremo.  Indi  fe  e  data 
Da  1’immutabil  Fato 

Ad  innocenti  e  innamorati  fpoli 

11  goder  de  TElifo 
Le  ledi  fortunate, 

Le  goderemo  infieme  ombre  Beate.. 

Sotto  un  mirto 
II  tuo  fpirto 
E  quel  d’  Orfeo 
Pace  eterna  godera. 

Ne  le  faci  d’Imeneo 
Piu  la  morte  fpegnera- 
Sotto  un  mirto  ec. 

In  vano  priego ,  e  piango ;  in  vano  paffo 

Di  monte  in  monte ;  in  van  di  lelva  in  felva. 
Ma  non  fon  quelle  le  Tenarie  fauci 
Che  conducono  a  Dite  ?  ....  Ecco  vifcendo.,.* 
Ecco  rimiro  il  bofco 

Caliginofo,  ei’ ombre,  e ’1  Re  tremendo. 

Re  de  1’ ombre  che  nel  core 
Implacabile  provafti 
Le  dolcezze  de  Tamore, 

Deli  ti  bafti 

Che  miraffe  la  mia  fpofa 
De  la  Corte  tenebrofa 
I  filenzj ,  e’l  grande  orrore  .. 

Re  de  1’ ombre  ec. 

Nel  volto  di  Proferpina  rimira 

La  cagion  de’miei  pianti,  e  ti  fovvenga- 
Del  d\  che  la  rapifti,  e  celebrafti 


j 


(  L  XX  I.  ) 

Le  dolci  nozze  che  allegrar  1’ Inferno* 
Non  fon  di  te  meno  fervente  fpofo. 

Ne  fon  meno  amorofo 

De  la  cafta  compagna 

Che  il  Ciel  mi  diede ,  e  fenza  cui  di  noja 

M’  e  la  vita .  Se  vuoi  che  feco  io  moja , 

Sia  fatto.  Io  non  defio 

Che  reftar  coi  cor  mio. 

O  Furie,  o  voi  che  raddolcire  in  volto 
Sembrate  al  fuon  de  la  dolente  Lira ; 

Chi  di  voi  mi  conduce 
Euridice  a  la  luce  ? 


De  la  Caligine 
Figlie  terribili, 
Ammorzate, 
Soffocate 

Le  voftre  fiaccole, 
Le  voftre  vipere, 
Ne  vi  difpiaccia 
Intatta  rendere 
La  fpofa  candida 
A  le  mie  braccia  • 


De  la  Caligine  ec, 

Ammollito  Plutone 

Refe  al  mifero  Orfeo  la  morta  Spofa; 

Ma  non  doveva  ei  rimirarla  in  vifo 
Pria  che  ne’ Regni  de  la  luce  entraffe. 
^ura  legge  a  un  amante 

che  o  {fervar  potea.  L’ amore  a  forza 
li  occhi  indietro  rivolfe  , 

^  tah  accenti,  oh  Dio, 

Da^fta  voce  udio. 

pme.  ^lera5  e  te  perdette  Orfeo? 
A/r/i  t5nto  ^rore  ?  Ecco  di  nuovo 


Mi  ftrafc 


cinano  indietro  i  crudi  Fati, 


E  chiu- 
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E  chiude  il  fonno  i  palpitanti  lumi 
Addio  ....  gran  notte  mi  trafporta  feco 
E  non  piu  tua  ti  ftendo  aime  la  deftra .  • . 
Difie,  e  dagli  occhi  gli  fuggf  qual  fumo 
Tra  Taure  mifto,  ed  ei  refto  confufo 
Stringendo  T  ombre ;  e  molto  dir  volendo 
Efce  de  Forco  al  fine , 

Ne  vedendo  Euridice , 

Eagrimando,  ed  urlando 
Difperato  egli  dice : 

Divoratemi , 

Fulminatemi 
Fere ,  e  Numi , 

Che  fimili  fete 
Ne’voftri  coftumi; 

Divoratemi . 

A’  replicati  Ornei  flavan  le  Belve 
Attonite,  e  le  Sei  ve, 

J  fonti,  i  fiumi,  ed  i  celefti  Dei# 

•  .  ft  £  . 


S  O  N  E  T  T  I 

TEOLOGICI. 
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I. 

D’Argenteo  rio  fu  le  fiorite  fponde 
In  dolciffimo  fonno  io  mi  giacea 
A  pie  d’un  colle ,  e  con  le  Grazie  bionde 
Scherzar  fu  l’erba  gliAmorin  vedea. 

Venere  attorta  il  crin  di  molle  fronde 

Mi  moftrava  il  bel  cinto ,  e  forridea ; 

Ma  le  finte  belta  fperde,  e  confonde 
La  guerriera  che  fcende ,  e  faggia  Dea » 

AI  lampeggiar  de  1’  Egida  non  lente 
'  Fuggon  le  torme  de’Fantafmi  rei; 

Ne  piu  veggo,  che  un  monte ,  ed  un  torrente,* 
JMi  fveglio,  e  domi  trovo  i  fenfi  miei; 

Ne  polfo  piu  ne  1’illuftrata  mente 
Se  non  volger  Virtudi,  Arcani,  e  Dei. 


II. 

NOn  d’  animati  rai  (  i  )  fei  lume  accefo , 

Ne  calor,  che  (2)mtelletto  abbia  rinchiufo; 

Non  etereo  vapor  (3)  tra  gli  aftri  fufo, 

Non  gli  aftri  equilibrante  eterno-pefo. 

Non  fei  tu  fpazio  (4)  immenfamente  ftefo, 

Ne  tenebrofo  (  5  )  Caos  in  fe  confufo ; 

Non  maffa  (d)  inerte,  non  nel  tutto  (7)  inclufo 
Spirto  che  mo^e  ogn’or  le  parti  (8)  illefo ; 

N£’l  (  p  )  mondo,  e  quel  che  fempre  ’1  mofle  (10)  immoto, 
Ne’l  Fato  fenza  fini  (11)  o  pnr  defio, 

Ne  ’1  Cafo  di  configlio  (12)  e  mente  voto. 

Non  1’  unica  foftanza  (13)  onde  n’  ufcio 
Con  cieca  forza  intelligenza ,  e  moto  . 

Che  fei  dunque?  Nol  so.  So  che  fei  Dio. 


Geo- 
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GEometrizzando  ( i )  cntro  filenzio  eterno1 
Dio  difponeva  in  numero,  e  mifura 
Quanto  nel  grembo  fuo  chiude  natura 
Da  i’  alti  (Time  ftelle  al  baffo  inferno. 

Paria  (Amordiffe)  (2)  e  traggi  da  1’ interno 
Seno  omai  1’  ideata  creatura . 

Facciafi  (Dio  rifpofe)  e  da  (3)  Fofcura 
E  vota  notte  apparve  il  giorno  efterno, 

Ea  Terra,  F aequa,  Faria,  e  1’ampia  mole 
De’  Cieli  ,  ogni  animal  di  se  fecondo, 

II  tenipo,  il  moto  ,  e  chi  (  4  }  produr  16  fuole. 
Affegnava  ad  ogni  orbe  il  proprio  pondo ; 

E  qua  una  Luna ,  e  la  librando  un  Sole , 
Reggeva  Dio  con  la  lua  deftra  il  Mondo*. 


IV. 

O  Verbo  al  Padre,  ed  a  1’ Amore  eguale, 

Che  tra  i  mondi  (  1  )  poflibili  fcegliefti 
Qiiel  che  coi  Sole,  e  gli  altri  orbi  celefti, 
Chiude  gli  Angeli  e  F anima  immortale. 

Tu,  eterno  ,  immenlo,  angufto  velo  e  frale 

Cingendo,  il  mondo  opra  (  2  )  di  Dio  rendefti 
Degna,  e  morendo  in  fommo  ben  volgefti, 
Spento  F  errore  umano,  il  (  3  )  fommo  male- 
Vincitor  de  la  colpa,  e  de  la  morte, 

De  F  antico  avverfario,  e  de  Flnferno, 

Ti  aflfunfe  (  4  )  il  Padre  in  Cielo;  e  la  t5elefTe 
Giudice ,  Sacerdote ,  e  Rege  eterno; 

E  1  Amor  di  lpedirci  a  te  conceflfe, 

A  nn  ch  ove  tu  fei  ne  fcorga,  e  porte- 


K*  2:  Ei- 
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V. 

R  Ice  vi  dal  tuo  (  i  )  Spofo,  o  mia  (  2  )  dilettay 
Del  fuo  Trionfo  i  fanguinofi  pegni, 

E  de  la  grazia  riacquiftata  (  3  )  i  fegni 
Che  t’empieran  d’ogni  virtu  perfetta. 

Fia  per  te  la  mia  Legge  (  4  )  accolta  e  letta 
Da’  feri  Re ,  da’  rigogliofi  ingegni ; 

E  fien  beate  le  (  $  )  Provincie  e  i  Regni 
Con  Tufo  pio  de  la  dottrina  eletta. 
Macchineranno  a  te  (  6  )  morte  e  perigli 
Gli  empj  d’Efperia  Imperador,  1’ atroce 
Legislator  de  (  7  )  1’  Oriente  cieco  y 
I  gonfi  (  8  )  Scribi ,  i  Regnator  (  p  )  tuoi  fi  gli; 

Ma  la  forza,  il  furor,  l’odio,  e  la  voce 
Tu  vincerai,  che  lempre  io  farb  teco. 

• 

VI. 

O  Forza  ( 1 )  che  a  gli  armonici  tremori 
Di  fcoffe  hbre  in  me  ti  dedi,  e  fei 
D’ affetti  e  fenfi  or  innocenti,  or  rei 
Di  piaceri  foggetto,  edi  dolori;  ' 

Tu  la  rozza  materia  (  2  )  orni,  e  colori, 

E  il  bello,  e  il  (3)  grande  immaginando  creiy 
Arti ,  e  leggi  in  (  4  )  te  trovi ,  e  i  molti  Dei 
Sprezzando  per  natura  (  5  )  un  fol  n’ adori* 
Mifuri  1’ infinito,  (  6  )  e  il  tempo  fiffi> 

E  ftendendo  1’  idee  coi  tuo  defio , 

De1  poflibili  fcorgi  i  cupi  abiffr. 

Tanto  e  poffente  1’ammirabil  (  7  )  Io 

Che  non  fia  mai  che  per  eta  s’ecclifh, 

Poiche  femplice  (  8  )  ed  uno  il  fece  Dio  * 


AN- 
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annotazioni 

su  i  Sonetti  Teo- LOGICI 

Al  Slg.  Abbate 

PIER  ANTONIO  MUAZZO. 

VOi  mi  configliate  a  far  delle  annotazioni  su  i  Sonetti  che 
v*  ho  fatto  leggere,  perchci  tutti,  dite  voi,  non  intendendo  le 
cofe  Teologiche  non  pofTono  rilevare  n£  la  forza  deU’idea, 
n&  la  difficoltci  dell’ efpreffione ,  e  molto  meno  ravvifare  la 
corrifpondenza  delle  parti,  e  quindi  la  condocta  di  tutto  il  Sonet- 
to  .  Non  so  oppormi  alie  voftre  ragioni  ,  e  lolo  mi  manca  di  ben 
efeguire  quanto  da  me  defiderate;  ma  mi  fpiace  il  dirvi  che  voi  fa- 
rete  condannato  a  fupplire  a’  miei  difecci  correggendo  il  Tefto,  fe 
b  necelFario,  cd  accrefcendo  e  rifchiarando  le  annotazioni.  Lo  fpero 
dalla  voftra  bont^  e  dalla  tenue  fatica  a  cui  v’ invito;  fono  quefte 
picciole  cofe  per  voi,  n&  v'b  bifogno  per  efte  di  fcuotere  la  voftra  doc¬ 
trina  ,  e  di  fconvolgere  la  voftra  Biblioteca .  Amatemi  come  v’  amo , 

ANNOTAZIONI  SUL  PRIMO  SONETTO. 

NOn  entra  quefto  ne’Sonetti  Teologici,  ma  ferve  loro  di  Pre-- 
fazione  non  meno  che  a  tutti  gli  altri  Filofofici  ed  Eroici,  on- 
de  da  eflo  comincio  le  annotazioni . 

Il  Sonetto  &  tutto  allegorico.  Io  mi  vi  rapprefento  come  un  Poeta 
adefcato  dalle  lufinghe  della  Poefia  amatoria  la  quale  ha  tanto  corfo 
In  quefto  Secolo.  Le  delizie  dei  luogo  ove  io  fingo  di  dormire,  le 
danze  delle Ninfe,  gli  fcherzi  degli  amori,  gl’ inviti  di  Venere  fono 
tutte  imaoini  di  quefta  fallace  e  pericolofa  Poefia.  Minerva,  o  la  Sa~ 
pienza  ,  fUga  gli  fpettri  ,  e  diflipa  con  effi  1’  amenita  della  Scena , 
°ve  i0  piu  non  trovo  che  un  monte ,  ed  un  torrente ,  i  due  limboli 
della  difficolt^  che  fi  prova  per  arrivare  alia  fapienza.  Non  fi  tratta 
Jtteno  che  d’  opporfi  ali’  ufo  della  moltitudine  che  qual  torrente  ci 
Itrafcina;  e  di  follevar  noi  ftefti  fu  1’idee  volgari,  che  £  come 
iovra  un  monte.  Ueffetto  della  vifione  b  la  forza  comumcata  da  Mi* 
nerva  alia  mente,  la  quale  non  piu  amori  c  morbidezze,  ma  oa 
mente  in  fe  ftefta  rivolge  le  cofe  degli  Dei,  gli  arcani  della  natura, 
e  la  virtu  delPUomo.  Uartifizio  dei  Sonetto  confifte  nel  tar  tral- 
parire  elegantemente  il  fenfo  dell’  allegoria  . 


AN- 
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ANNOTAZIONI  SUL  SECONDO  SONETTO. 

Tomafo  c’  infegna  che  meglio  fi  conofce  Dio  ,  per  quel  che 
non  e,  che  per  quello  che  b  ;  onde  io  in  quefto  Sonetto  che 
per  foggetto  ha  la  natura  Divina  feguendo  quefto  metodo  mi  sfor- 
zo  di  far  conoicere  cofa  fia  Dio  da  lui  rimovendo  tueto  ci6  che  gl’ 
Idolatri  gliEretici,  i  Deifti,  gli  Ateifti  in  varj  tempi  gli  attribui- 
rono.  Per  non  moltiplicar  inutilmente  le  parolefegnero  co’ numeri 
le  fpiegazioni  delfidee  dei  Sonetto. 

( i  )  Tutti  gl’  Idolatri  cominciarono  1’adorazione  delle  creature  dal 
Sole,  e  Macrobio  prova  a  lungo  che  tutti  gli  antichi  Dei  non  era¬ 
no  che  il  Sole ;  tal  fu  ancora  1’  opinione  de’ Manichei,  de’ Bafilidi  ec. 
Tutti  conveniano  nel  far  il  Sole  animato. 

(  2  )  Gli  Stoici  poneano  la  natura  divina  nel  calor  diffufo  per 
tutte  le  parti  dei  mondo  e  da  Ippocrate  chiamato  calor  intelli- 
gente .. 

(  3  )  L’ Ecclefiafte  rammemora  coloro  che  poneano  Dio  nelfetere, 
o  nel  giro  delle  ftelle  .  Or  poich£  quefto  dipende  fecondo  i  principj 
delflnglefe  Filofofia  dalla  gravita  da  cui  lono  attratti  i  pianeti  ver- 
fo  il  Sole,  io  foftituifco  la  cagione  per  feffetto,  e  tacitamente  m’ 
oppongo  ad  alcuni  che  pongono  Dio  nella  gravita  univerfale. 

(4  )  Il  Ramplon,  il  Clare,  ed  altri  Filolofi  Inglefi  confiderando 
lo  fpazio  come  un  elTere  reale ,  immenfo,  eterrio ,  uno  ,  indivifibi- 
le  ,  lo  confondono  con  Dio  j  il  Newtono  diede  occafione  a  quefta 
ftrana  ipotefi  con  1’ ultimo  ofeuro  corollario  deTuoi  principj  mate- 
matici  della  Filofofia  naturale  ove  pariando  di  Dio  dice:  „  Non  efl 

duratio  vel  fpatium  fed  durat  &  adefi  •  Durat  Jemper  &  a  de Jl  ubi - 
„  que ,  &  exijlendo  femper  &'  ubique ,.  durationem  &  fpatium  ,  teter * 
„  nitatem  &  infinitatem  conjlituit . 

(  5  )  Efiodo  ,  Eradito,  Ariftofane  ,  feguendo  forfe  1’  idee  delle 
Cofmogonie  degli  Egiziani  ,  e  de’  Caldei  ,  non  diftinguevano  Dio 
dal  Caos  da  cui  facevano  ufeire  gli  Dei,  gli  Uomini,  gli  animali 
coi  Cielo  ,  e  colla  Terra  .  Plutarco  nel  libro  della  creazione  delf 
anima  deferitta  da  Piatone  ,  mifchia  e  confonde  neL  Caos  la  for- 
za  ,  o  1’  anima  ,  colla  materia  ,  perch&  ,.  dice  egli  „  le  cofe  confu- 
fe  non  fono  fenza  corpo  ,.  fenza  moto  ,  e  fenza  anima  j  nia  fon 
corpo  fenza  forma  ,  e  fenza.  regola  ,.  mo/fo  a  calo  e.  fenza  ra- 
gione . 

(  6  )  Si  raccoglie  da  Alberto  Magno,  e  da  S.  Tomafo,  che  pri¬ 
ma-  Almerico  ,  indi  Davide  Dinante  luo  difcepolo  ,  ponevano  ,  che 
Dio  fofte  la  materia  prima. 

(7)  Gli  Egiziani,  i  Caldei,  i  Cabalifti  ,  e  tutti  i  Pittagorici,, 

pone  a,- 
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poneano  che  Dio  foflfe  l’anima  ,del  mondo,  Virgilio  1’accenno  nel  vi. 
deir  Eneide  con  que’Verfi: 

„  Spiritus  intus  alit  totamque  infufa  per  artus 
„  Mens  agitat  molem  &  magno  fe  corpore  mifcet . 


(  8  )  II  Tollando  non  conofceva  altro  Dio  ,  che  la  forza  eflTen- 
ziale  fecondo  eflfo  alia  materia  ,  e  che  refta  fempre  la  fteflfa  non 
oftante  le  infinite  modificazioni  che  riceve  negli  urti  de’corpi  .  A 
quefto  errore  fi  riduce  il  Ly  de’Chinefi,  e  la  forza  plaftica  dei  Cu- 
devortio,  e  dei  Clerico. 

(  9  )  Gli  Egiziani  ,  come  dice  efpreflfamente  Plutarco  nel  libro 
de  IJide  &  OJiride ,  credevano  ,  che  Dio  foflfe  il  mondo,  e  la  divi- 
dei  mondo  fu  ammeflfa  da  tutti  i  Filofofi  che  impararono  da- 
gli  Egiziani. 

(  io  )  Ariftotele  non  conofceva  altro  Dio  che  il  motore  immoto 
che  avea  fempre  moflfiiCieli;  quindi  toglieva  a  Dio  la  liberti,  o 
lo  coftituiva  un  eflfere  neceflfario. 

{  n  )  Gli  Stoici  ponevano  la  concatenazione  delle  cagioni  necef- 
farie,  o  dei  Fato,  come  qualche  cofa  di  fuperiore  a  Dio.  In  Ome- 
10  Giove  dipende  dal  Fato. 

(  12  )  Gli  Epicurei  ponevano  il  cafo  artefice  dei  mondo  e  degli 
Dei  . 

(  13  )  Stratone,  Spinoza,  iChinefi,  riducevano  Dio  a  quella  fo- 
ftanza  unica  ^  i  modi  necelTarj,  della  quale  fono  il  penfiero  ,  ed  il 
.moto . 


Chi  eftendeflfe  quefti  articoli  comporrebbe  un  trattato  fu  la  natu¬ 
ra  divina  ,  ma  bafta  cid  che  io  ne  accennai  per  intender  la  mate¬ 
ria  dei  Sonetto  . 

L  artifizio  poetico  di  quefto  confifte  tutto  nella  graduazione.  Pri¬ 
ma  elcludo  da  Dio  le  qualit&  corporee  foggette  al  fenfo  ;  tal’  b  il 
il  calore,  ed  il  lume:  indi  cid  che,  attendendo  a  Fenomeni ,  fi  fcor- 
ge  con  la  ragione;  tal’  b  il  vapor  etereo  ,  e  la  gravita  univerfale. 
Palfo  quindi  alfidee  piu  aftratte,  come  lo  fpazio  od  il  luo^o,  nel 
quale  b  ,  o  fi  finge  d’  eflfere  il  mondo  ,  il  Caos  in  cui  fi  luppone 
Jpma  la  materia  e  la  forza  ,  pofcia  la  nuda  materia  ,  indi  la  fola 
c^ le  1  °  ln  <luanto  an^ma  e  regge  il  tutto  ,  o  in  quanto  modifi- 
^za  mai  crefcere  nk  diminuire,  propriet^  che  fignifico 
f,  fk  r  ej°*X  e£?*.  Efcludo  tutto  cid  da  Dio;  e  come  di  quefte  parti 
en  1  1  1  e  mte  ligibili  cofta  il  mondo,  io  pur  lo  diftinguo  da  Dio; 
e  cosi  termino  quanto  in  ordine  alia  natura  divina  puo  dirfi  ,  in- 
torno  le  cagioni  materiali  e  formali  dei  mondo,  e  dell’efifetto  loro. 
Io  pafTo  alie  cagioni  effettrici,  ed  efcludo  il  Motor  eterno,  il  Fa¬ 
to, 


A 
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to',  ed  il  Cafo.  Nella  foftanza  unica  congiungendoli  le  cagioni  e 
materiali ,  e  formali,  ed  effectrici,  ne  fiegue  che  efcludendo  quefta , 
efcludo  da  Dio  tutto  ci6  che  4  corporeo,  limitato,  e  neeeflario. 

Non  oflante  quefte  rimoziont  ed  efclufiom  perche  Dio  4 ,  ed  4  qual- 
che  cofa,  che  non  conofciamo  ;  per  ben  dimoftrare  la  fua  inc0"- 
prenfibiliA  fi  dovea  confeffar  la  noftra  ignoranza;  ignoranza  che  coi 
Cardinal  di  Cufa  fi  pu6  chiamar  dotta,  perch4  nata  non  da  pign- 
zia  da  ftupiditl  ,  e  da  difetto  d’  efame  ,  ma  bensl  dalla  compara- 
zlone  delmondo  *  e  delle  fue  parti,  e  delle  fteffe  noftre  .dee  con 
Dio  medefimo. 

annotazioni  sul  terzo  sonetto. 

T  ’  Ocsetto  dei  Sonetto  4  di  moftrare  Dio  creatore  come  libero, 
JL,  faggio,  onnipotente,  e  fommamente  buono 

(  ,  )  Interrogato  Platone  cofa  faceffe  Dio,  nfpofe,  che  egli  Geo- 
rnetrizzava.  Io  mi  fervo  di  quefta  efpreffione  per  rapprefentar  Dio 
che  in  fe  fteffo  vagheggiando  la  ferie  de’  mondi  poffibili ,  e  tra  loro 
cimparandoli,  difponfva  in  numero,  ed  m  m.fura  quello  che  egi, 

)  riio^fpiMWaUivino  amore  creo  liberamente  coi  mezzo  dei 

fuo  JerbAllaU  parib^^Dio  tutte  le  cofe  ufcirono  dal  nulla' 

(  4  )  Quefta  la  forza  da  Dio  creata  per  la  quale  il  Sole  lparle  la 
1-ire  la  terra  germoglib  l’erba  verde  ec. 

(  <  )  Dio  non  difpofe  folo  le  cofe  in  numero,  e  mifura ,  ma  an¬ 
cora  in  pefo ,  come  fi  dice  nella  Scrittura.  ,  T 

(  6  )  Soli  fono  tutte  le  ftelle  fifle  che  da  s£  rifplendono ;  le  Lu- 
ne  fono  i  Pianeti  co  i  loro  Satelliti. 

f  7  )  Dio  conferva  e  continuamente  crea  tutte  le  cole. 
L’artifiz.io  poetico  dei  Sonetto  confifte  nella  creazione  .un 
tafma  il  quale  rapprefenti  Dio  in  atto  di  contempar  tra  i  . 
poflibilj.  il  mondo  che  egli  ha  deftinato  di  creare  am 
zato  con  le  ftelle,  con  1’ inferno,  le  due  parti  eftreme  che  chiudo- 
no  1’  altre  .  Quella  parola  geometrizza  include  la  comparazione  che 
Dio  fa  delle  figurePde’moSdi  per  elegger  quella  che  1  amor  divino 
T  altre  elegee  ,  e  la  potenza  efeguifce  ,  ondc  efcono  dal  nulla 
tra  le  cofe  che  Dio  pofcia  tra  loro  equilibra  ,  onde  refti  lmuta- 
ordine  loro  /  Rafaele  che  ha  dipinto  il  Padre  eterno  in  atto 
di  ordinare  il  Sole ,  laLuna,  e  le  Stelle,  m’  ha  dato  fidea  per  or- 
,•  :i  conetto  ma  che  ho  molto  abbellita  con  la  fantafia  dei 

aTiiSSs  -8».»  '•  «•"' «f  • '  “ ' 

pianeti  che  lor  girano  d’intorno,  e  che  poftbno  prenderfi  piante 
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Lune.  Era  in  oltre  neceflario  accennar  quefto  per  1’ unita  dei  Sonet- 
to,  perch£  come  Dio  nel  principio  contempla,  indi  elegge  e  fa,  bi- 
fognava  dire  come  egli  ancora  ed  ornava,  e  confervava. 

annotazioni  sul  quarto  SONETTO, 

L’  Oggetto  dei  Sonetto  e  di  moftrare  ci6  che  fia  Gesu  Crifto  in 
quanto  Dio ,  ed  in  quatito  Uomo  . 

(  i  )  Io  tofto  moftro,  che  in  quanto  Verbo,  egli  b  eguale  al  Pa- 
dre,  ed  alio  Spirito  Santo,  o  fia  ali’ Amore  5  per  che  al  Verbo  s’at- 
tribuifce  la  creazione  di  tutte  le  cofe ,  fenza  entrare  nella  queftione 
fe  il  Verbo  tra  tutti  i  mondi  abbia  creato  il  piu  perfetto,  a  me  ba- 
fta  di  dire  che  egli  coi  mondo  il  quale’  includeva  il  Sole  e  le  Stelle , 
eleflfe  quello  ove  Tono  gli  Angeli ,  1’  anima  immortale ,  e  la  ftefta  In- 
carnazione  . 

C  2  )  Il  P.  Malebranchio  con  altri  Teologi  provano  che  il  mondo 
edendo  finito  relativamente  a  Dio ,  e  perci6  non  avendo  proporzio- 
ne  coi  prezzo  infinito  dell’azione  divina,  conveniva  che  Dio  s’unif- 
fe  al  mondo  per  renderlo  degno  di  lui  . 

(  3  )  Gesii.  Crifto  morendo  cangi6  il  fommo  male,  ciob  a  dire  1* 
eterna  pena  alia  quale  erano  condannati  gli  Uomini  x  nel  fommo 
bene,  cio£  nella  gloria  eterna. 

(  4  )  Fu  aflunto  quindi  in  virtu  de’ fuoi  meriti  Gesii  Crifto- in  Cie- 
lo  dal  Padre,  ove  fu  ftabilito  Giudice  de’ vivi  e  de’  morti-,  Sacerdo¬ 
te  eterno  che  tien  fofpefa  1’ ira  di  Dio,  ed  impetra  la  lua  clemen- 
za;  e  Re  de  gli  Angeli  e  de  gli  Uomini ;  egli  quindi  ci  manda  il 
Divino  Spirito  che  a  lui  ci  volge  per  goder  feco  eternamente  nel 
Cielo . 

L’artifizio  dei  Sonetto  confifte  nelfunir  in  guifa  Dio  con  1’ Uo¬ 
mo  che  la  mente  e  il  core  fieno  dei  pari  coftrette  ad  adorar  1’  uno 
per  la  fua  Maeftit,  e  ringraziar  l’altro  per  i  fuoi  benefizi. 


ANNOTAZIONI  SUL  QUINTO  SONETTO.. 

T  5  Oggetto  dei  Sonetto  b  di  moftrare  i  pregi ,  e  i  caratteri  che  di- 
^mguono  la  Chiefa  Cattolica  dall’  alere  Chiefe. 

^  1  )  11  primo  fegno  e  la  predilezione  di  Crifto . 

^  12  ^  Croce  e  gli  altri  ftromenti  della  fua  paflione, 

peixhi  effa  adoraadolo  lempre  di  lui  fi  rimembn  .  .  . 

^  ?pl  e.  *■  Sacramenti,  legni  della  grazia,  ma  fegni  efficaci 

perche  nell  imus  conferendo  la  grazia  producono  e  coniervano  le 
V'irtu  Teologali ;  quefto  e  il  fecondo  fegno. 

(  4  )  11  terzo  fegno  i  1’  Univerfalita  della  ftelfa  Chiefa  fondata. 

L*  dalla. 
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degli  Apoftoli  ,  de’  Difcepoli 


e  degli  altri 


dalla  predicazione 

Santi.  .  x  , 

(  5  )  E’  1’  efercizio  della  Carita  e  dell’  alere  virtu  Criftiane  che 
rende  beati  su  la  terra  i  Regni  che  ne  fanno  ufo . 

(  6  )  S’ allude  alie  perfecuzioni  degi’ Imperatori  Romam. 

(  7  )  Alia  propagazione  dei  Maometifmo  che  diftruffe  tanta  par¬ 
te  di  Criftianefmo  ftabilita  nell’  Oriente .  .  r  r 

(  8  )  Calvino  ,  Lutero  ,  Zuinglio  ,  ed  altri  Settarj  fi  fepararono 
dalla  Chiefa  per  la  loro  fuperbia  ,  e  i  Re  d  Inghilterra,  di  Dam- 
marca,  di  Svezia,  ed  altri  ne  furono  fedotti.  v 

(  9  )  Vobifcum  ero  ufque  ad  confumationem  [<eculi  :  Pro.mile  Gesu 
Crifto  alia  Chiefa. 

L’  artifizio  poetico  di  quefto  Sonetto  confifte  nel  rapprelentare  una 
Spofa  a  cui  paria  Gesu  Crifto  dopo  ia  fua  Refurrez.ione  indicata  m 
quella  parola  di  Trionfo  .  Egli  le  annunzia  per  modo  di  Profezia 
tutte  le  varie  turbolenze  che  ella  foffrira  dai  Re,  dagl’ impoftori y 
dagli  eretici,  e  da’  Filofofi,-  e  le  promette  eterna  afliftenza. 

ANNOTAZIONI  SUL  SESTO  SONETTO  - 

(  i  )  A  Riftotele  chiama  1’  anima  coi  nome  di  atto  ed  io  coi  nome 
di  Forza,  la  quale  ,  come  prova  il  Leibmzio,  b  la  vera 
foftanza .  Io  vado  quindi  moftrandone  la  natura  e  8h  attributi. 

(  ”  )  Le  qualiti  lenfibili  come  il  colore  ,1' odore  ,  il  fapore  ec. 
non  fono  modi  alcrimente  de’ corpi , .  ma  *  anima, 

,  n  Le  cofe  per  s£  non  fono  grandi ,  ne  picciole  ,  ma  1  anima 
le  fa  tali  comparandole  .  La  bellezza  delle  figurc  geometriche  ,  e 
delle  progreflioni  numeriche  non  eflendo.che  cofe  ideali ,  dipendo- 
no  tutte  dall’  anima .  S.  Agoftino  paria  di  ci6  a  lungo  nel  libro  de 
quantitate  anima. 

(  4  )  Sia  che  in  noi  le  prime  idee  delle  leggi  ,  e  dell’  arti  lieno 
innate  ,  o  fieno  connaturali,  egli  e  certo  che  in  tutti  i  Paefi  tutti 

sii  Uomini  convengono  in  efle.  ^ 

(  5  )  Bafta  il  lume  di  natura  per  conofcere  che  phralttas  Deorum 

nullitas  Deorum .  ...  ,  ,  „ 

(6)1  calcoli  aftronomici  delle  future  ecclifli  ,  il  calcolo  degi 
infinitamente  arandi,  ed  infinitamente  piccoli ,  lequeltiom  de’ pof- 
fibili  digerite  nelle  ferie  demondi,  moftrano  qual  lia  la  forza  fpi- 

rituale  dell’ anima.  ...  .  r 

(  7>  LTo  dell’ anima,  o  fia  ii  principio  della  fua  individuazione  li 
riferifce  all’  Ego  cogito  ergo  fum ,  che  il  Cartefio  tolfe  da  S.  Agoftino 
de  quantitate  anima .  _  . 

(  8  )  Gli  argomenti  dell’  immortaliti  dell’ anima  fono  tolu  prin- 


t 
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cipalmente  dalla  fua  uni.tJt,  e  dalh  fua  indivifibilita ,  o  fia  fempli: 
cita. 

L’  artifizio  poetico  di  quefio  Sonetto  confifte  nel  far  fentire  co¬ 
me  tutte  le  diverfe  perfezioni  dell’  anima  coftituilcono  un  effer  fem¬ 
plice  ed  uno,  da  cui  per  confeguenza  ne  viene  1’ immortalita ,  per- 
ch&  ci6  che  b  femplice  ed  uno  ,  non  puo  dividerfi  ,  n&  diftruggerfi . 
Quando  ben  cio  s’  intende  fi  fcopre  quanto  ammirabile  fia  1’  effer 
dell’  anima  ,  la  quale  non  oflante  tante  propriet*  diverfe  convien 
concepire  ancora  piu  indivifibile  dei  punto  in  cui  terminano  tutti 
i  raggi  dei  cerchio  *,  io  -tofto  mi  rapprefento  il  deftarfi  dell’  anima 
ali’  occafione  de’  tremori  delle  fibre  dei  corpo  ,  cit>  che  moftra  la 
fua  unione  alio  fteffo*,  quindi  ella  fente  i  piaceri,  e  i  dolori,  fparge 
le  qualita  fenfibili  che  adornano  i  corpi  dei  mondo,  ritrova  le  arti, 
le  leggi,  1’oggetto  della  vera  Religione  ,  fiffa  ne’  calcoli  Aftrono- 
moci  il  tempo,  mifura,  matematico  1’ infinito,  e  fpazia  ne’  poffibili 
con  1’idee,  e  co’  defiderj  ",  Pur  tante  cofe  fi  racchiudono  in  un  fo- 
lo  Io.  Quanto  mai  egli  e  ammirabile! 

Quefio  Sonetto  6  piu  Filofofico  che  Teologico,  ma  io  1’ annovc- 
ro  tra’  primi  ,  perchfc  1’  immortalita  dell’  anima  b  un  dogma  cer¬ 
to  della  dottrina  rivelata ,  la  quale  accenno  nel  dire  affolutamente 
che  Dio  fece  1’ anima  femplice  ed  una  ,  e  in  confeguenza  immor¬ 
tale*,  dalfaltra  parte  laRedenzione ,  la  Religione,  la  Ghiefa ,  avendo 
neceffaria  relazione  -ali’ anima  immortale,  ho  voluto  chiudere  i  So- 
netti  Teologici  con  queila. 

■Gosi  ne’  cinque  Sonetti  voi  avete,,  Cariffimo  Amico  ,  quel  che 
include  le  principali  veriti  della  Criftiana  e  Cattolica  Dottrina  ;  nel 
primo  fi  moftra  Dio  come  un  effere  incomprenfibile  ;  nel  fecondo 
come  Creator  libero  dei  mondo  ;  nel  terzo  come  Redentore  degli 
Uomini;  nel  quarto  come  fondator  della  Chiefa;  nel  quinto ,  come 
fattore  dell’  anima  immortale. 

Voi  mi  direte ,  fe  in  qnefto  faggio  imperfetto  di  Poefia  facra  ab- 
bia  ben  efeguita  quelfidea,  che  leggendo  con  voi  fovente  i  Salmi  , 
e  le  Profezie  ,  abbiamo  conclufo  eifer  la  vera  ;  perch&  molto  lon- 
tana  dalla  Poefia  degl’Idolatri  .  Qiiefte  due  Poefie  convengono  fo- 
lamente  nell’ immagini  i  ma  nella  Poefia  Sacra  le  immagini  non  deb- 
bono  effer  a  guifa  d’un  panno,  -che  coTuoi  colori  troppo  vivi,  o  co’ 
he1  ,ricam*.troPpo  ricchi ,  arrefti  la  vifta;  ma  un  velo  trafparente 
C  C  a  *enz,a  pericolo  alia  contemplazione  delle  perfezioni  di- 

^inC  lt  C  ^ar^. a  quefte  corpo  e  paflioni  ,  come  fa  la  Scrittura  , 
non  i  ogna  vanarne  l’effenza,  e  perfonificarle  nella  guifa  che  han- 
no  fatto  glldolatri  creando  i  loro  Dei. 

Tutta  poi  la  difficolu\  della  Poefia  Teologica ,  come  ancora  della 
Filofofica ,  confifte  nello  lceglier  queila  conclufione,  la  quale  Jn  s£  piu 

L*  2  inclu- 
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Jnclude  la  meraviglia ,  e  fveglia  la  paflione  o  deli’  amore , '  o  dei  ti¬ 
mor  di  Dio,  o  deila  fperanza  e  della  gioja  dei  fuo  pofleflo  .  An- 
che  la  Rettorica  comincia  quafi  fempre  dalla  conclufione  a  differen- 
za  della  Dialettica  che  comincia  dalle  premeffe ,  ma  poi  la  Rettori¬ 
ca  trafcorre  nella  propofizione  ,  e  11  ferma  nelle  ragioni  ,  li  dove 
la  Poefia  cerca  di  nafconder  ed  inviluppar  quefte  nella  narrazione , 
o  nelle  immagini  .  Aflegnar  le  rasioni  ,  e  rifponder  alie  difficolti 
dei  miftero  ,  o  dei  dogma  appartiene  alia  Teologia  Polemica  ,  o 
Scolaftica,  e  chi  vuole  trafportar  quefto  metodo  nella  Poefia,  co¬ 
me  alie  volte  fece  Dante  corre  rifcnio  di  dir  troppo ,  o  di  dir  trop- 
po  poco ,  il  che  b  fempre  il  difetto  de’  ragionamenti  lun^hi  e  fottili 
allora  che  fi  fnicchiano  dai  loro  propri  trattati.  La  Poefia  fia  Teo- 
logica ,  fia  Filofofica,  fia  Eroica,  od  amorofa ,  confifte  fempre  nell’ 
imitazione  o  dei  vero,  o  dei  verifimile,  o  dei  pofifibile ;  or  s’ imi- 
tano  egualmente  le  azioni  che  i  ragionamenti;  ma  perch&  Timita- 
zione  fia  fommamente  dilettevole,  come  vuol  la  Poefia,  bifogna  at- 
taccarfi  a  quanto  v\b  di  piu  vivo  ,  e  di  piu  energico  nelle  figure 
<felle  parole ,  ed  in  quelle  delle  cofe ,  le  quali  altro  non  efprimono  che  le 
diverfe  fituazioni  dell’  animo  allor  che  fi  propone  un  oggetto  fempre 
nuovo  per  la  varieta  delle  fue  perfezioni,  e  fempre  grande  per  1’ infi¬ 
niti,  che  ogn’ una  d’  eflfe  accompagna  .  Altro  non  mi  refta  a  fog- 
giungervi  fe  non  pregarvi  di  trafmettermi  il  metodo  richieftovi  per 
illudiare  con  facilita  e  con  ficurezza  1’  una  e  1’  altra  Teologia  ,  io 
non  dubito  che  non  riufciate  in  quefto  come  in  tutte  1  altre  cofe 
a  cui  v’ applicate  ;  e  Dio  voglia  che  per  pubblica  utiliti  compari- 
icano  un  giorno  alia  luce. 


S  O  N  E  T  T  I 

FILOSOFICI. 
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I. 

QUattro  Idoli  vid’io.  L’uno  Gigante 
Ne  la  deftra  ftringea  1’  egra  natura ; 
Immerfo  e  1’  altro  entro  caverna  ofcura 
Da  rami  ingombra  di  filveftri  piante ; 
In  Foro  popolofo  e  ftrepitante 

Pofa  il  terzo  su  bafe  mal  ficura ; 

Splende  il  quarto  in  Teatro,  ove  mifura 
Ne  le  Iodi  non  ha  turba  acclamante . 
Apparver  quattro  vecchi  in  grave  afpetto 
Che  le  ftatue  repente  ftritolaro 
Per  poflanza  di  magico  lavoro : 

E  fufa  la  materia,  rimpaftaro 

Gl’ Idoli  primi,  e  ricoperti  d’oro 
Li  fer  di  nuova  Religione  oggetto, 


II. 

NOn  vi  fia  Terra,  Ciel,  moto,  figura, 
Materia.  Ogn’or  nfinganni  il  Genio  rio, 
O  la  mia  ftefla  fragile  natura; 

Sepenfoio  fon.  Ma  cofa  non  fon’io 
^ceura  di  pefo,  e  di  trina  mifura 

Qnal  hanno  i  corpi  ?  E  tutto  1’effer  mio 
Non  e  forfe  un  penfier  che  fempre  dura 
Se  ben’ei  cangi  idee,  cangi  defio? 

Son  io  di  me  1’  autor  ?  Ah  che  io  perfetto 
Fora  e  felice,  e  in  tutto  pari  a  quello 
Che  veggo  eterno,  immenfo,  ed  infinito, 
Onnipotente,  faggio,  ottimo,  bello, 

Di  cui  1* idea  dal  nulla,  o  dal  finito 
Trar  non  pofs’io,  ma  da  l’efterno  oggetto. 


Dun- 
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III. 

D  Unque  a  la  vafta  e  luminofa  idea  , 

Che  ogn’ ora  fplende  in  me,  bafta  ch’io  attenda  * 
Perche  fuori  di  me  ftar  lui  comprenda  , 

Che  la  mia  mente  a  se  traendo  bea; 

E’l  mio  penfier  non  mai  fallace  ei  crea, 

Ne  foggetto  ad  interprete ,  od  emenda  , 

Prima  che  il  fenfo  e  fantafia  1’offenda 
Con  la  fua  luce  menzognera,  e  rea; 

Ma  fe  Dio  non  m’inganna  allor  che  aftringe 
Con  vivace  evidenza  il  dubbio  alfenfo, 

Del  ver  non  dammi  1’  infallibil  norma  ? 

E  fola  e  d’ozio ,  o  fogno  d’  Uom  che  dorma , 

L’ efiftenza  de’corpi,  allor  che  il  fenfo 
A  fuo  mal  grado  gli  ode ,  e  mira ,  e  ftringe . 


IV. 


FOrza  non  puote  di  corporeo  monda 

A  I  alma  dar  intelligenza ,  e  lume, 

Nepuo  1’alma  deftar,com’onda  in  hume 

Omo  iLer j jntCmplate  idee  nel  ProPr*°  fondo 
v^uale  Iddio  con  poter  fempre  fecondo  , 

In  vano  di  crearle  ella  prefume; 

Ne  creale  in  lei  Ponnipotente  Nume, 
Ne  lei  creando  le  ne  impreffe  il  pondo  . 
Ma  come  in  fe  vede  le  cofe  Dio, 

C°s'i  veder  fa  gl’  increati  rai 
v  i>  ,A  lal1ma  feco,  piu  ch5al  corpo  unita. 

1  al*f  chiufa  „el  fuo  fragil  Io 

Scctra  cmPre  e  non  efifte  mai, 
°r§e  eterna  foftanza,  ed  infinita. 


y 

y 


Ne 
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NE  rimraenfa  piramide  de’  mondi 

Palla  guidommi ,  e  difle :  In  ogni  lirata' 
Tu  vedi  e  terre,  e  mari,  eCiel  Hellato,. 
Uomini  ,  e  fere  .  Piu  che  ti  profondi 
Vedi  Cieli  men  puri,  e  men  fecondi 
Influffi,  e  giri  de  riimano  flato; 

Ma  piu  che  t’alzi  egli  divien  Beato, 

E  i  fillemi  piu  armonici,  e  fecondi. 
Sempre  congiunto  il  male  ed  il  difetto 
Va  dei  creato  al  nulla  originale, 

#  Onde  pecca  il  voler,  erra  la  mente. 
Ma  su  la  cima  il  mondo  e  il  piu  perfetto  , 
Ove  per  fommo  amor  1’onnipotente 
Tempra  a  malfimo  ben  minimo  male- 


VL 

IN  grembo  a  1’Univerfo  alto  infinito, 

O  Soli  innumerabili ,  <>iendete, 

E  i  Pianeti,  e  le  Lune,  e  le  comete 
A  voi  d’intorno hanno  il  Jor  moto,  edito*. 

A  laccio  adamantin  dal  Trono  ufcito 
Di  Giove  forfe  voi  fofpefi  fiete  ? 

E  incorporea  virtu  quindi  fpargete 
Che  tiene  ogn’un  de9voftri  mondi  unito? 
Cosi  meco  dicea  la  su  le  fponde 

De  la  Sena  ,  quand’ecco  ombra  fuperbar 
Non  vedi,  dilfe,  a  girar  paglie  e  piume, 
Intorno  a  i  cerchi  de  le  rapid’onde, 

In  orbe  torte?  eterno  il  Cielo  ferba 
Quel ,  che  ti  mollra  momentaneo  il  fiume . 


Le- 
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VII. 

•cr 

LEvommi  Apollo  la  dov’ei  diffonde 
L’ aurea  luce,  e  il  prolifico  calore, 

E  valor  ne’  fuoi  rai  coftante  infonde 
Creator  dei  Settemplice  colore  : 

Vedi,  dicea,  che  fenza  il  fren  de  1’ onde 
Eteree,  fenza  peregrin  motore, 

Le  ftelle  mie  di  lor  virtu  feconde 
Serban  ne’ moti  armonico  tenore. 

Simii  virtu  la  Luna  e’l  Mar  corregge, 

E  in  quello  fpazio  immenfamente  ftefo 
De  le  vaghe  comete  il  corfo  regge. 

Ma  qual  e  la  virtu  che  ha  il  mondo  appefo 
A’  perni ,  chiefi ;  e  a’  moti  fuoi  dk  legge  ? 
Rilpofe  il  Dio :  Newton  ti  diffe  il  pefo 


VI  IL 

QUando  a  Febo  le  Parche  il  crin  formaro, 
Volfero  intorno  a  1’immutabil  fufo 
Quanto  di  terfo  ,  di  veloce ,  e  raro 
Era  ne  gli  elementi  aneor  confufo. 

La  mole  e’l  vario  pefo  indi  libraro 

De’ torti  ftami,  e  l’un  ne  1’altro  inclufo 
Con  mufiche  mifure  innanellaro 
Il  crin  gia  al  Dio  su  gli  omeri  diffufo. 
Quando  ondeggia  ,  a  fe  fparge  il  lume  intorno, 
Ma  il  lume  che  rifale ,  o  le  cribrofe 
p  i  penetra,  b  ne’ fuoi  fili  fciolto; 
acia  tutto  il  Ciel  d’azzurro  adorno, 

DpT  ai  dl  verc^e  5  ec*  i  gigli  e  le  rofe 
Co  or  c^e  ad  Ifea  fplende  fui  volto  • 


M* 
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ANNOTAZIONI 

Stl  I  SoNETTI  FlLOSOFICI. 

A  S.  E.  il  Sig. 

Co.  GIOVANNI  VEZZI, 


LE  annotazioni  aSonetti  Teologici  doveano  per  ragione  driz- 
zarfi  al  noftro  comune  Amico  il  Sig.  Abbate  Muazzo,  e  quel- 
le  de’  Filofofici  devono  drizzarfi  a  voi  pieno  il  petto  e  la  men¬ 
te  di  Filofofia.  Voi  vedrete  che  io  ho  tentato  di  fvegliare  gli 
fpiriti  de’  Poeti  proponendo  loro  da  fviluppare  poeticamente  :i’  idee  de1 
principj  generali  per  renderli  fenfibili  e  familiari.  Se  ne’Sonetti  ri- 
trovafte  qualche  efpreflione  che  meritafte  d’  efler  cangiata  ,  e  nelle 
annotazioni  defiderafte  fpiegazioni  maggiori,  io  vi  priego  per  1’ami- 
cizia  noftra  avvifarmelo  prima  che  fieno  pubblicati .  Nel  tempo  ftef- 
fo  che  i  voftri  tfiflefli.  a  me  faranno  di  lume  e  di  fcorta  per  render 
perfetta  1’ opera  mia,  a  voi  ferviranno  d’ozio  e  follievo  nelle  cure 
molefte  che  vi  travagliano,  e  che  Iapete  fofFrire  con  quella  coftan- 
za  d’ animo  che  £  degna  d’ un  Filgfofo  Criftiano. 

annotazioni  sul  primo  sonetto. 

BAcone  di  Verulamio  nel  nuovo  organo  delle  fcienze  fotto  l’ima- 
gine  d’  Idoli  rapprefenta  i  pregiudizj  che  impedifcono  i  progrefll 
delle  fcienze  o  delfarti.  Egli  confidera  particolarmente  quattro  Idoli 
che  egli  chiama  Idoli  della  Tribu  ,  della  Spelonca  ,  dei  Teatro  ,  e 
dei  Foro. 

GP Idoli  della  Tribu  cosi  fi  denominano  perch^  fono  fondati  su 
la  Tribu  o  gente  degli  Uomini  .  Quefti  fallamente  immaginar  ci 
fanno  che  il  1’enfo  lia  la  mifura  delle  cofe  i  che  d’  eflfe  ragionar  fi 
debba  fecondo  le  analogie  che  hanno  all’Uomo,  e  non  fecondo  1  ana¬ 
logia  ali’  Univerfo  ,  e  che  1’  intelletto  umano  non  alteri  le  cofe  nel 
limitarle  ,  e  dividerle  per  accomodarle  alia  propria  capacia  .  Ci6 
riguarda  gli  errori  nati  dalla  natura  umana  in  genere  i  ma  ogni 
XJomo  avendo  la  fua  fingolare  ed  individua  natura ,  fe  quefta  fi  con- 
cepilce  a  guifa  d’una  caverna  e  fpelonca  che  franga  il  lume  natu¬ 
rale,  ne  derivano  gl*  Idoli  della  Spelonca .  Provengono  poi  quefti  o 
dal  temperamento  fingolar  di  ciafcuno,  o  dalT  educazione  ,  e  con- 
verfazione  che  egli  ha  co  gli  altn  ,  o  dalla  lezione  de’ libri  ,  o 


cfalla  fommiflione  ali’  autorita  di  coloro  ,  che  gli  ammira ,  o  dall» 
differenza  dell’  impreflioni  che  s’  introducono  nell’  animo ,  o  gi&  preoc- 
cupato,  e  difpofto,  o  indifferente  e  tranquillo. 

Gl’  Idoli  dei  Foro  fono  fondati  lui  commerzio  e  conforzio  fcam- 
bievole  degli  Uomini  .  Cominciano  quefti  ,  e  confe^vano  la  focie- 
ta  per  i  difcorfi,  ma  le  parole,  delle  quali  coftano,  hanno  in  tutii 
i  paefi  la  loro  origine  dal  volgo,  onde  avvezzi  noi  a  quefte  fin  da 
fanciulli,  ci  lafciamo  ftrafcinar  fenza  accorgerci  a  molti  errori  da' 
quali  fpeflo  non  poflbno  liberarci  le  diffiniziom  e  fpiegazioni  de’ 
piu  dotti  .  Qiiindi  nafcono  vane  e  innumerabili  controverfie  ,  e 
comentazioni. 

Gl’  Idoli  dei  Teatro  pafTano  nell’  animo  co  i  diverfi  dogmi  de’ 
Filofofi,  e  le  loro  apparenti  dimoftrazioni .  Certo  b  che  quante  Fi- 
lofofie  furono  fin’  ora  inventate  e  ricevute,  altrettante  furono  le  fa- 
vole,  che  compofero  de’mondi  fcenici  e  finti.  Bacone  paria  a  lun- 
go  di  quefti  Idoli;  quel  che  io  ne  accenno-  bafta  per  1’ intelligenza 
dei  Sonetto . 

Io  riduco  a  quattro  Idoli  foli  tutt-e'  le  loro  fpezie  ,  e  per  modo 
di  vifione  eftatica  me  11*  rapprefento  in  una  fala  od  inun  Tempio. 
II  primo  b  una  ftatua  coloilale  ilolata  che  tiene  su  la  mano  il  fi- 
molacro  della  natura  umana  ,  come  gli:  antichi  Dei  ,  per  efempio 
Giove,  e  Pallade,  fofteneano  le  picciole  Statue  della  Vittoria.  Gli 
altri  tre  Idoli  fono  nelle  loro  nicchie  diverfamente  fabbricate.  Una 
di  quefte  b  a  guifa  di  caverna  tenebrofa  coperta  di  piante  filveftri , 
che  impedifcono-  il  lume  radiante  dall’ alto  su  la  Statua;  cio  che  io 
tutto  racchiudo  nella  parola  mgoYYibro  ;  il  terzo  Idolo  b  in  atto  di 
vacillar  su  la  bafe ,  fimbolo  delle  parole  non  mai  ben  certe  su  cur 
fi  fonda;  e«li  £  cinto  nella  fua  nicchia  da  una  turba  di  Statue  mi¬ 


nori-  che  imitano  gli  atti  e  gli  ftrepiti  delle  perfone  che  pafleggia- 
no  in  un  Foro;  il  quarto  b  collocato  in  una  nicchia  Teatrale  che 
tal  fi  ravvifa  alie  fcene,  airorcheftra  e  alia  turba  acclamante. 

Nell’ atto  che  m’ affiiTo  in  queft’ Idoli  comparifcono  quattro  Vec- 
chi  j  i  quali  non  nomino ,  ma  che  dall’  effetto  fi  riconofcono  per  li 
quattro  Filofofi  i  quali  co’  loro  metodi  di  filofofare  non  altrimente 
che  per  forza  di  Magia  pretefero  di  diftruggere  i  quattro  Idoli  ef- 
P°fti  ali’  adorazione  degli  antichi  Filofofi  ;  ma  in  fatti  in  vece  di 
guarirci  da’ pregiudizj  non-  han  fatto  che  ftenderli  ad  altri  efempi». 
C  6  6  3uanto  a  dire  hanno  rifatte  le  Statue  e  propoftele  come  og- 
§ettl  di  venerazione  a  coloro  che  s’  abbandonano  a’  loro  fiftemi  . 
enza  prevenzione  fi  leggano  le  opere  e  dei  Cartefio,  e  dei  Ma  e- 
branchio. e  dei  N-ewtono,  e  dei  Leibnizio ,  e  fi  vedranno  gl  Idolt 
di  Bacone  bensi  ricoperti  d’oro  ,  ma  fempre  gli  fteffi  •  1°.  comjn~ 
cku  altre  volte  un  dialogo  ove  alia  maniera  di  Luciano  lntrodu- 

M*  ^  co- 
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co  r.el  globo  di  Venere  le  ombre  di  quefti  Filofofi,  i  quali  or  a  due , 
°r  a  tre,^  or  tutti  infieme  fi  rimproverano  le  loro  poetiche  fantafie. 

Non  v  b  bifogno  che  io  mi  flenda  su  1’ artifizio  dei  Sonetto,  il 
qual  tutto  confifte  nelfefpofizione  dei  fantafma  allegorico. 

annotazioni  sul  secondo  e  terzo  sonetto. 


T^TElle  meditazioni  di  Cartefia  io  fcelgo  folo  le  propofizioni ,  Io 
j-  r  /ono.’  *°  ^ono  Ulia  co^a  penfa;  II  penfiero  e  qualche  cofa 

di  loftanziale  .  V’e  Dio,  o  efifte  1’ effere  eterno,  infinito,  onnipo- 
tente  ec.  Dio  non  cinganna;  II  criterio  dei  vero  b  nel  certo  e  nell’ 
evidenza;  I  corpi  efiftono. 

L  Abbate  Lazzarini  mi  difle  che  le  meditazioni  dei  Cartefio  era- 
no  itate  elegantemente  tradotte  in  ver  io  fciolto.  Non  sb  fe  il  Ma- 
nufcritto  fia  reflato  tra  quelli  dello  ftefTo  Abbate,  nb  chi  ne  fofle  1’ 
autorei  comunque  fia,  la  Poefia  non  puo  riufcir  che  molto  fublime. 
Nella  pnma  meditazione  tra  1’altre ,  v’  e  un  giro  affatto  poetico  nb 
mal  difle  il  Vefcovo  Uezio  allor  che  afleri  che  Cartefio  avea  molto 
itudiata  quefla  meditazione  per  far  pompa  d’eloquenza.  L’ordine  e  la 
forza^con  cui  fono  fcritte  le  altre  renderebbono  la  Poefia  molto  lu- 
minoxa  ed  efficafce,  e  farebbe  facile  il  correggerla  da  qualche  efpref- 
fione  non  ben  mifurata ,  ed  a  cui* puo  darfi ,  come  gia  fecero  tanti  alr 
tri  F llofofi ,  un  fenfo  aftatto  ortodoflo . 


ANNOTAZIONI  SUL  QUARTO  SONETTO. 

TL  P.  Malebranchio  ftabilifce  tutti  i  modi,  a’quali  fi  pu6  ridurre  la 
A  queftione  delPorig.ne  delfidee;  fe  non  ve  ne  folTero  altri  di  pof- 
libili,  e  che  egli  dimoitrafle  che  tutti  reftano  efcluli  trattone  1’ulti- 
mo,  la  queftione  farebbe  fciolta.  A  me  bafta  d’ averla  efprefla  |chia- 
ramente  in  verfi,  e  per  renderla  piii  mirabile  io  coneepifco,  che  il 
noftro  Io  fempre  fi  fa,  e  non  b  mai,  fecondo  il  principio  Platoni¬ 
co,  che  le  cofe,  femper  fiunt  &  nunquam  funt .  Come  il  Cartefio  ar- 
gomentava  :  Io  fono  :  io  penfo  ;  cosi  credeva  il  P.  Malebranchio  , 
C1r>'1  argomentare  colla  ftefla  forza  ed  evidenza  :  io  penfo 

a  Dio,  dunque  v’e  Dio.  E  veramente  nel  fuo  fiftema  1’ argomento 
conclude. 

Soggetto  di  Poefia  fublime  e  Filofofica  mifla  di  Teologica  farebbo- 
no  le  meditazioni  Crifliane  dei  P.  Malebranchio.  Il  Dialogo  intro- 
dotto  tra  1’ anima  e  il  Verbo  ha  un  non  so  che  di  si  maefto?b ,  vene¬ 
rabile  e  tenero  infieme  che  concilia  1’  attenzione  al  Lettore  ,  e  lo 
riempie  d’un  facro  diletto;  ma  quel  che  tra  le  Opere  di  cosi  grande 
Uomo  b  piu  capace  di  Poefia  ,  che  d’  ogni  akro  ,  b  il  fuo  liflema 

della 
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della  natura  e  della  grazia:  il  Tempio,  il  Sacerdote  eterno  che  co’ 
fuoi  defiderj  occafiona  la  difpenfazione  della  grazia,  il  parallelo  tra 
le  leggi  della  natura  e  della  grazia ,  e  mille  aitre  cofe  piii  poetiche 
forfe  che  Teologiche,  fomminiftrebbono  fantafie  molto  piii  eleganti 
di  quelle  che  Racine  il  figliuolo  ha  efprefle  nel  fuo  Poema  della  Gra¬ 
zia  ,  Poema  che  fece  tanto  ftrepito  a  Parigi  .  S.  Profpero  gia  fece 
un  elegante  Poema  su  quefto  foggetto ,  n£  mal  farebbe  a  fua  imita- 
zione  d’  intraprendere  un  Poema  che  lafciando  intatta  la  queftione 
abbondalTe  folamente  di  quell’  idee ,  che  piu  infiammano  le  anime  nell’ 
amor  Divino. 


ANNOTAZIONI  SUL  QUINTO  SONETTO. 

TL  Sig.  Leibnizio  riduce  tutto  il  fuo  fiftema  della  Teodicea  ad  un’ 
A  immagine  poetica.  Egli  finge  che  il  Sacrificator  Teodoro  fofle  in- 
trodotto  da  Pallade  nel  Palagio  de’ Deftini  da  lei  cuftodito,  e  dove 
erano  rapprefentate  tutte  le  poflibilita.  ridotce  in  mondi.  Ogni  mon- 
do  conveniva  con  l’altro  in  alcuni  fenomeni,  le  cui  circoftanze  fu- 
ceflivamente  cangiando  cdftituivano  le  differenze  efTenziali  de’ mondi . 
Cosi  in  tutti  v’era  un  Sole,  una  Luna,  una  Terra,  e  su  quefta  de’ 
Pompei,  de’  Cefari  ed  aitre  perfone  a  noi  note,  ma  che  nel  far  un 
ufo  diverfo  della  lor  liberta  da  quello  per  efempio  de’  Pompei ,  e  de’ 
Cefari  della  noftra  Terra,  cangiavano  la  ferie  ,  o  1’intreccio  degli 
accidenti  umani.  Secondo  il  Leibnizio  Dio  nel  crear  il  mondo  fcel- 
fe  il  miglior  di  tutti ,  cio£  quello  in  cui  v’  era  il  minimo  male  con- 
giunto  coi  maflimo  bene  ,  il  mal  Fifico  dipendea  dalla  variet^  de' 
moti  della  materia  che  tra  loro  fi  diftruggevano,  il  mal  morale  dal 
vario  ufo  della  liberta  delle  creature :  In  tutti  i  mondi ,  fecondo  que- 
fto  fiftema ,  Dio  lalciava  ali’ anime  il  potere  di  determinarfi  fecondo 
che  piu  lor  piaceva  . 

,  Xi  Sonettoaccenna  quefto  fiftema,  il  cui  luogo  b  una  piramide  che 
s  e  tende  m  immenfo  dalla  parte  della  bale,  perch&  i  mondi  pofti- 
.  vanno  fempre  da  quefta  parte  degradando  in  perfezione,  ed  ali’ 
incontro  andando  verlo  la  cima  vanno  in  perfezione  crefcendo  fin 
che  arrivano  ali’ ultimo  mondo  il  piii  perfetto.  Ho  io  cominciato  un 
^oema  che  chiamo  lo  fcudo  di  Minerva  perch£  quefta  Dea  fa  veder- 
CarteL  °  tUtt*  mondi  poftibili ,  ne’ quali  io  dipingo  il  mondo 

co  ec.aii°  5  ^ewtc|niano  >  o  Wiftoniano  ,  Ariftoteiico  ,  Cabalifti- 
cuna  relT7i3Uant?.  inc^ud°no  certe  poflibilit^  le  quali  non  hanno  ai- 
fece  cn  ra  e  ll  ^  Cofe  del  noftro  mondo  .  Dante  nel  luo  Poema 

le  dottrine  del  noftrTconT  alfU°  ','7°  ’  ‘°  P/°CUr°  ,t  FificT 

,,,  .  n  l:°  con  le  principali  fcoperte  fatte  nella  1  llica , 

nell  Allionomia,  ed  in  aitre  fcienze.  Tale  n’e  il  principio: 

San- 


(  xcrv.  ) 

Santa  Figlia  di  Giove,  alma  Minerva, 

Che  ne’  lilenzi  de  1’  eterna  luce 
Ee  leggi,  1’armonia,  1’ampiezza,  e  i  giri 
De’  pollibili  mondi  ognor  vagheggi , 

E  fcopri  appieno  entro  gli  abifll  immenfi 
Da  che  fu  molTa  la  cagion  fovrana 
Tra  gl’ infiniti  contemplati  mondi, 

Che  a  1*  eliftenza  concorreano  a  prova , 

A  preferire  il  noftro  ove  s1  annida 
Colpa,  dolor,  corruzione,  e  morte, 

E  rUom  che  de  le  piante  b  piu  perfetto 
Vive  piu  breve  vita,  e  de  le  Fere 
Ne  la  breve  fua  vita  b  men  felice. 

Xu  me  lo  fvela  o  Dea,  tu  che  lo  fai, 

E  i  dubbj  miei  da  1’  ignoranza  nati 
De’  frali  fenfi,  e  de  la  corta  mente, 

E  de’ torbidi  afFetti  al  fin  dilegua. 

Mi  ti  facrai  ne  la  piu  frefea  etade , 

E  a  un  cenno  tuo  ne’  piu  remoti  climi 
Peregrinando  per  1’ Europa  corfi 
Ad  udir  i  tre  Vecchi  alunni  tuoi; 

Ed  or  fe  a’  voti  miei  porgi  1’orecchio, 

Prometto.  d’inalzarti  a  1’  Adria  in  riva 
Xempio  immortale  faggiamente  adorno 
Di  rari  marmi  e  di  ngure  elette 
Raprefentanti  i  Re  d’ Europa  in  atto 
Di  dimandarti  le  dottrine,  e  Parti 
Che  i  popoli  fan  colti,  e  ricchi  i  Regni; 

E  1’Ozio,  e  la  Pigrizia,  e  P Ignoranza, 

La  Calunnia,  P  Invidia  e  gli  altri  Moflri 
Del  tuo  marmoreo  fimolacro  a’  piedi 
Da  la  tua  mano  giaceran  trafitti  . 

ANNOTAZIONI  SUL  QUINTO  SONETTO. 

IL  fiftema  de’ vortici  accennato  dagli  antichi ,  e  propofto  da  Gior- 
dan  Bruno,  fu  adottato  dalCartefio  ,  migliorato  aa  Villemozio , 
e  dal  Malebranchio  ,  ed  ultimamente  dai  Sig.  Giovanni  Bernoulli, 
che  fciolfe  le  difficolta  de’ Newtoniani  contro  de’ Vortici,  onde  i  Fi- 
lofofi  Francefi  reftarono  cosi  attaccati  ai  fiftema  degli  ftefli  Vortici , 
come  gl’  Inglefi  lo  lono  al  fiftema  delle  Comete . 

Il  Sig.  Manfredi  in  un  picciol  Poema  parlb  il  primo  de’ Vortici  in 
Poefia ;  e  certamente  fe  Dante  gli  avelle  conofciuti ,  avrebbe  con  pivai 

veiri*- 
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verifimiglianza  allronomica  e  leggiadria  poetica  trattato  de’  globi  Pia- 
netarj . 

In  queftoSonetto  io  non  accenno  che  la  poftibilita  de’ Vortici  ce- 
lefti.  L’efperienza  ci  moftra  che  in  un  fiume  fi  danno  de’ Vortici  ,  i 
quali  non  durano  che  pochi  iftanti;  or  non  pu6  far  forfe  Dio  che 
durin  per  molti  fecoli  nel  fluido  celefte  i  Vortici  che  una  volta  v’ha 
imprefli?  Pofta  una  volta  la  loro  poftibilitk,  per  ridurla  alfattoba- 
fta  confiderare  fe  con  efta  fi  fpiegano  tutti,  e  meglio  i  Fenomeni  ce- 
lefti,  che  con  1’altre  ipotefi.  Che  le  ftelle  e  i  pianeti  fieno  in  un  vuoto 
immenfo,  e  che  operino  tra  loro  per  un’azione  in  diftante-,  cio£  fenza 
materia  interpolia,  e  un  principio  Matematico,  n£  s’ammette  che  co¬ 
me  tale  da  coloro  che  cercano  nella  Fifica  i  principj  mecanici.  Co- 
munque  cid  fia.,  pofciache  ho  efpofto  che  i  Pianeti,  le  Lune,  le  come- 
te^girano  intorno  alie  ftelle  fifle  ,  confiderati  come  tanti  Soli,  centri 
de  loro  fiftemi,  o  mondi  ,  io  richiedo  fe  quefti  Soli  fieno  appeli  a 
quella  catena  che  fecondo  Omero  efce  dal  Xrono  di  Giove ,  o  pure 
le  da  loro  lpargendo  una  virtii  incorporea  qual  b  1’attrazione  Newto- 
niana,  o  1’anima  Solare  Kepleriana,  mantengano  unito  il  lor  mondo. 
Voleva  il  Keplero  che  i  raggi  Solari  fofifero  come  tante  leve  che  librat- 
fero  e  conduceflero  i  Pianeti,  ma  quefte  leve  erano  incorporee. 

Se  l’idea  della  catena  d’ Omero  b  affatto  poetica,  quella  di  Keple¬ 
ro  non  lo  b  meno;  ed  io  temo  molto  che  coloro  i  quali  pretendono  di 
far  Fifica  1’attrazione  Newtoniana,  non  la  cangino  intieramente  in 
poetica. 

L  Ombra  fuperba  che  mi  fi  fa  innanzi  su  le  fponde  della  Sena  men- 
10  meditava  su  quefte  cofe  ,  £  il  Cartefio  che  coli’  efempio  de* 
ortici  dei  fiume  m’ indica  i  celefti,  e  mi  lafcia  dedurre  le  coniesuen- 
necefifarie.  ° 


ANNOTAZIONI  SUL  SESTO  SONETTO. 

T  O  fingo  che  Apollo,  ciofc  il  Padre  de’Poeti,  mi  trafporti  nel  So- 
A  le?  °ve  per  incidenza  accenno  1’ immutabilita  de’ raggi  Solari  che 
«ei  nfrangerfi  non  vengono  modificati  ed  alterati  dal  mezzo  ,  ma 
pali  CJ^ano  la  propria  forza ,  onde  ne  nafcono  i  fette  colori  princi- 
tato  io^cosiCnt*  ^ette  anB°^  iovariabili  della  rifrazione.  Trafpor- 
natura ,  ne*  centro  dei  liftema  Solare  veggo  non  per  mia  propria 
Vortici  da  rn^  d  f  Pote.nza  dei  Dio  ,  che  i  Pianeti  non  girano  co’ 
ne  d’  intelligenze  1/i8nat^  co1  fre«<>  de  1’ onde  eteree  ,  nb  per  l’azio- 
lo  chiam  Lle  affiiTe  ag‘‘  orbifteffi.  I  Pianeti  che  Apol- 

i  c  f** konA  „  »1  *  «anno  in  loro  tale  virtu  che  girando  intorno 
ai  Sole  ferbano  ne  loro  moti  h  regola  Kepleriana;  quella  virtii  regge 
•ancora  la  Luna,  il  Mare,  e  le  comete.  Interrogato  da  me  il  Dio, 

quale 


(  XCVI.  ) 

quale  folTe  quefta  virth,egli  mi  rimette  alfautorita  dei  Newtono* 
il  quale  m’  a  fleri  equilibrarfi  i  Pianeti  nelle  loro  orbite  jjer  ragion 
dei  pefo  della  gravita  ,  e  fpingendoli  verfo  dei  Sole  b  contrabilan- 
ciata  dalla  forza  centrifuga  che  li  porta  per  la  tangente  dell’  orbi¬ 
ta.  Dal  concorfo  di  quefte  due  forfe  ne  nafce  un  moto  medio,  che  re- 
plicandofi  a  tutte  lefcofle,  defcrive  una  curva  intorno  al  Sole.  Non 
accenno  io  qui  che  il  pefo  o  la  gravita ,  che  era  1’  idea  piu  difficile  a 
determinari! ,  l’idea  per6  puramente  matematica  fin  che  fi  fpiega  la 
ragione  mecanica  da  cui  dipende. 

ANNOTAZIONI  SU  UOTTAVO  SONETTO. 

COnvien  rapprefentarfi  la  luce  come  un  fluido  molto  piu  tenue 
e  pili  raro  delfaria,  ma  le  cui  parti  hanno  diverfa  mafla,  o 
pefo.  Nel  difcender  dal  Sole  appreflo  poco  con  la  medefima  veloci- 
ta  quelle  che  hanno  mafla  maggiore,  hanno  forza  maggiore;  e  per¬ 
cio  piu  delTaltre  refiftendo  ali’  azione  dei  mezzo  per  cui  paflano, 
od  alia  reazione  della  fuperfizie  da  cui  riflettono  ,  deviano  meno 
dalla  loro  ftrada ,  o  formano  angoli  minori  di  rifrazione,  di  riflef- 
fione .  Or  poich£  nel  rifletterfi  ,  e  nel  rifrangerfi  tra  loro  fi  fepa- 
rano  ,  e  nel  fepararfi  colpifcono  la  retina  con  maggiore  o  minore 
imprefsione,  l’anima  diverfamente  denomina  i  raggi ,  chiamando  rag- 
ei  roffi  quelli  ch’  eflendo  meno  rifrangibili  o  rifleisibili  fcuotono  con 
piu  forza  1’  organo,  ed  all’incontro  chiamando  raggi,  cerulei  quelli 
che  fanno  1’oppofto.  Tra  gli  uni  e  gli  altri  fono  frappofti  cinque 
altri  colori,  i  quali  formano,  paflando  per  un  prifma  di  vetro,  uno 
fpettro  colorito  ,  le  cui  parti  accuratamente  divife  danno  la  progref- 
fione  armonica.  I  colori  compofti  fi  formano  dalla  miftura  di  due 
o  tre  dei  fette  primitivi  ;  il  bianco  dalla  miftura  di  tutti  .  Tutto 
ci6  io  raccolgo  in  un  fantafma  poetico  i  e  quanto  io  qui  ne  dico 
bafta  per  intendere  Tallufione  alia  dottrina  Newtoniana. 

Come  in  altro  Sonetto  prefi  Ifea  per  lo  Simbolo  della  virtu ,  in 
quefto  lo  prendo  per  quello  della  Bcllezza, 


S  O  N  E  T  T  I 


E  R  O  I  C  I. 


Al  Sig,  Marchese 


MANFREDO  REPETTA. 

NElla  folitudine  che  vi  lafcia  1’ ozio  della  campagna ,  io 
vi  prego  Sig.  Marchefe  ad  efaminare  le  compofizio- 
ni  poetiche  che  v’  invio .  Io  fono  dociliflimo  per  natura ,  ma 
per  ragionc  debbo  eflerlo  con  voi,  che  alia  dottrina,  e  ali 
erudizione  aggiungete  lo  ftudio  delle  pih  bell’  arti  ,  e  tutti 
fanno  che  in  voi  1’  acume  e  la  fodezza  dello  fpirito  e  pari 
alia  delicatezza  dei  gufto  .  Tra  le  Poefie  ritroverete  ll  vo- 
ftro  ritratto .  Io  vorrei  avervi  rapprefentato  qual  fiete  e  qual 
Pgnun  vi  conofce. 
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DE  laChiefa  di  Dio  Paftore,  e  Padre,, 
Legislatore ,  eRe,  cui  Crifto  diede 
Zelo,  fenno,  pietV,  coftanza,  e  fede, 
Onde  efequir  1’eccelfe  opre  leggiadre. 
Nel  fen  fanafti  de  la  Santa  Madre 

Le  piaghe  impreffe  da  rapaci  prede, 

E  proftrarfi  obligafti  al  Sacro  piede 
Del  popol  rio  le  turbolenti  iquadre.- 
Tranquillo  e  invitto  tu  mirafti  i  Regni 
De  T  Italia  cangiarfi ,  e  folo  attefe 
II  cor  paterno  ad  affrettar  la  pace. 

Dio  de’  Principi  fpenfe  al  fin  gli  sdegni 

A  i  prieghi  tuoi.  Tu  reggi  ad  alte  imprefe 
Le.  unite  forze ,  e  ne  ioipiri  il  Trace  ~ 


ri. 

COsi  Farti,  e  Tonor  dei  Franco  Impero' 

II  grande  Avolo  tuo  regnando  ftefe, 

Che  di  Re  piu  magnifico  e  guerriero 
La  Francia  non  canto  piu  chiare  imprefe. 

Vinfe  e  confufe.  il  Batavo,  e  1’Ibero; 

E  TAnglia,  e TAuftria  a  paventarlo  apprefe  r. 
Perdono  al  vinto,  debello  T altero; 

A  se  il  fuo  dritto,  a  Dio  il  fuo  culto  refe. 

Mari  e  fiumi  congiunfe,  arti  protefle; 

Illuftronne  T  Europa,  e ’1  furibondo 
Duello,  eftinfe  ,  e  ’1  Calvinifmo  oppreffe 
A  Toftener  or  dei  fuo  fcettro  il  pondo 

Te  ne  1’  eta  piu  frefca  il  Cielo  eleffe ; 

ha.  d’  uopo  aneor  d’  un  gran  Luigi  il  mondo  .• 


Fir 


N*:  2. 


FIglioj  ad  Achille  il  buon  Chiron  dicea  , 

(  Chiron  che  agli  aftri  i  primi  nomi  impofe 
Figlio,  paftaro  in  Ciel  l’opre  famofe 
Del  valor  prifco  de  la  gente  Achea . 

Mira  Perfeo,  ed  Alcide,  e  la  Ledea 

Prole  che  invitta  al  fero  mar  s’efpofe; 

Mira  la  nave,  e  le  vittoriofe 
Infegne,  il  vello,  e  la  belva  Lernea. 

Mirava  il  giovanetto,  e  in  se  deftando 

Gli  sdegni  illuftri,  e  tanto  a  l’Afia  amari  y 
Al  faggio  Vecchio  dimandava  il  brando. 

Piu  beinomi,  Signor,  fa  che  prepari 

Tua  gli  aftri,  ed  il  tuo  Achille  il  Ciel  mirando 
Maggior  de  l’altro  a  divenire  impari. 


IV. 

PRia  che  il  Sarmata  Augufto  al  Ciel  falifle , 
A  te  rivolto ,  ed  il  Nipote  ftretto 
Tenendo  al  feno :  con  paterno  affetto 
A  te  lo  fido,  e  tu  gli  forma,  di/fe, 

La  mente  e  il  cor.  Sempre  ne  Palma  fifle 
Pietate  abbia  e  giuftizia;  ond’ei  diletto 
Sia  de  popoli  in  pace ,  e  forte  il  petto 
3  Efponga  in  guerra  a  chi  turbarli  ardiffe . 
Tu  1  prendefti ,  e  con  faggie  arti  leggiadre 
L  alta  virtute  gl*  infondefti  e  ’1  fenno, 
Che  Polonia  ammirb,  llmperio,  e  Roma.’ 
Ond’ei  fattofi  legge  or  dei  tuo  cenno 
L’alma  apparecchia  a  la  futura  foraa 
Che  grave  d’anni  lafcieragli  ilPadre. 


V. 


VOi  le  cui  leggi  ogni  elemento  inchina , 

E  al  corpo  uman  le  infirmita  molefte  , 

Sol  I’  aeque  commovendo  ,  un  di  togliefte, 

Miniftri  pii  de  la  virtu  divina 
La  voftra  vi  comanda  alta  Reina 

Che  a  difFonder  fcendiate  oggi  tra  quefte 
Aeque  1’  igneo  vigor  d’  aura  celefte , 

Che  i  membri  fnoda,  e  ’1  pigro  fangue  affina. 

Vuol  che  il  Prence  riacquifti  il  primo  moto, 

Ed  a’ popoli  fuoi  fta  raro  efempio 
Di  chi  lei  cole ,  e  nel  fuo  Nume  fpera . 

Ali’  ora  poi  ch’  egli  fciogliendo  il  voto , 

Innalzeralle  il  difegnato  Tempio; 

Seco  ergerete  la  gran  mole  altera . 

VI. 

QUanto  gioifte,  antichi  Padri,  in  Cielo 
Quando  mirafte  a  la  cuftodia  eletto 
De’ voftri  feritti  lui  che  chiude  in  petto, 

E  la  voftra  dottrina ,  e  ’1  voftro  zelo  J 
Ei ,  qual  Elia  fuggendo  al  fuo  Carmelo , 

Il  vero  contemplo  nel  proprio  afpetto; 

E  d’ alma  luce  pien  l’alto  intelletto, 

A’  mifteri  ed  a  dogmi  aperfe  il  velo . 

Del  pio  Siro  parlar  le  carte  mute 

Fece  a  1’ Europa,  or  a  piu  illuftri  mete 
Volge  la  mente,  e  apprefta  gli  aurei  detti. 

V°r^1  P*°  §loria  e  ^ute 

cf, 1  a!m^  fol  bramando,  in  Dio  godete 
di  voi  piu  mova ,  e  piu  diletti . 

De 
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VII. 

DE  Farti  abbandonando.  ogni  cultura 
Lafcid  1’Afia  perir  lacere ,  e  fparte 
Del  Meonio  Cantor  le  ignote  carte, 

A  Sparta  fera,  &  ad  Atene  ofcura 
Di  raccorle  Licurgo  ebbe  la  cura, 

E  tramandarle  in  ogni  Greca  parte : 

E  quindi  dei  cantar  apprefer  1’arte 
I  Vati  tutti  de  l’eta  futura. 

CosY,  o  Signor,  dei  tuo  gran  Zio  raccogli 
L’ opre  obbliate  ;  e/1  ipirito  gentile 
Rinnovi  che  ammorzar  ftelle  nemiche.. 
Non  dubitar ;  da  preziofi  fogli 

Italia  e  Francia  imparera  1q  ftile 
Aureo  tutto,  e  pien  di  grazie  anticheo. 


vi  ir.. 

ECo  che  lieta  in  voci  alte  rifuoni 

Ne  la  Cittk  di  cui  Minerv^a  e  Madre^; 
Ne  gli  Elifi  difcendi,  e  tra  Catoni 
D’  Afcanio  cerca  il  venerabil  Padre. 
Digli  che  a’  rei  cortefe ,  e  largo  a’  buoni 
Tutte  ei  vinfe  di  lui  1’  opre  leggiadre 
E  che  con  zelo  invitto,  e  faggi  doni, 
Provide  a  Padoa  e  a  le  Germane  fquadre.. 
Indi  ai  Trojano,  ed  a’  compagni  fpirti, 

Di  ce lebrarlc  bell’ invidia  accendi, 

Loro  narrando  i  gloriofi  vanti . 

E.  i  plaufi  de  gli  Eroi  da’ Sacri  mirti 
RiflelTi  ne  riporta,  e  illuftri  rendi 
Dj  Livio  i  detti,  e  dei  Petrarca  i  canti.. 
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IX. 

DIfle  Fortuna;  Me  compagna  sdegni 

Del  governo  Antenoreo  ,  audace  Figlio 
D’ Apollo,  e’l  tuo  valore,  e’l  tuo  configho 
De  l’opra  a  parte  di  chiamar  fol  degni? 
Poi  manda  armato  da  pollenti  Regni 

Su  i  campi  Euganei  a  fremere  il  periglio, 
E  di  Minerva  in  fen  defta  fcompiglio, 

E  per  lieve  cagione  atroci  sdegni. 

Lutto,  furor,  vendetta,  tradimento 

Vagando  va;  fcuote  la  face  Aletto, 

E  iul  ricco  Palagio  incendi  fpande. 

Ei  con  tranquillo  volto,  e  forte  petto, 

Softiene  e  vince  ogni  maligno  evento; 

E  1’ ira  di  fortuna  il  fa  piu  grande - 


X. 

SCefo  dal  Cielo  Amore  uni  le  genti 
Selvagge  ,  ed  arti  loro  e  leggi  diede, 

Onde  imitar  de  gli  aftri  i  bei  concenti , 
Seguendo  onor,  pace,  giullizia,  e  fede- 
Ma  tofto  affafcino  1’  incaute  menti , 

E  fe  de’cori  fanguinofe  prede 

Con  dardi  avvelenati  e  zolfi  ardenti 

Altro  Amor  di  Tifeo  figlio ,  ed  erede . 

E  cangiando  ogni  legge  in  frenefia, 

In  orgoglio  1’onor,  la  fe  in  inganno, 

In  odio  l1  amifth,  la  pace  in  sdegno; 
lurbato  il  Santo  Amore  al  Ciel  falia, 

Ma  da  te  calpeftarfi  il  rio  tiranno 

Ei  vide ,  e  dilfe :  aneor  nel  mondo  io  regno- 


O  Dei 
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XI. 

ODei  che  in  onta  a  la  vana  e  fuperba 
Tracotanza  de  1’Uom  folle  e  perverfo 
Tai  or  Favete  per  pieta  converfo 
In  lucid’  aftro ,  o  in  odorifer’  erba : 

Dite  fe  miglior  forma  ii  Ciel  riferba 

A  me  tra  ftolti  e  vili  affetti  immerfo! 

M’ udi  il'  Fanciul  Signor  de  1’Univerfo; 

E  in  lieta  fronte ,  e  in  voce  non  acerba , 

Gangiar  in  te  prefiffi  ogni  piu  rea 

E  baffa  voglia,  e  de  1’eterno  lume 
La  mente  ornarti  con  invidia  altruij 
Diffe;  e  in  moftrarmi  dal  Ciel  fcefa  Ifea, 

Mi  riempie  cos'i  d’un  nuovo  Nume, 

Ch’io  non  fon  piu  cofa  mortal,  qual  fui,  . 

XII. 

DI  Leonora  li  fero  intorno  al  legno 

Che  la  portava  a  le  Germane  fponde  , 

I  Dei  marini,  e  le  Nereidi  bionde; 

E,  qual  dicean  di  Teti  invidia,  o  sdegno, 

Dopo  tant’anni  invola  al  noftro  Regno 
Tante  grazie  e  virtu  d’onor  feconde, 

Tante  di  faggia  mente  idee  profonde, 

E’l  magnanimo  core,  e ’1  coito  ingegno? 

Tacquero  empiendo  il  mard3alti  fofpiri; 

E  tra  Faltre  Cimodoce,  e  Talia, 

E  Glauco,  e  Forco,  ed  il  Fedel  Portuno, 

Ma  forfe  Proteo,  e,  tra  non  molti  giri 
Di  Sole,  ei  dilfe,  il  luo  ritorno  fia. 

Poiche  Giove  il  promile  °g§i  a  Nettuno . 

Erga- 
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XIII. 


Erga  Jio  e  Damone. 


Erg.  T  7*  leni  o  Damon  nel  vicin  bofco'  e  dove 
V  E'  piu  limpido  il  r io  ,  piu  grati  i  fiori , 
Innalziamo  tre  Altari,  uno  a  gli  Amori, 
Uno  ad  Apollo,  e  un  altro  al  Padre  Giove. 

Dam.  Qual  pietate,  o  qual  voto  a  cid  ti  move, 
Ergafto  ? 

Erg .  E  folo  ne  T  Arcadia  ignori 
Ch’  Elpin  .... 

Dam .  Chi  ?  1  egro  Elpin  figlio  di  Clori 

Che  su  tutti  dolcezza  e  grazia  piove  ? 

Erg,  Io’l  vidi  fano  e  frefco,  e  la  novella 

Portaine  alTempio,  e  dir  non  ti  faprei 
La  gioja  che  a  i  paftor  recai  con  quella . 

Dam.  Ama  il  Cielo  1*  Arcadia. 

Erg .  E  oh  quanti  ornei 

Tolfe  a  le  Ninfe,  ed  a  la  madre  bella! 
Ben  hai  ragion  di  ringraziar  gli  Dei. 


.A.  1  V  . 

QUella  che  cF  alma  invitta  alte  e  leggiadre 
Lafci6  memorie,  e  di  Roma  si  degno 
Ebbe  il  petto  facondo ,  e  ’1  vivo  ingegno , 
Che  1  ammiro  de  1’eloquenza  il  Padre; 
te,  qual  Duce  1’affidate  fquadre, 

Regger  vedelfe  i  Figli,  e  in  faggio  Regno 
Tua  Famiglia  converfa,  avriane  sdegno; 

de’  GraccIli  vanteriafi  Madre . 
^ero  ad  efli,  e  al  Lazio,  i  fuoi  configli; 

A  l!»0l^SirVaro  a  ^atria)  a  la  Fede, 
Che  falda  **  r'Tta  Prolf.’ 

Ammirerk  di  ,  0"'  ed,  a  pe,ngl 

T?-  u  T  ,  tUe  virtudi  erede 
Fin  che  lifplenda  fu  Vicenza  il  Sole. 

O* 


Quan- 
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XV. 

QUando  timiro,  Garzoncel  vezzofo, 

A  le  Mufe  facrar  le  placid’ore, 

E  difprezzando  avaro  e  fcaltro  Amore 
Farti  di  faggia  Donna  amante  e  lpofo, 
Quindi  a  la  cara  prole ,  avventurofo 

Padre  mpftrar  in  te  1’  avito  onore  ; 

Poi  con  fagace  mente,  e  invitto  core, 
A  la  tua  Patria  offrir  vita,  e  ripofo: 

E  alia  voce  foave  il  volto  grato 

Sempre  accoppiando,  non  ecceder  mai 
Ne  1’opre  belle  la  giufta  mifura; 

Dir  di  te  meglio  che  dei  Prifco  Cato 

PolTo ,  che  in  ben  oprar  lode  non  hai ; 
Perche  oprar  con  virtute  e  in  te  natura . 


XVI. 

CHe  tardi  piu  ?  Dal  Libano  difcendi 

Verrine.  Cerchi  forfeombra,  o  ripofo 
Nelle  fue  grotte,  o  foggiornar  pretendi 
Tra  gli  alti  cedri ,  ov’  e  il  gran  ierpe  aicolo  . 
Scendi ,  e  a  guftar  delizie  eterne  apprendi ; 

Qui  il  fonte,  i  fiori,  e  l’aere  luminofo 
T’  afpettano.  La  voce  non  intendi 
Del  tuo  Dio ,  dei  tuo  Padre ,  e  dei  tuo  Spoio . 
La  Verginella  allor  fcendea  dal  monte, 

Ed  or  fotto  il  fuo  piede  apriafi  un  fiore, 

Or  fcaturia  d’ aeque  immortali  un  fonte, 

E  oh  qual  cerchiolla  candido  fplendore, 

Quando  il  Diletto  le  velo  la  fronte, 

E  ’1  bacio  dielle  in  teftimon  d’ amore. 


Chi 
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XVII. 

CHi  mai  mfinfegna  il  mio  diletto  ?  io  corfi 
Per  afpri  bofchi ,  e  rapidi  torrenti , 

Ed  efpofta  a  le  brine ,  e  a  Soli  ardenti  , 
Del  Libano  i  fentieri  e  gli  antri  fcorfi * 
Cercalo  in  mezzo  de’  Leoni  e  d’  Orfi  , 
Rifpofele  una  voce,  e  tra  lerpenti; 

E;  t’apprefta  a  loffrir  fenza  lamenti 
Gli  affalti  aftuti ,  e  i  fanguinofi  morfi . 
Ma  vedrd  poi  lo  fpofo  ?  ella  riprefe 

Non  sbigottita,  ah  fe  per  me  le  felve 
$i  crude  Ion ,  perch’io  non  fon  piu  forte  f 
Allor  lo  Spofo  le  fi.  fe  palefe , 

Ella  lo  vide,  ed  affrontb  le  belve, 

E  con  loro  pugnb  fimo  a  la  morte  . 


XVIII. 

A  Primi,  o  Spofa,  apri  al  tuo  fido  amante, 
Che  difcefo  per  te  da  1’  erto  colle 
Omai  per  fredda  pioggia  e  tutto  molle, 
E  per  afprezza  di  cammino  anfante . 

Gli  aurei  calzari,  e  la  gonna  fiammante 
Ch’io  nfimbratti?  rifpofegli  la  folle 
Spofa ,  e  1’  ulcio  oftinata  aprir  non  volle  z 
Ei  turbato  difparve  e  minacciante . 

Ella  pentifii,  apri,  corfe  veloce 

Per  le  ftrade,  pregb,  pianfe,  e  i  clamori 
vr  Nuda  giovando  tramortifli  efangue. 
cosi  tu,  che  a  ja  prim[era  voce 

T,eii/1fnclenZe  iaEciafti ,  ed  i  tefori, 

1  e§uifti  tra  le  fpine  e  ’1  fangue  . 


O*  2 


Molti 
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XIX. 

MOlti  augelii  vicF  io  di  Lete  a  1’  onde 

Feri  e  ingordi  rapir  nomi  e  memoriey 
Che  vote  galleggiavano  e  infeconde 
D’ utili  efempli  ,  e  di  veraci  glorie. 

E  con  fatica  tratteli  a  le  fponde 

Scherniano  il  tempo,  e  1’alte  fue  vittorie* 
Ei  ne  ride  a  che  fotto  a  le  profonde 
Aeque  ferbava  le  piu  gravi  Storie . 

Saggio  ed  induftre  Cigno  allor  s’ immerfeS 

Nel  cupo  gorgoT  e,  nel  tuffar  le  piumey 
D’  onda  Letea  gli  ftolti  augelli  afperfe; 

E  da  se  difFondendo  argenteo  lume 

Irraggid  gli  atri  ftutti ,  e  le  fommerfe 
Memorie  tolfe  eternamente  al  hume  * 


XX. 


COla  tra  l’ombre  dei  beato  Elifo 

L’  ire  d’ Achille  un  di  cantava  Omeror 
E  de’  Greci  dicea  1’  ardor  guerriero , 

I  Dei  feriti,  e  ’1  grande  Ettorre  uccifo. 
Ma  Virgilio  opponea  1’arfo  e  conquifo 

Trojano  Imperio,  ed  il  fatal  deftriero, 
Elifa  abbandonata,  e  Turno  altero, 

La  Furia  ultrice,  e  ’1  moribondo  Nifor 
Qual  carme  alto  piu  fofle ,  e  piu  fonoro  y 
Contendeano  tra  lor  1’  ombre  erudite , 

E  de7 Latini,  e  Greci  Vati  il  Coro. 
Quando  Anna  giunfe,  e  le  contefe  udite: 

^  Degno  e  Omero,  dicea,  dei  primo  alloror 
Non  men  degno  Maron  de  la  gran  lite. 


Ch’ 
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xxr. 

CH’odo,  o  che  veggiol  e  quefta  Calliopea 
Scefa  tra  noi  su  la  ftellata  fede  ? 

O  pur  la  Dea  che  il  fuon  celefte  diede 
A  fette  corde  e  fe  la  lira  Afcrea  ? 

Mentre  tra  me  quefti  penfier  volgea , 

Odo  dirmi :  colei  che  alto  la  liede  , 

E  quelle  corde  dolcemente  fiede, 

E'  Terefa,  e  quel  legno  e  1’arpa  Ebrea. 
Del  Solar  mondo  efprime  folo  i  moti 

L’  antica  lira  ,  e  non  fia  che  s’  accorde 
Con  1’  armonia  de  gli  orbi  piu  rimoti . 
Ma  1’  arpa  di  Terefa  il  fuon  concorde 

Rendp  di  mille  mondi  al  noftro  ignoti, 
Perci6  Febo  1’ orno  di  tante  corde. 


XXII* 

DUnque  non  fia  che  di  lafcivi  amori, 

E  di  vezzi  bugiardi,  e  molli  pianti 
TefTuto  il  cinto ;  e  tra  gli  Dei  maggiori 
Sola  Ciprigna  avra  delfopra  i  vanti  ? 
Eebo  s'!  difle ,  e  framilchio  i  colori 

De  1’eloquenza  a  1’ armonia  de’ canti, 

E  i  Pindarici  voli ,  e  i  facri  ardori , 

E  de  le  fcene  gli  ammirandi  incanti . 
Luce ,  e  vigor  poi  ne  le  tempre  infufe , 
Oneftade,  pieta ,  coftanza,  e  fede, 
Virtudi  antiche  ,  e  da  la  terra  efclufe  • 
rettarono  allora  ardite  il  piede 
aghe  dei  cinto  le  celefti  Mufe. 
e  0  V1de  Flaminia ;  e  a  lei  lo  diede « 


AN* 
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ANNOTAZIONI  SUL  PRIMO  SONETTO. 

1L  foggetto  di  quefto  Sonetto  b  Sua  Santita  Clemente  XII.  i  mi 
pare  che  per  lodarlo  degnamente  baftava  efporre  in  maniera  chia- 
ra  e  precifa  cib  che  egli  ha  facto  e  come  Pontefice  per  rimediare 
a’  difordini  introdotti  nella  Chiefa  ,  e  come  Principe  per  fedare  le 
rivoluzioni  d’  un  popolo  cieco  ;  e  come  Pontefice  ,  e  come  Princi¬ 
pe,  per  ben  condurfi  nelle  turbolenze  d’ Italia.  In  tutte  queft’ ope¬ 
re  apnarifce  qual  foffe  il  fuo  zelo  ,  il  fuo  lenno  ,  la  fua  coftanza* 
e  la  fua  pieta,  che  fono  le  virtii  che  Tadornano. 

ANNOTAZIONI  SUL  SECONDO  SONETTO. 

IO  compofi  quefto  Sonetto  nella  coronazione  di  Luigi  XV.  Dimo- 
ftrando  con  brevi  ma  efficaci  parole  qual  fofTe  flato  Luigi  XIV. 
accenno  obbliquamente  le  virtii  che  la  Francia  e  T  Europa  fperano 
nel  fuo  fucceflore. 

ANNOTAZIONI  SUL  TERZO  SONETTO. 

QUefto  Sonetto  fu  prefentato  da  Madama  la  ContefTa  di  Chelo  a 
_fuaEminenza  il  Sig.  Cardinal  di.Florj  mentre  era  ancora  Precet- 
tore  di  Luigi  XV.  Io  mi  rallegro  meco  fteflo  d’  aver  fin  d  al- 
lora  profetizzate  le  belT  opere  di  Sua  Emmenza  degne  di  dar  al  Cie- 
lo  nuove  immagini  capaci  di  accendere  nel  cuore  dei  grande  allievo 
quelle  virtii  che  attribui  Platone  al  Re  Filofofo,  fotto  il  quale  fono 
felici  gli  Stati. 

Il  Newtono  nella  fua  Cronologia  vuol,  che  Chirone  fia  flato  il 
primo  a  dar  i  nomi  alie  coflellazioni  celefli  .  Io  fcelgo  quefla  ipo- 
tefi  dandomi  ella  il  modo  di  rinforzare  T  argomento  e  Telogio  poe¬ 
tico.  Chirone  moflrando  a  un  picciolo  Principe  della  TefTaglia  im¬ 
magini  di  guerra ,  di  furore,  di  avarizia,  fece  Achille:  da  un  Uo- 
mo  dunque  piu  faggio  di  Chirone  moflrandofi  ad  un  gran  Re  l’im- 
magini  diPrudenza,  diTemperanza ,  diGiuflizia,  cofa  mai  fe  ne  fara? 

ANNOTAZIONI  SUL  QUARTO  SONETTO. 

SUa  Eccellenza  il  Sig.  Conte  di  Wakerbarth  fu  prima  eletto  Am- 
bafciator  Plenipotenziario  alia  Corte  di  Vienna  in.luogo  dei  Ma- 
refcial  di  Fleemeifigh.  pafsb  quindi  per  affari  importantiffimi  Am- 
bafciator  ordinario  a  Roma  i  e  morto  il  Re  Augufto  fu  mandato 
in  Polonia  dal  prefente  Re,  alia  cui  elezione  egli  con  tanta  faviez- 

•  -  •  '  ZSL 
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za  e  coftanza  d’  animo  contribui  .  Egli  era  ftato  poco  prima  cfiia~ 
mato  dal  defonto  Re  alia  fopraintendenza  dell’  educazione  di  Sua  AP 
tezza  Reale  ed  Elettorale  di  Saflfonia  .  Io  fon  teftimonio  di  vifta 
quanto  ella  abbia  profittato  fotto  una  difciplina  s\  faggia^  ed  io  non 
ceRer6  mai  di  dire  che  felice  farebbe  1  Europa  ,  fe  tutti  i  Principi 
foflfero  cosi  educati. 


annotazioni  sul  quinto  sonetto. 

IBagni  d’  Ifchia  fanno  fperare  che  Sua  Altezza  Reale  ed  Eletto¬ 
rale  di  Saflfonia  fi  rimetta  dall’  incomodo  che  foffre  ne’  piedi. 
Egli  ben  merita  che  la  SantifTima  Vergine,  della  quale  b  inolto  di- 
voto,  mandi  gli  Angeli  ad  infonder  virtu  falubre  nel  bagno  come 
anticamente  faceano  nella  Probatica  pifcina.  II  voto  allude  alia  pie- 
ta  dei  Principe,  e  il  Tempio  difegnato  ali’  amore,  che  egli  ha  per 
1’  ardhittetura  Sacra . 

ANNOTAZIONI  SUL  SESTO  SONETTO. 

SUa  Eminenza  il  Sig.  Cardinal  Querini  fu  eletto  de  Sua  Santitk 
Bibliotecario  della  Vaticana .  Io  prendo  quindi  occafione  di  lo- 
dare  la  fua  Dottrina  ,  n&  s6  darie  pregio  maggiore  che  comparan- 
dola  a  quella  degli  antichi  Padri  che  fondarono  la  Chiela.  Per  le 
diligenze  di  Sua  Eminenza  ufcirono  alia  luce  le  opere  di  S.Effrem, 
ma  quefto  non  b  che  un  faggio  dell’  opere  che  egli  fi  va  apparec- 
chiando,  e  nelle  quali  li  vedranno  per  1’ edificazion  de’ Fedeli  l’eru- 
dizione  facra  accoppiata  alia  profana,  la  Teologia  alia  matematica, 
e  la  Critica  ali’  Eloquenza. 

ANNOTAZIONI  SUL  SETTIMO  SONETTO. 

SUa  Eminenza  il  Sig.  Cardinal  Bentivoglio  eflfendo  Nunzio  in  Fran- 
cia  fece  riftampar  1’ opere  dei  Marchefe  Bentivoglio  fuo  Zio,  di- 
venute  molto  rare ;  cio  m’  ha  latto  fovvenir  di  Licurgo  che  raccolfe 
1’ opere  di  Omero. 


ANNOTAZIONI  SU  L’OTTAVO  SONETTO, 

P*  Er  r°  neli'  oc*e  Deeimaquarta  Olimp.  fa  difcendere  1*  Eco  negli 
‘c‘-  e  dice: 

rr  .  t*iKcevre* X*«  ioV-M 

!9i  Axri, 

>*  1*9  y  K\ioJ 'ety,0V  Ofp'  iJi* 

OV  HTTVH }  ec, 

Queft’ 


(  CXII.  ) 

QuefPimmagine  di  Pindaro  m’ha  dato  1’ idea  Poetica  dei  prefen- 
te  Sonetto  in  lode  delia  Giuftizia  ,  della  Prudenza  ,  ed  altre  virtii 
efercitate  da  S.  Ecc.  f.^Girolamo  Giuftiani  nel  fuo  Reggimento  di 
Padova . 

ANNOTAZIONI  SUL  NONO  SONETTO. 

N"El  fuo  Reggimento  di  Padova  S.  Ecc.  f.  Girolamo  Afcanio  Giu- 
ftiniani  ebbe  occafione  di  efercitare  la  virtu  della  Prudenza, 
e  della  Fortezza,  per  ragione  dei  paflaggio  delle  Milizie  Tedefche , 
e  delle  rurbolenze  di  varj  generi  che  agirarono  Padova.  Per  accre- 
fcimento  di  fventure  s’attacc6  il  foco  di  notte  al  Palagio  Prefetu- 
zio,  in  cui  reftd  fufa  tra  le  rovine  una  ricca  e  rara  argenteria. 

ANNOTAZIONI  SUL  DECIMO  SONETTO, 

PLatone  diftingue  1’  amor  celefte  dal  profano  .  Io  caratterizzo  i  Re- 
oni  dell’  uno  e  dell’altro;  e  nel  render  la  ragione  perch£  il  ce¬ 
lefte  ^non  abbandoni  ancora  la  terra,  alludo  a  S.  E.  Andnana  Bar- 
barigo  Giuftiniani  in  cui  tutte  Le  virtu  eguagliano  tutte  1’  altre  dou 
dello  fpirito. 

ANNOTAZIONI  SU  L*  UNDECIMO  SONETTO. 

IPittagorici  invcntarono  le  metamorfofi  per  dar  un  faggio  allego- 
rico  delle  virtu  e  de’  vizj  di  cui  fono  gli  Uomini  capaci  .  Io 
dimando  d’efter  per  una  di  quefte  metamorfofi  liberato  dai  vili  af- 
fetti  '  e  1’  amor  celefte  moftrandomi  la  virtu  fimboleggiata  fotto  il 
nome  d’Ifea,  efaudifce  il  mio  defiderip. 

ANNOTAZIONI  SUL  DUODECIMO  SONETTO. 

NOn  &  quefta  che  un’  efpreftione  poetica  dei  defiderio  mio,  e  di 
molti  altri  dei  ritorno  a  Venezia  da  S.  E.  D.  Eleonora  Collo- 
redo  Dama  degna  di  tutta  la  venerazione  per  il  fuo  talento,  e  per 
le  fue  virtu, 

ANNOTAZIONI  SUL  DEC1MOTERZO  SONETTO. 

IL  Signor  Conte  di  Chelo  tanto  efercitato  nelle  bell’  arti  ,  che  i 
Profeftori  medefimi  ne  hanno  invidia,  eftendofi  gravemente  am- 
malato,  Madama  la  Contefla  fua  Madre  ne  era  molto  afflitta ,  ma 
fu  non  meno  Jieta  quando  egli  fi  rifanb  j  efpofi  ci6  in  un  dialogo  che 
ha  per  oggetto  una  picciola  favola  paftorale,  ^ 
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ANNOTAZION1  SUL  DECIMOQUARTO  SONETTO. 

IL  Sonetto  b  in  lode  della  Signora  Conteffa  Francefca  Pompei 
Trifinio,  Dama  attentiflima  ali’  educazione  de’  Figliuoli  ,  ed  al¬ 
io  fplendore  della  Famiglia  che  molto  accrebbe  con  la  fua  prudenza. 

ANNOTAZIONI  SUL  DECIMOQUINTO  SONETTO. 

IN  breve  efpongo  gli  fludj ,  le  inclinazioni  ,  gl’  impieghi ,  le  vir- 
tii  dei  Signor  Marchefe  Manfredo  Repetta  ,  paRando  per  varj 
^radi  della  l'ua  vita;  quale  io  l’ho  trovato  ,  tale  l’ho  dipinto  ;  ed 
io  proteflo  che  nulla  1’  adulazione  guafla  la  lode . 


I  tre  feguenti  Sonetti  fono  fatti  in  occafione  'dell’  abito  Religio- 
fo  prefo  da  alcune  Dame  Venete.  I  fondamenti  dell’idee  poetiche 
Fono  tolti  da  varj  pafli  della  Cantica  ,  a’ quali  rimetto  il  Lettore. 

ANNOTAZIONI  SUL  DECIMONONO  SONETTO. 

SUa  Eccellenza  il  Signor  Domenico  Pafqualigo  Senatore  compofe 
una  diflfertazione  fopra  alcune  monete  Venete  antiche,  che  poflb- 
no  fervir  molto  ad  illuftrare  i  principj  della  Veneta  Storia ;  f  alle¬ 
goria  dei  Sonetto  b  tolta  da  quel  paflfo  di  Bacone  di  Verulamio,  ove 
tiice:  Tempus  tamquam  fluvius  levia  &  inflata  ad  nos  devexerit  i  gra¬ 
via  &  folida  ad  nos  demerferit . 

ANNOTAZIONI  SUL  VENTESIMO  SONETTO. 


M Adama  Dacier  famofa  per  le  fue  traduzioni  dal  Greco  e  La¬ 
tino  in  F  rancefe  ,  e  particolarmente  per  quella  dell’  Iliade  , 
ed  Odififea  d’Omero;  diede  occafione  a  varie  contefe  tra  i  Poeti  di 
Francia;  io  fingo  che  difcefa  negli  Elifi  ,  decida  la  lite  inforta  su 
la  preferenza  di  Virgilio,  ed  Omero. 


ANNOTAZIONI  SUL  VENTESIMOPRIMO  SONETTO. 

LiAcen1^n°ra  ^ere^a  Dupino  Francefe  fuonava  un’  arpa  che  avea 
i  T  nt0«  Car<^e  >  e  fuonando  flava  aflifa  in  una  fpezie  di  Catce- 
f  1  a  fuonatrice  ,  e  il  piacere  che  n’ebbi  nell’  udirc 
lin  anto  arrtionico  mi  diede  l’idea  di  queflo  Sonetto. 


P*  AN- 


ANNOTAZIONI  SUL  VENTESIMOSECONDO 
SONETTO. 


FLaminia.,  Onor  dei  tioftro  Teatro  Italiano  di  Francia,  per  le 
fue  virtu  morali,  e  per  varie  opere  Dramatiche,  Liriche  ,  e 
Critiche  che  fece,  mi  diede  l’idea  dei  prefente  Sonetto,  di  cui  tan¬ 
to  fi  compiacque  il  Sig.  de  la  Monoie  celebre  Letterato  Franzefe, 
£he  egli  lo  tradulTe  in  verfi  Franzefi.. 
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I. 

VA  negli  Elifi  tra  il  Petrarca  e  Dante 
A  teffer  i  tuoi  carmi  anima  eletta, 

E  vibra  la  Pindarica  faetta 
Coi  bell’  areo  di  lucido  diamante. 

II  Tofco  vecchio  tra  1’ombrofe  piante 
Di  ragionar  teco  dei  Cielo  afpetta  , 

E  fcoprir  teco  la  cagion  perfetta 
De’  giri  alterni ,  d’ogni  Stella  errante  , 

E  d’  ogni  fi  fla  il  vero  loco ,  e  ’1  moto 
Di  lua  luce ,  e  1’  armonico  lavoro 
De  1’Univerfo,  ad  Uom  mortale  ignoto. 

De  1’eteree  Sirene  echeggia  il  coro 

Ne  1’Elifo  ,  che  a  te  cTintorno  immoto 
T’ ode  a  temprar  le  fette  corde  d’ oro. 

II. 

SI'  d’ Urania  e  d’Amor  quefta  e  la  Figlia, 

Cui  dei  bel  globo  la  cuftodia  diero 
Le  immutabili  Parche,  e’l  fommo  impero 
Su  tutta  1’  amorola  ampia  famigiia. 

Ad  Amore  nel  volto  ella  fimiglia 

Nel  dolce  cor,  nel  placido  penfiero, 

Qual  Urania  sa  il  moto  ed  il  fentiero 
D’  ogni  Aftro,  e  donde  ha  luce  aurea  vermiglia 

Non  t’ inganni,  mi  difle  il  Eranco  Vate, 

Ma  coftei  non  da  Urania  ,  e  non  da  Amore, 
Ma  da  Minerva  e  Apollo  ebbe  i  natali : 

Uome  a  la  Madre,  a  lei  furo  fvelate 
^  °pre  diGiove,  e  dielle  il  Genitore 
1  roporle  qual  Oracolo  a’  mortali . 

P*  2 


AN- 


I  C  X  V  I.  ) 

ANNOTAZIONE  SUL  PRIMO  SONETTO. 

TL  Sig.  Euftachio  Manfredi  ,  la  cui  morte  ancora  io  piango  ,  fu 
-L  grande  Aftronomo,  e  gran  Poeta.  Nelle  fue  Poefie  egli  imita  ta- 
lora  il  Petrarca,  talora  Dante,  e  talor  il  Chiabrera  ,  ma  con  la  fu- 
blimita  di  Pindaro.  Io  me  lo  rapprefento  a  cantar  negli  Elifi  tra 
i  due  Poeti  prima  nominati  ;  e  poich&  ,  fecondo  Virgilio°,  negli  Elifi 
fi  occupavano  talora  gli  fpiriti  negli  efercizj  de’giothi  Olimpici  ,  io 
fingo  ,  fecondo  la  fraie  di  Pindaro  ,  che  il  Manfredi  fcocchi  le  faet- 
te  canore  con  un  areo  di  lucidiflimo  diamante  ,  fimbolo  della  ter- 
fezza  delle  fue  Poefie. 

Il  Galileo  1  afpetta  a  ragionar  feco  dei  fiftema  planetario ,  e  delle 
aberrazioni  delle  Stelle  fifTe,  dei  modo  della  lor  luce,  e  di  tutto  il  fi¬ 
ftema  dei  mondo ,  tutte  cofe ,  fulle  quali  si  dottamente  fcriflfe  il  Man¬ 
fredi  • 

Platone  colloca  le  Sirene  su  gli  orbi  celefti  i  io  fingo,  che  il  canto 
armonico  di  quefte  echeggi  nell’Elifo,  mentre  tutti  gli  fpiriti  di  que- 
fto  eftatici  alcoltano  il  Manfredi  a  fuonar  la  Cetra  a  lette  corde  . 
Tai’ era  la  Cetra  d’Apollo,  colla  quale,  fecondo  Plinio  ,  Macrobio  e 
Cenforino  ,  s’efprimea  Pannonia  dei  fette  Pianeti  ,  come  a  lungo 
prova  il  Gregory  nella  Prefazione  della  fua  Aftronomia  fifica  .  Tem- 
prando  quefta  lira  il  Manfredi  fi  Ioda  ad  un  tempo  come  fommo  A- 
ftronomo  ,  e  fommo  Poeta  . 

ANNOTAZIONE  SUL  SE  CONDO. 

M Adama  la  Marchefa  di  Chatellet,  alia  quale  il  Sig.  Voltaire  ha 
dedicati  gli  elementi  della  Filofofia  Neutoniana  ,  b  una  Da¬ 
ma  di  fommo  fpirito  .  In  un’  eta  molto  giovane  effendofi  ritirata  al¬ 
ia  Campagna,  s’ applica  inderamente  a  quefta  Filofofia,  ed  ha  com- 
pofta  una  diftertazione  fulla  natura  dei  fuoco  ,  che  1’Accademia  delle 
lcienze  di  Francia  fece  ftampare  con  molto  elogio.  Io  tofto  la  raf- 
fomiglio  alia-  Dea  ,  che  cuftodifce  il  terzo  globo  ,  e  che  fo  nel  So- 
gno  figliuola  d’ Urania  e  dell*  Amore  ,  di  cui  Madama  di  Chatellet 
partecipa  le  proprieta.  Mentre  io  cio  canto,  il  Sig.  di  Voltaire  Poe¬ 
ta  e  Filofofo,  e  grande  conofcicore  ed  ammiratore  di  quefta  Dama, 
mi  corregge  ,  e  mi  moftra  ,  che  ella  6  figliuola  di  Minerva  e  di 
Apollo,  le  due  Divinita  che  le  diedero  la  fcienza,  e  le  infegnarono 
a  pubblicarla  agli  Uomini .  L’  allufione  b  per  se  manifefta . 


POE- 
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Alto  intellctto 

In  fenfi  nobili 
Cornelio  infufegli 
Quando  additavagli 
De  gli  Avi  Principi 
(Regia  progenie) 

Le  note  immagini, 

E  ’1  proprio  efempio 
Aneor  piii  bello. 

Come  al  novello 
Sole  difcioltefi 
Le  nevi  fcendono 
Da’ monti  rapide, 
Cos'i  da  Taurea 
Bocca  i  Neftorei 
Detti  fcorreano. 
Coglieali  fl  giovane, 
E,  qual  di  Peleo 
II  figlio  in  faccia 
Del  gran  Centauro, 
Reftava  immobile 
E  offequiofo. 

Del  caro  fpofo 

Ode  gli  encomj 
La  fpofa.  Tremolo 
Rifo  ne’  placidi 
Occhi  lampeggiale, 
E  il  volto  tingele 
Fede,  e  modeftia. 
Egli  fofpirane 
Profondo,  e  sfacefi 
A’  dolci  rai. 

Uopo  non  hai 

Di  darie,  o  Pafia, 
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II  cinto  artefice 
De’vezzi  teneri, 

Che  lufinghevole 
Refer  Saturnia 
A  Giove  inftabile . 
Sin  nel  fuo  nafcere 
Tu  fenza  invidia 
La  fefti  candida, 

E  rofea,  e  morbida, 
Qual  da  1’ argenteo 
Elutto  forgefti. 

O  de’celefti 

Doni  tu  colmala, 
Onde  a  fe  fimile 
Prole,  e  a  la  Suocera’ 
Piu  bella  d’ Elena,. 

In  breve  generi., 
Cornelio  godane 
E  tra  le  braccia 
Purpuree  firingafi  , 

Ed  ofFra  a  1’Adria, 

II  pargoletto.. 

Drincenfo  eletto 
I  Lari  fumino. 

Di  rofe,  e  d* edere, 

Di  lauri,  e  anemoli, 
Corone  intefianli 
A’  fpoli  amanti  , 

E  a’  trionfanti 
Loro  Antenati. 

Con  lieti  Fati 

Tu,  Diva  ,  appendile 
AI  piu  bel  Platano 


De 


De  1’orto  Ciprio. 
Amor  afpergale 
D’eterno  nettare, 

E  a  Marte  porgale* 
Quando  il  fulmineo 
Elmo  sfibbiatofi 
Su  l’erbe  tenere 
In  fen  ti  giace: 

E’l  mondo  e  in  pace- 

Cos'i  cantavano 

Danzando  in  cerchio 
Del  Padre  Eridano 
Le  Figlie  azzurre; 

E  rifpondeano 
Quelle  <lel  Mincio 
Da  la  fatidica 
Manto  condotte. 
Stellata  e  placida 
Era  la  notte, 

Ed  eccheggiavano' 
L’onde  e  le  fponde 
Del  fiume  nobile 
A’  balli  e  a’  canti 
Che  non  cefiarono 
Sin  che  coi  candido 
Lume  dei  Fosforo 
Die  fegno  Venere, 
Che  in  dolce  e  tepido 
Sonno  lafciati 
Gli  ljpofi  avea. 
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Alme  fquarciato  e  quel  foave  velo, 

Che  Amor  dovea  con  un  eterno  laccio 
Annodarti  d’intorno,  Anima  bella  1 
Aime  tu  per  le  vie  dei  noto  Cielo 
De  la  Dolcezza,  e  de  le  Grazie  in  braccio 
Fuggi  volando  a  la  natia  tua  ftella» 

E  fra  gl’  immenfi  rai 

A  ragionar  ten  vai 

De  1’  arti  belle  con  1’amiche  Mufe, 

E  co  gli  fpirti  eletti 

De’ magnanimi  affetti 

Che  la  natura ,  e  la  virtu  t’  infufe . 

Io  qui  refto  infelice 
Ne  feguirti  mi  lice. 

Del  Lucemburgo  ameno  ombrofe  piante, 
Verdi  arbofcelli,  mormoranti  linfe, 

E  voi  dei  dolce  fonno  erbe  piu  molli, 
Poggi ,  viali,  e  colli, 

Piangete  meco  Clori. 

Voi  piu  non  la  vedrete 

Far  1’aere  piu  feren,  piu  belli  i  fiori, 

Ne  piu  voi  1’udirete 
Intenerir  le  Ninfe  ed  i  Paftori 
Co  i  faggi  e  cari  detti, 

Che  le  ufcian  da  la  bocca 
Come  la  neve  fiocca 
Entro  i  voftri  bofchetti . 

Canzon,  non  finoltrar;  un  gran  dolore 
Ch’^  rinchiufo  nel  core 
Non  concede  a  la  cetra  il  dito  arguto : 
Breve  e  confufo  paria,  o  refta  muto. 


Se 


III. 


SE  di  giacinti  mai 
L’Are  tue  coronai, 

O  Padre  de  le  Mufe  e  Dio  dei  giorno. 

Se  mai  di  lauro  adorno 
lnni  di  lode  in  onor  tuo  cantai , 

Odi  dei  tuo  divoto 

La  pia  preghiera ,  ed  efaudifci  il  voto. 

Pieno  dei  fanto  lume 

Che  m’  infufe  ii  tuo  Nume 

Vita  fin  or  paflfai  tranquilla  e  lieta; 

Ormai  giunfi  a  la  meta 

Ed  a  varcar  poco  mi  manca  il  fiume 

Che  a  gli  Elili  conduce. 

Ne  gir  ricufo  a  pifi  ferena  luce. 

Ma  mi  fia  dato  almeno 

Ne  1  Apollineo  feno 

Ripolb  certo  infin  a  1’  ultim’  ora  i' 

Filfa  la  mia  dimora 

Sia  di  Parnafo  in  fui  bel  colle  ameno  ^ 

E  a  la  Caftalia  fponda 

Mi  fi  porga ,  quai  pria ,  la  limpid’  onda 

Cosi  a  Febo  dicea 

Il  buon  Vecchio  Cherea  > 

Cherea  celebre  in  Grecia ,  e  chiaro  tanto 

«1  armonia  dei  canto 

Chr> f  Pa^me  egli  ottenute  avea: 

cfernelrartiefPerto 

vme  cie  laggi  conf  u  «  t  ; 

Un  incognito  inftinto  >  c  1  merto  . 

Avealo  a  Delfo  fpinto, 

Q?  E  in- 


X  infpiratagli  al  cor  l’umil  preghier** 

Ei  con  mente  fincera, 

E  con  un  volto  di  pietk  dipinto, 

Replicolla  tre  volte; 

Ne  rifpofte  attendea  tra  dubbj  involtc  * 

Ma  T  Oracolo  tace  , 

E  fui  tripode  giace 

La  fatidica  donna  immota  e  mefta. 

Ei  di  pregar  non  refta, 

E  a  Febo  dimandar  letizia  e  pace* 

Efci  dal  Tempio,  grida  . 

La  Pitia  al  fin ;  e  lo  minaccia,  e  fgrida* 

E  fuori  .de  le  porte 

Con  mano  irata  e  forte 

Lo  fpinge ;  ove  egli  andra  ?  Sorta  e  la  Jiotte 

Da  ie  Cimmerie  grotte ; 

E  fpira  il  vicin  bofco  orror  di  morte . 

Sol  fra  filenzj  cupi 
Latrar  ;s’  odono  i  cani  ,  urlare  i  lupi  • 
Come  profano  ed  empio, 

Sui  limitar  dei  Tempio 
Corcafi,  cinto  da  notturne  lar  ve; 

Ma  allor  che  i’ alba  apparve 
Sorge,  e  temendo  jmmaginato  fcempio 
In  lacrime  fi  ftrugge, 

E  volto  al  Ciel  fe  fteflo  incolpa,  e  fugge* 
Avviluppato  calle 

Guidalo  in  una  Valle, 

O Verba  mai  non  germoglio,  ne  fiore* 

Un  confulo  rumore 

E^li  ode  riluonar  dietro  le  fpalle  5 

Cola  fi  volge,  e  vede 

Donna  o  furia  ver  lui  volger  il  piede , 

Tien  la  Miferia  a  canto 

Le  lunghe  Noje ,  il  Pianto , 

E  la  fieguon  la  Frode ,  e  la  Menzogna 
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(  Corteggio  orrendo  ).-  Agogna 
D’avventarfi  ogni  moftro ,  al  vecchio  fanto 
La  man  rapace  ftende 
La  fozza  Diva  e  paria  in  voci  orrende  . 
Eifla,  Cherea,  le  ciglia 
Ne  la  temuta  figlia 

De  la  notte  e  dei  Caos.  In  un  coi  mondo 

II  mio  feme  fecondo 

Produfle  quefFeterna  ampia  famiglia  , 

Che  a  le  Tartaree  porte 
Co  la  Difcordia  alberga ,  e  co  la  Morte  <>• 
Kendo  gli  Uomini  afflitti 
Per  foftenere  i  dritti 
Del  Genitore.  Io  fo  la  guerra  a  Giove, 

E  con  mirabil  prove 

I  piii  gran  Regi  ho  in  onta  al  Ciel  fconfitti 
In  van  dal  mio  furore 
Cercan  1’Uomo  falvar  Minerva ,  e  Amore* 
Irritato*  1’ inferno 

Che  dei  mondo  il  governo 
La  mia  rival  ufurpi  in  fu  la  terra, 
Mandommi  a  mover  guerra 
A  chi  s’oppone  al  fuo  decreto  eterno . 

Tutto  vada  foffopra; 

E  da  te  caro  al  Ciel  cominci  Topra* 

Diffe,  e  fciogliendo  i  panni 
Logorati  da  gli  anni, 

In  cento  modi  cingerne  volea 
Lo  fmarrito  Cherea ; 

Ed  imprimere  in  lui  tutti  i  tuoi  danm- 
Applaudivano  i  moftri 
A  trarlo  intenti  ne’  tartarei  Chioftri. 

^  Cielo  rimira, 

Non  b  duol,  non  fi  adira; 
wlapregaFebo;  ed  ecco  un  gran  guerriero 
Sovr  alato  deftriero 


Piom- 
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Piombar  dal  polo,  e  lampeggiante  d’ira 

Cacciar  la  turba  rea 

Co  1’afta  d’oro  e  liberar  Cherea. 

E  a  lui  la  man  porgendo , 

Vien ,  gli  diffe ;  e  correndo 
V  aeree  ftrade  fui  Parnaffo  il  porta : 

Poi  ripiglia ;  tua  fcorta 

10  fui,  qui  lieto  vivi.  Ah  Febo  intendo 
(  Diffe  il  vecchio  )  i  configli 

Onde  provedi  a’tuoi  diletti  figli. 

Ma  tu  guerrier  chi  fei  ? 

Certo  uno  de  gli  Dei, 

Maggior  di  Perfeo ,  e  non  minor  d’ Alcide; 
Ben  degno  a  cui  confide 
Febo  il  fuo  carro  non  che  i  giorni  miei« 
Ove  ara  alzarti,  e  come 
Deggio  onorar  il  tuo  potere ,  e  il  nome  ? 
Ma  non  men  che  le  larve 

11  Cavalier  difparve, 

Lafciando ,  il  vecchio  al  dilettofo  monte  y 

Ove  preffo  una  fonte 

L’  antica  lira  fua  fofpefa  apparve, 

Cherea  la  tocca,  e  ’1  Coro 

De  le  Mufe  gli  cinge  il  crin  d’  alloro . 


IV. 

D’Orror,  di  meraviglia, 

La  popolofa  Londra  alzo  le  ciglk 
Allor  che  dopo  dei  Tamigi  il  gelo 
Tante  fiamme  a  volar  vide  nel  Cielo. 
Denfa  notte  il  copria , 

Ad  Occidente  e  verfo  Borea  ufcia 


Co- 
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Come  da  vafto  e  fpalancato  grembo 
Di  crinite  comete  un  aureo  nembo, 

Che  per  l’aere  fifchiando 

Or  Iridi,  or  Parelj  iva  ftampando: 

S’inoftra  il  Ciel ,  par  che  d’  incendio  avvampi , 
Ed  in  faville  fi  difciolga  e  in  lampf. 

Ea  luce  e  tanto  grande, 

Tant’alto  vola,  fi  raggira  e  fpande, 

Che  furo  aneor  ne  la  Germania  vifte 
L’  argentee  volte ,  e  le  vermiglie  litte* 

II  vulgo  in  un  le  mefee , 

E  co’fantafmi  il  fuo  terror  accrefce. 

Pargli  veder  eferciti  fchierati 
E  conta  i  Duci ,  e  i  Cavalieri  armati  • 

Alzano  gridi  e  voti, 

L’afflitte  madri  ed  i  figli  divoti. 

Ogn’un  prega,  ogn’un  geme,  ogrfuno  a  Dio 
Si  volge,  e  sfoga  il  cor  compunto  e  pio. 

Lume  s'!  inufitato, 

Dicean,  che  annuncia,  o  gran  Rettor  dei  Fato? 
Dunque  con  la  civil  guerra  non  hai 
Afflitta  1’Anglia,  e  caftigata  affai? 

Gronda  ancora  di  langue 

L’orrenda  fcure ,  e  ’1  fior  di  Scozia  langue 
Daceppi  avvinto  entro  ferrate  porte, 

E  d’eliglio  paventa  o  cruda  morte. 

Ma  di  repente  indora 

Le  fofche  nubi  inafpettata  aurora ; 

Cede  il  vermiglio  al  candido  colore, 

E  fembra  nato  il  mattutino  albore. 

Sl  veggono  i  fentieri 

ei  Parco  e  di  Vaital  gli  avanzi  alteri, 
an  cotendo  attoniti  le  piume 
1S1U  che  dormian  nel  cheto  fiume . 


Dun- 
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V. 


DUnque  fia  tra  prodigj 

Scritto  che  s’afciugar  1’onde  a!  Tamigi,. 
E  che  1’oltrepaflar  per  fuo  traftullo 
La  fcalza  giovinetta  ed  ii  fanciullo; 

Spinfe  aura  d’ Occidente 

Alie  Batave  fponde  il  mar  fremente  : 

S’ unifce  al  fluffo  il  vento  e  lo  feconda, 

E  feco  porta  dei  Tamigi  l’onda. 

Il  Sol  facea  loggiorno 

Nelcerchio  che  Ja  notte  eguagliaal  giorno. 
Era  la  luna  a  la  terreftre  mole 
Allor  vicina  in  compagnia  dei  Sole. 
Quand’  e  congiunta  infieme 

D’  ambo  la  forza ,  e  da  fe  tragge  o  preme 
Per  dritta  linea  Ponde  fuggitive 
Spinte  dal  fluffo  a  le  ftraniere  rive ; 

Qual  meraviglia  fia 

Che  il  letto  dei  Tamigi  arido  fia  ? 
Convien  cli  ei  ceda  a  queirimmobil  legge,. 
Che  tutte  1’ aeque  equilibrando  regge. 
Qual  pendolo  ella  libra 

Londa,  qui  la  ritira,  e  la  la  vibra, 
Qiiindi  appariro  altre  Citta  riforte 
Dal  mar  deferto,  altre  fpariro  afforteo- 
Serbafi  ne  1’  iftoria 

La  nuvolofa  e  languida  memoria 
Ch’era  la  Gallia  a  la  Britannia  unita,, 

E  che  fu  poi  da  1’Ocean  partita. 

Abila  e  Calpe  in  vano 

Fer’  argine  a  1’  Atlantico  Oceano 

Che  a  forza  entrando  ha  generato  il  mare,. 

Che  tra  1’ Africa  ,  Europa,  e  PAfia  appare. 
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vi. 


SI  sdegno  la  Dea  d’ Amore 
Che  a  la  ftella  mattutina 
In  bellezza  ed  in  candore 
Eguagliaffefi  Vefpina . 

Non  pero  commife  al  Figlio 
La  vendetta  pe  ’1  periglio 
Che  Vefpina  gliel  toglieffe 
Come  Pfiche ,  o  1’uccidefle : 

Ma  chiamata  a  se  Lucina, 

Difie  a  lei :  Giove,  ed  il  Fato 
Che  due  Figli  abbia  Vefpina 
Te  affiftente,  han  deftinato: 

Tu  gli  ftrozza  appena  nati, 

E  ne  fpargi  1’  offa  al  vento ; 

Diffe  Ilizia ,  io  vi  confento , 

E  lafcio  gli  orbi  ftellati , 

E  d’  Arcade  a  1’  alte  foglie 
La  Dea  venne  .  Tra  le  doglie 
Del  gran  parto  era  Vefpina: 

Chi  e  coftei  ?  diffe  Lucina 
Nel  vederla  :  a  la  perfona 
Ed  a  gli  atti  si  divina 
Non  fu  Leda  ne  Latona , 

Quando  mifero  a  la  luce 
L’una  Caffore  e  Polluce, 

L  altra  il  Sole,  e  iua  iorella. 

Toft0  accepa  una  facella 

unge  e  ftringe ,  e  la  rifcalda 
on  1  ambrofia  e  la  man  calda; 

L  uicir  vide  ^ue  Gemelli 
•  Piude  1’ alba  frefchi  e  belli. 

Piet* 
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Pieth  n’  ebbe ,  e  per  fal varii 
A  la  notte  confegnarli 
Configliofli.  Elia  gli  copra 
Sotto  1’  ali ,  e  fparga  fopra 
De  le  tenebre  il  colore, 

E  gl’  involi .  D’  ubbidirla 
A  la  notte  allor  convenne, 

E  ftillar  dei  fuo  deftriere 
Da  le  lievi  umide  penne 
Fece  l’ombre  le  piii  nere, 

Che  dal  Caos  aveffe  tolto; 

E  a  la  prole  i  fianchi ,  e  ’1  volto , 

Ed  il  tergo ,  e  ’1  petto  tinfe : 

Ma  temendo  la  vendetta 
Di  Affrodite ,  in  tanta  fretta 
il  liquor  da  la  man  fparfe  , 

Che  a  baftanza  non  cofparfe 
I  fottili  e  i  terfi  velli 
Del  piu  bianco  de  i  gemelli . 

Ben  ne  1*  altro  s’  inzupparo 
L’ombre  in  guifa  ch’  egli  apparve 
Non  diffimile  a  le  larve. 

Sotto  T  ali  lo  nafcondi , 

Diffe  allor  la  Dea  cortefe 
A  la  notte ,  e  ’1  tuffa  in  Lete . 

Coi  fuo  fangue  l’altro  achete 
Chi  la  madre  tanto  offefe ; 

Ma  falvarlo  pur  vorria. 

Lo  contempla,  e  lo  accarezza, 

Ne  ha  pietade,  e  tenerezza, 

E  diletto,  e  meraviglia. 

Ma  innalzate  al  Ciel  le  ciglia , 

Che  fcendea  la  Dea  d’ Amore 

Con  1’ Invidia  e  coi  Furore 

Vide ,  e  al  partoilcorcomprefle 

Con  man  forte,  e  gliene  fpreffe 

L’innocente  alma  vermiglia,  # 

RIS- 
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Rifpofta  di  Sua  Eminenza 
II  Sig.  CARDINAL  BENTIVOGLIO 

aduna  Lettera  dei  P.  Lettor  Collina  Camaldolcfe . 

VII. 

SE  il  grande  Apollo  a  le  divine  menti 

Dei  Vati  afpira,  e  in  lor  fe  fteflo  infonde ; 

Di  tal  furor  le  accende ,  e  si  le  innalza 
Sovra  l’ufo  mortal ,  che  al  Ciel  falendo 
Scuoprono  dei  deftin  gli  occulti  arcani 
Per  entro  la  caligine  profonda 
De  1’  abi  flo  dei  fecoli  futuri. 

Non  gik  cos\  ]’Amor ;  pero  che  Amore 
Ben  c  fpirto  divin  non  gih,  indovino ; 

E  gli  ragion  non  fiegue ,  e  cid  che  brama 
Non  cio  che  e  giufto  fi  figura  e  finge , 

Ed  altrui  lo  predice .  Apollo  i  carmi 
Ti  detto,buon  Collina,  Amor  gli  augurj, 

E  come  quei  fen  van  coi  pie  fonori , 

Qual  corre  fiume  maeftofo  al  mare, 

Cosi  quefti  lafcivi  e  lufinghieri 
Mormoran  folo,  e  van  co  1’aria  vana, 

Maggior  tempo  fi  chiede ,  etk  maggiore 
Per  adempir  tuoi  voti :  a  me  baftante 
Eia  1’ aver  parte  in  coronar  il  merto, 

E  la  bella  virtu  riporre  in  foglio . 

Per  me  contento  de  i  fecondi  onori 
Siafi  mio  Regno  il  dominar  me  fteflo, 

Reggere  ai  fenfi  impetuofi  il  freno, 

Sottoporre  a  ragion  le  paflioni 
Indomite  e  feroci,  amar  1’ onefto , 

Dar  pena  ai  vizj ,  a  la  virtu  mercede  • 

Serbar  la  fe,  giurar  eterno  patto 
A  1’amiftade,  e  a  le  fue  fante  leggi 
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Votar  fe  fteffo;  ne  gli  avverfi  cafi 
Serbar  coftante  il  cor,  fereno  il  ciglio, 

Non  fuperbir  nei  lieti ,  e  de  la  forte 
AI  Fato  lufinghier  non  dar  le  vele . 

Se  a  tanto  vaglio,  fcettri,  genime ,Imperjt 
Soldati ,  o  fervi  non  invidio  ai  Regi . 

Sia  pur  di  me  ci6  che  ha  difpofto  in  Cielo 
Con  ferma  legge  Providenza  eterna. 

Ben  a  te  deggio ,  e  quali  poffo  rendo 
Grazie  dei  buon  voler .  Non  fur  d’  Apollo , 
D’  Amor  fur’  eftro  i  vaticin  j  augufti ; 

E'  amor  premio  a  fe  fteffo ,  Amor  d’amore 
Solo  e  mercede,  onde  ad  amarti  aftretto 
Quanto  fon,  di  te  fon,  di  me  difponi 
Pur  a  tua  voglia,  e  mi  fia  legge  il  cenno. 
Tu  coftf  intanto  ove  le  Mufe  han  fede 
Tra  ftuolo  di  Filofofi  e  Poeti 
Del  tuo  faper  fa  pompa,  e  degno  Figlio 
Moftrati  altrui  di  cosi  illuftre  madre , 

E  noftra  un  tempo ;  ma  fra  fcelti  e  cari 
Amici  tuoi  da  la  gran  turba  fcegli , 

E  a  me  li  ferba,  e  me  ne  met ti  a  parte, 

Il  gran  Manfredo,  ed  il  gentil  Martelli, 

Si  cari  a  Febo  ed  a  le  Mufe  amici, 

Cui  cigne  il  crine  di  fu’  eterne  frondi 
L’ arbor  vittoriofa  e  trionfale, 

Onor  d’  Imperatori ,  e  di  Poeti . 

Sovra  di  te  piovano  i  lieti  influfli 
A  larga  mano  le  benigne  ftelle , 

E  ti  falvin  dal  roftro  e  da  gli  artigli 
De  1’  avvoltor ,  che  fotto  bianche  piume 
Cuopre  unanimo  nero,  e  fempre  anela 
De  gl’ innocenti  al  fanguinofo  pafto; 

E  tutto  il  Cielo  i  tuoi  defir  adempia. 


A  SUA 
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A  SUA  EMINENZA 
I  L  S  I  G. 

CARDINAL  BENTIVOGLIO* 

VIII. 

IN  quefta  parte  dei  Piccardo  fuolo 
Ove ,  Signore ,  a  la  virtude  antica 
II  Cielo  ereffe  1’onorato  albergo, 

E  per  gli  aurei  nutrire  ozj  a  le  Mufe, 

Cosi  d’acque ,  di  piante ,  e  d’ombre  ornollo^ 

Che  coi  vicino  Sciantigli  gareggia; 

Ricevei  coi  tuo  foglio  i  dolci  carmi 
Pegni  d’ Amor,  e  di  modeftia  efempli, 

E  ben  degni  che  fcritti  a  lettre  d’oro 
Sian  fu  la  fronte  dei  Roman  Palagio 
Per  proprio  fregio  e  per  dottrina  altrui . 

Tu  dipingendo  con  color  verace 

II  tuo  coftume*  e  i  naturali  affetti, 

Sapefti  epilogar  quanto  infegnaro 
Le  Platoniche  carte,  e  il  Venofino 
Pindaro  che  talor  su  cetra  arguta 
Del  fevero  Zenone  i  dogmi  efpreffe . 

O  come  poi  da  la  Criftiana  fede 
Divinamente  1’intelletto  accefo, 

E  penetrando ,  ove  i  profani  faggi 
Eur  come  augel  notturno  ai  rai  dei  Sole T 
Rivelafti  i  mifterj  e  l’opre  e  gli  ufi 
De  la  fagra  virtude  ignota  a  Greci, 

£d  a’  Romani ,  e  ali’  altro  mondo  antico ; 

Bella  virth  che  tutte  1’altre  fregia 
°me  *  auro  le  gemme,  e  che  d’ Impero, 

Vianto  10  fprezza  tanto  e  pih  degna* 

Segui  a  calcar  le  generofa  via, 

E  a  la  Divina  Provide nza  lafcia 

R*  z  Coro^ 
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Coronare  i  fuoi  doni ,  o  i  merti  tuoi  • 

Ma  prefagire  a  noi  non  vieta  intanto 
A  Ja  mifera  Italia  il  fin  de’ mali ; 

E  non  afcrivi  a  fantafia  d’ amore 
I  vaticinj,  non  dal  volo  tolti 
D’  augelli ,  non  da  vifcere ,  o  da  tuoni ; 

Ma  da  clemenza,  da  piet'a,  da  fenno, 

Da  temperanza,  dafortezza,  e  al  fine 
Da  la  foave  providenza  e  forte , 

Che  te  fcelfe  e  guido  nel  E ranco  Regno 
Per  fulminare  i  Chenelliani  errori  , 

E  mantenere  al  gran  Luigi  intatta 
La  fe  che  Carlo ,  e  Clodoveo  lafciogli . 

Gia  fi  volea  con  venerandi  nomi 

Torre  a  1’umana  liberta  quel  dritto 
Senza  cui  non  ha  1’  Uom  virtu ,  ne  merto  £ 

Voleafi  aneor  che  ogni  giufto  atto  foffe 
D’ onnipotente  e  trionfante  lume 
Soave  si  ma  neceflario  effetto, 

Onde  rUom  divenia  fimile  a  quello 
Simolacro  antichiflimo  d’Egitto 

Che  percoffo  da’rai  dei  Sol  nafcente^ 

Voci  rendeva  ed  armonia  di  canto, 

Con  molta  gloria  de  1’  induftre  fabbro , 

Non  dei  metallo  inanimato  e  muto . 

Finghiam ,  Signor,  per  colorire  il  vero,. 

Che  in  un  di  nuvolofo  e  fenza  Sole 
Non  deffe  il  fimolacro  i  fuoni  ufati, 

Onde  per  ira  lo  fpezzaffe  il  fabbro. 

Chi  detto  non  gli  avria :  perche  lo  fpezzi  ? 

Non  e  fua  colpa ,  fe  non  fplende  il  Sole  ; 

E  fe  tu  Topra  architettafli  in  guifa 
Che  non  ha  fenza  il  Sol  moto  ne  voce* 

O  tu  non  fofti  in  fabbricarla  faggio , 

O  pur  tu  fei  ne  Io  fpezzarla  ingiufto. 

Cosi  potrebbe  rinfacciare  a  Dio 

Pec- 
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Peccator  condannato  a  morte  eterna, 

S’  e°li  pecco  non  gi'a  per  propria  colpa, 
Ma°per  difetto  d’invincibil  grazia, 

Cui  refxfter  non  puote  unqua  ii  volere, 

E  fenza  cui  forzatamente  pecca ; . 

E  in  van  fi  tenta  co’  giudizj  eterni, 

Con  le  infinite  imperfcrutabil  vie, 

Con  la  corrotta  e  riprovata  mafla, 

Con  le  fiacchezze  dal  peccato  imprefle 
Giuftificar  la  tirannia  di  Dio. 

Tu  fmafcherafti  gli  abbelliti  errori , 

N’additafti  il  periglio  al  gran  Luigi, 
L’inrinuafti  al  Gallican  Senato, 

A  paftori  difcordi ,  al  Clero  avverfo , 

Ed  a  Dottori  turbolenti ;  e  oh  quali 
Verfafti  innanzi  a  Dio  lagrime  amare 
Perche  infpirafle  a  le  acciecate  menti 
A  ricever  1’Oracolo  adorato 
Con  riverenza  da  1’  Italia  5  ammeflb 
Da  la  Germania,  e  da  la  Spagna,  e  fatto 
Per  confenfo  de’Prenci  e  de’ Paftori 
Legge  de’  Regni,  e  dogma  de  la  Chiefa. 

Quando ,  Signor ,  lcritta  con  laureo  ftile 
La  grande  epoca  avrai  ne’  facri  annali , 
Deh  non  t’  increfca  di  ritrarla  in  verfi , 
A  immitazion  di  Profpero.  Sui  margo 
Di  quefti  fonti  mormoranti  aftifo, 

O  tra  1’ombre  di  quefti  annofi  e  folti 
Alberi  caminando  a  lenti  pafli 
Io  leggero,  mediter6  le  rime 
Pregne  di  fpirto,  e  d’  armonia  celefte 


Arca- 
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IX. 

ARcadi  Mufe,  alzate  il  canto.  II  Tempio 
Che  di  candidi  marmi  erger  volea 
II  divino  Virgilio,  in  verde  campo 
Inalzofli  a  Colorno .  Ecco  1*  immenfo 
Atrio  e  le  porte ;  ecco  le  loggie ,  e  1’  are  , 
Ecco  gli  orti  ,  i  giardini ,  i  bofchi ,  i  fonti 
Non  di  canne  e  di  giunchi  intefti  ii  margo , 
Ma  d’  alabaftro ,  e  di  bei  bronzi .  Oh  quanto 
Vi  far  a  grato  a  le  frefch’ombre  afftfe, 

O  fotto  gli  archi  d’intrecciar  cantando 
Ne  gl’  Italici  carmi  i  Greci  modi , 

E  vaganti  mirar  tra  l’erbe  e  i  fiori 
Nonlontant  dal  Tempio  i  gran  deftrieri, 
Che  di  penne  immortali  armati  il  dorfo 
Portaro  il  Guidi  oltre  le  vie  dei  Sole 
A  ragionar  co’  Numi .  Ecco  gia  pronti 
Ben  cento  cocchi  a  1’Eridkno  in  riva 
Che  offron  le  briglie  a  condottieri  efperti , 
Perche  de  la  vittoria  a’  lieti  gridi 
Rimbombi  il  fiume ,  e  invidia  n’  abbia  ed  onta 
Non  la  fponda  d’ Aifeo,  non  la  Nemea 
Forefta,  o  di  Molorco  il  facro  bofco; 

Ma  la  Sena  e’l  Tamigi,  i  due  gran  fiumi 
Che  vantan  partorir  Vati  si  egr egi 
Che  disfidar  ofan  voi ,  Mufe,  al  canto, 

Voi  che  emulafte  la  Meonia  tromba , 

La  Lesbia  cetra,  e  la  Tebana;  voi 
Per  cui  cosi  fuono  1’agrefte  canna 
Che  il  Menalo  e’l  Liceo  lafciando  Pane 


COFfe 
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Corfe  ad  udirla .  Io  pur  dianzi  vidi 
AI  dolce  fuono  fcintillar  piu  viva 
Quella  che  il  crin  gli  cerchia  eterna  luce. 
Ne  reftaro  abbagliati  i  Fauni  accorfi, 

E  di  mano  a  Silvan  caddero  i  grandi 
Gigli  che  porta ,  e  Je  horite  verghe . 

Or  fe  vi  giova  tra  il  giardino  e’l  Tempio 
Intuonar  piu  fonoro ,  o  Dive,  il  carme, 
Non  dubitate  no :  non  folo  il  Dio 
Verra  d’ Arcadia  e  gli  altri  Dei  felvaggi, 
Ma  Pallade ,  Cillenio ,  Apollo ,  e  Giove , 
Cui  coniacr&le  belle  ftatue  il  Duce, 
Onde  fimboleggiar  gli  aurei  configli 
Che  lo  guidaro  allor  che  Ernilia  mefta 
Vide  ondeggiar  tra  le  fue  bionde  arifte 
L’  Aquile ,  e  i  Gigli .  Egli  tra  i  moti  e  Tire 
Del  fanguinofo  Marte  intatta  feppe 
A  se  ferbar  Tautoritk  dei  feggio , 

E  mirb  con  intrepido  fembiante 
Contenderfi  da’popoli  feroci 
Il  dominio  d’ Italia,  in  quella  guifa 
Che  rimirava  da  le  Navi  Achille 
Contenderfi  da’Greci  e  da’ Trojani 
Di  Sarpedonte  il  lacerato  corpo . 

AlMito  da  Numi  a  la  falute 
Univerfal  dTtalia  indi  provide 
Con  1  augufto  imeneo  de  1’alta  donna 
Che  fcettro  tiene  ne  1’  Iberia :  Donna 


Che  fece  per  pietade  il  gran  rifiuto , 

Bench£  a  regnare  al  fin  foffe  coftretta 
1’ ordine  de’ Fati.  Elia  vi  diede 
Eiu°Sl  -^.PUCe  fur  compiuti  i  voti  ) 

Che  «ra  ^  ^  <*e**ata  Pro^e 

Renderritahafn^’  e  che1tem“ta|jn  3uerra 

■n  N  ,  a  ancora,  e  gli  ozj  e  1  arti 

Rinnovera  dcl  fccolo  d’ Augufto. 


O  pro- 
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O  prole  illuftre ,  o  prole  grata  a’  Numi , 
Crefci,  e  dal  Zio  l’arte  dei  Regno  apprendi, 
La  pieta  da  la  Madre .  Oh  fe  cotanto 
Fofler  lunghi  i  miei  giorni ,  e  fpirto  avefli 
Atto  a  cantar  le  tue  future  imprefe, 

Non  vincerebbe  me  ne’carnii  Orfeo, 

Non  Lino  quand’ aneor  fofle  prefente 
Calliope  a  Orfeo,  e  ’1  bel  Apollo  a  Lino, 

A  l’un  la  Madre ,  e  ’1  genitore  a  1’  altro » 

Ma  il  magnanimo  Duce  ornato  d’oftro 

Entra  nel  Tempio,  a  lui  porgete,  o  Mufe, 
Gli  uli vi,  e  i  lauri;  indi  fia  voftra  cura 
Con  delicata  man  fcolpir  ne  l’oro, 

E  ne  1’  avorio  de  le  facre  porte 
Le  Cittadi  domate ,  e  i  Duci  eftinti 
Del  Belga  contumace,  e  ii  Franco  Arrigo, 
Arrigo  il  grande  intimorito  a  fronte 
Del  Farnefe  Alelfandro .  In  mezzo  al  Tempio 
Di  Pario  marmo  alto  coloffo  ergete 
Rapprefentante  coi  Triregnp  il  vecchio, 
Qual  era  allor  che  in  venerabil  volto 
Riconcilio  tra  lor  Francefco  e  Carlo, 

E  il  gran  Concilio  radun6 .  Che  quefta 
E  quella  imago  il  Duce  approvi ,  e  vegga 
L’ indole  fua  neTimolacri  efprefla. 
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X. 


POvera  Pa ftorella, 

Quante  fventure  ti  prepara  Amore 
Nel  fior  de  gli  anni  tuoi  i  Non  bafta  al  crudo 
Che  tu  pafca  le  Agnelle,  e  fprema  il  latte, 

Che  irrighi  gli  orti,  e  cuftodifca  i  pomi ; 

Ma  nel  farti  compagna 

Di  duro  afpro  marito ,  ei  ti  condanna 

Seco  a  mieter  le  biade ,  arar  le  terre , 

Tagliar  i  fieni,  accumular  le  legna , 

Raccoglier  l’uve,  e  sbarbicar  Tortiche. 

Ah  che  ne  fpini  mai,  ne  fafli  acuti 
Offendano  le  tue  tenere  piante; 

Ne  le  morbide  mani  unqua  incallifca 
La  rozza  falce  ed  il  pefante  [aratro . 

Dianzi  tu  folevi 

Tra  1’ombre  grate  ricercar  1’aurette 
Per  ripararti  da  gli  eftivi  ardori; 

Or  come  foffrirai 

D  abbronzarti  il  bel  volto  a  i  Soli  ardenti , 

E  non  udir  che  le  cicale  rauche  ? 

Ne’  rigori  dei  verno  a  dolce  foco 
Mangiavi  coi  buon  Zio  beccaccie  e  ftarne, 

E  talora  bevevi  il  vin  di  Cipro; 

E  mangiare  or  vorrai  pan  nero  e  giallo , 

Eape  e  altre  erbe  indigefte,  e  rancio  porco ; 
ber  1  ultimo  vin  peggior  de  1’ aequa? 
que  o  il  guiderdon  che  al  Zio  tu  rendi 
a\  erti  accolta,  ed  educata  in  cafa 
Con  tanto  amor  come  lua  Figlia  foffi? 

Qiundi  in  te  la  belta  crebbe  co’gli  anni, 

S*  E  ti 
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E'  ti  traefti  dietro 

Vezzofo  ftuol  di  Paftorelli  amanti. 

Scegli  qual  vuoi,  pure  che  a  te  s’eguagli,, 

Ei  ti  dicea,  ma  favellava  a’  tronchi. 

Che  il  fero  Amor  fu  fanguinofa  cote 
Affiiava  quei  dardo  ond’ei  ti  punfe, 

E  tal  foco  ti  mife  entro  le  vene 

Che  al  rozzo  fpofo  aneli 

Qual  Venere  anelava  al  bell’  Adone.. 

10  t’  appreftava,  iva  gridando  il  Zio, 

Smaniglie  d’oro,  colorite  vefti, 

E  leggiadro  Garzon  con  ricca  dote, 

E  di  veder  mi  lufingava  i  tuoi 
Figli  fcherzar  vezzofamente  intorno 
A  la  mia  menfa.  Oh  mia  delufa  fpemel 
Ferma,  ove  vai?  Chi  ti  configlia,  e  infliga 
Di  lafciar  me  per  fottoporti  al  gi ogo 
D’un  Uom  che  ha  tre  Fratelli.e  un  vecchio  Padre;; 
Che  quando  eftinto  fia  vagando  andrai 
A  chiedere  merce  co’  figli  in  braccio . 

Non  fperar  ch’  io  pietofo  allor  t’ accolga  J; 

Ne  di  foco,  o  di  vefte,, 

Ne  di  cibo,  o  di  vin  ti  dia  riftoro. 

Che  non  mexti  pieta.  Su  via  t’infingi 
Che  lungamente  il  vecchio  Padre  viva 
In  concorde  famiglia ;  e  non  t’avvedi, 

Che  ritrovi  tre  giovani  Cognate 
Che  e  malfuggirle,  e  non  fuggirle.e  peggio.* 

T’  invidieran  la  vefte ,  il  velo ,  e  gli  aghi , 

11  volto,  il  portamento,  e  gli  atti  onefti, 

T’ accuferanno  al  tuo  Marito  ,  e  guai 
Che  di  lor  meglio  innanellafti  i  crini , 

O  che  danzando  in  qualche  di  folenne 
Brillaffe  il  piede  tuo  meglio  dei  loro: 

Flagellar  ti  faranno 
Dal  gelofo  Conforte,  e  porterai. 


tuiv- 
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Xunga  ftagion  le  lividure  impreffc. 

Cos^  dicendo  ei  piange,  e  tu  nol  curi, 

E  difpettofa  ti  rinfelvi,  e  fuggi 
A  cercare  1’ amante  in  riva  al  fonte, 

O  fotto  al  pioppo,  ove  afpettar  ti  fuole* 
Povera  Paftorella, 

Abbi  dei  Zio  pietade,  e  di  te  ftefia. 
Cangia  cangia  configlio  infin  che  e  tempo  > 
Che  aneor  non  e  da  la  tua  bocca  ufeita 
La  fiera  irrevocabile  parola . 
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ANNOTAZIONi; 


QUefto  b  un  Epitalamio,  che  io  compofi  ad  iftanza  di  fua  Emi- 
nenza  il  fu  Cardinal  Bentivoglio,  ali’ occafione  degli  fponfali 
di  fuo  Nipote  con  la  Marchefa  Gonzaga  ;  non  b  neceflario 
avvertire  ,  fe  non  che  il  Marchefe  era  flato  in  Francia  in  tutto  il  cor- 
fo  della  Nunziatura  dei  Zio. 


.  II. 

IO  contrafli  tante  obbligazioni  in  Francia  con  Madama  la  Con- 
tefla  di  Chelo,  che  quando  ella  mori,  il  dolore,  e  la  gratitudine 
mi  dettarono  que’  verfi  ne’  quali  brevemente  efprimo  le  prerogati- 
ve  che  1’adornavano. 


III. 

QUeft’ode  e  tutta  allegorica.  Il  Sig.  De  la  Moneta  letterato  Fran- 
_cefe  celebre  per  molte  opere  in  profa  ed  in  rima,  e  tra  1’  al- 
~tre  per  la  copiofa  erudizione  dell’ Iftoria  Letteraria  della  qua¬ 
le  fi  fa  onorata  tcftimonianza  nei  Dizionario  Critico  ,  fu  lpo- 
gliato  di  tutte  le  fue  foftanze  dal  fiflema  dei  Law.  Caduto  percid 
in  un’eflrema  povertil,  ii  Sig.  Duca  di  Villeroy  rnofio  a  compaflio- 
ne  gli  aflegnb  una  penfione  di  600.  Franchi  con  la  quale  ii  buon 
Uomo  vi  fle  onoratamente  il  reflo  de’  fuoi  giorni .  Io  lo  rapprefen- 
to  neirode  fotto  1’immagine  dei  vecchio  Cherea  .  Il  Bofco  in  cui 
dopo  1’  Oracolo  il  vecchio  fi  fimarrifce  b  la  Strada  dei  cambio  di  Pa- 
rigi  ,  ove  erano  veramente  cani  e  lupi  pronti  a  divorar  le  foftanze 
de’  miferabili  coftretti  a  convertir  iMoro  foldo  in  una  carta  che  diven- 
jie  fterile  e  fcreditata .  La  Dea  che  s’apprefenta  al  vecchio  b  la  Pover- 
t&,  la  quale  per  vendicarfi  della  Ricchezza  fua  rivale  vuol  tutto  con- 
fondere  incomminciando  dall’ infelice  Poeta.  Il  Cavaliere  che  lo  foc- 
corre,  con  l’afta  d’  oro  b  il  Sig.  Duca  di  Villeroy  che  gli  aflegna 
la  penfione  i  ma  egli  difpare  velocemente  perch£  per  modeftia  non 
voleva  che  folle  noto  l’atto  di  generofit^  che  fece  ;  il  che  refe  il 
fuo  dono  doppiamente  applaudito. 

Ho  voluto  accennar  quefta  picciola  Iftoria  per  dar  un  faggio  del¬ 
la  bonta  di  queflo  Signore  che  cos'1  cortefemente  m’  accolfe  e  nVono- 
r6  nel  foggiorno  che  feci  in  Francia,  onde  mai  non  ne  faro  per  perde¬ 
re  la  memoria  .  Quefta  Ode  quale  io  la  do  b  flata  tradotta  in  pro- 
L  '  fa 
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fa  Francefe  dalla  fu  Contefta  di  Chelo ,  e  non  fo  fe  fia  ftata  ftam- 
para  con  altre  opere  fue. 

IV. 

IO  defcrivo  1’ aurora  boreale  da  me  veduta  a  Londra  noli’ anno  1716. 

in  cui  s’agghiacci6  il  Tamigi;  io  mi  riftringo  a’Fenomeni  princi¬ 
pali  ,  ed  al  terrore  non  finto  ma  vero  della  Cirta  afflitta  ancora 
per  le  morti  di  que’ due  Milordi  che  avendo  paffato  il  Tai  ,  furo- 
no  prefi  a  Prefton  con  le  armi  alia  mano. 

V. 

MEntre  io  era  in  Inghilterra  s’afciugd  il  Tamigi  per  lungo  fpa- 
zio  di  Paefe,  io  mi  ricordo  tra  1’ altre  cofe  che  furono  ricro- 
vati  su  1’  arena  che  giacea  fotto  il  ponte  di  Londra  alcuni  piacti  d* 
argento  che  caderono  nell’ aequa  nel  naufragio  d’ un  battello  che  man- 
dava  fuori  della  Citt&  1’  Ambafciator  di  Sicilia . 

VL  ‘ 

XTOn  b  quefto  che  uno  fcherzo  poetico  fu  la  jiafeita  e  la  mor- 
T\l  te  di  due  Cagnolini  di  mia  Sorella  mentre  dimorava  ad  Ar¬ 
cade  villa  dei  Trivigiano. 

VII. 

lettera  feritta  da  Sua  Eminenza  il  fu  Sig.  Cardinal  Ben- 
tivoglio  in  rifpofta  ad  un’  altra  dei  P.  Lettor  Collina  Camal- 
dolenfe.  Sua  Eminenza  mi  mandd  quefta  lettera  in  Francia,  men¬ 
tre  io  me  ne  ftava  a  Liancour  Palagio  belliflimo  della  Cafa  di 
Rochefocaut . 

VIII. 


LA  lct.tera  di  Sua  Eminenza  diede  occafione  ai  prefenti  verfi,  neT 
e  rare Ua •  Reveniente  accenno  le  delizie  di  Liancour  e  le  grandi 
che  ne,Vrn'tU  ^  Marchefe  di  quefto  nome,  io  pofto  affermare 
fetra  in  nlfn*  VlaSSl  n°n  conobbi  un  Signore  d’  una  virtii  pih  per- 
1;  j  §  1  genere.  PalTa  egli  la  met&  dell’  anno  nella  folitudine 
‘  P?.  - 1  ,a  °8pi  bell’  arte  c  letteratura .  La  fcelta  Biblioteca  che 
egli  na  ,  e  a  nobile  compagnia  che  di  tempo  in  tempo  gli  rende 
vifita  maiiimamente  allora  che  la  Corte  b  a  Sciantigll  rendono  mol- 

to 
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to  caro  il  foggiorno.  Io  mi  ricordo  >d’ avervi  veduto  piu  volte  Sua 
Eminenza,  il  Cardinal  di  Fleurl  ,  il  fu  Marefciallo  di  Baruich  ,  dt 
Tallar,  e  de  la  Foiillade,  e  i  Duchi  di  Villeroy ,  de  la  Rochefocaut 
de  la  Rochefurjbn,  di  Svilli  e  molti  altri  Signori .  In  cosi  ameno 
luogo,  dei  quale  non  perder6  mai  la  memoria ,  io  paflai  felicemente 

de  mefi  intieri. 

IX. 

IL  Sig.  Conte Landi  inviato  di  Parma  alia  Corte  di  Francia  mi  pregO 
a  far  alcuni  verfi  ali’  occafione  d’  una  fpezie  d’  Accadcmia  che 
qual  colonia  dell’ Arcadia,  il  fu  Sereniflimo  Duca  Francefco  di  Par¬ 
ma  voleva  ftabilire  a  Colorno  .  Io  lo  rapprefento  fotto  il  fimbolo 
di  quel  Tempio  di  cui  paria  Virsilio  nelle  Georgiche.  Chi  ha  ve- 
duto  Colorno  prima  che  folTe  diftrutto  nell’ ultima  guerra,  afFerma 
che  in  Italia  nulla  v’  era  di  piu  magnifico  e  di  piu  deliziofo  .  Io 
1’ adorno  di  quelle  ftatue  che  hanno  piu  relazione  alia  prudenza  dei 
Duca  che  cosi  ben  fi  regolb  nelle  guerre  tra  Franceh  ed  Alema--, 
ni  nel  principio  di  quefto  Secolo.  Come  Virgilio  fcolpifce  gli  Eroi 
della  cafa  d’ Afaraco  su  le  porte  dei  fuo  Tempio,  cosi  fui  mio  10 
vi  fcolpifco  quelli  della  cafa  Farnefe  .  Io  compofi  quefti  verli  neU, 
anno  X725.  e  veggo  in  gran  parte  il  mio  vaticinio  avverato. 

X. 

E'La  defcrizione  d’un  cafo  che  io  vidi  nella  perfona  della  Nipo- 
te  d’  un  Parroco  molto  comodo  d’ una  villa  dei  Trivigiano  . 
Nulla  giovarono  l’efortazioni  a  diftor  1’  animo  della  giovane  dalla 
pazzia  che  ella  fece. 


TRADUZIONL 
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DISSERTAZ10NE 

SU  L’  A  T  A  L  I  A  DEL  RACINE 

Tradotta  nella  Lingua  Italiana. 

UN  fanciullo  Ebreo,  unico  e  legitimo  Erede  dei  Re  di  Giuda 
b  furtivamente  fottratto  alia  ftrage  ,  che  una  Reina  poten- 
te  aftuta ,  e  di  Religione  idolatra  avea  lateo  di  tutti  i  rrin- 
cipi  deila  cafa  di  Davidde  .  Ii  Fanciullo  £  allevato  nafeofamente 
nel  Tempio;  ma  nel  tempo  che  la  Reina  inftigata  da  un  fogno  pro- 
fetico,  e  da  un  Configliere  malvagio,  tenta  di  rapirlo  non  conofcen- 
dolo  'i  Leviti  ed  i  Sacerdoti  per  opera  dei  Sommo  Pontefice  loro, 
lo  ri’pongono  fui  Trono  e  gli  facrificano  1’  ufurpatrice 

Tai  e  l’ argomento  dell’ Atalia,  dei  quale  il  Fanciullo,  o  Joas  b 
il  fo-oe tto  ,  °perchh  tutto  a  lui  tende  o  come  ollacolo  per  perder- 
lo  o°come  mezzo  per  falvarlo.  Ne  rifulta  quindi  un’ azione  .1  cui 
fine  od  osgetto  e  di  reftituire  il  Regno  al  vero  Erede;  ,1  principio, 
e  il  pronreffo  dell’  azione  fono  Ia  lollevazione  de’  Leviti ,  e  la  co¬ 
ronatione  di  Joas;  il  termine  n’  i  1’ acclamazione  di  tutta  Gerufa- 
lemme  e  la  morte  dell’ ufurpatrice.  ,,  ,  , 

Chi  conduce  dal  principio  fino  al  fine  1  azione  e  Joadde  ,  ed  at 
j*  i..:  x  Ia  rli  crl^ono  lacro.  deve  aicriverii 


zelo  diTuT,1  che  &  una  fpezie  di  sdegno  facro ,  deve ^«iverfi 
nC  dell’  Atalia ,  in  quella  guiia  che  1’  azione  dell  Iliade  .s  aferive  al- 
lo  sdeono  d’ Achille.  L’uno,  e  1’altro  sdegno  e  dei  pari  ineforabile 
ed  ha  per  o°°e tto  la  vendetta  ,  ma  Pimpulfo,  o  il  motivo  deila 
vendetta  d’  Achille  &  prima  Pambizione ,  e  pofcia  una  tenerezza  che 
fi  can^ia  in  furore,  ali’  incontro  il  motivo  o  Pimpulfo  deila  ven¬ 
detta  di* Joadde  e  Ponor  deila  Religione  tradita  colla  morte  de’ Prin¬ 
cipi,  a’ quali  s’ aveva  il  Trono  ufurpato.  Non  s’accheta  Achille  fin 
che  non  uccide  Ettorre  che  gli  avea  uccifo  1  amico,  e  non  s  acche- 
ta  Joadde  fino  che  non  fia  morta  Atalia  la  quale  vivendo  potea 
turbare  il  Regno  reftituito  al  legitimo  erede.  Uno  dunque  effendo 
Pimpulfo;  uno  il  fine  o  1’oggetto  dell’ azione  di  Joadde,  1  azione  e 
una,  ed  h  una  di  uno,  fu  Joadde  b  il  folo  che  la  prepara,  la  co- 

mincia,  la  profeguifce,  c  la  termina.  .  .. 

La  prepara  d.lbonendo  1’ animo  d  Abnero,  introducendo  i  Leviti 
nel  Tempio,  ricorrendo  ali’ ajuto  divino;  la  comincia  dando  l’ar- 
ml  a  Leviti,  ungendo  Re  Joas  e  proclamandolo  Rc  alia  villa  dt 
tutti  coloro  che  fono  nel  Tempio  .  La  proleguilce  quando  dichia- 
rato  il  lepitimo  Erede  diftribuifce  in  diverfe  parti  i  Sacerdoti,  e  i 
Leviti  per  la  difefa  di  lui  ;  patteggia  con  Abnero  che  la  Reina  en- 
tri  nel  Tempio  con  poco  corteggio  per  ncevere  il  Fanciulk>  ed  U 
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Teforo  di  Davidde  da  eflfa  richiefto.  La  termina  fiiialmente  quan¬ 
do  avendo  fatto  in  una  maniera  invincibile  riconolcere  ad  Atalia 
che  Joas  &  il  vero  Re*  ordina  che  1  ufurpatrice  fia  uccifa  . 

L’ azione  dunque  e  tutta  di  Joadde  ed  ha  un  principio  da  cui  di- 
pende  neceflariamente  ii  mezzo,  come  dal  mezzo  il  fine. 

Molti  condannano  1’  inganno  coi  quale  Joadde  alletta  Atalia  ad 
entrare  nel  Tempio,  ma  coftoro  non  confiderano,  ne  1  obbligo  che 
aveva  il  fommo  Sacerdote  di  riporre  a  qualunque  cofto  il  loro  le¬ 
gitimo  Re  fui  Trono  ,  e  molto  meno  badano  alia  tirannia  d’ Ata¬ 
lia  che  aveva  ufurpato  il  Regno  de’  Giudei  con  la  ftrage  di  tutti 
i  Principi  della  cala  di  Davidde  ;  io  voglio  che  non  fia  permelTo 
d’uccidere  un  tiranno  ufurpatore,  ma  certo  non  b  decifo  che  non 
fi  pofTa  ingannarlo  per  un  ottimo  fine  e  non  fervendofi  d’  altro 
mezzo  che  della  paffione ,  che  lo  accieca . 

Come  1’  inganno  dei  fommo  Sacerdote  b  una  circoftanza  effienzia- 
le  dell’ azione,  perch&  da  effa  ne  dipende  il  fine,  cosi  la  Profezia  b 
una  circoftanza  epilo.dica,  ma  che  nondimeno  ha  fom m a  con n cilio¬ 
ne  con  1’ oggetto  principale  della  Tragedia  ,  perch&  dimoftra  chia- 
ramente  rafliftenza  divina  della  quale  avea  bilogno  Joadde  per  ben 
dirigere,  e  perfezionare  un’  im prela  fuperiore  alie  umane  forze  .  Il 
lume  profetico  infpirava  prudenza  e  coraggio  al  Profeta  ,  e  1’  una 
e  1’ altro  era  neceffario  a  Joadde  per  fottrar  Joas  al  grave  pericolo 
a  cui  1’  efponeano ,  da  una  parte  la  potenza  ,  e  il  furore  d’  Atalia , 
e  dalfaltra  1’interefle,  e  1’aftuzia  di  Matano. 

Ma  quanto  il  pericolo  di  Joas  b  maggiore,  tanto  piu  d’ efficacia 
hanno  i  gradi  della  compaffione,  e  dei  terrore,  le  due  paffioni  do¬ 
minanti  di  quefta  Tragedia. 

E  qual  compaffione  non  rifveglia  un  Fanciullo  che  una  Don- 
ua  arrabbiata  tenta  d’  uccidere  nella  culla  per  torgli  il  Regno  ?  un 
Eanciullo  allevato  come  un  Orfanello  nel  Tempio  ,  e  fenza  altro 
foccorlo  che  quel  de’  Leviti  e  de’  Sacerdoti,  genti  incapaci  di  refi¬ 
cere  al  furore  della  Reina,  e  de’ fuoi  Soldati?  L’eta  di  Joas,  l’in- 


Hocenza,  lo  fpirito  ,  le  grazie  ,  che  moftra  ,  cofpirano  a  perderlo  . 
Il  luo  pericolo  crefce  a  mifura  delle  gelofie  della  Reina,  e  lo  fpet- 
tatore  lente  la  piu  viva  compaffione  allor  che  Atalia  per  aver  in 
mano  i\  Fanciullo  b  rifoluta  d’efterminar  il  Tempio,  e  di  trucida- 
niat  PTtefice  ec*  1  fuoi  Sacerdoti .  La  compaffione  b  quindi  accop- 
npw  rfn  terroreJ  poich&  nel  tempo  fteffo  che  1’  anima  s’ inteijerifce 
P  nnf»nn7°,Cen>?fe  *a  fventura  dei  fanciullo ,  terne  e  fi  fpaventa  per 
la  potenza  e  1  furore  di  chi  pu6  perderlo. 

i  Uj  aumentano  nell’  Atalia  a  mifura  che  1’  azione 

va  accelerando  al  fuo  fine  s  ecj  arriVano  al  colmo  nell’  ultime  fce- 
ne,  cio  che  e  ii  lommo  dell’ arte  tragica. 


Io 
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'Io  fo  che  ad  alcuni  interpreti  d’  Ariftotele  non  aggradirfc  che  la 
eompaflione  non  cada  fui  Protagonifta  della  Tragedia  o  fia  fuirom- 
mo  Sacerdote  che  dal  principio  al  fine  conduce  tutta  1  azione  .  Io 
li  prego  di  riflettere  che  nelP  Iliade  d’Omero  modello  delle  Trage- 
die  1’  azione  cade  su  lo  sdegno  d’  Achille  ,  e  la  compaftione  ,  e  il 
terrore  cadono  su  i  Greci  e  Trojani,  e  particolarmente  su  Patroclo 
ed  Ettorre  uccifi.  Con  la  medefima  arte  &  condotta  1’  Elettra .  Ore- 
fte  per  vendicar  la  morte  di  Agamennone  fuo  padre  Ii  propone  di 
caftmar  colla  morte  gli  uccifori,  cio£  Chtenneftra  ed  Egifto .  A  que- 
fto  fine  egli  entra  in  Argo  coi  vecchio  ,  concerta  il  modo  d  ingan- 
nar  Clitenneftra,  depone  a  piedi  della  tomba  d’ Agamennone  i  cape- 
gli ,  ed  il  latte.,  fi  fa  riconofcere  da  Elettra  ,  fi  prefenta  alia  ma- 
dre  ,  e  s’ introduce  con  lei  nella  Reggia  ove  prima  accide  Clitenne¬ 
ftra,  ed  indi  Egifto  .  Orefte  dunque  medica  ,  prepara,  ed  efeguifce 
1’ azione ,  e  percib  b  il  Protagonifta,  o  1’attor  principale  della  Tra¬ 
gedia,  ,e  pur  la  compaftione,  e  ’1  terrore  cade  su  Elettra,  che  come 
la  perfona  piii  Tragica  denomina  la  Tragedia.  Per  quefta  rasione, 
dice  il  Racine  nella  fua  Prefazione  che  la  prefente  Tragedia  dovreb- 
be  piu  tofto  nominarfi  Joas  che  Atalia. 

La  compaftione,  e  ’1  terrore  fono  paflioni  proprie  .dello  lpettato- 
re,  e  purch&  egli  efficace  mente  le  fenta  in  .tueto  il  corfo  della  Tra- 
oedia,  poco  importa  qual  attore  in  lui  le  rifvegli .  Ben  b  vero  c  e 
li  deve  fempre  confervare  cib  che  i  Fxancefi  chiamano  e  egantemen- 
te  unica  d’incere(r=;  e  vuol  dire,  che  quanto  fi  fa  o  n  1  preparare , 
o  nelcominciare,  o  „=1  profegu.re ,  o  net  terminare  1  azione ,  de- 
ve  interelTar  1’  animo  dello  lpettatore  per  un  lolo,  e  non  per  mol- 
ti  ,  poicch£  altrimente  aumentandofi  gli-  oggetti  della  compaftione* 
e  dei  terrore  ,  quefte  paftioni  s’  impedifeono  ,  fi  diftraggono  fcam- 
bievolmente ,  e  quindi  fi  minorano  e  quali  s’ annullano. 

Quefte  due  unita  d’ azione,  e  d’ interefle  fono  eflenziali  od  intrin- 
feche  alia  Tragedia;  le  unita  dei  tempo,  e  dei  luogo  non  la  riguar- 
dano  che  per  modo  di  mifure  eftrinfeche  ma  neceftarie,  perch^un 
azione  fi  fa  ordinariamente  in  un  luogo  e  in  un  tempo;  non  bilo- 
gna  perb  qui  prender  il  tempo  come  mifura  d’  un  atto  momentaneo 
ed  il  luoao  come  immutabile  in  tutte  le  fue  parti .  Un’  azione  tragi¬ 
ca  b  un  fiftema  di  piu  atti  fucceflivi  ,  a  cui  comfponde  un  certo 
tempo,  la  cui  durazione  ^  dallo  fpettatore  piu  o  meno  fentita  fe- 
condo  la  novita  e  varieta  delle  cofe  rapprefentate,  .e  finterefte  che 
vi  prende  .  Il  defiderio  della  novid  ricerca  pure  che  s’  introduca 
qualche  alterazione  nel  luogo ;  1’  arte  b  di  .conciliare  la  variet^  dei 
luogo  coli’  unita  dello  fteftb.. 

Quanto  al  tempo  dell’ Atalia ,  preparandofi  1’ azione  su  1’ alba,  em 
tdovrebbe  finire  alfora  terza,  cio&  a  dire  contando  fecondo  i  Francefi 

fulle 
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fulle  nove  ore  della  mattina,  ma  1’impazienza  d’Atalia  coftringe  il 
fommo  Sacerdote  ad  accelerare  I’  incoronazione  di  Joas,  dalche  na- 
fce  che  la  mifura  dei  tempo  dell’  azione  non  b  diverfa  da  quella  della 
durazione  dello  fpettacolo;  cio  che  la-  rende  piti  perfetta. 

Quanto  al  luogo  1’ azione  paflfa  nell  atrio  dei  Tempio  ed  b  inge- 
gnofo  1’  artifizio  dei  quale  fi  b  fervito  ii  Poeta  per  farvi  entrare  due 
volte  Atalia .  La  fmania  dei  fuo>  fogno  b  la  cagione  dei  primo  in¬ 
gredi),  e  la  promeffa  cquivoca  dei  fommo  Sacerdote  b  la  cagione  dei 
iecondo;  tuttigli'  altrr  attori  fono  coftretti  d’ entrare  in  quefto  luo¬ 
go  dalla  neceflita  dell’  azione  .  11  Poeta  accenna  fempre  le  ragioni 
delle  loro  entrate  ,  e  quando  non  lo  accenna  1’ azione  per  fe  ftefla 
le'  manifefta. 

Senza  cangiar  il  luogo  ha  trovato  il  Poeta  la  maniera  di  varia¬ 
re  la  fcena  alzando  la  cortina  che  nafcondeva  1’ interiore  dei  Tem¬ 
pio,  ove  fi  vedono  in  armi  tutti  i  Leviti  ed  i  Sacerdoti  ,  ma  ci6  che 
rende  lo  fpettacolo-  magnifico  e  infieme  tenero ,  b  la  proclamazione 
e  1’ incoronazione  di  Joas,  e  molto  piu  la  prolpettiva  in  cui  fi  met- 
te  il  frto  Trono  allora  che  Atalia  entra  nel  Tempio  con  Abnero. 

Sono  i  Cori  parte  dell’  azione  ,  e  fervono  a  iolennizzare  la  fefta 
della  Pentecofte  che  celebravafi  per  implorare  il  divino  foccorlo  su 
cui  fondavafi  la  fperanza  dell’imprefa,  a  manifeftare  i  giudizj  divini 
nell’  ifpirazione  della  Profezia  ,  e  nerprodigj  operati  nell’  azione  . 
Senza  il  Coro  refterebbe  vuota  la  fcena,  poich&  Joadde,  e  Jofabetta 
i  due  principali  attori  dei  Tempio  fono  per  la  neceflita  dell’ azione 
•occupati  nel  tempo  che  canta  il  Coro . 

Ed  ecco  efaminato  ci6  che  rigjuarda  le  circoftanze  efierne  ed  inter¬ 
ne  dell? azione  tragica;  le  due  cofe  che  fatfno  la  materia  della  Tra- 
gcdia.  Prima  di  paflare  alia  fua  forma  che  vuol  dire  alia  gradazion 
dell’ azione  nella  quale  b  ripofto  il  grande  artifizio  dei  Poeta,  egii  e 
necefTario  offervare  che  le  notizie  noriche  o  favolofe  neceffarie  alia 
Tragedia  per  individuare  T  azione  e  farla  utile  co’  veri  precettr  della 
Vita ,  fe  non  fono  ben  familiari  alio  fpettatore ,  nel  diftrarre  i  fuoi 
rtfleffi,  gU  turbano  ed?  offufsano  la  cognizione  e  fnervano  ed  impe- 
difcono  le  pafTioni.  Cosi  poco  fi  guftano  le  Tragedie  Greche  da  co- 

loro' cKe  1  ‘  - - 1--  i  - 


che  non  lo  fode  per  il 


rrtnnl^UAa  Bfande  difiicolta  pernoi,  parera  c 
nienamenrpn-lenf  ’  -clle  ^no  d’ ingeg.no,  ed  efercitato  nelle  belfarti  ,  era 
viri  ne  Nnn^rUU°  di  C1 ^  c^c  apparteneva  alia  fuaRepubblica  ed  alie 
A  11’  T7  j-m-en°  10  fon  perfuafo  che  la  forza ,  e  1’  arte  della  dottn- 
na  e  dell  Erudizione  fparfa  da  Euripide,  e  daSofocle  nelle  fueTrage^ 


T*  2 
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die  foffc  meglio  da  quefto  popolo  coito  intefa  al  terzo ,  al  quarto , 
al  quinto  fpettacolo,  che  al  primo;  liconfronti,  J  applaufo,  le  cri- 
tiche  fvepliano  l’attenzione,  e  inftruifcono.  In  Francia  queiti  ajuu 
e  le  frequenti  rapprefentazioni  delle  Tragedie  di  Cornelio  e  di  Ra- 
cine  le  hanno  rele  si  piane  ed  intelligibili »  che  gli  ipettatori  facil- 
mente  s’ abbandonano  alie  paftioni  fvegliate  in  loro  dalle  cole  mte- 
fe  Nell*  Atalia  v’e  epilogato  tutto  ci6  che  v’ha  d  importante  e  di 
tenero  nell’ antico  teftamento;  la  prima  volta  non  ben  da  tutu  s’in- 
tende,  ma  a  poco  a  poco  guftandofi  non  puo  a  bajtanza  ammirar- 
fi ,  non  dir6  la  fagacita  dei  Poeta  ,  ma  la  brevita,  la  forza  e  1  uti- 
lith.  della  dottrina  che  v’ ha  rinchiufa,  nfe  puo  cio  condannarfi  co¬ 
me  un  difetto,  perchfe  fuppofc  il  Racine ,  che  ogni  Uomo  ben  al¬ 
levato  nella  propria  Religione  poftedefle  intieramente  le  ftorie  che 
fono  il  fondamento  della  fua  credenza.  Per  quefta  ragione  io  difli 
nel  Cefare  che  tra  tutti  gli  argomenti  utili  ali’  arte  della  vita  che 
ii  poftono  fciegliere  per  il  Teatro,  i  migliori  erano  i  fuggeriti  dalle 
Storie  Romane  non  lolo  perche  contengono  decoftumi  e  delle  leg- 
ni  che  piu  delle  Greche  s’ avvicinano  alie  noftre ,  ma  perche  ancora 
ci  fono  piU  note  ,  edendo  eiTe  l’oggetto  piu  frequente  degli  Studi 
e  della  noftra  fanciuliezza  e  delfeta  piu  matura,  come  moltiano  i 
libri  e  le  diftertazioni  che  in  quefto  fecolo  fi  fono  fatte  in  varj  Paeli 

su  le  cofe  Romane.  ,  *  ... 

Suppofto  dunque  che  lo  fpettatore  abbia  un’  adequata  intelhgea- 
za  di  tutto  ci6  che  concorre  aci  individua  re  la  materia  della  Tra- 
oedia,  perche  egli  gufti  quel  maflimo  diletto  che  cerca  nell’ lmica- 
zione*  tragica  ,  conviene  che  il  Poeta  glie  la  porga  in  quel  modo 
che  piu  lo  forprende,  e  lo  tocca.  La  noftr’ anima  non  cerca  ,  che 
di  ragionare  e  di  paftlonarfi,  ma  ella  non  ragiona  con  piacere  quan¬ 
do  chiaramente  non  fe  le  fomminiftra  1’  antecedente ,  onde  ella  len- 
za  fatica  ricavar  ne  pofta  la  confeguenza  ,  nfe  con  piacer  fi  paftio- 
na  quando  tra  loro  le  paftioni  fi  confondono  e  fcambievolmcnte  ft 
diminuifcono  .  Bifogna  dunque  nella  Tragedia  preparare  ali  anima 
i  ragionamenti  e  le  paftioni  perche  ella  da  fe  ftefta  incamini  ,  Ivi- 
luppi,  e  fciolga  1’azione  rapprefentata ,  e  iopra  vi  diftribuifca  i  gra¬ 
di  della  paffione  corrifpondente  a  moti  imprefti .  Tutto  cib  1  anima 
fa  fenz’  arte  V  ?rte  fe  dei  Poeta  che  graduando  1’  azione  defta  fuc- 
cefllvamente' nell’ anima  1'idee,  e  i  femimend  che  la  dilettano 

Nel  mio  trateato  della  Tragedia  a  Jungo  pario  delle  regole  del- 
la  s>radazione,  neppur  nominata  dagl’  interpreti  d’  Ariflotele,  e  pur 
cue^e  regole  fono  cosi  neceftarie  alia  perfetta  Tragedia  come  quelle 
della  perfpettiva  ad  una  perfetta  pittura;  io  qui  non  ne  accenncrb  fe 
non  quanto  b  neceftario  per  dar  compimento  ali1  analifi  delF Atalia. 

“  L’  azio- 


(  CXLIX.  ) 

L  azione  tragica  non  e  alcrimenti  un’  azione  continua ,  o  non  in- 
terrotta  ,  che  dal  principio  va  per  un  mezzo  al  luo  fine  fenza  ri- 
trovare  oftacolo  .  Gli  attori  Tragici  fono  fempre  in  contrafto  tra 
ioro,  e  quefto  contrafto  dipende  da  i  diverfi  impulft  delle  paflioni, 
che  gli  agicano,  e  dai  diverfi  fini  che  fi  propongono  in  confeouen- 
za  di  queft’impulfi  j  pofto  che  1’ azione  lia  una,  1’oggetto  ed  it  ter¬ 
mine  a  cui  tende  b  aneor  uno  come  s’  b  dimoftrato  ,  ma  altri  de- 
gli  attori  tentano  d’ arrivare  a  quefto  termine,  altri  d’  impedire  che 
vi  s’  arrivi.  11  contrafto  quindi  comincia,  crelce ,  s’  invigorilce ,  in¬ 
di  fcema ,  e  li  compie,  e  cosi  nafeono  le  cinque  parti  od  atti  della 
Tragedia  che  fi  diftinguono  coi  canto  dei  Coro  per  fiflare  come  in 
cinque  punti  la  mente ,  e  il  core  dello  fpettatore  affinch&  abbia 
tempo  e  forza  di  ben  ordinare  in  fe  fteftb  i  fentimerici  e  1’idee. 

Le  cinque  dita  della  mano  che  vanno  crefcendo  fin  a  un  certo 
punto  e  polcia  diminuendo ,  da  me  11  logliono  dar  per  elempio  dei 
cinque  atti,  e  de’quattro  intervalli  ne’quali  1’azion  Tragica  b  divi- 
fa.  Sagacemente  il  Triflino  per  formar  i  cinque  atti  divife  1’  Epi- 
lodio,  che  b  tra  il  Prologo  e  1’Efodo,  in  tre  partii  ma  fi  fcordb 
di  darne  una  ragione  che  a  me  par  molto  femplice  e  naturale.  Ove 
vi  lieno  tre  cole  tra  loro  ben  ordinate,  affine  che  dallTina  ali’ al- 
tra  non  li  paffi  per  falti  ma  per  incrementi  minimi  da  quali  dipen¬ 
de  1’  ordine  ,  bifogna  neceftariamente  che  il  mezzo  con  una  clelle 
fue  parti  ii  congiunga  al  principio,  con  un’  altra  al  fine,  e  con  la 
terza  lia  egualmente  diftante  dal  principio  e  dal  fine.  Nella  Trage- 
dia  quefto  mezzo  b  nel  terzo  atto,  ed  il  mezzo  non  £  altro  che  una 
lpeae  d  equilibrio  nel  quale  i  configli,  le  elezioni,  e  gli  eventi  in- 
guiia  ii  contrabilanciano ,  che  1’uditore  fofpefo ,  e  agitato  non  pre- 
vede  qual  de’ partiti  contrarj  fia  per  prevalere . 

llrSA-°  "e1  lu°  efame  Critico  pretende  che  il  principio  delfazio- 
ne  fia  diverfo  dal  principio  della  Tragedia  ,  perche  per  fare  una  co- 
„  la  non  baita  fecondo  lui  che  alcuno  li  determini  od  ele^aa  di 
ii  iarla,  potendo  canaiar  di  penfiero;  n£  pur  bafta  che  egli  delideri 
”  o  prenda  cura  di  fare  quella  tal  cofa  perche  pub  efferne  impedito 
»  o  per  altre  circoftanze  non  riufcirvi.  Non  bafta ,  quindi  foaaiunpe , 
”  11  decerminarfi  ad  uno  fcultore  di  fcolpire  in  marmo  la  figura  d’ 
”  Un  Uomo,  nk  1’ avere  i  neceflarj  ferramenti,  nb  il  marmo  p°er  far- 
»  potrebbtUa’  Peic*occ^  variando  configlio,  o  non  farebbe  altro,  o 
„  m  veceCfi^U  C°n  ^ue 'ferramenti  e  con  quel  marmo  una  colonna 
La  Statua  nG^a  %ura  d’un  Uomo”.  La  comparazione  non  b  giufta. 
la  materia  ,  dall^^en^enc^°  c^e  elezione  ,  dagli  ftromenti  ,  dal- 
alcun  oftacolo11  arte  dell’ artefice ,  non  ha  rifpettivamente  ali’ azione 
lo  mmlp  i? °ntraft°  come  ne  ha  eftenzialmente  1’ azione  tra- 

”  *  1  *  atto  fteftb  che  vuol  farli  pub  eftere  impedita  ,  e 

fofpe- 


V- 
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fofpefa  .  Cominci  fe  fi  vuole  1’ azione1  vera  dell’ Atalia  ove  il  Sacer¬ 
dote  unge  Joas  ed  eforta  i  Leviti  a  difenderlo  dopo  che  1’  hannO 
riconofciuto  ;  ma  non  poteva  forfe  alcuno  de’ Leviti  guadagnato  da 
Atalia  tramare  qualche  congiura  nel  Tempio  ed  uccidere  Joadde. 
Non  poteva  Atalia  refiftere  al  configlio  di  Abnero  nell  entrar  nel 
Tempio  coTuoi  Soldati?  Non.  poteano  i  Tin  fugare  gli  Ebreiche 
acclamarono  Joas,  aflfalire  il  Tempio,  ed  incenerirlo.  eoa  tutu  i  Sa- 


Sia  pur  dunque  come  pretende  il  Salio  ,,che  altro  fia  voler  fare 
,r  una  cofa  e  prepararfi  a  farla  ,  ed  altro  il  farla  veramente  o  in- 
,r  cominciare  a  farla”;  il  punto  b  che  nelle  azioni  umane  non  pud 
afiegnarfi  un  principio  metafificamente  neceflario .  Non  vyb  azione 
uma^a  ia  cui  per  ragione  della  noftra  liberth  e  per  le  contingenze 
delle  cofe  che  ci  circondano  1’  oppofto-  implichi  contradizione  ,  e 
quefto  fa  che  ella  non  b  mai  neceftaria  in  ordine  alP  eftetto  come 
farebbe  una  figura  imprefla  nel  marmo  od  una  architettura  comin- 
ciata  in  ordine  al  refto  della  Statua  ,  o  dei  Palagio. 

Senza  dunque  perderfi  in  quefte  nozioni  aftratte  che  sfigurano  i  cafi 
umani  ,.  e  li  riducono  a  certe  leggi  fterili ,  e  inutili  ;  egli  mi  pare  che 
per  oroanizzare  una  Tragedia  e  graduarla,  bafti  diligentemente  inve- 
ftigare  la  natura  e  la  forza  delle  paflioni  ,  che  fi  voghono  cccita- 
re;  ben  determinare  ,  in  che  ua  loro  convengano  ,  e  diflerilcano, 
come  fi  contrabilancino,  come  combinate  con  le,  conungenz^fleile 
cofe  efterne,  o  co’  difegm  della  prov*  enza,  tra  lor  fi  melchino  e 
s'  intreccino .  Di  quefte  paffioni  ,  dei  loro  impulfi' fini  ,  configb, 
imperi  della  volonta-  cogli  eventi  combinati,  fi  deve  fare  un  tutto, 
e  legario  non  fecondo  le  leggi  delle  cofe  neceffarie  e  geometnche, 
ma  fecondo  le  leggi  de’ contingenti,  in  cui'neppur  fi  deve*fcieglie- 
re  il  pih  verifimile,.  e  il  piu  probabile,  come  nella  Storia,  ma  lolo 
quel  verifimile  ,  o  probabile  che  b  pih  difpofto  a  produrre  nello 
fpettatore  il  maflimo  diletto  dei  quale  fi  ferve  il  Poeta  come  d  un 
mezzo  infallibile  per  imprimere  nell’ anima  dello  fpettatore  1  intelo' 
ammaeftramento.  . 

Con  queft’ arte  il  Racine  ha  graduata  1’ Atalia,  ne  io  polio  me- 
glio  rapprefentarlo  che  efponendo  particolarmente  ogm  uno  dei  cin- 


^  Nel  primo  atto  Joadde  efpone  Toagetto  della  Tragedia cio&  a  di¬ 
re  1’ agnizione  e  incoronazione  di  Joas,  prima  tacitamente  rilpon- 
dendo  a  dubbj’d’  Abnero  e  poi  palefemente  confortando  Jofabetta  ; 
1’ efpofizione  per  tanto  b  tutta  in  azione,  e  ci6  che  s’ accenna  dell’ 
avarizia,  degli  omicidj,  e  dell’  ufurpazione  d’  Atalia  ,  fono  ragiom 
o  circoftanze  preparatorie  dell’  azione ,  piuttofto  che  narrazioni  in- 
irufe  per  1’ intelligenza  dello  fpettatore.  La  narrazione  per  efempio-. 
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di  Jofabetta  le  viene  fuggerita  dal  timore  che  s’ accrefce  ali’  afpetto 
dei  pericolo ,  ed  b  un  elempio,  che  ella  adduce  per  efortare  il  ma¬ 
rito  a  nulla  intraprendere  contro  una  s\  feroce  Reina. 

Nel  fecondo  acto  il  fogno  d’ Atalia,  1’iftigazioni  di  Matano  ,  lc 
interrogazioni  fatte  a  Joas,  e  le  minacce  colle  quali  Atalia  atterrifce 
Jofabetta  ed  Abnero  perturbano  T  azione  ,  e  il  principio  della  per- 
turbazione  b  nella  narrazione  di  Zaccana,  la  quale  moftra  nello  ftef. 
fo  tempo  1’azione  paflata  negl  intervalli  degli  atti. 

Nel  terzo  atto  la  perturbazione  b  cosi  accrefciuta  dalle  dimande 
di  Matano  e  da’ timori  di  Jofabetta,  che  la  fofpenfione£  nelcolmo,  ma 
la  fiducia  che  Joadde  moflrava  d’ avere  in  Dio  ,  e  i  fegni  evidenti 
dell’  afliftenza  promeffa^  efpreffa  nella  Profezia,  contrabilanciano  in  gui- 
fa  il  pericolo  che  T  azione  refta  in  equilibrio  e  percid  1’uditore  £  nel 
piii  alto  grado  di  fofpenfione.  Nell’ intervallo  degli  atti  il  fommo  Sa¬ 
cerdote  confegna  aVLeviti  1’  armi  dei  Re  Davidde. 

Nel  quarto  atto  la  ricognizione  di  Joas,  Tefortazioni  di  Joadde 
a’ Leviti,  1’  intrepidezza ,  e  il  giuramento  di  quefti  preparano  il  fine 
dell’ azione,  il  quale  pero  refla  fofpefo  dall’  afTedio  dei  Tempio,  e 
dalla  prigionia  d’ Abnero.  NellUntervallo  degli  atti  s’unge  e  coro¬ 
na  Joas. 


Nel  quinto  Tavarizia,  la  fmania,  e  la  gelofia  d’  Atalia  T acceca- 
no  in  guifa ,  che  confidatafi  fenza  altro  efame  alie  promeffe  dei  fom¬ 
mo  Sacerdote  entra  nel  Tempio,  riconofce  Joas,  ed  £  uccifa. 

Ben  fi  vede  in  quefta  gradazione  che  quanto  piti  1’  azione  accelera 
al  fine,  tanto  piii  crefce  la  paflione  dello  fpettatore  per  1’apprenfio- 
ne  dei  pericolo  di  Joas,  e  per  finfufficienza  de’mezzi  impiegati  per 
fuperarlo;  ma  la  confidenza  di  Joadde  in  Dio,  e  'la  giuftizia  della 
caufa  di  Joas  tengono  fofpefo  con  1’idea  della  Providenza  1’ animo 
dello  fpettatore ,  ed  -accrelcono  il  combattimento  degli  affetti ,  o  fia 
della  compafTione  per  Joas,  e  dell’  odio  per  Atalia. 

Non  fi  fono  fin  qui  cfaminate  che  1’azione,  e  la  gradazione  del¬ 
la  Tragedia,  cio  che  corrifponde  al  difTegno  d’ una  pittura  ,  e  alia 
collocazione  delle  fue  figure  .  Reftano  ad  efaminare  i  caratteri  de- 
gli  attori,  le  loro  efprellioni,  ci6  che  corrifponde  ai  coftumi  ed  al 
colorito  dei  quadro. 

I  due  caratteri  dominanti  fono  quelli  d’  Atalia  e  di  Joadde.  Il  fo*1- 
c?rattere  di  Joadde  b  il  zelo  della  Religione  i  f  amore,  e  la 

fagacitil  con  la  quale 
tanto  pericolofa. 

la  crudelti,  l’ava- 

ufurpazioni. 
Nabucco ,  ed  il  Cop- 
rve  fe  non  ad  irritar 
le 


preparal  l  Davidde,  la  prudenza,  la 

‘  T1  fonj^y1,111»  ^d  i  Sacerdoti  ad  un’  imprefa 

Hzia, Tatn'ter‘7  ?Af*  ‘  reTf’ 

*  ’  1-  .  nelle  fue  forze,  e  nelle  fue 

,.  Un  ^°gno  Profetico,  come  n’ebbe 
piere  di  r  araone ,  ma  il  fogno  d’  Atalia  non  fe; 
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le  fuc  fmanie,  e  la  fua  difperazione ,  e  finalmente  ad  accecarla;  cib 
che  da  una  parte  moftra  la  debolezza  dei  fefto  d’ Atalia,  e  dall  al- 
tra  il  caftigo  di  Dio. 

Joadde  ha  una  vilione  profetica  corne  n  ebbe  Ifaia  ,  Ezecliiele  , 
Geremia  ec.  Ma  la  fua  vifione  contribuifce  ad  ifpirargli  vigore  e 
coraooio  come  fi  difte,  onde  prima  dei  tempo  s  accinge  alia  gran¬ 
de  imprefa  .  Atalia  raguna  i  fuoi  Tirj  ,  e  mette  al  Tempio  1’  affe- 
dio.  Joadde  raguna  i  Leviti  ed  i  Sacerdoti ,  e  gli  anima  a  morire  m 
difefa  dei  loro  vero  Re  .  Atalia  fa  imprigionare  Abnero  ,  Joadde 
fcaccia  maledicendo  Matano;  Atalia  confidando  nelle  lue  forze  fi  ac- 
ceca ,  e  cade  negli  agguati  teli  da  Joadde;  Joadde  confidando  in  Dio 
dirioe  in  guifa  1’ imprefa,  che  inganna  Atalia. 

if  contrado  di  quefti  due  caratteri  dominanti  b  perpetuo ,  ma  il 
carattere  di  Joadde  non  b  meno  in  contrado  con  quello  di  Jofabet¬ 
ta;  fe  ben  per  motivi  e  con  circondanze  diverfe. 

11  fondo  dei  carattere  di  Jofabetta  e  il  timore  ,  e  la  tenerezza 
materna,  e  l’una  e  faltra  crefce  in  lei  a  proporzione  che  fi  avvi- 
cina  il  pericolo .  Primieramente  ella  tenta  di  diftogliere  Joadde  dall’ 
imprefa  rapprefentandoli  1’  impotenza  de  Leviti  e  la  crudelta  d  A- 

1  Crefcendo  il  pericolo  per  le  dimande  di  Matano  Jofabetta  vuol 
trafportare  Joas  ne’dominj  di  Jeu,  ma  aumentano  le  lue  fmame  ve- 
dendo  che  nulla  il  fommo  Sacerdote  badava  a’  configli  ed  alie  ra- 
oioni  addotte  da  lei  con  tanta  efficacia  di  preghiere  ,  ed  attetti  . 
Udito  quindi  1’alTedio  dei  Tempio,  e  la  pngionia  d’ Abnero ,  ii  ti¬ 
more  1’ induce  a  diffidare  di  Dio,  dei  che  e  gravemente  riprefa  da 
Joadde  ,  fe  ben  poi  quefti  rimproveri  non  diminuifcono  i  fuoi  ti¬ 
mori  ,  allorchfc  vede  Atalia  entrare  nel  Tempio  co’fuoi  Soldati . 
Mirabile  b  la  gradazione  di  quefto  carattere  non  men  che  il  con- 
trafto  ch’ egli  ha  co’ caratteri  d’ Atalia ,  di  Matano,  e  di  Joadde  ftef- 
fo  come  ho  accennato. 

Nulla  pario  de' caratteri  di  Joas,  e  di  Zaccaria;  fautore  ha  det- 
io  tutto  cid  che  pud  dirfene  liella  fua  Prefazione  ,  fe  v’  b  qualche 
neo  nel  carattere  di  Zaccaria,  ci6  cade  piuttofto  su  la  pompa  del- 
le  fue  narrazioni,  che  fui  fondo  dei  fuo  carattere. 

Matano  b  un Satellite  d’ Atalia,  come  Abnero fcun  miniftro  dei  qua¬ 
le  fi  vuol  fervire  Joadde  .  Matano  inftiga  il  furore ,  e  favarizia  d’Ata- 
lia;  Abnero  fi  moftra  pronto  a  fecondare  i  difegni  di  Joadde;  ma  Ata¬ 
lia  s’abbandona  ciecamente  a’ configli  di  Matano,  ci6  che  la  fa  inciam- 
pare  nel  laccio  tefo  pili  prefto;  Joadde  ricufa  di  fcoprire  i  fuoi  difegni 
ad  Abnero,  e  non  li  fcoprendo  inganna  piii  ficuramente  Atalia.  In 
quefta  «uifa  Matano  ed  Abnero  contribuifcono  per  varie  ftrade  a  per- 
fezionare  1’ idea  dei  fommo  Sacerdote,  o  fia  f  oggetto  della  Tragedia. 

Da 
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Da  cii>  fi  ve  de ,  che  quefti  due  caratteri  fubordinati  a’prindpa- 
’  d^rad“"°,  1  mcrav.gha.  L  imo  e  1  altro  e  ben  condocto'-,  ma 
la  teiucura  dei  carattere  d  Abnero  e  da  preferirfi  a  quella  di  Ma- 
tano  .  Abnero  paria  poco  ,  ma  le  azioni  fue  piu  che  le  fue  parole 
dilcuoprono  qual  fia  la  fua  fcdelta,  la  fua  Religione,  e  la  fua  fin- 
cerita  i  ali’ incontro  paria  molto  Matano,  ma  ne’fuoi  difcorfi  piu  ap_ 
parilce  1’artifizio  dei  Poeta,  che  1’imitazione  dei  carattere  imitato. 

Mi  pare  ancora  che  Matano  fi  manifefti  troppo  1,-nalvagio  al  fuo* 
confidente,  cid,  che  non  d  molto  verifimile,  vedendofi  per  lo  piu 
che  i  maggiori  icellerati  nafcondono  fotto  onorati  pretefti  le  loro 
malvagita,  e  le  abbellifcono  quando  ne  parlano  a’ loro  confidenti. 

L  eipofiziqne  della  malvagita  di  Matano,  non  i  par  degna  di  mol- 
ta  lode ,  poich£  U  Poeta  per  farla  encrare  nella  Tragedia  b  (lato  obii- 
g^o  d  introdurvi  un  confidente  che  nulla  opera  ,  e  di  cui  tutto  1’ 

1  2,10  lemplicenaente  d’ udire  in  quella  occafione  cio  che  da  mol- 
o  tempo  dovea  fapere  ,  fe  era  amico  cosi  intrinfeco  di  Matano, 
me  u  luppone .  Ben  b  vero  che  il  Poeta  ha  pofto  tutto  lo  ftudio 
neli  ornare  quefto  epifodio ,  che  egli  ha  introdotto  fia  per  riempire 
la  lcena  lafciata  vuota  dalle  preghiere  di  Jofabetta ,  fia  per  porre  in 
maggior  cohtrafto  l’idee,  e  gli  affecti  di  Matano  con  quelli  dei  fom- 
mo  Sacerdote  ,  ma  quando  quefti  paria  lo  fli  per  la  neceflita  dell’ 

tifizbdil  Poeu  "0n  parla  al  fU0  confideQte  che  P«  1> 

deUe  ferninZfe  fe*  i?  aelle“a  della  v«f‘fi^ione  e  la  importanza 
flue!  nn  r  c*  P*.e  da  Matano  fupplifcono  abbondantemente  a 
1  •  •  0  che  df  ycnfimiglianza  che  fi  defidera  nel  luo  coflume ; 

breooktTnel?8!!  3  ■  ldea  del  PerfeEto  >  chl=  Racine  ha  si  bene  om- 
non  °m«ita  un^  t ‘a  ’  C  “r”  Cl6  che  4  lonta"°  da  queft'  idea  fe 
efempio'  8rave  cen  ura  >  non  4  degno  di  pallare  in 

“f"  combinazioni  de’ caratteri ,  e  delle  paflioni  rifultano  i  mo- 
mentl  dc|  gran  contrafto  degb  affecti  dello  fpettatore  che  i  Fran- 
ch.amano  fituazione,  perchb  1’ animo  refta  come  fituato  nel  nun- 
°  d!  vifta  che  piu  lo  perturba.  ^ 


,.r  «icire 

primo  dii corfo  rcn  »  —  **'“**“  *  “ 1 1  *- “■ a  j  ^  " 

cerdote,  s’  adira  e  m^re  ftua  1*  animo  di  Joas  e  del  fommo  Sa- 
quelle  memorabili  Pa‘^ccla,V  V?di  Pf9a  di  fe  medcfima  termina  con 
Nulla  pm  dtmoftra  fino  a  qual  pilmo’  u  £  cmp!et4  r  accecaffe  ; 

V*  inol- 
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aolto  piu  avea  veduto  allora  che  il  f«n«o  Sacerdote  1’  aveva  fcac- 
riata  ddL  Templo  pur  vi  ritorna  pacifica,  e  non  ufa  de 
tor  allor  cL  potea  conducendo  feco  il  Fanciullo-  calmare  le  pro- 
5*ySA.PU  dialogo  di  quefta  fcena  i  perferto,  o  fi  confi¬ 
cito  teneraTrSulzfonVddU  fcen^erza  ‘delicto  quarto, 

r- 

Fanciullo  innocente,  nella  ftelTo  tempo  che  moftra  i  , 

deld  dei  primo,  accrefce  la  compaffione  m.  favore  dei  fecondo 
La  fcena  quinta  delL’atto  ulumo  contiene  la  pru  grande,  e  ia  p 
magnifica  di  tutte  le  fituazioni  della  Tragedia,  poichi  alzata  a 
tina  fi  vede  Joas  fui  Trono  ,  a  un  de’  lati  dei  quale  i  Jofabetta  e 
Zaccaria  proftrati,  dall’altro  lato  f.  vede  la  Nutrice  fpaventata,  ,n- 
df  non  molto  Iungi  dal  Trono  Joadde  che  fa  r.conofcere  Joas  ad 
Atafia  e  le  rinfaccia  le  fuecrudelta;  Abnero  prevenuto  g.i  di  Joad- 

»7 

SraggifceUCudendoailVuono  della  Tromba ,  che  crede  un  legno  del 
ln^oraggiic  j  cra  ,[  fegno  dell  acclamazione  di  Joas, 

st 

«no  ali” 

U'tI 5n°  artifizio  che  domina  nella  ftruttura  di  molte  fcene  4  che  la 
fcena  comincia  nel  mezzo  dell’ evento  per  mornare  al  principio, 
ctb  che  accrefce  la  fofpenfione:  cos',  la  prima  fcena  m  cui  .1  fom- 
mo  Sacerdote  tenta  Abnero,  vien  folamente  illuftrata  nella  fcena 

ronda  in  cui  s’efpone  con  tanti  affettiil  maneggio  i  Joa  e. 

Nella  fcena  terza  dell’ atto  fecondo  fi  comincia  a  d.ptng ere  in¬ 
quietudine  d’  Atalia  ,  di  cui  non  fi  di  la  cagione 
quinta  ove  Atalia  paria  dei  fuo  logno,  e  dimanda  conl.glio  a  Ma 

talNeUa  ftentTprima  dell’ atto  primo  il  fbmmo  Sacerdote  fviluppa 
i  ftntimentT  fecmt  di  Abnero,  fenza  nulla  palefarl.  della  coronaz.o- 
ne  di  Joas  ;  ma  non  meno  arufiziola  i  laicena  feconda  dell  atto 
quinto  in  cui  Joadde  refifte  alie  dimande  d,  Abnero  fenza  lafc.arfi 
?ntcnerire  ni  dalle  fue  preghiere  ni  dalle  fue-  lagnme  ni  dal  conh- 
nlio  tacito  di  Jofabetta;  nulla  dico  della  fcena  terza  de  1  atto  quar¬ 
to  in  cui  Joadde  paria  a’  Leviti,.  impiega  tuttaT’ arte  dum  grande 
Oratore  nella  fua  concione,  come  impiega  tutta  la  vigilanza  d  up 
„„„  Taoitano  nel  diftribuire  i  pofti  a’  Leviti,  e  nel  dar  gli  ordini 
leceffar/alfingreffo  della  Regina.  Uintreccio  che  quefte  aziom  ha 
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no  con  i  timori  e  le-tenerezze  di  Jofabetta  ,  oltre  cbe  variano  V 
azione ,  la  rendono  cosi  compaffionevole  ,  che  non  i  facile  veden- 

dola  di  raffrenare  le  lagrime,  .  ,  , 

L’  artlfizio  con  cui  Jofabetta  rimanda  Matano,  non  nfpondendo 

1  Mdl^aUr^cife^aiebbero  di  olTervare  nell’ artifiiio  delU  fe- 
ne,  e  dei  dialogo,  ma  bafterii  d’ aver  oflervate  le  principali. 

La  verfificazione  b  fubiime  ,  tenera-,  e  pompofa,  lempre  eguale  , 
e  fempre  conveniente  al  loggetto.  Alcuni  la  cnticano  per  eller  trop- 
po  riempiuta  <T  Epiteti  ,  ma  non  s’  avvifano  che  Racine  ha  yo -uto 
imitare  nella  fua  elocuzione  il  carattere  di  quella  degli  Ebrei 
to  piu  figurata  della  noftra,  ha  voluto  altresi  inferirvi  e  ra!.con 
facrate  dalla  Scrittura ,  e  quefte  rendono  lo  ftilg  P1U  ' e.nera  1  e  ’  , 
piu  proporzionato  alia  materia  tutta  tolta  dalla  (lefla  cuttuia. 

Cori  ha  inneftato  Racine  i  pih  fcelti  paflfaggi  d^  Salmi  , 
il  reflo  ha  fparfo  in  guifa  1’erudizione  e  la  fr^  della  Scrittura, 
che  nell’ Atalm  ven’  6  tutto  trasfufo  lo  fpirito.  K  degno  d  ammira- 
zione  che  Racine  il  quale  s’era  afliduamente  nudnto  nella  lettura 
de’ Tragici  Greci-,  come  apparifce  dalle  altre  fue  Tragedie  »  je  ne 
abbia  poi  nell’  Atalia  cosi  dimenticato  che  ci6  che  ha  tolto  d’  Eu¬ 
ripide  tutto  s’aceomoda  al  coftume,  e  alie  maniere  degli  Ebrei. 

Con  ragion  dunque  fi  pregia  1’  Atalia  per  le  tante  qualita  c  e  o- 
no  nella  iua  favola  ,  ne’  fuoi  caratteri  €  nella  verfificazione  .  Ben- 
ch&  in  quefte  due  ultime  parti  1’  altre  Tragedie  di  Racine  non  ia 
no  inferiori  ali’ Atalia,  contuttocib  a  mio  credere  molto  le  ceaono 
nell’ intreccio  dell’ azione,  e  nelle  fue  circoftanze  o  elienziali ,  o  epi- 
fodiche.  Non  ha  1’Andromaca  per  efempio  un  oggetto  determina¬ 
to  a  cui  tutto  tenda  ,  poi  che  la  morte  di  Pirro  non  b  che  una 
circoftanza  nata  da  uno  sdegno  dei  quale  non  s’  ha  alcuna  idea  ia 
nell’ efpofizione ,  fia  nella  perturbazione  dell  azione  .  Secondo  lo  fteiio 
Racine  il  Britannico  non  b  tanto  la  morte  di  quefto  Principe, 
quanto  la  difgrazia  di  Agrippina:  e  nella  Fedra  1’ amor  dTppolito 
raddoppia  in  guifa  1’ azione  che  il  Poeta  h  ftato  sforzato  a  nommar- 
la  Fedra  &  lppolito  .  Non  b  perb  che  io  non  creda  che  mtrec- 
^ando  molte  azioni  tra  loro  dipendenti  non  fi  pofla 

Tragedia.  n  Caftelvetro  lo  prova  o  lungo  ne  luoi  com  [ 
SU  la  Poetica  d'  Ariftotele  ,  e  la  maggior  parte  delle  d  “ 

fP,de  «ate  'teffute  con  quelVarte.  Tai' i  pripcipalment  It  » 

ba,  e  1  Ercole  in  cui  degno  d’  odervazione  cl1®  ^urip’  ~  P  e  r: 
un’  azione  ali’  altra  accrefcendo  fempre  il  grado^delU  pa  ^ 
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ducendo  al  fommo  Ia  paffione  dominante  ;  non  par  egli  che  tutta 
^_comPafijon.e  fpettatore  fiafi  confumata  allora  che  i  Fanciulli 
d’ Erco  e  condannati  ad  effer  facrificati  da  Lico  dovevano  effer  con- 
dotti  aii  altare?  Molto  fi  rallegra  Io  fpettatore  nel  veder  che  Er- 
cole  hbera  i  Fanciulli  ed  uccide  il  tiranno  ,  ma  quefto  fentimento 
dl  810ja  ,  e  di  tenerezza  non  b  ftato  introdotto  da  Euripide  che 
per  accrefcere  maggiormente  la  compaffione,  allora  che  Ercole  im- 
pazzito  uccide  que’  fteffi  figliuoli  che  prima  con  tanto  ardore  avea 
liberati . 

La  moltiplicita  delle  azioni  aumentando  gli  oggetti  delle  paffioni 
aumenta  il  loro  contrafto  e  quindi  le  fituazioni  ibmmamente  defi- 
derate  dallo  fpettatore  .  Le  Tragedie  di  tal  forta  perch£  fono  pili 
reconde  d  affetti  varj ,  pajono  piu  frequentate  delle  femplici,  e  non 
danno  minor  applaufo  al  Poeta ,  poich£  non  ^  minor  arte -a  fvilup- 
pare  fucceffivamente  quello  che  e  uno  per  fe  medefimo,  che  a  ren- 
der  uno  quello  ,  che  per  fe  medefimo  non  ha  alcuna  unita 

Racine  *  ftato  eccellente  in  queffarte,  e  Dio  voleffe  che  i  Poeti 
tranceii  1  aveffero  imitato,  che  fui  Teatro  loro  non  fi  farebbe  traf- 
portato  il  Romanzo;  10  voglio  dire  tanti  nodi  avviluppati  che  fan- 
no  d’ogm  atto  un’ intiera  Tragedia  ,  tante  agnizioni  di  cui  1’ una 
diltrugge  vicendevolmente  1’effetto  delfaltra,  "tanti  caratteri  o  trop- 
po  metafifici  o  troppo  verbali.  Chiamo  caratteri  metafifici  quelli, 
ove  ii  propone  1’ idea  della  virtu  e  dei  vizio  fotto  nomi  di  Uomi- 
m  o  di  Donne  che  nulla  hanno  d’umano*  che  grindividuino .  Chia¬ 
mo  caratteri  verbali  quelli  ove  non  per  ragion  dell’  azione  ma  del¬ 
le  parole  s’efpone  il  coftume.  Io  1'oglio  paragonare  i  primi  caratte- 
ri  alie  immagini  ombratili  ,  o  agh  fpettri  delle  lanterne  masiche  in 
cui  non  mai  fi  trova  la  vtvacua  dei  colori  e  Ia  verita  delle  iSmbian- 
ze  che  hanno  le  aitre  pitture  .  Raflbmiglto  i  caratteri  verbali  alie 
rozze  figure  de  primi  putori  che  fi  diftinguevano  in  virtu  dei  car- 
tello  che  loro  ufciva  di  bocca. 

Nulla  diro  dello  ftile  dell’  ultime  Tragedie  Francefi,  eali  i  tutto 
cucito  di  Eptgrammi,  ed’antiteli,  e  foverchiamente  abbonda  di  que- 
glt  ornamenn  ambtziofi  tanto  condannati  da  Orazio;  nulla  aggiun- 
gerd  della  verfificazicne  affettata  e  molto  lontana  dalla  nobili  e 
lemplicita  dei  Racine  ;  non  b  che  le  ftrette  leg«i  dcl  verfo  Fran-t 
cefe  e  particolarmente  la  neceflita  della  rima  non  abbianosforzato  que- 
fto  grande  Uomo  ad  abbellir  talvolta  troppo  le  figure  e  le  frali  ; 
ma  io  ,  come  Orazio  ,  non  fono  offefo  di  poche  macchie  ove  il 
piu  nel  verlo  nfplenda  . 

Non  refta  che  a  dir  poche  cofe  su  lo  fpettacolo  dell’  Atalia  e  su 
la  mia  traduzione.  I0  la  feci  nell’  autunno  dell’  anno  1720.  goden- 
do  lozio  della  Campagna  con  la  Conteffa  di  Chelo.  Quefta  Dama 

chc 
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che  io  nominero  fempre  con  rifpetto  e  tenerezza  per  le  obligatio¬ 
ni  feco  contratte  nel  mio  foggiorno  in  Francia  ,  aveva  ad  iftanza 
di  fua  Zia  la  Marchefa  di  Maintenon  rapprefentata  1’  Atalia  con  le 
Dame  di  S.  Ciro  avanti  Luigi  XIV.  e  la  Corte.  II  Racine  che  mol- 
*°  apprezzava  la  foavita  e  le  altre  grazie  dei  dire  della  ContelTa,. 
i’ aveva  iftruita  in  ci6  che  i  Francefi  chiamano  declamazione ,  la  qua¬ 
le  paflionata  e  maeftofa  riefce  ove  fi  pofleda  1’  arte  di  ben  modu¬ 
lare  la  voce ,  ed  accompagnarla  coi  geflo  opportuno .  Elia  mi  difle 
piu  volte  che  il  Racine  preferiva  quefta  Tragedia  a  tutte  1’ altre 
che  compofe;  ed  in  fatti  ne  avea  molta  ragione  perch&  non  fu  mai 
rapprefentata  nella  minorit&  di  Luigi  XV.  o  nel  Palagio  delle  Tui- 
lerie  ,  o  fui  Teatro  Francefe  ,  che  non  traefle  abbondanti  lagrime 
dagli  occhi  degli  fpettatori  ,  e  non  li  coftringefle  a  oonfeflare  che 
*  Racine  con  un  Sacerdote  e  con  un  fanciullo  avea  faputo  meglio 
jorprendere  ed  intenerire  gli  animi  che  co’ trafporti  di  Fedra,  con 
e  tenerezze  d’  Andromaca ,  e  con  la  morte  di  Brittanico. 

Molte  critiche  fi  fecero  su  quefte  Tragedie  vivendo  il  Racine, 
nia  alcuno  che  io  fappia  non  fcriflfe  su  1’ Atalia  prima  che  io  ne 
abbozzafli  una  diflertazione  preliminare ,  la  quale  unita  alia  traduzio- 
ne  della  Tragedia  feci  palla  r  fotto  gli  occhi  di  molti  letterati  Fran- 
cefi,  e  tra  gli  altri ,  dei  Sig.  Ardion  celebre  membro  dell’  Accade- 
mia  delle  belle  lettere ,  nelle  cui  memorie  egli  diede  molti  faggi  dell’ 
erudizion  fua  e  della  fina  intelligenza  che  egli  ha  della  lingua  Gre- 
ca.  Nell’  anno  1725.  il  Sig.  Marchefe  Fontenelle  ed  il  Sig.  Abate 
Vandelli  che  era  leco  a  Parigi,  traflfero  una  copia  della  Tragedia  e 
della  dilfertazione  e  la  portarono  a  Modena  ed  a  Bologna :  ed  ef- 
lendo  io  ritornato  in  Italia  nel  172 6.  feci  coi  mezzo  dei  N.  H. 
Abate  Carminati  veder  1’  una  e  1’  altra  ali’  Abate  Lazzarini  ed  ai 
Sig.  Alaleona  che  mi  mando  alcune  picciole  note  su  le  parole  Ita- 
liane  dei  due  primi  atti  della  traduzione  j  Io  1’  ho  fatta  in  verfo 
endecafiliabo  non  rimato.  L’abbondanza,'la  forza,la  brevitil  e  la  fono- 
rita  della  lingua  Tofcana  non  inferiore ,  come  confefla  nella  Prefazione 
d  Anacreonte  1’ Abate  Renier ,  allaGreca,  pu6  fupplire  abbondante- 
mente  alia  rima  che  fa  fpeflfo  violenza  ali’ efpreflion  dell’ idea,  fner- 
v.a  1’armonia  ,  e  non  conviene  al  dialogo.  La  variet^  delle  cefure 
e  Verf°  endecafiliabo  e  l’intreccio  fuo  co’ verfi  feguenti ,  foftengo- 
j^Qe  c  lver^^c^no  d  periodo  ,  e  lo  rendono  tanto  piu  atto  al  dia- 
labi  <^anto  che  il  verfo  potendofi  rompere  in  qualfivoglia  fd- 
A  ne*  legaco  la  liberti  dei  dir  fciolto  .  Il  modo 

(V  e  ^  8*ro  de’  periodi  dell’  endecafiliabo  tragico  di- 

r1  ^  1  i-  u~  taetro  da  quello  dell’  endecafiliabo  epico  i  e  non 

fu  che  a  iverfit&  di  quefto  metro  che  diftingue/Te  appreflb  1  La-* 
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tjn;  U  verfo  dei  Poema  Eroico  da  quel  dell’Egloga  tanto  dal  Poe¬ 
ma  diverfo  e  nella  favola  ,  e  nel  coftume  e  nella  feofenza. 

Nella  mia  traduzione  ho  feguito  1’  idea  adottata  dall  Abate  Sal- 
vini  nella  fua  Prefazione  ad  Omero  .  Io  fono  ftato  relig.ofo  nell 
efporre  i  concetti,  fedele  nel  rapprefentare  1  efpreffiom  delle  paro- 
le;  e  il  giro  delle  figure  dell’ originale ,  diligente  e  follecito  nel  pren¬ 
di  l’arif  e  il  carauere  delfAutore.  Ogm  nazione  ha  la  fua  mame- 
«  di  penfare  e  d'  efprimerf. ,  e  la  craduz.one  deve  far  trafpar.r  1 

UnBen  i* vero  che  alie  volte  per  fuggire  le  durezze  e  1’  ofcumh  , 
e  dar  piu  vezzo,  piu  leggiadria  ,  e  pili  foco  al  ver  o,  mi  on 
zato  d’ accomodare  le  frali  Francefi  ali  Italiane ,  benchk  C1 
abbia  durata  molta  fatica ,  perch£  corae  dice  lo  fteffo  Salvini ,  la  m- 
gua  Italiana  b  come  la  cera  cedente  ad  ogm  figura  che  vi  fi  vo- 
£lia  imprimere. 


PKE- 
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prefazione. 

E 'Cola.  notiffima,  che  il  Regno  di  Giuda  era  compofto  delle 
due  Tribu  di  Giuda  ,  e  di  Bemamino ;  e  che  le  alere  dieci 
Tribu  ribellatefi  a  Roboamo  componevano  quella  d  Ifrael  o. 
E  (Tendo  i  Re  di  Giuda  della  ftirpe  di  Davidde,.  ed  avendo  nel  lor 
dominio  la  Cittik  ed  il  Tempio  di  Gerufalemme,  tutti  i  Sacerdoti, 
e  i  Leviti  fi  ritirarono  prelfo  ii  medefimo  Re  ,  e  reftarono  loro 
fempre  fedeli  .  Imperciocchk  dopo  la  coftruzione  dei  Tempio  non 
era  piii  lecito  di  facrificare  altrove,  e  tutti  gli  altari,  che  sTnnal- 
zavano  a  Dio  fulle  Montagne  (  chiamati  perci6  nella  Scrittura , 
alti  luoghi)  non  gli  erano  accetti;  onde  il  culto  legitimo  non  fuf- 
fifteva  fe  non  in  Giuda.  Le  dieci  Tribu,,  trattine  pochiflimi ,  erano 
o  Idolatre,  o  Scifmatiche ..  . 

Per  altro  i  Sacerdoti,  ed  i  Leviti  componevano  da  loh  una  Tri¬ 
bu  molto  numerola.  Furono  partiti  in  diverfe  clafti  per  fervi  re  vi- 
cendevolmente  nel  Tempio  da  un  giorno  di  Sabbato  ali  altro.  I  Sa¬ 
cerdoti  erano  della  ftirpe  d’  Aronne  ,  e  neflfuno  fe  non  era  di  que- 
fta  ftirpe  poteva  efercitare  le  funzioni  dei  Sacrifizio  .  I  Leviti  era¬ 
no  loro  fubordinati  ,  e  tra  le  altre  cofe  avevano  cura  dei  canto  , 
della  preparazione  delle  vittime  ,  e  della  cuftodia  dei  Tempio.  Il 
nome  di  Lenita  qualche  volta  vien  dato  ancora  a  tutti  quelli  della 
Tribu  .  Quelli  che  erano  di  fettimana  alloggiavano  come  pure  il 
fommo  Sacerdote  ne’Portici  o  Gallerie  ,  dalle  quali  era  il  Tempio 
circondato,  e  che  facevano  parte  dei  Tempio  medefimo  .  Tutto  1’ 
edifizio  era  comprefo  fotto  il  nome  di  luogo  Santo  ,  ma  piii  parti- 
colarmente  chiamavafi  con  quefto  nome  quella  parte  dei  Tempio  in¬ 
teriore  ,  ove  era  il  Candeliere  d’  oro  ,  1’  altare  dei  profumi  ,  e  la 
Tavola  de’  pani  di  propofizione  ,  e  quella  parce  era  parimente  di- 
ftinta  dal  Sanfta-  Saniorum,  ov’era  l’Arca,  ed  ove  il  fommo  Sacer¬ 
dote  avea  diritto  d’entrare  una  volta  ali’  anno .  Era  coftante  tradi- 
zione  che  la  Montagna  su  la  quale  fu  fabbricato  il  Tempio  foiTe  la 
ftelfa  Montagna  su  la  quale  Abramo  aveva  gia  offerto  in  fagrifi- 
210  il  figliuolo  Ifacco. 

Ho  ftimato  di  dover  fpiegar  qui  tali  particolarit^ ,  affinchfc  colo- 

mcmoria  de’ quali  la  Storia  dell’ antico  Teftamento  non  fara 

S?"  j““*  prrelente  ,  non  fi  arreftino  nel  legger  quella  Tragedia  . 

per  foggetto  Joas  riconolciuco  ,  e  polio  Tui  Trono  ;  e  ve- 
lamente  lavre,  dovuta  intltolar  Joas  ;  ma  la  maggior  parte  non 
avendo  mtelo  nominarla  altramente  che  Atalia  ,  non  ho  giudica- 
to  a  propofito  «U  cambiarne  il  titolo  perchti  altresl  Atalia  vl  rap- 

prer 
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prefenta  un  perfonaggio  confiderabile ,  ed  t  la  morte  di  Lei,  che  ter- 

“venghkmTorV  a  una  parte  de  gli  eventi  principali  che  prece- 

^nA^itoS^',  e  fettimo  Re  di  Giuda  della  ftirpe 
di  Davidde8  fposb  Atalia  figlia  d’Acabbo,  e  di  Jezabele,  che  regna- 
vanoTn  Ifraele  tutti  due  famofi,  ma  princ.palmente  Jezabele  per  le 
loro  fan°uinofe  perfecuzioni  contro  i  Profeti  .  Atalia  non  meno  era 
pia  dellaDmadrePinduire  in  breve  tempoil  Re  fuo  manto  neU  Ido- 
latria,  e  di  pii,  fece  innalzare  in  Gerufalemme  un  Tempio  a  Baal 
Dio  di  Tiro,  e  di  Sidone,  ove  Jezabele  era  nata. 

DapoichJ  Joram  vide  perire  per  le  mani  dcgli  Arabi  ,  e  de  Fi- 
liftei  tutti  i  Principi  fuoi  Figliuoli,  trattone  Ocozia ,  mori  egU  ftef- 
fo  miferamente  di  una  lunga  malattia  che  confumogli  le  y.fcere  La 
f"  morte  funefta  non  diftolfe  Ocozia  dalfimitare  1  empieca  dei  Pa- 
dre,  e  quella  della  madre  Atalia,  ma  quelto  Principe  dopo  un  an¬ 
no  ili  Regno  folo  effendo  andato  a  vificare  il  Re  d  Ilraele  Fra- 
tello  di  Atalia ,  fu  inclufo  nella  ruina  della  cafa  d  Acabbo  ,  ed  uc- 
cifo  per  comando  di  Jeu,  che  Dio  avea  fatto  coni iacrai r  da  i 
feti  per  farlo  regnare  in  Ifraele  ,  e  per  renderlo  mmiftro  delle  fue 
vendette.  Jeu  ftermind  tutta  la  poderit*  f.Aabbo,  e  fece 
per  le  fineftre  Jefabele  che  lecondo  k  predizione  d  Elia  fu  divo,  a 
5  da’ cani  nella  vigna  di  audio  ftelTo  N^ot^^veva^sk.  facto 
morire  per  impadromrfi  dell  tred.»  ■ de‘fc  f  quant0  a  ^  di  eftmgue. 
a  Gerufalemme  que  i  a  a  ’  p_eal»  di  Davidde  facendo  morire 
re  \nt,eramenteo^u«a  {.uo.  Ma  j-0fabetta  Sorella  d’ Ocozia, 

!.UtfioUuola  di  Joram,  benchii  d’altra  madre  che  Atalia,  edendo  per 
venmra  giunta  nel  tempo  che  fi  trucidavano  i  fuoi  Nipoti,  trovo 
roodo  di  fottrarre  dal  mezzo  de’ morti  Joas  ,  che  fucchiava  ancora 
la  mammella,  e  lo  confidb  con  la  Nudrme  al  fommo  Sacerdoteiuo 
Marito,  il  quale  nafcofe  ambedue  nel  Tempio  ,  ove  ii  Fanc  u 
fu  fenretamente  allevato  fino  al  giorno  ,  ,n  cu,  fu  proclamato  Re 
a-  G?uda.  La  Storia  de’ Re  narra,  che  ci6  fegui  fette  anni  dopo  , 

ma  U  tefto  Greco  de’ Paralipomeni ,  da  Severo  Sulpizio  eguito  di- 

ce  che  fu  1’  °ttavo  .  Ci6  mi  ha  autonzzato  a  dare  a  quefto  Pim- 
cipe  nove  in  dieci  anni  per  renderlo  atto  a  nfpondere  alie  qu.ftio- 

ni  che  sii  vengono  fatte.  ,  ,  .  ,  „  „ 

Nulla  credo  avergli  fatto  dire  che  ecceda  la  capacita  d  un  Fan- 
idullo  di  quefta  eta  ,  il  quale  ha  ingegno  e  memoria  ;  ma  quando 
«i n r h e  aveffi  un  poco  oltrepaflau  i  limiti ,  bifogna  confiderare  che  Joas 

a  ut  FlnciuUoPd’  indole  Zn  ordmaria  ,  allevato  nel  Tempio  dal 

fommo  Sacerdote,  il  <J>*le  riguardandolo  come  1’ uruca  fperanza  della 
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fua  Nazione  l’aveva  di  buon’  ora  ammaeftrato  negli  oblighi  della 
Religione  e  dei  Principato.  I  Fanciulli  de’Giudei  erano  altrimen- 
te  allevati  che  la  maggior  parte  de’  noftri  .  S’  infegnavano  loro  le 
fante  lettere,  non  folamente  quando  erano  ali  ulo  di  ragtone  per- 
venuti,  ma,  per  fervirmi  dell’ efpreffione :  di  S.  Paolo,  cuando  anco 
non  erano  Iolci  dalla  mammella.  Ogm  Gmdeo  era  obligato  di  fcn- 
vere  una  volta  In  vita  fua  tutto  intero  il  volume  della  legge  ,  e 
di  piU  i  Re  erano  tenuti  di  faiverla  due  volte  ,  ed  avevano  coman¬ 
do  di  tenerla  continuamente  innanzi  git  occhi .  Poflb  dir  qui  che 
la  Francia  vede  nella  Perfona  d’un  Principe  (  *  ).  «  octo  anni  e 
meazo  ,  che  fa  oggidl  lc  fue  piu  care  delizie  ,  un  efempio  lllulti  e 
di  cid  che  puo  in  un  Fanciullo  un’  indole  felice  ajutata  da  un  edu- 
cazione  eccellente.  Onde  fe  aveffi  io  data  al  Fanciullo  Joas  la  ftef- 
fa  vivacita  e  lo  fteffo  difcernimento  che  traluce  nelle  rifpofte  di  que- 
fto  giovine Principe,  alcuni  m’ avrebbono  con  ragione  accufato  daver 
peccato  contro  le  regole  dei  verifimile. 

L’  et&  di  Zaccaria  figliuolo  dei  foramo  Pontefice  non  effendo  no¬ 
tata  fi  pu6  fupporre  lc  fi  vuole  che  egli  abbia  due  o  tre  anni  piu 

di  Joas.  .  , 

Ho  feguito  la  fpiegazione  di  molti  ftimati  Comentatori ,  che  pio- 
vano  coi  Tefto  medefimo  della  Scrittura  ,  che  tutti  quei  Soldati  a 
cui  Joiada,  o  Joadde,  come  vien  da  Giofeffo  chiamato ,  Fece  pren- 
der  1'  armi  confecrate  a  Dio  da  Davidde  ,  erano  Sacerdoti  e  Leviri 
non  meno  che  i  cinque  Centurioni  che  gli  comandavano .  In  fatti, 
dicono  cotefti  Interpreti ,  tutto  doveva  effer  Santo  in  un’azione  cosl 
Santa  ed  alcun  profano  non  doveva  effervi  impiegato.  Non  folamen¬ 
te  trattavafi  di  confervare  lo  fcettro  nella  Cala  di  Davidde,  ma  an¬ 
cora  di  confervare  a  sl  gran  Rc  quella  ferie  di  difeendenti  da’  quali 
doveva  nafcere  il  MelTia:  (  b  )  Perch&  quefto  Meflia  tante  volte  pro- 
nieffo  come  Figliolo  d’ Abramo  doveva  effer  altresi  figlio  di  David¬ 
de,  e  di  tutti  i  Re  di  Giuda.  Quindi  viene  che  1’illuftre,  e  dotto 
Prelato  da  cui  ho  prefo  quefte  parole  chiama  Joas  il  preziolo  avanzo 
della  ftirpe  di  Davidde.  Giofeffo  ne  paria  negli  ftefli  termini,  e  la 
Scrittura  dice  elpreffamente  che  Dio  non  eftermino  tutta  la  Fami- 
glia  di  Joram  perch£  voleva  confervare  a  Davidde  la  lampana  che 
gb  avea  promeffa:  cofa  dunque  era  quefta  lampana  ,  fe  non  il  lu- 
me  che  doveva  un  giorno  effer  rivelato  alie  Genti? 

La  Storia  non  fpecifica  il  giorno,  in  cui  Joas  fu  proclamato:  a- 
fUrij  ^tefPetri  vogliono  che  foffe  un  giorno  di  Fefta.  Ho  fcelco  que 
lo  della  Pentecofte  che  era  una  delle  tre  maggiori  Fefte  degh  £br^j 
Si  celebrava  in,  effo  la  memoria  della  pubblicazione  della  Legge 

1  Mon- 

(  a  )  Il  Duca  di  Borgogna . 

(  b  )  Il  Vefcovo  di  Meaux . 


V 
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Monte  Sinai,  e  fi  oflfrivano  a  Dio  i  primi  pani  della  mefle  novella, 
il  che  faceva  che  fi  nominava  ancora  fefta  delle  Primizie.  Ho  penfato 
che  tali  circoftanze  mi  fomminiftrarebbero  qualche  varieta  per  i  canti 
dei  Coro . 

Quefti  &  compofto  di  Fanciulle  della  Tribu  di  Levi,  e  pongo  alia 
tefta  di  efle  una  Fanciulla  che  fo  forella  di  Zaccaria.  Elia  introduce  il 
Coro  a  fua  Madre,  canta  con  eflo,  paria  in  nome  di  lui ,  e  finalmente 
fa  tutti  gli  uffizj  di  quel  perfonaggio  degli  antichi  Cori ,  che  Corifeo 
chiamavafi  .  Ho  procurato  parimente  d’ imitare  gli  antichi  in  quella 
continuita  d’ azione  che  fa  che  il  Teacro  loro  non  refti  mai  vuoto, 
non  e  flendo  gP  intervalli  degli  atti  fegnati,  fe  non  con  Inni  e  con 
moralita  dei  Coro  che  hanno  relazione  a  ci6  che  fi  rapprefenta . 

Si  troverk  forfe  che  fono  flato  alquanto  ardito  nel  porre  un  Profe- 
ta  su  la  fcena  infpirato  da  Dio  e  che  predice  il  futuro;  Ma  ho  avuto 
la  cautela  di  non  porgli  in  bocca  che  efpreflioni  tolte  da’  Profeti 
medefimi .  Bench£  la  Scrittura  non  dica  in  termini  efprefli  che  Joadde 
avefle  uno  fpirito  profetico,  come  ella  lo  dice  di  fuo  Figliolo;  pure 
lo  moftra  come  un  Uomo  ripieno  dello  fpirito  divino.  Oltre  di  cid 
non  par  egli  manifefto  dal  Vangelo  che  come  fommo  Pontefice  egli 
avrebbe  potuto  profetizare?  Suppongo  dunque  che  egli  vegga  in  ifpi- 
rito  il  funefto  cambiamento  di  Joas,  che  dopo  un  Regno  piiflimo  di 
trenta  anni  fi  abbandono  a  cattivi  configli  degli  adulatori,  e  fi  niac- 
chio  con  1’aflaflinamento  di  Zaccaria  Figliuolo  e  fucceflore  dello  fteflo 
fommo  Sacerdote,  il  che  fe  cadere  1’ira  divina  lopra  i  Giudei .  Si 
vuole  che  da  quel  giorno  le  divine  rifpofte  ceflaflero  intieramente  nel 
Santuario,  il  che  mi  ha  dato  luogo  di  far  predire  fucceflivamente  a 
Joadde  la  diftruzione  dei  Tempio  ,  e  ia  ruina  di  Gerufalemme.  Pure 
aggiungendo  ordinariamente  i  Profeti  le  confolazioni  alie  minacce  ,  e 
daii’  altro  canto  crattandofi  di  porre  fui  Trono  uno  degli  Antenati  dei 
Meflia  ho  prefo  occafione  di  lafciar  vedere  come  per  un  barlume  la 
venuta  dei  Confolatore  che  da  tutti  gli  antichi  Giufti  era  ardente- 
mente  afpettata .  Quefta  fcena  che  fi  pu6  dire  come  un  Epifodio  con- 
duce  naturalmente  la  mufica  fecondo  il  cortume  che  avevano  molti 
Profeti  di  porfi  ne’ loro  facri  trafporti  al  fuono  degli  ftromenti.  Ne 
confermi  il  vero  quella  fchiera  di  Profeti  che  venne  incontro  a  Saule 
con  arpe  e  lire  cne  li  precedevano,  ed  Elifeo  fteflo  che  confultato 
dal  Re  di  Giuda  e  dal  Re  d’  Ifraele  fopra  il  futuro  dice ,  come  fa  qui 
Joadde:  Adducite  mihi  PJ 'altem .  Aggiungafi  che  quefta  Profezia  mol- 
to  contribuifce  ad  accrefcere  la  {3erturbazione  della  Tragedia  per  la 
cofternazione  e  pe’  moti  diverfi  in  cui  ella  pone  il  Coro  ed  i  prin¬ 
cipali  Attori. 


NO- 
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NOMI  DEGLI  ATTORI. 

J° A s  ,  Re  di  Giuda  Figlio  diOcoziA. 

^talia  ,  Vedova  di  Joram,  Ava  di  Joas. 

Jo  a  d  d  e  ,  o  fia  Jo  i  a  d  a  Sornmo  Sacerdote . 

Josabetta  ,  Zia  di  J  o  a  s  ,  moglie  dei  fommo  Sacerdote  * 
Saccaria,  Figlio  di  Joadde,  e  di  Josabetta. 
^ALOMITE,  Sorella  di  Zaccaria. 

Abnero,  uno  de’ principali  Uffiziali  dei  Re  di  Giuda. 
Azaria  ~j 

Ism aello  j»  de’ Sacerdoti  e  de’ Leviti. 
alm  tre  Capi  j 

at  a  No,  Sacerdote  Apostata  fagrificatore  di  Baal 
■^ABal,  Confidente  di  Mata  NO. 

Agar,  donna  dei  Corteggio  d’ ATALI A • 
oehiera  di  Sacerdoti ,  e  di  Leviti  • 

Corteggio  d’ At  A  LIA. 

La  Nudrice  di  Joas. 

Coro  di  Fanciulle  della  Tribu  di  Levi. 

La  Scena  i-  nelTempio  di  Gerufalemme ,  in  un  atrio 
dell  appart amento  dei  fommo  Sacerdote ♦ 


X*  2 
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ATTO  PRIM 

SCENA  PRIMA 

JOADDE,  ABNERO. 

A  B  N  E  R  o. 

SI'  ncl  fuo  Tempio  ad  adorar  1’Eterno 
Vengo  conforme  ii  prifco  ufo  folenne, 

E  celebrar  teco  il  famofo  giorno 
In  cui  fui  Sinai  Dio  ci  die  la  legge. 

Oh  come  i  tempi  fon  cangiati!  al  primo 
Suon  de  la  Sacra  tromba  alto  annuntiante 
De  la  Fefta  il  ritorno,  in  lunga  folia 
Correva  ad  inondare  il  popol  Santo 
I  portici'  dei  Tempio  in  ogni  parte 
Di  feftoni  magnifici  adornati, 

E  ogn’  un  dei  proprio  campo  i  nuovi  frutti 
Portando  in  man,  con  ordine  fntrodotto 
Era  a  1’  Altare ,  ove  al  Signor  dei  mondo 
Sacrava  le  primizie,  e  a  facrifizj 
Baftar  poteano  i  Sacerdoti  a  pena . 

Audace  Donna  arrefta  il  pio  concorfo 
E  volge  in  fofchi  i  luminofi  giorni. 

Pochi  fono  i  Zelanti  adoratori 
Ch’ ofin  deftar  de7  primi  tempi  un’  ombra. 
Pongono  gli  altri  in  un  obblio  fatale 
Il  lor  Signore,  ed  a  Baal  correndo 
Fanfi  facrar  ne’  minifteri  infami ; 

E  il  nome  che  invocaro  i  noftri  Padri, 
Beftemmiano.  Se  dirti  il  tutto  lice, 

Molto  pavento  che  Atalia  facendo 
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Rapirti  da  1’ Altare,  in  te  non  compia 
Sue  funefle  vendette,  e  d’un  rifpetto 
Sforzato  al  fine  non  deponga  il  reflo. 

J  o  A  D  D  E. 

Queflo  nero  prefagio  onde  in  te  nafce  ? 

Abnero, 

Credi  effer  giuflo  impunemente  e  fanto  ? 

Lungo  tempo  e,  Signor,  ch’ella  detefla 
Quella  rara  coflanza  onde  tu  accrefci 
A  la  Tiara  il  luftro ;  e  lungo  tempo 
Che  di  fedizion  tratta  il  tuo  zelo , 

E  che  gelofa  d’un  gran  merto  abborre 
Tra  gli  altri  Jofabetta  a  te  conforte, 
Poiche  fe  tu  fei  fucceffor  d’Arone, 

Del  Re  di  Giuda  Jofabetta  e  fuora. 
Matan  v’aggiungi  il  Sacerdote  iniquo, 
De’noflri  Altari  defertore  infame, 

D’  ogni  virtu  perfecutore  ardente , 

Che  peggior  d’ Atalia  1’affedia  ognora. 
Non  contento  ei  d’aver,  fe  ben  Levita, 
Cinta  la  fronte  di  profana  mitra, 

E  i  minifteri  di  Baal  trattati ; 

Vorria  coi  Tempio  annichilare  il  Dio 
Cii  empio  lafcid .  Per  rovinarti  adunque 
Ogni  macchina  ed  arte  in  opra  pone ; 
Ti  compiange  talor,  talor  ti  Ioda, 

In  tuo  favor  falla  dolcezza  affetta, 

E-d  il  tuo  fiel  coprendo  or  ti  dipinge 
Tremendo  a  la  Reina ;  ora  fcorgendo 
n  effa  d  oro  inlaziabil  fete , 
i^mge  che  in  certo  luogo  a  te  fol  noto 
Celi  i  te  fori  che  ammafso  Davidde . 


Che 
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Che  piu  ?  Due  giorni  fon ,  che  Ja  fuperba 
Atalia  par  fepolta  in  gran  triftezza. 

Mente  jeri  io  vi  pofi ,  e  la  vedea 
Lanciar  fui  Santo  luogo  orridi  fguardi  y 
Come  fe  in  fondo  a  1’edifizio  vafto 
Avefle  Iddio  fegretamente  afcofo 
Vendicator  per  caftigarla  armato. 

Quanto  vi  penfo  piu,  tanto  piu  temo 
Che  l’ira  fua  fui  capo  tuo  non  piombi; 

E  che  di  Jefabel  la  figlia  atroce 
Nel  Santuario  fuo  Dio  non  affalga. 

Jo  ADDE. 

Chi  sa  por  freno  a  i  furibondi  flutti , 

Le  trame  Abnero  impedira  de  gli  empjv 
A’  fuoi  1'anti  voleri  ubbidiente 
Temo  il  Signor,  ne  fento  altro  timore. 
Ringrazio  pur  1’  uffiziofo  zelo 
Che  t’apre  gli  occhi  su  perigli.  miei, 
Veggo  che  hai  core  Isdraelita  ancora  y 
E  che  t’ irrita  1’  ingiuftizia .  II  Cielo 
Benedetto  ne  lia .  Ma  ti  contenti  - 
D’oziofa  Virtu?  tTira  fecretaf 
Fe  che  non  opra,  fara  mai  {incera? 
Compiuti  otto  anni  fon  ch’empia  ftraniera 
Del  Daviddico  Icet tro  ufurpa  i  dritti, 

E  de’ Nepoti  micidiale  orrenda 
II  Regio  fangue  impunemente  fparge , 

E  contro  Dio  1’ iniquo  braccio  innalzaj; 

E  tu  1’  un  de’  foftegni  al  vacillante 
Regno,  nutrito  tu  cola  ne’ campi 
Del  Santo  Jofafatte,  tu  che  fotto 
II  di  lui  figlio  Jora  comandafti 
Le  noftre  Iquadre ,  e  le  Citta  fmarrite 
Solo  potefti  afficurare,  allora 
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Che  d’  Ocozia  la  repentina  morte 
All’afpetto  di  Jeu  tutto  difperfe 
II  fuo  campo,  tu  dici  io  temo  Dio, 

E*  la  lua  veritade  il  cor  mi  tocca, 

Or  odi  queito  Dio  come  rifponde 
Per  la  mia  bocca.  A  che  vi  giova  ornarvi 
Del  zelo  di  mia  legge  ?  Pre  tende  te 
Con  vani  voti  d’onorarmi  ?  E  quale 
Frutto  mi  vien  da’facrifizj  voftri  ? 

n  lanS«e  dei  giovenchi?  II  fangue 
De  Regi  voftri  grida;  e  alcun  non  l’ode? 
u  su  con  1  empieta  rompete  i  patti , 

I  delitu  dal  popolo  sbandite: 

gh  olocaufli  m*  offrirete  allora. 

Abnero, 

E  che  pofs’  io  tra  un  popolo  abbattuto  ? 

Manca  laforza  a  Beniamino,  a  Giuda 
La  vmu  manca.  II  d'.  che  de’ Re  noftri 

Vide  eftinta  la  ftirpe,  eftinfe  ancora 

II  fuoco  tutto  de  r audacia  antica. 

Dio,  diconeffi,  abbandonocci ;  Dio 
Delonor  de  gli  Ebrei  gelofo  tanto 
Eor  grandezze  atterrate  immobil  mira, 

E  fua  mifencordia  al  fin  ftancoffi;  ’ 

Non  piu  per  noi  l’onnipotente  deftra 
Eo  i  miracoli  luoi  fpa venta  il  mondo, 

Ne  Oracoli  piu  rende  or  l’Arca  muta. 

JOADDE. 

^  Quando  Tt  PiJl  di  Prodigj  ■ 

Dunque  per  Plu  fua  potenza  Iddio  ? 

Avrai  tu  lemn-T  !lllrari  popolo  ingrato 
P‘e  Sh  occhi ,  e  le  maggiori 


Me- 
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Meraviglie  dei  Ciel  ti  feriranno 
Le  orecchie  ,  e  mai  non  fcuoteranti  il  core  ? 
Uopo  egli  e  forfe  richiamarti  in  mente 

I  prodigj  operati  a  giorni  noftri, 

E  detiranni  dTfrael  ridire 

Le  celebri  fventure :  Iddio  fedele 
Ne  le  minacce  fue ;  diftrutto  1  empio 
Acabbo,  tutto  dei  fuo  fangue  tinto : 

II  campo  altrui  per  affaflinio  tolto; 

Preffo  al  campo  fatal  facrificata 
Jezabele,  da  l’ugne  de’  cavalli 
Pella  j  sbranato  lo  fchifofo  corpo 

E  dei  fangue  inuman  fazj  i  mallini ; 

Vinti  e  confufi  i  menzogner  Profeti 
E  la  fiamma  dei  Ciel  lcefa  su  1  ara; 

Elia  che  impera  a  gli  elementi  >  e  i  Cieli 
Chiude  ed  indura,  e  toglie  a  1’arla  terra 
Per  anni  tre  le  pioggie  e  le  rugiade; 
Elifeo  che  ad  un  foffio  i  morti  avviva  ? 

A  quefti  legni  riconofci  Abnero 

Che  Dio  tale  e  oggidi  quale  ei  fu  fempre; 

Ei  fa  le  glorie  fue  render  palefi, 

Quando  gli  piace,  e  il  fuo  popolo  eletto 
A  la  memoria  fua  fempre  e  prefente » 

Abnero. 

Ma  dove  fon  gli  onor  tanto  promefli 

Al  pio  Davidde ,  e  a  Salomon  predetti  ? 
Sperammo  gia  che  da  la  chiara  ftirpe 
Lunga  ferie  di  Regi  ufcir  dovefle 
E  ch’  un  di  lor  1’  impero  fuo  llendendo 
Sututte  le  Tribu,  tutte  le  genti, 

Celfar  facelfe  ogni  difcordia  e  guerra, 

E  al  fuo  pie  tutti  avelfe  i  Re  dei  mond? 


JO  A  D' 


(  CLXIX.  ) 


JOADDE. 

^erche  dubbie  dei  Ciel  fai  le  promefle  > 

Ab  N  E  R  o. 

Ove  tr  ovare  un  Re  bgiio  a  Davidde? 

E  come  il  Ciel  pu6  riparare  i  danni 
Di  quefta  pianta  inaridita,  e  fvelta 
DaJeradid?  Omai  volgono  otfanni 
Che  1  Infante  ftrozzd  fin  ne  la  culla 
L  implacabil  Reina,  e  dopo  ott’anni 
^orgono  fode  dal  fepolcro  i  morti  ? 

Ah  j  fe  ingannata  mai  nel  fuo  furore 
L  empia  fi  folle  !  ah  fe  dei  Regio  fangue 
Qualche  ftilla  sfuggita . 

JOADDE. 

£  che  fareftij? 


ab  n  e  r  o. 

Oh  per  me  lieto ,  e  memorabil  giorno « 

Conqual  ardore  al  mio  Signore  andrei? 

PU^in’ vche  a  fuoi  P*edi  impazienti 
Le  Tribu  non  corre/fero  >  .  .  . .  ma  indarno 
lo  mi  luiingo-  Sfortunato  Erede 
Di  tanti  Regi  trionfanti  folo 
Rimaneva  Ocozia,  co’  figli  fuoi; 

^avSiiep°HdiJeucader  trafKtt0 

Da  l’  emnPadre?  6  tu  Sl§nor  vedefti 
P1^  madre  a/faffinati  i  figli . 

JOADDE. 

Nonnufpiegodipa,^  quandoi,  Sole 

V 
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Compiuto  avr^t  su  Torizonte  ii  terzo 
Del  giro ,  e  l’ora  terza  a  le  preghiere 
Chiamera ,  con  tal  zelo  al  Tempio  vieni ; 

Con  memorandi  benefizj  Iddio 
Forfe  ti  moftrera,  che  dura  eterna 
La  fua  parola ,  e  non  inganna .  Vanne , 

Debbo  al  gran  giorno  apparecchiarmi ,  e  1  alba 
Fa  gia  dei  Tempio  bianccheggiar  le  cime. 

Abnero. 

Qual  effer  puote  il  benefizio  ignoto’ 

L’  illuftre  Jofabetta  a  te  ne  viene, 

Efco ,  evoa  unirmi  a  la  fedele  fchiera 
Che  al  di  folenne  ffogni  parte  accorre. 

SCENA  SECONDA, 

JOADDE,  JOSABETTA. 

J  O  A  D  D  E. 

SOno  compiuti,  o  Principeffa,  i-tempi. 

Convien  parlar ,  ne  piu  celar  fi  puote 
Il  tuo  furto  felice.  L’infolenza 
De’nemici  di  Dio  troppo  abufando 
Di  queft’  alto  filenzio,  in  fuo  difprezzo 
Accufano  d’ error  le  tue  promeffe. 

Che  piu  ?  L’  evento  anima  il  lor  furore , 

E  offrir  fui  noftro  Altar  la  tua  Matrigna 
Vuol  a  Baal  un  idolatro  incenfo, 

Moftriamo  il  Re  fanciul,  che  tu  ferbafti, 

E  lotto  1’  ali  dei  Signor  nel  Tempio 
Crebbe .  Lo  fpirto  fuo,  l’eta  previene, 

E  de’  Monarchi  Ebrei  moftra  il  coraggio . 

Prima  pero  che  la  mia  voce  fpieghi 
Il  tuo  deftin,  vado  ad  offrirlo  a  Dio, 


Per 
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Per  cui  regnano  i  Regi;  indi  adunando 
I  Sacerdoti  ed  i  Leviti  noftri  5 
De’  loro  Re  dichiarero  1’  erede . 

Josabetta. 

II  liio  nome ,  e  deftin  gli  e  noto  ancora  ? 

JO  ADDE. 

D’Eliacino  al  nome  ei  fol  rifponde, 

E  fi  crede  un  ianciullo  abbandonato 
Da  la  fua  madre  5  a  cui  di  padre  io  fervo « 

Josabetta. 

Aime  i  da  qual  periglio  io  lo  fottrafli , 

E  in  qual  periglio  ricader  lo  veggo! 

JOADDE, 


Che  ?  la  tua  f£  s’  infievolifce ,  e  manca  ? 

Josabetta. 

Atuoi  faggi  configli  io  nfabbandono; 

Che  fin  dal  giorno  in  cui  da  morte  il  tolli, 
A  le  tue  mani  il  fuo  deftin  commili , 

Anzi  temendo  che  co’ miei  linghiozzi 
La  violenza  de’  commofli  affetti 
Altrui  non  difvelaffe  il  gran  fecreto, 
Schivai  quanto  potei  1’  amato  pegno , 
Malfune  netre  di,  ne  le  tre  notti 
V  che  a  le  lagrime,  a  le  preci 
Oop?laCja^  com’  era  dritto .  Intanto 
S  ‘*eat«  mi  fi  conceda 

A  canto  dei  luo  Re  trovarfi  ? 

y*  2 


Joad- 


(  CLXXII.  ) 

J  O  A  D  D  E  . 

Benche  in  dubbio  io  non  fia  de  la  fua  fede , 

Che  abbiamo  un  Re  non  gli  fcoperfi  ancora , 

Jos  ABETT  A. 

A  chi  di  Joas  confiderai  Ia  guardia  ? 

V’  hai  deftinato  Obedde ,  o  pure  Amnone? 

Tante  grazie  che  a  lor  fece  mio  Padre.... 

Jo  ADDE, 

A  1’ingiufta  Atalia  s’hanno  venduti. 

.  _  T 

JOSABETTA. 

A’ Satelliti  fuoi  chi  dunque  opponi? 

Jo  A  D  D  E. 

Gia  lo  diffij  i  Leviti,  e  i  Sacerdoti. 

JOSABETTA. 

So  che  il  numero  lor  da  te  raccolto 
Con  taciturna  e  providente  cura 
S’  accrebbe ,  e  che  per  te  d’  amor  ripieni , 

D’orror  per  Atalia  >  ftretti  fi  fono 
Con  un  folenne  giuramento  a  quello 
Che  lor  tu  fcoprirai  Figlio  a  Daviddc. 

Ma  fia  nobile  pure  il  loro  ardore, 

Come  mai  dei  lor  Re  poflbno  foli 
Vendicar  la  querela  J  a  tanta  imprefa 
Bafta  forfe  il  lor  zelo  ?  AI  primo  avvifo 
Che  il  figlio  d’Ocozia  chiufo  e  nel  Tempio, 

Dubiti  che  Atalia  tofto  adunando 
De’ fuoi  ftranieri  le  feroci  fquadre 
Non  cinga  il  Tempio,  e  le  lue  porte  atterri? 

Ne 
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Ne  vopporrai  che  i  tuoi  miniftri  fanti 
Che  al  Ciel  levando  le  innocenti  mani 
Sol  gemere  e  pregar  per  1’altrui  coipe 
Sanno,  ne  mai  verfaro  altro  che  il  1'angue 
De  le  vittime?  Ah  veggo  da  piii  coipi 
Tra  lor  braccia  fpirar  traffitto  Joas.... 

Jo  a  D  D  E. 

Ne  badi  al  Dio  che  pugnera  per  noi? 
AquelDioche  de  1’orfano  protegge 
L  innocenza  r  a  quel  Dio ,  che  manifefta 
Ne  le  noflre  fiacchezze  il  fuo  potere  ? 
Dio,^  che  abborre  i  tiranni,  e  in  Jezraele 
Giuro  d  efterminare  Jezabelle 
E  Acabbo :  Dio  che  pria  percofle  Jora , 
Empio  conforte  de  la  loro  figlia.  y 
Indi  perfeguitd  la  loro  ftirpe 
Fin  fovrailfiglio;  Dio  che  fofpendendo 
Qualche  tempo  la  man  vendicatrice 
Su  1’empia  razza  fempre  mai  la  flende. 


JOSABETTA. 

Ed  £  appunto  il  rigor  su  tanti  Regi 

Quel  che  temer-mi  fa  ch’ei  non  caftighi 
Del  iratello  infelice  ancora  il  figlio. 

Chi  fa  ,  fe  in  pena  dei  delitto  antico 
Non  l’ha  nafcendo  condannato,  o  in  grazia 
Del  fuo  fedel  Davidde,  egli  no’l  Vo°lia 
Or  fepararlo  da  Todiofa  ftirpe! 

Aim^j  (e  quale  me  1’offerfe  il  Cielo 
De’ t°r, raj Vll° >  inorridifco  e  tremo. 

La  ftan7ldal:ii.Prenc‘  era  r'P‘ena 
Coi  pugnde  a  kPlaCabile  AtaHa 

AlaftrageifuoirbVrro“ 


Egli 
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E  gli  affaffinj  fuoi  compieva .  Joas 
Creduto  morto  la  mia  vifta  fere , 

Parmi  aneor  di  veder  la  sbigottita 
Nudrice  opporfi  a’  manigoldi  indarno  , 

E  debil  tener  lui  cafcante  in  feno . 
Infanguinato  tra  le  braccia  il  prendo, 

E  co’ miei  pianti  il  vifo  fuo  bagnandor 
A  poco  a  poco  lo  ravvivo ;  e  o  fofle 
Spavento ,  o  pur  defio  d’  accarezzarmi 
Da  1’  innocente  man  premer  mi  fento . 

Deh  non  voler  gran  Dio  clie  tanto  amore 
Gli  fia  fatale!  e  il  preziofo  avanzo 
Del  tuo  fedel  Davidde ,  e  fu  nutrito 
Nel  timor  di  tua  legge,  in  tua  magione,: 

Ne  altro  Padre,  che  te  conofce  ancora; 
Perdona,  fe  dovendo  oggi  aflalirfi 
L’omicida  Reina,  la  mia  fede 
S’  intimorifee  dei  periglio  a  vifta; 

E  fe  la  carne,  e’l  langue  in  me  commoftl, 
Troppo  hanno  parte  ne’  fofpiri  e  pianti 
Che  per  lui  fpargo ,  tu  1’  Erede  ferba 
Di  tue  fante  promeffe,  e  me  di  tutte 
Le  debolezze  mie  fola  punifei- 

Jo  ADDE. 

Colpevoli  non  fon  donna  i  tuoi  pianti , 

Ma  vuple  Iddio  che  in  fua  paterna  cura 
L’  Uom  fi  ripofi ,  e  in  lui  confidi  e  fperi . 
Cieco  ne  1’  ira  fua  Dio  non  ricerca 
Punir  nel  Figlio  1’empieta  dei  Padre, 

Se  il  Figlio  il  terne,  e  al  fuo  voler  sacqueta. 
Si  le  reliquie  de’  fedeli  Ebrei 
Oggi  i  lor  voti  a  rinnovar  verranno  ; 

Che  tanto  di  Davidde  aman  la  ftirpe , 

Quanto  di  Jezabele  odian  la  Figlia  ; 


Di 


Di  Joas  la  faccia,  e  il  nobile  roffore, 

In  cui  de  gli  avi  fuoi  traluce  il  fanguc 
Oprera  nelor  petti,  e  da  vicino  * 

Iddio  parlerk  loro  entro  il  luo  Tempio, 

Due  Re  infedeli  infultar  quefto  a  gara ; 

E'  giulto  dunque ,  che  un  Monarca  regni 
Da  man  Sacerdotal  condotto  al  Trono , 

Da  quella  fteffa  man,  che  infante  il  tolfe 
Da  1’obblio  dei  Sepolcro,  e  riaccefe 
La  fpenta  face  dei  fedel  Davidde. 

Gran  Dio,  fe  indegno  mai  de  gli  avi  fuoi, 
Prevedi  tu,  che  abbandonare  ei  deggia 
Del  Santo  Rege  i  venerandi  efempli; 

Strappato  fia  come  nafcente  frutto  , 

O  qual  fior ,  che  adugi£>  vento  nemico ; 

Ma  fe  a  gli  ordini  tuoi  docile  ei  debbe 
Effer  atto  ftromento  a’ tuoi  dilegni, 

Da  lo  fcettro  di  Giuda  al  vero  Erede  \ 

Forti  nemici  a  imbelle  man  fommetti; 
Confondi ,  accieca  una  crudel  Reina ; 

Degna ,  degna  su  lei ,  fui  fuo  Matano , 

D  imprudenza  e  d’ error  fparger  lo  fpirto, 
Funelto  precurfor  de  le  cadute 
De  Monarchi.  Ma  gih  fora  s’ apprelfa, 

Io  vado.  Il  Figlio  tuo  con  fua  forella 
Guidano  a  te  de  le  Famiglie  Sante 
Le  Fanciulle . 

SCENA  T  E  R  Z  Ai 

JOSABETTA,  ZACCARIA,  SALOMITE 
E  IL  CORO. 

JOSABETTA. 

OMio  caro  Zaccaria, 

Va3  egui  1’orme  de  f  augufto  Padre , 
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E  voi  Figlie  di  Levi  giovanette 

Che  il  pio  Signor  di  fanto  zelo  infiamma, 

Voi  che  fovente  ad  alleggiar  venite 
I  pianti  miei,  mie  care  figlie,  mia 
Speme  e  conforto  ne’ miei  lunghi  mali, 

Quefti  feftoni  ne  le  voftre  mani 
E  quefti  fiori  su  le  voftre  tempie, 

Convenian  bene  a  le  pompofe  fefte : 

Ma  in  un  tempo  d’obbrobrio  e  di  dolore 
Offrir  noi  non  pofliam  ,  che  i  pianti  noftri. 
Ma  parmi  udir  .  . .  odo  la  tromba  facra 
Che  1’ingreflp  dei  Tempio  a  noi  tra  poco 
Goncedera:  mentre  ch’ io  vado,  o  Figlie, 

A  prepararmi,  voi  cantate  intanto, 

E  lodate  il  Signor  che  qui  cercate  . 

SCENA  QUARTA* 

IL  CORO. 
tutto  il  Coro  canta, 

TUtto  e  pien  1’Univerfo 
Di  fua  magnificenza, 

Ch’ei  s’onori, 

Ch’ei  s’ adori. 

Pria  che  nafcelfe  il  tempo 
Era  la  fua  potenza ; 

Cantiamo  ,  celebriamo 
La  fua  beneficenza. 

UNA  VOCE  SOLA. 

Editto  barbaro 
In  vano  annoda 
La  lingua  al  popolo 
Che  il  cole ,  e  ’1  Ioda ; 
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II  fedele 
Ifraele 
Adorer  a 

II  nome  altiflimo 
Tra  canti  e  vittime 
In  ogni  eta ; 

E  un  giorno  a  1’  altro  annunzierk 
Sua  gloria  e  fua  potenza; 

Tutto  e  pien  1’  Univerfo 
Di  fua  magnificenza. 

Cantiamo ,  celebriamo 
La  fua  beneficenza, 

tutto  il  Coro. 

Tutto  e  pien  1’ Univerfo 
Di  fua  magnificenza. 

Cantiamo ,  celebriamo 
La  fua  beneficenza . 

UNA  VOCE  SOLA, 

Con  leggiadra  pittura 
Ei  colorifce  il  fiore , 

Ei  fa  nafcere  il  frutto 
Lo  ftende,  e  lo  matura; 

Lor  de  le  notti  il  freico, 

E  de’  giorni  il  calore 
Difpenfa  con  milura, 

E  il  fuol  fecondo  porge 
I  parti  con  ufura . 

un’altra  voce. 

Egh  comanda  al  Sole 

animar  la  natura: 

La  belli(fllTla 

Z* 


k.. 
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E'  uti  don  de’  diti  fuoi ; 

Ma  la  fua  legge  fanta, 

Ma  la  fua  legge  pura 

E'il  don  maggiore  ch’  abbia  fatto  a  noi. 

un’  altra. 

O  montagna  di  Sinai, 

Conferva  la  memoria 

Di  quell’  augufto  e  memorabil  giorno  ^ 

Quando  dafolta  nube 

Cinto  il  Signore  intorno 

Su  la  tua  cima  ardente 

Rifplender  fece  un  raggio  di  fua  gloria 

A  gli  fguardi  mortali 

De  1’  attonita  gente  . 

Tu  dinne  perche  mai 
Cotanti  fuochi  e  lampi , 

E  vortici  di  fumo 
Empie'an  gli  aerei  campi  ? 

Eorfe  ei  venne, 

Su  le  penne 
De’ neri  venti 
Tutto  a  fconvolgere 
II  fito  e  i  ordine, 

De  gli  elementi? 

O  pure  a  fcuotere 
La  terra  immobile 
Da  i  fondamenti? 

un’  altra  voce; 

A’  Figli  de  gli  Ebrei 
A  rivelar  fcendea 
De’ fuoi  fanti  precetti 
V  immortale  fplendore  , 

E  al  popolo  felice 


Egi 
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Egli  ordinar  volea 
Che  1’amaffe  in  eterno 
Con  un  fincero  amore. 

tutto  il  Coro. 


O  Legge  divina, 

O  Legge  foave/ 

O  fomma  giuftiziaj 
O  fomma  bontade ! 

Quanta  ragione, 

Quanta  dolcezza 
Impegna  al  Signore 
La  fede  e  1’  amore . 

UNA  VOCE  SOLA. 

Dal  giogo  crudele 

Sottraffe  i  noftr’avir 
Nudrilli  al  deferto 
Di  cibi  foavi,, 

Ci  dk  la  fua  legge , 

Ci  dona  il  fuo  core , 

Ne  vuol  altro  da  noi  che  il  noftra  amore. 
tutto  it  Coro; 


O  Legge  divina  ec. 

O  fomma  giuftizia 

O  fomma  bontade#eci 

LA  MEDESIMA  VOCE. 


De  mari  per  e£jj 

Aperie  gik  i>onde  i 
E  1  ande  pietre 
“  ac^ue  feconde* 


Ci 


Z*  z 
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Ci  d'a  la  fua  legge 
Ci  dona  il  fuo  core , 

Ne  vuol  altro  da  noi  che  il  noftro  amore ; 
tutto  il  Coro. 

O  Legge  divina  ec. 
un’altra  voce  sola. 


Voi  che  fol  conofcete 
Un  fervile  timore 
Anime  troppo  ingrate  y 
Perche  mai  ricufate 
D’  amar  un  Signore  , 

Si  pio ,  si  amorofo  ? 

Ve  dunque  1’amarlo 
Si  duro  e  penofo  ? 

Tema  pure  lo  fchiava 
Del  tiranno  1’oltraggio^ 
Che  1’  amore  de’  figli 
Sark  fempre  in  retaggio . 

tutto  il  Coro. 

O  Legge  divina  ec. 
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ATTO  SECONDO 

SCENA  PRIMA. 

JOSABETTA,  SALOMITE,  E  IL  CORO. 

JOSABETTA, 

BAfta,  mieFiglie;  fofpendete  i  canti  j 
Alie  preghiere  pubbliche  d’  unirvi 
E'  tempo  .  .  .  giunta  e  Tora  voftra,  andiama 
A  celebrar  quefto  gran  giorno,  e  avante 
A  proftrarfi  al  Signor  fecondo  1’  ufo . 

SCENA  S  E  C  O  N  D  Aa 

ZACCARIA,  JOSABETTA,  SALOMITE, 

E  IL  CORO. 

JOSABETTA. 

MA  che  vegg’  io  ?  qual  la  cagion  e  mai 

Che  ti  mena?  Ove  corri,  o  figlio  mia. 

Si  pallido ,  ed  anfante  ? 

Zaccaria. 

O  madre  mia . 

JOSABETTA. 

Chel  paria. 


Zaccaria; 

II  Tempio  e  profanato. 


JOSA- 
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JOSABETTA. 

Come  ? 

Z  A  C  C  A  R  I  A  ; 

Ev  abbandoiiata  dei  Signor  1’  altare  .- 

JOSABETTA. 

Aime !  prefto  alia  madre  il  tutto.  fvela  *> 

Zaccaria. 

Gia  fecondo  la  Legge  avendo  il  Padre 

A  Dio  che  pafce  ogni  mortale ,  offerti 
De  la  meffe.  novella  i  primi  pani , 

Gli  ofFria  con  mani  infanguinate  ancora 
D’oftie  di  pace  vifcere  fumanti. 

Stavagli  a  canto  Eliacino  in  lunga 
Vefte  di  lino,  e  lo  ferviva  meco ; 

E  gia  dei  fangue  d’  immolate  carni 
Afpergeano  1*  Altare  i  Sacerdoti 
E Talfemblea,  quando  rumor  confufo 
S’  innalza ,  e  fon  dei  popolo  fmarrito 
Ri volti  a  un  tempo  lkgli  occhi,e  la  mente*. 

Una  Donna  . . .  .  fi  puo  fenza  beftemmia 
Nominarla  ?  era  eila  .  . .  era  Atalia . 

]OS ABETTAv 

O  Ciell 

Zaccaria. 

Nel  chioftro  a  gli  Uomini  ferbato 

Entra  1*  altera  in  minacciofa  fronte 3 
E  a  trapalfar  i  limiti  dei  facro 
Recinto  ove  i  Leviti  entrano  foli, 

S’ ap~ 
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S’ apparecchiava .  II  popolo  atterrito 
Fugge  da  tutti  i  lati.  II  padre  mio..„ 

Ah  qual  ira  animava  i  guardi  fuoi  J 
Mose  men  parve  a  Faraon  tremendo^ 
Reina  efci ,  le  difte ,  efci  da  quefto 
Formidabile  luogo  onde  ti  fcaccia 
II  leffo ,  e  1’empietate,  a  infultar  forfe 
Vieni  la  maeftk  dei  Dio  livente  ? 

Ver  lui  vibrando  la  Reina  un  guardo 
Feroce  ,  apria  per  beftemmiar  la  bocca; 
Ma  1  Angelo  di  Dio  certo  le  apparve 
Con  folgorante  fpada  e  Tammuti. 
Altrove  non  ardia  volgere  gli  occhi 
Spaventati  ed  incerti  ,  e  piii  d’ogni  altro 
Parve  atterrirla  Eliacin. 

JOSABETTA. 

Che  dunque 

Eliacino  le  comparfe  innanzi? 

ZAC  CARIA. 

Ambo  mirammo  la  crudel  Reina, 

E  pari  orrore  ad  ambo  il  cor  percoffej 
Ma  tra  loro  nafcoftici  ci  fero 
Ufcire  i  Sacerdoti.  Ignoro  il  refto, 

E  Tinforto  dilordine  a  narrarti 
Corfi  anelante. 


JOSABETTA. 

Ahi  da  le  noftre  braccia 
la  viene  a  ftrapparlo;  ed  effo  e  quegli 
Forf£SU  1  ^tare  la  lua  rabbia  cerca. 

r.;  ln-  ^Lle^°  momento  il  caro  oggetto 
te&U  u  rimetnbra,  fo», 


Zac- 
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Zaccaria, 

E  perche  piangi ,  o  madre  ? 
JOSABETTA. 

Forfe  la  vita  di  Eliacin  fi  chiede. 

S  a  l  o  m  i  T  E. 

L’  ira  egli  avria  de  la  Reina  accefa  ? 
Zaccaria. 

Che  mai  puoffi  temer  d’  orbo  fanciulloj 
JOSABETTA. 

Eccola :  aime ,  convien  fuggirla ,  andiamo . 

SCENA  T  E  R  Z  A* 

AT  ALI  A  ,  AGAR  ,  ABNERO 

feguito  da  At  ali  a. 

Agar. 

PEr  qual  cagion  t’  arrefti  in  quefti  luoghi , 

O  mia  Reina?  Qui  tutto  t’ offende, 

Tutto  t’ irrita;  deh  abbandona  il  Tempio 
A  Sacerdoti  che  v’albergan,  fuggi 
Tanti  tumulti;  e  dentro  la  tua  Reggia 
Rendi  la  pace  a  gli  agitati  fpirti. 

At  A  l  i  a  . 

No,  nol  pofs’ io .  Tu  le  mie  fmanie  vedi, 

E  la  mia  debolezza.  Agar  ,  tu  vanne  , 

E  fa  dire  a  Matan,  ch’  egli  s’ affretti ; 

Ed  oh  coi  mezzo  fuo  trovar  poteffi 
Quella  pace  ch’ io  cerco ,  e  ognor  mi  fugge 

pila  fi  pone  a  federe . 


SCE- 
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S  C  E  N  A  QU  A  R.  x  A4 

AT  ALIA,  ABNERO  ec. 

Abnero. 

OE  difender  cosi  Tofo,  oReina, 

O  Deh  perdona  ;•  non  dee  parerti  ftrano 
•li  Zelo  di  Joadde ,  che  dei  Dio 
Cui  noi  ferviamo,  i  tal  1’ ordine  eterno. 

Ed  ?ef°  VC}Tt6  1>Altarc  e’J  Tempio, 
r  f  .  J§  1  ^  ^ron  folo  commife 

ed  affeSn6  lor  gradi, 

a  ifv  Lrki’  ef°p™ ««» 

A  Ia  portenta  loro  interdilTe 
Qualunque  focieth  con  altro  Dio . 

Ma  Ohe  .  de’noftri  Re  tu  moglie,  e  madre , 

Non  st  tra  noi  tu  peregrina  fei, 

Che  noftre  leggiignori;  ne  conviene 
C  l  °§§1  •  •  ’  Ma  Matan,  feco  ti  lafcio. 

At  A  L  I  A. 

T’aXftHa;  “?P°Th°  di  tei  lafciamo  ii  folle 
Ardtre  d,  Joadde,  e  tanti  voftri 

Sf;  CUlti  ’  che  deI  Tempio 
AU  akre  Nazton  chiudon  1'tngrerto. 

Du  lollectta  cura  il  cor  mi  preme, 
che  tra  Parmi  da  fariciul  nudrito 
Vanti  un  cor  generofo,  e  a  tempo  tendi 
T]  fe^eaal  tuo  Re>  quel  che  al  tuo  Dio  fi  debbe. 


mm 


A  a* 


SCE- 
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S  C  EN;  A  QUINTA, 

M  AT  ANO,  AT  ALI  A,  ABNERO  ec. 

MataNO. 

Ove  ti  trovo,  °  gran  Reina- 
Quale  fmaniati  turba,  o  qual  paura? 

Che  vieni  a  ricercar  tra  tuoi  nemici . 

Ad  un  Tempio  profano  ofi  apprenarti. 
Depofto  hai  tu  I’  odio  mortale  ?  .  •  . 

AtalIa, 

Attenti. 

Preftatemi  1’orecchia.  Io  qui  non  voglio 
Rammemorarvi  le  paflate  cofe,  \ 

Ne  rendervi  ragion  dei  fangue  fparlo . 

Credei  di  dover  far  quello  che  ho  fatto, 
Abnero ;  ed  io  per  giudice  non  prendo 
Un  temerario  popolo ;  da  quelle 
Voci  che  pubblicar  ofa  infolente , 

D’  affolvermi  la  cura  il  Ciel  fi  prefe. 

Su  fortunati ,  c  gloriofi  eventi, 

La  mia  potenza  ftabilita,  ha  fatto 
Rifpettare  Atalia  fino  a  i  due  mari; 

Gode  Gerufalem  pace  profonda 
Per  opra  mia ;  ne  piu  il  Giordano  vede 
L’ Arabo  errante,  e  il  Filifteo  fuperbo 
Depredar  le  fue  rive ,  arder  le  terre  , 

Come  nel  tempo  de’ Re  voftn  .  Il  Siro 
Da  Reina  mi  tratta,  e  da  Sorella  , 

L  il  perfido  oppreffor  de  la  mia  lurpe  , 

Che  tutta  in  me  fpegner  dovea  ,  Jeu 
Il  fier  Jeu  ne  la  Samaria  trema, 

E  circondato  da  vicin  poffente 
Che  feppi  follevare  a  danni  fuoi, 


De 
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De  la  Giudea  mi  lafcia  ii  fommo  Impero  . 
Godea  di  mia  prudenza  il  frutto  in  pace , 

Ma  importuno  timor  da  qualche  giorno 
Di  mie  profperitadi  arrelta  il  corio. 

Un  logno  (e  debbe  moleftarmi  un  fognoj) 
Cura  che  mi  divora  in  cor  mi  nutre , 

Per  tuttoil  fuggo,  e  per  tutto  ei  mifegue. 
Entro  T  orror  di  cieca  notte  io  vidi 
Mia  madre  Jezabel  qual  era  il  giorno 
ln  cui  mori  pompofamente  adorna  ; 

Le  lue  fventure  non  aveano  opprelTa 
La  fua  lierezza,  e  riluceale  in  vifo 
Lo  ftraniero  fplendor  onde  abbellirli , 

E  pingerfi  folea  per  far  riparo 
A  T  onte  irreparabili  de  gli  anni  ? 

Trema,  ella  diffe,  di  me  degna  Figlia, 

Il  Dio  crudele  de’ Giudei  t’ha  vintaj 
Nel  vederti  cader  ne  la  fua  mano 

Terribile ,  compiangoti - mia  iFiglia* 

E  terminando  quefti  detti  orrendi, 

Parve  chinarfi  fui  mio  letto  1’ombra, 

Ed  io  la  man  per  abbracciarla  ftefi1: 

Ma  non  trovai  che  un’orrida  miftura 
D’olfa  e  di  carni  putride  e  fangofe, 

Brani  fanguinolenti  5  efpofte  membra 
A  le  contele  de’  voraci  cani. 


Abnero. 

Graa  Dio! 

Ataua. 

Tra  tanto  orror  s’  offre  a’  miei  fguardi 
anciul  di  velle  candida  coperto, 
p  T  Vcj§Siamo  i  Sacerdoti  Ebrei 

5  nel.^empio.  Rinfrancarmi  io  fento 

Alafuaviftagllfmarriti  fpirti.. 

Ma  mentre  m  me  tornata  il  dolce  guardo , 

A  a*  2. 


E 
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E  1’aria  miro  nobile,  e  modefta; 

Ferro  micidial  fento  repente 

Che  il  traditor  tutto  m’ immerge  in  feno* 

A  voi  folo  dei  cafo  ora  par  forfe 

La  ftrana  union  di  tanti  varj  oggetti ; 

Del  mio  timore  vergognofa  anch’io 
Qualche  tempo  credei ,  che  il  fogno  fode 
D’  atri  vapor  tumultuario  effetto ; 

Ma  di  tal  fantafia  1’  anima  ingombra 
Due  volte  a  fe  formo  la  fteffa  immago, 

E  due  volte  il  fanciul  mi  vidi  innanzi 
In  atto  fempre  di  ferirmi ;  in  fine 
Stanca  di  tanto  orror  che  mi  perfegue  , 

Iva  a  pregar  Baal ,  che  fi  degnaffe 
Su  la  mia  vita  di  vegliare ,  e  pace 
A  difpenfarmi  a  pie  de  1’  are  lue . 

Ma  che  non  pu6  il  timor  ne’ petti  umani! 

Nel  Tempio  de’Giudei  fpinger  mi  fento 
Da  un  incognito  iftinto,  e  vienmi  in  mente 
Di  placare  il  lor  Dio  co’  doni  miei , 

E  farlo  a  me  qualunque  lia  piu  mite. 

(Di  Baal  o  Pontefice,  deh  fcufa 
La  debolezza  mia)  Entro  nel  Tempio 
Il  fagrifizio  celfa,  il  popol  fugge, 

E  infuriato  verfo  me  s’avanza 
Il  fommo  Sacerdote,  e  mentre  ei  paria, 

O  forprefa!  o  terrori  veggo  il  Fanciullo 
Da  cui  fui  minacciata,  e  tale  il  veggo 
Quale  ii  fogno  il  dipftfe  al  mio  penfiero. 

L’ abito,  il  volto,  il  portamento,  gliocchi, 

Tutte  avea  infm  le  fue  fembianze ;  era  elfo; 

E  a  fianchi  di  Joadde  ei  caminava, 

Ma  difparve  in  un  tratto  a  la  mia  vifta. 

Ecco  cio  che  m’affligge  e  qui  mi  tiene, 

E  per  cui  chieggo  ora  i  configli  voflri . 

Matan  che  mai  predice  il  gran  prodigio? 

Ma- 
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M  A  T  A  N  O. 

II  fogno  mi  fpaventa  ed  il  confronto. 

A  T  A  l  i  a  . 

Tu  che  il  fanciul  fatal  vedefti,  Abnero , 

Chi  e  mai  ?  di  qual  Tribu  ?  di  qual  lignaggio  ? 

Abnero. 

Due  Fanciulli  fervir  vidi  a  1’ Altare, 

L  un  di  Joadde  e  Jofabetta  e  figlio, 

T  altro  m  e  ignoto. 

M  A  T  a  n  o. 

.  Configliar  ,  che  giova  1 

Reina  ambo  fien  prefi ,  e  cuftoditi . 

quanto  con  Joadde  io  cauto  fi  a, 

Che  vendicare  i  torti  miei  non  cerco , 

Ch  equita  fol  ne’ miei  configli  regna. 

Ma  in  fine  non  vorra  Joadde  fteflfo 
t, ermettere  giamnvai  che  viva  un  reo  , 
tols  anche  il  proprio  Figlio. 

Abnero. 

E  di  qual  colpa 
Un  fanciullo  e  capace/ 

Matano. 

r  II  Ciel  F  ha  moftro  ’ 

'01  coltello  a  la  mano,  e  faggio  e  giufto 

(  he  1  e  nulla  moltra  indarno . 

vme  plu  cercar? 

Abnero, 

E  su  la  fe  d,un  fogno 


(  cx  c*  ) 

Sparger  vorrai  tu  il  fangue  d’un  Fanciullo  r 
Che  non  fai  d’  onde  vegna ,  e  di  chi  nato  I 

Matino. 

Si  terne,  ebafta.  S’ e  di  fangue  illuftre,. 

La  ftirpe  fua  la  fua  rovina  affretta . 

Se  lo  pofe  il  deftin  tra  ’1  volgo  ofcuro , 

Che  importa  fe  fi  verfa  un  fangue  vile  ? 
Lenta  giuftizia  non  conviene  ai  Regi, 

E  fpelfo  pende  da  un  fupplizio  pronto 
La  lor  falute.  Con  molefte  cure 
Non  mai  fi  debbe  perturbarli .  Abnero, 
Innocente  non  e  chi  e  lor  fofpetto* 

Ab  NERO» 

Come  Matan  ?  Dunque  il  linguaggio  e  quefto 
D’  un  Sacerdote  ?  Io  tra  1’  orror  nudrito 
De  le  ftragi ;  io  miniftro  rigorofo 
De  le  vendette  de’  Monarchi io  prefto 
Qui  la  mia  voce  a  miferi  innocenti , 

E  tu  che  a  lor  dei  vifcere  di  padre , 

Tu  miniftrosdi  pace  in  tempo  d’ira 
D’  un  finto  zelo  1’  odio  tuo  coprendo 
Ti  lamenti  che  fia  la  regal  deftra 
Lenta  troppo  a  verfare  il  fangue  loro  ? 
Sincero  parlero  come  m’  imponi , 

Reina ;  E  quale  dunque  e  il  grande  oggetto 
Del  tuo  timor?  Un  fogno,  ed  un  Fanciullo 
Che  ravvifar  t’  immaginafti  a  cafo . 

Atalia» 

Voglio  crederlo ,  Abnero.  Un  vano  fogno 
Forfe  m’ha  prevenuta.  Io  iriingannai, 

Ma  da  preffo  veder  voglio  ii  Fanciullo 
E  a  le  fembianze  fue  meglio  por  mente  : 
Clior  or  qui  vegna  1’ uno  e  1’  altro . 


Aene- 
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Abnero. 

Temo  .  .  .  . 
Atalia. 

Edcufarebber  d’  ubbidire  ?  E  quale 

Sarebbe  la  cagion  d’un  tal  rifiuto? 

Mi  delteriano  in  cor  ftrani  fofpetti. 

Su  dico  che  Joadde,  e  Jofabetta 
Conducano  i  Fanciulli.  Allor  ch’io  voglio, 
Favellar  poflfo  da  Sovrana.  Abnero, 

I  Sacerdoti  tuoi  ponno  lodarfi 

De  la  bontade  d’ Atalia.  M’ e  noto 

Sin  dove  vanno  i  liberi  iermoni 

Sui  mio  governo ,  e  contro  il  inio  potere ; 

Pur  vivon  efll,  e  ilTempio  loro  e  in  piedi. 
Freni  Joadde  il  fuo  felvaggio  zelo, 

E  non  m’ irriti  con  novelli  oltraggi, 

Va. 

SCENA  SESTA. 

ATALIA,  MATANO, 
Matano.. 

ALfin  con  liberta  parlar  ti  pofTo 

Regina,  e  chiaro  difcoprirti  il  vero. 
Qualche  moftro  nafcente  in  <juefto  Tempio 
Si  nudre :  Tu  non  afpettar  che  fcoppj 
La  nube.  Abnero  avanti  il  giorno  vide 
Joadde ,  e  fai  quanto  lia  grande  in  lui 
pl  rla"Sue  de’  fuoi  Re  1’affetto,  e  1  zelo. 

Porre  VUo1  nel  lor°  fe§§io 

c  f  1-ILanciLll  per  cui  minaccia  il  Cielo, 
Sia  fuo  Figii0  od  un  altro  .... 


At  a- 
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At  A  L  I  A. 

AhJ  m’apri  gl’occhj, 

E  gli  avvifi  dei  Cielo  omai  ravvifo.' 

Ma  prima  vuo  difingannhrmi  •  Poco 
A  celar  la  fua  mente  atto  e  un  Fanciullo, 

E  fpeflo  un  cenno  i  gran  difegni  fcuopre, 

Lafciami  pur  vederlo  e  interrogarlo . 

Caro  Matan,  tu  vanne  intanto,  e  cauto 
A  tutti  i  Tirj  miei  fa  prender  1’  armi . 

SCENA  SETTIMAa 

JOAS,  JOSABETTA  ,  AT  ALI  A  ,  ZACCARIA, 
ABNERO,  SALOMITE,  DUE  LEVITI, 

IL  CORO  ec. 

JOSABETTA  A  DUE  LEVITI. 

MIniftri  dei  Signore,  abbiate  gli  occhi 
A  i  due  Fanciulli  preziofi,  e  cari. 

ABNERO  A  JOSABETTA. 

In  me  confida ,  Principefla .  Io  fteflo  - 
Cuftodirolli . 

At  A  LIA. 

O  Ciel,  piu  che  il  rimiro, 

E  piu  che  il  vado  efaminando,  6  deflo; 

Vagar  mi  fento  un  freddo  orror  per  Polla; 

O  lpofa  di  Joadde  e  tuo  quel  Figlio? 

JOSABETTA. 

Quefto,  o  Reina? 

Atalia, 

Si. 


JOSA- 
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JOSABETTA. 

Non  fon  fua  madre. 

Ecco  mio  Figlio. 

Ataua. 

Dimmi,  Fanciullino, 

Chi  e  dunque  il  padre  tuo?  Rilpondi. 

JOSABETTA. 

II  Cielo 

Sin  ora  .  .  .  . 

Ataua. 

Eperchemai,  donna*  t^affretti 
Oi  rifponder  per  lui?  parli  egli  fteffo. 

JOSABETTA. 

In  tenera  etk  quali  tu  attendi 
Chiare  rifpolte? 

A  T  A  l  i  a  . 

L’innocente  etade 

Non  ha  menzogne  ,  ne  corrompe  il  vero. 
Lalcialo  dir,  ci6  che  a  lui  dir  s’ afpetta. 

JOSABETTA  IN  VOCE  BASSA. 

Degna  metter,  gran  Dio,  ne  la  fua  bocca 
Ea  tua  1'apienza. 

At  A  L  i  A. 

E  quale  c  il  nome  tuo  ? 

I°AS. 

^li  chiamo  Eliacino. 

Bb* 


At  a- 
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Atalia. 

E  ilr Genitore? 

J  O  A  S. 

Orfano  i’  fon,  fi  dice,  abbandonato 

Ne  le  braccia  d’Iddio  dal  di  ch’io  nacqui, 
Ne  mai  conobbi  i  Genitori  miei . 

Atalia. 

Non  hai  tu  dunque  Genitori? 

J  O  A  S. 

M’  hanno 

Abbandonato. 

Atalia. 

E  come  ?  e  quando  ? 

J  o  A  s. 

Appena 

Nato. 

Atalia. 

Almen  non  conofci  il  tuo  paefe  ? 

J  O  A  S. 

II  fol  paefe,  ch’io  conofco,  £  il  Tempio. 

At  A  LIA,. 

Ma  dove  fece  ritrovarti  il  cafo  ? 

J  o  a  s. 

Tra  fieri  Lupi  a  divorarmi  prefti 


Ata- 
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A  T  A  L  I  A  . 

Chi  ti  rnife  nel  Tempio? 

J  O  A  S» 

Ignota  donna  * 

Che  tacque  il  nome  luo,  ne  piu  fi  vide* 

A  T  A  L  I  A  * 

Chi  dey primi  anni  tuoi  prefe  la  cura? 

JO  AS. 

Quando  i  fuoi  Figli  abbandon&  mai  Dio  ? 

Ei  pafce  i  parti  degli  augelli ,  e  ftende 
La  iua  bonta  su  la  natura  tutta. 

Ogni  giorno  1’ invoco,  e  con  paterna 
Cura  ei  mi  nudre  de  gli  offerti  doni 
A  1’ Altar  luo. 

At  A  LIA. 

Quale  prodigio  ignoto' 

Mi  turba ,  e  mi  confonde !  la  gentile 
Suafaccia,  1’eta  fua,  la  dolce  voce 
Eanno  infenfibilmente  a  1’odio  mio 
Succedere  ....  e  pietade  io  fentireiJ 

Abnero. 

Ecco  il  tuo  Her  nemico,  o  mia  Reina, 

F>el  logno  menzogner  chiara  e  la  frode, 

^  pure  la  pieta,  che  par  turbarti , 
on  c  ^  coipo  fatal  che  or  or  temevi. 

Atalia  a  Joas,  e  a  Josabetta. 

Voi  partite? 

Bb*  2  JOSA- 


I  fuoi  cafi  a  te  fon  noti  y 
E  ben  potria  la  fua  prefenza  al  fine 
Farfi  molefta. 

'  Atalia. 

No,  qui  ritornate y 
E  che  fai  tutto  il  giorno  ? 

JO  AS, 

Adoro  Dio; 

Mi  fi  fpiega  la  legge ,  e  nel  fuo  libra 
Divino  imparo  a  leggerla ,  e  comincia 
Gia  la  mia  mano  a  lcriverla . 

Atalia. 

E  cotefta 

Tua  legge,  che  t’infegna? 

J  O  A  S. 

Che  Dio  vuole 
Eflere  amato;  eh’egli  toftoo  tardi 
Vendica  il  fuo  beflemmiaro  nome; 
Che  1’orfanello  timido  protegge; 

Che  refifte  al  fuperbo;  e  che  caftiga 
L’  omicida . 


Atalia. 

Io  t’  intendo .  In  che  syimpiega 
Tanto  popolo  chiufo  in  quefto  Tempio? 

J  o  A  s. 

Loda  Dio,  e’l  benedice. 


C  CXCVII.  ) 

At  A  L  I  A. 

E  vuole  Iddio, 

Che  ad  ogn’ora  fi  preghi,  e  fi  contempli? 

JOAS. 

*  profani  efercizj  efclude  il  Tempio . 

A  T  a  L  i  A  . 

Quai  fono  dunque  i  tuoi  traftulii? 

Joas. 

A  1’ara 

Porgo  talvolta  al  fommo  Sacerdote 
Incenfo,  o*faJe.  Odo  cantar  di  Dio 
Le  grandezze  infinite,  ed  il  pompofo 
De  le  fue  cerimonie  ordine  io  veggo  • 

At  A  L  I  A. 

E  traftullo  piu  dolce  unqua  non  haij 

13  un  fanciul  qual  tu  fei  molto  compiango 
La  trifta  forte .  A  la  mia  Reggia  vieni , 

E  vi  vedrai  la  mia  grandezza. 

Joas. 

Ed  io 

Di  tante  grazie ,  che  il  Signor  mi  fece  > 
Perderei  la  memoria? 


Ata- 


(  CXCVIII.  ) 

Atali  A* 

Tu  pregarlo  potrau 

JO  AS. 

Ed  io  vedrei 

Dunque  invocare  altro  Signor  che  il  mio  ? 

At  A  l  i  a. 

Servi  il  tuo  Dio ;  ferviro  ii  mio..  Son  ambo 
Duo  Dei  poflenti . 

J  O  A  S. 

II  mio  temer  bifogna  r  . 
Ei  folo  e  Dio  r  Reina  >  e  nulla  e  il  tuo  . 

At  alia* 

Se  meco>  vieni  ogni  piacer  avrai  . 

Jo  AS. 

Dermalvagi  le  profpcre  fortune 
Paflano  qual  torrente 

Atalia. 

E  chi  fon  quefti 

Malvagi  l 

JOSABETTA, 

Scufa ,  deh  fcufa  un  Fanciullo . . . 
Atalia. 

Godo  inr  veder  come  Favete  inftrutto  . 
Eliacino  a  me  piacefti  molto  „ 


E  faa~ 


(  CXCIX.  ) 

E  Fanciullo  volgar  certo  non  fei . 

Tu’l  vedi,  io  fon  Reina  ,  e  non  ho  Figli. 
Le  rozze  vefti  e  ’1  miniftero  vile 
Adunque  lafcia,  ch’io  vd  farti  parte 
De  le  ricchezze  mie.  In  quefto  giorno 
De  le  promelTe  proverai  1’effetto 
A  la  mia  menfa,  ed  a1  miei  fianchi  aflifo 
Sarai,  ti  tratterd  come  mio  Figlio. 

JO  AS, 

Come  tuo  Figlio? 

Atalia. 

Si,  come  mio  Figlio. 

Ma  tu  taci? 

JOAS, 

Qual  Padre  io  lafcierei, 

E  per  . « 

Atalia. 

E  ben  finifci. 

J  O  A  S. 

E  per  qual  madre? 

Atalia. 

AlTai  fcdele^e  fua  memoria,  e  in  tutto 
ch’  egli  dice  riconofco  il  tuo 
Tp,Uo>  c  ^uel  di  Joadde.  Eccoin  qual  guifa 
a  v,ioventute  femplice  infettando, 
mpiegate  la  calma  in  cui  vi  laibio. 

Voi  gia  nudrite  in  lor  l’odio  e’l  furore, 


i 


(  cc.  ) 

N£  mai  lor  proferite  il  nome  mio , 

Che  con  orror. 

Jos  ABETTA. 

De  le  fventure  noftre 
Come  occultar  la  Horia  al  mondo  nota  ? 

Non  te  ne  pregi  tu? 

A  T  A  L  I  A. 

Giufto  e ’1  mio  sdegno,' 

E  mi  glorio  d’  aver  fu  miei  Nipoti 
I  miei  parenti  vendicati ,  adunque 
Veduto  avrei  precipitar  da  J’alto 
De  la  Reggia  mia  madre ;  affaflinato 
MioPadre,  e  mioFratello,  e  in  unlolgiorno 
(Oh  fpettacol  d’orrore)  e  in  un  fol  coipo 
Di  Re  ftrozzati  ben  ottanta  Figli, 

Perche  ?  Per  vendicar  certi  Profeti 
Di  cui  gl’  indifcretiflimi  furori 
La  Genitrice  mia  puniti  avca  ; 

Ed  io  Reina  imbelle,  e  figlia  ingrata  , 

Schiava  di  vile  e  inutile  pietate 
Non  avrei  refo  a  tanta  inlana  rabbia 
Almen  ftrage  per  ftrage,  onta  per  onta, 

E  trattati  i  Nipoti  di  Davidde 
Come  d’Acabbo  gl’ infelici  avanzi 
Trattati  furo?  E  dove  oggi  farei, 

Se  vinta  la  pietade  io  non  avelli  , 

Ogni  affanno  materno  in  me  riprefto  , 

E  fparfo  il  fangue  mio  con  la  mia  delira 
Per  reprimer  cosi  k  invidie  vollre? 

In  fomma  f  implacabile  vendetta 

Del  voltro  Dio  tra  le  famiglie  noftre 
Ogni  amiftade  eternamente  tolfe:; 

Davidde  aborro,  e  fono  a  me  ftranieri 

I  Figli  fuoi,  benche  dei  fangue  mio. 

°  "  Jos A* 


(  CCI.  ) 

Josabetta; 

Tutto  a  te  riulci ,  che  Dio  ci  veda, 

E  ci  giudichi. 

At  a  l  i  a. 

Voftro  almo  rifugio 
Dopo  lunga  ftagione  e  quefto  Dioj 
Ma  noi  vedremo  qual  fara  di  tante 
Predizioni  1’afpettato  effetto. 

Ch’  egli  vi  renda  quefto  Re  promeffo 
A  le  genti  Nipote  di  Davidde , 

Voftra  fperanza,  afpettazione  voftra. 

Ci  rivedremo.  Addio;  vado  contenta, 

Voleavedere,  e  vidi. 

Abnero  a  Josabetta. 

Ecco  ti  rendo 
Come  promifi  il  confidato  pegno. 

S  C  E  N  A  OTTA  VAi 

JOADDE,  JOSABETTA,  JOAS,  ZACCARIA, 
ABNERO,  SALOM1TE,  LEVITI , 

E D  IL  CORO. 

Josabetta  a  Joadde. 

pignore,  udifti  la  fuperba  Donna? 

Joadde. 

Intefi  tutto,  e  il  tuo  dolor  compianfi  ; 

Ld  eravam  pronti  i  Leviti  ed  io 
^  corJ'er  *eco  una  medefma  forte . 

Che  Dio  fopra  di  te  *  vegli ,  o  lanciullo , 

C  c*  Il 

*  A  Joas  abbracciandolo . 


(  CG  1 1.  ) 

II  cui  coraggio  al  nome  fuo  rendette 
Si  nobil  teftimon.  Conofco,  Abnero, 

Quant’io  ti  debbo  per  s\  gran  fervigio  ; 

Ma  l’ora  ti  fovvenga  in  cui  t’ attendo; 

E  noi  cui  1’  empia  ed  omicida  donna 
Gli  occhi  contamino,  turbo  le  preci, 

Entriamo ,  e  un  fangue  puro  e  fparpagliato 

Da  quefta  mano  Pontificia  lavi 

Infino  il  marmo,  che  i  fuoi  pie  toccaro, 

SCENA  NONA* 

I  L  C  O  R  O. 

Una  delle  Fanciulle  del  Coro* 

OQual  aftro  a’  noftri  occhi  rifplende  ! 

Qual  fia  un  giorno  1’invitto  Fanciullo, 

Che  il  fafto  e  V  orgoglio 
Dilprezza  del  foglio 

E  abborre  ogni  delizia  ogni  traftullo 

Che  i  lenii  alletta  e  la  ragione  offende ! 

V  N’  A  L  TRA, 

Mentre  divoto 
Ogn’  uno  adora 
11  Dio  d’  Atalia , 

Fanciullo  ignoto 
Intrepido  onora 
Il  Dio  dTfraele, 

E  a  guifa  d’  Elia 

Paria  a  quefta  Jezabele, 

un’altra, 

panciul  mirabile 
Chi  la  fegreta 


Tua 


(  ccm.  ) 

Tua  ftirpe  fvelaci  ? 

Io  giurerei 
Che  Figlio  fei 
D’  un  gran  Profeta . 

U  N’  A  L  TU, 

Tai  Samuele 
Videfi  amabile 
Crefcere  a  Fombra 
Del  Tabernacolo. 
Sperne  ed  Oracolo 
Egli  divenne 
Del  Regno  Ebreo. 
PofTa  tu  com*  ei  feo 
Confolar  Ifraele. 

un’altra  CANTA* 

Mille  volte  fortunato 
II  Fanciul ,  che  il  Signor  ama' 
E  a  la  voce,  che  lo  chiama  , 

Ei  rifponde  con  cuor  grato 
Ne’ primi  anni;  e  afcolta  pia 
Cio  che  degna  dirli  Dio . 

Allora  ch’ei  nafce, 

Di  tutti  i  iuoi  doni 
II  Cielo  1’ adorna. 

Ei  Iungi  foggiorna 
Dal  mondo ,  e  fi  pafce 
Del  cibo  foave 
Che  dagJi  prudenza, 
Giuftizia,  e innocenza, 
^°sviche  nulla  pave 

i*  contagio 

malvagio. 


Cc*  2 


TUT' 


(  CCIV.  ) 

tutto  il  Coro* 

Fortunata  1’infanzia 
Che  il  Signor  iftruifce, 

Che  il  Signor  cuftodilce* 

La  stessa  voce  sola. 

Tale  in  valle  fecreta  germoglia  ^ 

Sovra  il  margo  d’un’  onda  ch’e  pura 
Giglio  tenero  amor  di  natura  5 
E  dagli  algenti 
Soffi  de’ venti 

Salva  intatta  la  candida  fpoglia. 

u  n’  a  l  t  r  a  . 

O  Reggia  di  Davidde  l 
O  lua  Citta  diletta! 

O  montagna  da  Dio 
Per  propria  ftanza  eletta! 

Come  dei  Cielo  in  te  traefti  Tirar 
Cara  Sionne, 

Che  dici ,  quando 
Empia  ftraniera 
Tu  vedi,  aim& 

Sui  Trono  aflifa 
De’noftri  Re? 

una  voce  sola. 

Quanto  tempo,  o  Signore, 

E  quanto  tempo  ancora 

Alzarft  contro  te  vedremo  Pempio? 

Ad  infultarti  ei  vien  fin  nel  tuo  Tempio, 
E  tratta  d’infenfato 
Il  popol,  che  t?  adora* 


Quan- 


(  ccv.  ) 

Quanto  tempo  o  Signore 
E  quanto  tempo  ancora 
Alzarfi  contro  te  vedremo  1’Empio? 

un’  a  l  t  r  a  . 

Che  ci  ferve,  dice  l’empio, 

La  felvatica^  virtute  ? 

Perche  mai  l’ufo  e  1’  efempio 
Del  piacer  dolce 
Che  1’  alma  molce , 

Fuggite,  abborrite, 

Spargete  d’obblioJ 
Nulla  davvi  il  voftro  Dio. 

un’altra, 

Ridiamo, 

Cantiamo , 

Frenetica  grida 
La  fchiera  infida, 

Di  piacere  in  piacer,  di  fiore  in  fiore 
Guidiamo  il  noftro  core . 

Stolto  colui  che  a  1’  avvenir  fi  fida . 

Degli  anni  labili 
Incerto  e’l  numero, 

Oggi  affrettiamoci 
A  goder  de  la  vita 
Che  doman  forfe  ci  verr^  rapita . 

IL  CORO. 

Pianger  pofiano,  oDio,  e  fremere  per  tema 
Gl’ infelici,  che  mai  di  tua  fanta  Cittade 
*5on  vedranno  1’  eterna  ineffabil  beltade : 

E  noi  cui  tu  riveli  1’ immortali  chiarezze 
Cantiam  pure  i  tuoi  doni,  cantiam  le  tue  grandezze. 


UNA 


(  CCVI»  ) 


UNA  VOCE  sola; 

Di  tutti  i  piacer  vani 
Ove  immergono  il  core5 
Che  refterk  mai  loro? 

Cio  che  refta  d’  un  fogno 
Quando  b  Terror  fcoperto. 
Rifvegliamento  orribile, 

Errore  deplorabile. 

E  merltre  il  poverello 
Gufterk  de  la  pace  a  la  tua  menfa. 

La  dolcezza  ineffabile  y. 

EfTi  beran  la  tazza 
Orrenda,  inefficabile 
Che  nel  gran  giorno  a  gli  Empj 
Il  tuo  furor  difpenfa . 

tutto  il  Coro. 

Rifvegliamento  orribile i 
Sogno  poco  durabile ! 

Errore  irreparabile! 


ATTO 


1 


(  CCVII.  ) 


ATTO  TERZ 

SCENA  PRIMA 

MATANO,  NABAL,  ED  IL  CORO. 

Matano, 

ITe,  o  Fanciulle,  e  a  Jofabetta  dite, 

Che  iavellar  le  vuol  Matan . 

UNA  DELLE  FANCIULLE, 

Matano ! 

Confonderlo  ti  degna,  o  Dio  dei  Cielo*1 

Nabal. 

Come  ogn’un  fi  difperde,  e  ogn’un  ti  fugge 
5enza  darti  xiipoftaJ 

Matano. 

Avviciniamci . 


SCENA  S  E  C  O  N  D  Aj 

ZACCARIA,  MATANO,  NABAL, 

Zaccar  ia. 

EDove  ,  o  temerario  ,  entrar  pretendi  ? 

Guardat,  bene  d’inoltrarti.  Qaelb 
£  ac  tanti  miniitri  il  pj0  fogi-.orno, 

E  le  !eggt  ne  vietano  r  mgreflb 
A  i  prolam.  E  che  cerchi  ?  il  padre  mio 


(  CCVIII.  ) 

L’ afpetto  reo  d’un  idolatra  impuro 
Fugge  in  d'i  s'i  folenne,  e  la  mia  madrc 
A  pie  proftrata  dei  Signor  paventa 
Che  da  le  preci  Uom  la  fraftorni. 

M  A  T  A  N  o. 

O  Figlio, 

Non  ti  turbare ,  attenderemo .  Voglio 
Con  la  tua  favellare  illuftre  madre . 

De  la  Reina  per  comando  io  vegno. 

s  C  E  N  A  T  E  R  Z  A  4 

MATANOj  NABAL, 

N  A  B  A  L. 

LA  loro  altera  audacia  hanno  i  lor  figli . 

Ma  che  Atalia  pretende  ?  onde  mai  tanta 

Confufion  ne’  fuoi  configli  nafce  ? 

Quefta  mattina  da  Joadde  offefa , 

E  dal  fanciullo  minacciata  in  fogno 
Sacrificar  volea  l’Uomo  infolente, 

E  Baal  collocar  teco  nel  Tempio ; 

Mi  confidafti  la  tua  gioja,  e  parte 
Sperava  io  pur  di  cosi  ricca  preda  • 

Chi  fa  cangiar  gl’  irrefoluti  voti  ? 

M  A  T  A  N  O. 

Due  giorni  fon,  che  pih  non  trovo  in  lei 
Quellafaggia,  ed  intrepida  Reina 
Maggior  dei  fuo  timido  lelto;  e  quella 
Ch^  i  fuoi  nemici  forprendea  repente , 

E  gli  opprimea ;  che  d’  un  perduto  iftante 
Pefava  ii  prezzo  .  D’un  rimor fo  vano 
La  paura  lgomenta  or  1’  alma  grande , 


Efita , 


(  CCIX.  ) 

Efita,  ondeggia;  per  dir  tutto ,  edonna. 
D’amarezza,  e  di  fiel  colmaue  il  core 
Che  dei  Ciel  le  minaccie  avean  turbato ; 

Elia  fidando  a  me  la  fua  vendetta, 

La  guardia  fua  di  ragunar  m’impofe: 

Ma  fia  che  innanzi  a  lei  tratto  il  Fanciullo, 
De’  fuoi  parenti ,  come  corre  fama , 

Infelice  rifiuto,  abbia  fcemato 
Lo  fpa vento  dei  fogno,  o  che  fcoperto 
Elia  abbia  in  lui  non  fo  quai  cari  Vezzi, 
Vacillar  nel  fuo  sdegno  io  l’ho  trovata. 
Rimette  or  la  vendetta  al  nuovo  giorno  , 

Ora  cangia  penfiero,  e  l’un  con  l’altro 
Diftruggonfi  i  fuoi  voti ,  e  i  fuoi  configii . 

Io  de  la  forte  dei  fanciullo  iftrutto 
Le  difii  :  fi  cominciano,  Reina , 

A  vantar  gli  Avi  d’ Eliacin  vlo  moftra 
Joadde  a’  Faziofi,  ed  a’  Giudei, 

Come  un  altro  Mose  fperare  ei  fallo , 

Su  menzogneri  oracoli  appoggiando 
Le  fue  promefle.  A  quefti  detti,  amico  , 

Fer  la  fua  fronte  la  vergogna  fcorfe ; 
Fortunata  menzogna  unqua  non  ebbe 
Si  pronto  effetto  .  E  in  quefto  dubbio,  diffe  , 
Debbo  languire  ?  Ufciamo,  ufciam  d’affanno; 
Vanne,  e  Teditto  a  Jofabetta  annunzia, 

S’  accendono  le  faci ,  e  ’1  ferro  e  pronto 
Fer  defolar  fenz’ altro  fcampo  il  Tempio, 

Se  per  oftaggio  de  la  vita  loro 
Non  ho  il  Fanciullo. 


Nab  AL. 


Forfe 

Sotto 


r  E  per  Fanciullo  ignoto 

acafo  trovato  effi  vorranno 
1  erba  veder  fepolto  il  Tempio? 

Dd* 


Ma- 


(  ccx*  ) 


Matano. 

Ah  di  tutti  i  mortali  il  piu  fuperbo 
Conofci,  amico.  Soffriria  Joadde 
La  piu  tremenda ,  e  fpaventofa  morte  y 
Anzi  che  in  mia  balia  defle  il  fanciullo , 
Che  al  fuo  Dio  confagrd .  Da  1’  altra  parte 
Troppo  il  Fanciul  tenacemente  egii  ama, 
E ,  fe  de  la  Reina  i  detti  intefi , 

Piu  de’  natali  fuoi  fa ,  ch’  ei  non  dice  ; 
Seguane  cid  che  puo ;  fia  lor  fatale  . 
Rifiuteranlo  ?  Io  faro  il  reflo,  e  fpero 
Che  finalmente  de  1’odiato  Tempio 
La  vifta  ci  torran  la  fiamma ,  e  il  ferro  - 

N  A  B  A  L.. 

Chi  puo  ifpirarti  odio  si  forte?  Forfe 
Il  zelo  di  Baal  si  ti  trafporta  ? 

Per  me  difcefi  d’Ifmaello,  e  pure 
Baal  non  fervo,  o  d’ Ifraele  il  DiOo 

Matano,  - 

Credi  tu  che  m’  acciechi  ii  vano  zelo 

D’un  fragii  legno,  che  da’  vermi  e  rofo 
Ogni  giorno  fu  1*  ara  a  mio  difpetto  ? 

Del  Signor  che  s’ adora  in  quefto  Tempio 
Nato  Miniftro  ii  fervirebbe  ancora 
Forfe  Matan ,  fe  coi  luo  ftretto  giogo 
L’  amor  de  le  grandezze ,  e  la  gran  fete 
Di  comandare  accomodar  potefle . 

Uopo  non  ho  di  richiamarti  a  mente 

Di  Joadde ,  e  di  me  V  alta  querela , 

Le  trame,  e  gare,  e  i  difperati  pianti, 
Quando  con  lui  per  Tincerfliere  ofai 
Contender.  Da  lui  vinto  altra  carriera 


Corfi 


(  CCXI.  ) 


Corfi  ;  a  la  Corte  abbandonaimi  affatto 
De’ Re  a  Torecchie  m’appreflai  per  gradi 
E  in  breve  come  oracoli  s’  udiro  ’ 

Le  mie  voci;  ftudiai  le  voglie  loro, 

Adulai  lor  capricci,  feminai 
Di  fiori  1’orlo  a’  precipizj;  nulla 
Piu  che  lor  paffiom  a  me  fu  facro ; 

A  lor  voglie  cangiai  pelo  e  mifura, 

E  quanto  1’infleffibile  rozzezza 
Di  Joadde  offendea  le  lor  fuperbe 
E  molli  orecchie ,  tanto  deliro  io  feppi 
Lufingarle ,  togliendo  a  gli  occhi  loro 
L  odiata  verith;  colori  acconci 
Ereftando  a  lor  furori,  e  lopra  tutto 
Dimoftrandomi  prodigo  dei  fangue 
De  miferi .  A  la  fine  al  nuovo  Dio  , 

Che  introdufle  Atalia  ,  Tempio  s’ ereffej 
Geruialemme  profanata  pianle, 

E  de’  Leviti  la  fmarrita  lchiera 


Alzo  verfo  dei  Cielo  orrendi  gridi. 

10  defertore  de  la  Legge ;  io  folo 

L’  efempio  dando  a’  timorofi  Ebrei, 
Approvaine  1’imprefa,  e  in  premio  n’ebbi 

11  Sacerdozio  di  Baal ,  e  quindi 
Terribil  divenuto  al  mio  rivale 

Vinfi  la  mitra,  e  caminammo  al  paro. 
Ma  pure  in  tanta  gloria  io  tel  confeffo 
La  memoria  dei  Dio  che  abbandonai 
Mi  turba,  e  un  refto  di  timor  mi  lafcia: 
E  quefto  &  cid  che  il  mio  furor  raddoppia* 
Dh  me  felice  fe  corripiendo  un  giorno 
°vra  dei  Tempio  luo  la  mia  vendetta 
onvincej-iQ  potrd  d’un  odio  imbelle; 

Ma  ecco  Jofc’1™0  nmorf°* 


Dd*  2 


SCE- 


(  CG  XX  I  .  ) 

SCENA  QUARTA 

JOSABETTA,  MATANO,  NABAL. 

Matano. 

Principefla, 

Cui  die  fpirto  s\  mite  il  Ciel  cortefe , 

Non  t’  arrechi  ftupor,  fe  meflaggero 
De  la  Reina  or  per  compor  la  calma 
E  diflipare  ogn’odio  a  te  ne  vegno. 

Un  rumor,  che  pero  credo  bugiardo 
Awerando  i  pronoftici  d’ un  fogno. 

Di  gran  congiura  il  tuo  conforte  accufa, 

E  gik  fui  capo  fuo  de  la  Reina 
Sovraftava  il  furor. ...  ma  no,  non  voglio 
Vantare  i  miei  fervigi;  e  noto,  quanto 
Contro  Matano  e  il  tuo  conlorte  mgiufto, 

Ma  benefizj  oppor  vuolli  a  1’  ingiurie » 

Voci  di  pace  arreco  al  fin:  vivete, 

Vivete  pure,  e  celebrate  lieti 
Le  voftre  fefte ,  che  Atalia  richiede 
Di  voftra  ubbidienza  un  pegno  folo; 

Ed  e  (  quanto  non  fei  per  fraftornarla  /  ) 

V  orbo  fanciul ,  che  vide . 

JOSABETTA. 

Eliacino  ? 

7T  z 

Matano. 

Arroffifco  per  lei.  Forfe  ella  troppo 

Pon  mente  a  un  fogno ;  ma  nemici  fuoi 
Vi  dichiarate,  fe  il  Fanciul  richiefto 
Or  non  mi  confegnate.  Ea  Reina 
Impaziente  la  rifpofta  attende. 


(  ce xi ii*  ) 

Josabetta. 

Quefta  £  la  pace  che  per  fuo  comando 
Matan  ci  annunzia? 

Matano. 

Ed  un  momento  folo 
Dubitar  puoi  tu  d’  accettarla  ?  Forfe  % 

Ti  lembra  di  comprarla  a  caro  prezzo  ? 

JOSABETTA. 

Ben  mi  ftupia  che  gli  artifizj  antichi 
Obbliando  Matan  potuto  aveffe 
Superar  dei  fuo  cor  la  rabbia  ingiufta,’ 

E  il  funefto  inventor  di  tanti  mali 
Di  qualch’  ombra  di  ben  iofle  1’autore. 

Matano. 

Di  che  ti  lagni  tu  ?  vegn’  io  con  furia 
Dal  feno  a  torti  Zaccaria  tuo  Figlio? 

E  chi  e  quefto  Fanciul  che  tanto  amate? 

Me  pur  iorprende  un  si  tenace  affetto. 

Eorfe  e  un  Telor  si  preziofo  e  caro, 

O  un  Salvator  che  a  voi  deftina  il  Cielo  ? 

Penfaci,  che  potriano  i  tuoi  rifiuti 
Confermare  un  rumor  1'parfo  nel  volgo  •  •  * 

JOSABETTA. 

E  qual  rumor? 

Matano’, 

Ch’ei  vien  di  ftirpe  illuftre, 

E  c  re  a  gran  cofe  il  tuo  conlorte  il  ferba. 

•  Josa- 


(  CCXIV.  ) 

Jo  S  ABETT  A. 

Adunque  tu  per  un  rumor,  che  iftiga 
II  tuo  furore . 

Mat  ANO. 

Principefla,  puoi 

Trarmi  d’ error.  So  ben  quanto  tu  abborri 
Ogni  menfcogna,  e  che  la  propria  vita 
Mille  volte  darefti  anzi  che  dire 
Minima  cofa,  che  offendefle  il  vero. 

Orma  dunque  non  refta  de  la  forte 
Del  Fanciullo  ?  caligine  profonda 
Nafconde  la  tua  ftirpe  ?  Ignoti  fono 
A  te  medeima  i  Genitori  luoi, 

E  non  fai  da  qual  man  1’  ebbe  Joadde  ? 

Paria,  che  pronto  a  crederti ,  t’ alcolto. 
PrincipefTa,  da  gloria  ai  Dio  che  iervi* 

JOSABETTA. 

Malva  e  io  J  ed  ofi  nominar  quel  Dio 

Che  la  tua  bocca  a  beftemmiare  inlegna? 

Puo  in  teftimon  iua  verita  chiamarii 
Sventurati  da  voi  ?  Voi  che  fedete 
Su  peftilente  cattedra,  ove  regna 
La  menzogna  e  difFonde  il  luo  veleno, 

Nudriti  voi  di  .tradimento  e  frode . . 

SCENA  QUINTA. 

JOADDE,  J  OS  ABETT  A ,  MATANO,  NABAL. 
Joadde. 

OVe  fon?  DiBaal  cola  r.on  veggo 

Il  Sacerdote?  O  Figlia  di  Davidde, 

Cos'i  tu  dunque  al  traditor  faveili? 


E  fof- 


C  ccxv.  ) 

E  foffri  che  a  te  parli ,  e  non  paventi 
Ch’  efca  dal  fondo  de  1*  abiflo  aperto 
Sotto  a’  tuoi  pie  divoratrice  fiamma, 

E  che  su  lui  cadendo  quefte  mura 
Non  fchiaccino  te  pur?  Che  vuol  ei  mai, 
E  con  qual  fronte  il  gran  di  Dio  nemico 
Viene  1’  aria  a  infettar  che  qui  fi  fpira  ? 

M  A  T  A  N  Q . 


Ben  fi  conofce  a  le  parole ,  a  gli  atti 

Joadde ,  e  pur  dovria  piu  faggio  e  cauto 
Una  Reina  rifpettar,  ne  oltraggio 
Fare  a  colui  ch’e  meflagger  di  lei  * 

Joadde, 

E  qual  fark  giamai  1’ ordine  orrendo- 
Che  tal  miniftro  apporta  ? 

Mat  ano. 


•  II  palefai* 


A  Jofabetta. 


Jo  A  D  D  E  * 

Vattene  dunque,  fuggir 
O  moftro  d’empieta  da  gli  occhi  miei* 
Va,  colma  la  mifura  a  tuoi  delitti . 

Dio  gia  s’apprefta  a  unirti  a  la  fpergiura. 
•Progenie  d’Abiron,  d’ Achitofello , 
a1  ^.°ego  e  Datan:  Gia  gih  i  maftini 

cm  fu  data  Jezabelle  in  predar 
Giacciono  a  la  tua  portaj  ed  anelant£ 

Chieggono  divorarti* 


Ma* 


(  ccxvi.  ) 

Matano. 

Avanti  il  fine 

Del  giorno  . ...  fi  vedrk  chi  di  noi .  .  .  debbe  .  .  . 
Ma  ufciam  Nabal. 

Nabal. 

E  dove  t i  fmarrifci  ? 

Qual  mai  ftupor  lega  i  confufi  fenfi  ? 

Ecco  il  noftro  cammino. 

SCENA  SESTA, 

JO ADDE,  JOSABETTA. 

JOSABETTA. 

La  procella 

Molto  a  fcoppiar  non  tardera;  fi  chiede 
Eliacin  da  1’infuriata  donna. 

E  gili  dei  fuo  natal ,  de’  fuoi  configli 
Cominciafi  a  fvelare  il  grande  arcano, 

E  certo  poco  vi  manci,  Signore, 

Che  a  me  Matan  non  nominafle  il  Padre  • 

JOADDE, 

Chi  Pavria  detto  al  perfido  Matano? 

Forfe  troppo  pariogli  il  tuo  dolore  ? 

JOSABETTA. 

Quanto  potei  per  raffrenarlo  io  feci ; 

Ma  credimi ,  Signor ,  preme  il  periglio , 

E  lui  ferbare  a  miglior  tempo  e  d’uopo  . 

Mentre  tra  lor  configlktnfi  i  malvagi 
Pria  che  cinto  ed  a  noi  rapito  ei  venga, 

Soffri ,  deh  foffri ,  che  di  nuovo  il  celi 


Le 


(  CCXVIU  ) 

Le  vie,  le  porte  fongli  ancora  aperte; 

Per  afpri  calli,  e  per  alpeftri  monti 
Condurlo  e  d’  uopo  in  orridi  deferti  ? 

Io  condurollo .  So  cammino  ignoto 
Per  cui  pafiando  inoffervata  io  polfo 
Traverlar  dei  Cedron  feco  il  torrente. 

In  quel  deferto  andro ,  dove  Davidde 
Piangendo,  e,  come  noi,  fcampo  cercando, 

Fuggia  la  faccia  dei  Figliuol  rubello . 

Non  temero  per  Joas  Orfi  e  Leoni. .. 

Ma  di  Jeu  perche  lprezzar  l’ajuto? 

Io  t’  apro  forfe  falutar  configlio , 

In  mano  di  Jeu  Joas  fi  confidi , 

Ed  oggi  il  conduciam  ne’  Regni  fui . 

Breve  e  il  cammin :  non  ha  Jeh  s'!  fero 
Non  ha ,  mi  credi ,  cosi  atroce  core  , 

E  di  Davidde  il  nome  apprezza.  E  oh  Dio’ 

Avvi  nn  Re  forfe  s'i  crudele  e  duro  , 

Se  pur  non  fia  di  Jezabelle  nato , 

Che  non  compiagna  1’ infelice  forte 
D’un  innocente  e  mifero  fanciullo 
Di  cui  la  caula  e  a  tutti  i  Re  comune  l 

Jo  ADDE. 

Qpai  timidi  configli  ofi  propormi  ? 

E  potrefti  tu  porre  in  Jeu  tua  fpeme  ? 

Jos  A  BETTA. 

^on  odia  Dio  le  providenze  noftre, 

Ma  offende  lui  chi  troppo  in  lui  confida. 

Per  eleguire  i  fuoi  difegni  fanti 
L  Uonio  impegnando  arm6  di  Jeu  la  deftra. 

J  o  A  D  D  E  . 

Jeh  che  1’  alta  Sapienza  eleffe, 

Jeu,  fui  qual  tu  fondi  ogni  tua  fpeme, 

Ee*  Con 


(  CCXVIII*  ) 

Con  troppo  obblio  paga  i  celefti  doni* 

Lalcia  d’ Acabbo  1’empia  figlia  in  pace: 

De’ Regi  d’Ifrael  fegue  gli  elempi: 

Del  vil  Dio  de  i’  Egitto  i  Templi  ferba ; 

Ed  ofa  offrire  al  fin  fu  gli  alti  luoghi 
Profano  incenfo,  cheilSignore  abborre* 

Come  dunque  fervir  di  Dio  la  caufa 
Ei  puote  ,  e  l’onta  vendicar  di  Dio, 

Se  retto  non  ha  il  cor,  pure  le  mani? 

No  no  ,  volgerti  folo  a  Dio  conviene, 

Ed  invece  d’ ai  conde  re  il  Fanciullo, 
Dimoftriamlo  a  gli  Ebrei  con  fronte  ornata 
Del  diadema  Regal.  Preveniam  fora 
Pria  che  compia  Matan  la  rea  congiura* 

s  C  E  N  A  SETTIMAx 

JOADDE  ,  JOSABETTA,  AZARIA 

dal  Coro,  e  da  molti:  Leviti  * 
JOADDE* 

Hiufo  e  il  Tempio  Azaria  ?  - 
Azaria.. 

Tutte  le  porte- 
Me  prefente  fur  chiufe .. 


JOADDE. 

Adunque  folo> 

Rimani  tu  con  le-  Coorti  1'ante  ? 

Azaria* 

I  recinti  girai  due  volte  intorno  , 
Ogtfunfuggl,  fi  fepararo  tutti 


Qual 


(  CCXIX.  ) 

Qual  vile  gregge  da  timor  difperfo, 

Ed  a  fervizio  dei  Signor  rimale 
Sol  la  fanta  Tribu.  Non  mai  percoffo 
E  popol  fu  da  fimile  fpa vento 
E>al  di  che  infranfe  l’Egiziaco  giogo. 

Jo  A  DDE. 

0  popol  vile ,  ed  al  fervaggio  nato  I 

Contro  Dio  loloardito.  Seguiam  1’opra^ 
Che  ritiene  tra  noi  quefte  Fanciulle  ? 

JJNA  FaNCIULLA  DEL  CORO. 

SePararci  da  te  poffiam  noi  forfe  ? 

E  nel  Tempio  di  Dio  fiam  noi  ftraniere. 
Se  ha  i  teco  i  Padri  ed  i  Fratelli  noltri  ? 

U  N’  A  L  T  R  A. 

Se  d’Isdrael  per  vendicar  gli  obbrobrl 
Trafiggere  non  la  la  noftra  deftra, 

Qual  quella  di  Jael ,  1’  iniquo  capo 
De  nemici  di  Dio,  pofiiamo  almeno, 
Allorche  pugneran  le  voftre  braccia , 

^  pro  dei  Tempio,  fupplicar  divote 
Con  le  lagrime  noftre  il  pio  Signorc* 


JOADDE. 

cco  quali  per  te  prendono  1’arme 
endicatori,  o  Sapienza  eterna, 
acerdoti  e  Fanciulle  ?  Nondimeno 
Cht  Icucterii  potra ,  fe  tu  1,  reggi? 

quando  tu  vuoi  trar  dal  iepolcro, 
ercuo  ere,  e  fanar,  darvita,  e  morte: 
Su  propr/  merti  non  confidan  effi, 


Ma 


Ee*  2 


(  ccxx.  ) 

Ma  nel  tuo  fopra  lor  nome  invocato, 

Ne’giuramenti  fatti  al  pio  Davidde 
In  quefto  Tempio  tuo  foggiorno  facro 
E  che  debbe  durare  al  par  dei  Sole . 

Ah  donde  vien  che  d’  un  Tanto  Tpavento 
Freme  il  mio  cor?  Sei  tu  divino  fpirto, 

Che  m’agiti,  e  che  rnempi?  E  deffo,  e  deflo* 

Egli  m’  inflamma ,  ei  paria,  e  gli  occhi  mi  ei 
S’ aprono.  Io  veggo  i  lecoli  piu  ofcuri. 

Accordate  o  Leviti  i  voftri  Tuoni 
E  fecondate  i  movimenti  miei. 

IL  CORO  cantet  al  fuono  di  tutti  gV  ijlromenti • 

Che  dei  Signor  la  voce  -  omai  fl  faccia  intendere , 

E  a  noftri  cori  porti  -  1’  Oracolo  divino 
Quello  che  a  1’erbe  tenere  -  a  prima  porta 
Il  frefeo  dei  mattino . 

JO  A  D  D  E. 

Cieli  afcoltate  la  mia  voce.  Terra, 

Prefta  1’orecchio.  Non  dir  piu,  Giacobbe," 

Che  lonnacchiofo  e  il  tuo  Signor.  Sparite, 

O  Peccatori.  Ecco  il  Signor  fi  fveglia. 

ricomincia  la  ftnfonia ,  e  Joadde  ripiglta  la  parola , 

Come  in  un  piombo  vile  *  l’oro  puro  e  cangiato? 

Quale  nel  Tanto  luogo  *  Pontefice  e  fcannato  ? 

Piangi  Gerufalemme ,  piangi  Cittade  infida, 

De’ divini  Profeti  infelice  Omicida. 

Del  Tuo  tenero  amore  il  tuo  Dio  s’e  TpogliatO. 

11  tuo  incenfo  a  fuoi  fguardi  e  un  incenfo  macchiato . 
Qtiefte  donne  ,  *  e  fanciulli  ove  mai  conducete  i 
La  Cittade  Reina  il  Signore  ha  diftrutto. 

I  fuoi 

*  Joas. 

¥  Zaccaria. 

9  ScfoavitU  di  B*bi Ionia . 


(  cexxi.  ) 

I  fuoi  Re  fon  rifpinti :  I  facerdoti  avvinti : 

Le  i’ue  fotennitU  cangiate  in  lutto, 

Tempio  precipita ;  voi  cedri  ardete. 

Gerufalemme  oggetto  demiei  dolor  mortali 
Quai  mano  in  quefto  giorno  ha  rapito  il  tuo  vanto? 
Chi  cangia  gli  occhi  miei  in  due  lonti  di  pianto 
Per  piangere  i  tuoi  mali? 

A  z  a  R  i  A. 

O  Santo  Tempio! 

JOSABETTA. 

O  pio  Davidde ! 

IL  CORO. 

Oh  Dio' 

Dio  di  Sion  richiama  in  tuo  favore 
L’ antico  .amore. 

La  finfonia  ancora  ricominciay  e  Joadde 
/’  mterrompe  di  riuovo  • 

Joadde. 

E  qual  *  vegg’  io  Gerufalem  novella 
Ufcir  dal  fondo  dei  deferto  fuore 
Brillante  di  iplendore 

L  di  un  fegno  immortal  le  tempie  ornate  ? 

O  popoli ,  cantate ; 

Gerufalem  rinafce  piu  lufinghiera  e  bella . 

Onde  gli  vengono  *  da  tanti  lati 
Quefti  Figli  che  in  feno  non  ha  giammai  portati? 
Alza  Gerufalemme  alza  la  tefta  altera, 

Riguarda  i  fanti  Regi  di  tua  gloria  abbagliati,  ^ 

*  La  Cbiefa. 

*  I  Gentili. 


(  CCXXII.  ) 

I  Re  de  le  Nazioni  innanzi  te  proftrati 
Dorme  baciar  de’trionfa)i  piedi* 

Oh  quanti  popoli 
A  gara  corrono 
AI  tuo  fplendor! 

Colui  felice 
Cui  per  1’  amabile 
Sionne  lice 
Sentirfi  1’ anima 
Tutta  infiammar. 

Pio  ve  te ,  o  Cieli,  e  il  voftro  Giufto  cada 
A  guifa  di  rugiada 
E  germogli  la  terra 

II  proprio  Salvatore, 

JOS  ABETTA. 

Ahi  donde  ci  verra  la  grazia  infigne 
Se  de’  Regi  da  cui  difcender  debbc 
II  Salvatore . . . .  „ 

JOADDE. 

Tu  prepara  intanto 
Lo  fplendente  diadema,  o  Jofabetta’ 

Che  di  Davidde  orno  la  fronte  lacra; 

E  voi  Leviri  per  armarvi  meco 
Entrate  pur  ne  le  legrete  fianze 
Ove  da’lguardi  de’ profani  iunge 
Cultodito  e  il  terribile  apparato 
Di  quelie  tante  fpade  e  tante  lancie 
Del  lansue  Filifteo  bagnate  ancora, 

E  che  d’anni  e  d’onor  carco  Davidde 
AI  Signor,  che  il  prote/Te,  in  voto  appefe,' 
Ponno  impiegarfi  in  un  piu  nobil  ufo? 

Venite  pur,  dividerolle  io  fteffo. 


SCE- 


(  cexxm.  ) 

SCENA  OTTava, 

SALOMITE  E  IL  CORO. 

S  A  L  O  M  I  T  E . 

QUai  timori,  o  forelle, 

Quai  mortali  periglU 
Signor  onnipotente, 

Adunque  fono  quefti 
I  facrifizj,  e  i  votir 
Che  i  tuoi  diletti  Figli 
A  offrirti  in  ^uefto  giorno 
Sui  tuo  Altare  eran  prefti  l 

UNA  DELLE  FaNCIULLE  DEU  CoRO* 

Qual  mai  fpettacolo 
A  gli  occhi  timidi! 

Chi  potea  credere, 

Che  un  d‘i  vedrebbonfi 
Ne  la  cafa  de  la  pace 
Lampeggiar  mortali  fpade 
Lampeggiar  lancie  omicide  ? 

UNr  ALTRA» 

In  tale  periglio. 

In  tale  fcompiglia 
Per  chi  fi  apparecchia 
Ilfacro  diadema? 

Salomite. 

11  A/t§no  Palato  • 

a  ci6  che  ai  fuo  profeta 
^/velar  s’£  degnato 

pu6  larlo  a  noi  comprendere  ! 


S’arma 


(  CCXXIV.  ) 

S’  arma  ei  forfe  per  difenderci? 
S’  arma  ei  forle  per  offenderci? 

tutto  il  Coro  canta. 

Oh  promefle  I  oh  minacce  J 
Oh  tenebre!  oh  mifterii 
Quanti  beni,  e  quanti  mali 
A  v icenda  fon  predetti 
A’  Figli  elettil 

Come  accordar  fi  puo  tanto  furore 
Con  tanto  amore  ? 

UNA  VOCE  SOLA. 

Piu  non  far^  Sionne . 

Una  fiamma  feroce 
Le  ftrugge  ogni  ornamento. 

un’  altra, 

Dio  protegge  Sionne . 

EU’ ha  per  fondamento 

La  fua  parola  eterna . 

la  Prima.  - 

Sparire  a  gli  occhi  miei 
Veggo  la  fua  bellezza. 

LA  SECONDA, 

Io  veggo  in  ogni  parte 
Spenta  la  fua  chiarezza . 

la  Prima, 

profondata  e  Sionne  , 

Entro  il  piu  cupo  abi/To, 

la  SecoNDa, 

Innalzata  e  Sionne, 

E  il  capo  in  Cielo  ha  fiffo  * 


LA 


(  ccxxv.  ) 

L  a  Prima. 

Quale  ruina  piena  (Torrore/ 

LA  SECONDA. 

Quai  alzamento  'pieno  di  gloria ! 

l  a  Prima. 

Quai  gridi  di  dolore! 

la  Seconda. 

Quai  canti  di  vittoria ! 

V  N’  a  L  T  R  a. 

Non  ci  turbiam ,  che  un  di  cortefe  e  pio 
II  gran  miftero  fcopriracci  Iddio. 

TUTTE  TRE. 

Adori  amo  il  fuo  furore , 

E  fperiamo  nel  fuo  amore. 

’  a  l  t  r  a  . 

D’  un  cor  che  t’  inna  o  Dio 
Chi  la  pace  pii6  turbar? 

Cerea  in  tutto  il  tuo  defio ; 

E  fe  mai  non  vuol  cercar 
Nella  Terra  e  nel  Cielo, 

Altra  felicitade  alma  non  gode 
Se  non  quella  che  inftilla 
L’amor  divino  in  lei  pace  tranquilla. 


Ff 


ATTO 


(  CCXXVI.  ) 


ATTO  QUARTO 

SCENA  PRIMA, 

TOAS,  JOSABETTA  ,  ZACCARIA  ,  SALOMITE, 
UN  LEVITA,  E  IL  CORO. 

Salomite. 

A  Lato  di  mia  madre  in  grave  paflo 

II  fanciullo  Eliacin  ver  noi  s’  avanza 
Con  Zaccaria.  Che  portano,  o  Sorella, 

Sotto  que’  veli  ambo  i  Fanciulli  afcolo  ? 

E  che  vuol  dir  la  lampeggiante  Ipada 
Che  li  precede .? 

JOSABETTA  A  ZACCARIA- 

Con  rifpetto,  O  Figlio, 

Poni  su  F  Ara  il  formidabil  libro 
Di  noftra  lanta  legge,  e  tu  riponi, 

Amabil  Eliacin,  1’augufta  benda 
P  re  fio  ai  nbro  divin.  Joadde  impofe, 

O  Levita ,  che  pongafi  la  Ipada 

Del  Re  Davidde  ai  fuo  diadema  a  canto , 

JOAS, 

E  d’onde  viene  lo  fpettacol  nuovo, 

O  Principefla?  perche  il  ianto  libro, 

E  perche  quella  benda,  e  quella  Ipada? 

Da  che  il  Signor  m’accolfe  entro  il  luo  Tempio, 

Un  fimile  apparecchio  unqua  non  vidi. 

Jo- 


( cexxviu  ) 


Jos  abetta. 

0'gni  tuo  dubbio1  fgombreraffi  in  breve.. 

JOAS. 

Adattar  dunque  vuoi  fovra  la  fronte 

Mia  quefta  benda?  Ah  Principeffa,  guarda 
Di  profanarla  in  ulo  vile,  e  onora 
Del  Re  che  la  porto  la  pia  memoria. 

Figlio  infelice  abbandonato  a  gli  Orfi.... 

JoSABETTA  adattando  il  diadema* 
Eafciami,  figlio  mio  ,  debbo  ubbidire- 
J  O  A  S'm 

IVIa.  da  Ia  bocca  ufcirti  odo  i  fin^ultf. 

Madre  tu  piangi  ?  E  qual  pietk  ti  ftringe  ? 

Debbo  oggi  forfe  in  olocaufto  offerto 
Come  di  Jefte  gia  la  figlia,  F  ira 
Del  Signore  placar  con  la  mia  morte  ? 

Ah  J  nulla  ha  un  figlio ,  che  non  fia  dei  Padre *. 

JoSABETTA. 

Ecco  chi  ti  dir&  Tordin  dei  Cielo;: 

Non  temere;,  elciam  noi  di  quefto  luogo.. 

SCENA  SECONDAa 


JO ADDE,  JOAS. 


JoaS  corvendo  in  braccio  al  fommo  Sacerdote » 
Adre  mio  ? 


J  O  A  D  D  E. 
figlio  mio.f 


Ff*  2. 


Toas  .. 
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J  O  A  S. 

Che  fi  prepara? 

Jo  AD  DE. 

Giufto  egli  e  ben,  ch’io  te  Io  fveli,  o  Figlio, 

E  che  tu  fia  prima  cTognaltro  iftrutto 
De’  gran  difegni ,  che  formati  ha  Dio 
Sovra  il  popolo,  e  te  .  Di  gran  coraggio 
Armati  il  petto,  e  di  novella  fede ; 

Gia  e  tempo  di  moftrar  Tardore  e  ’1  zelo 
Che  le  mie  cure  ti  nudrir  nel  core  , 

E  di  pagare  a  Dio  cio  che  gli  debbi .  < 

Ne  fenti  il  generofo  alto  defio  ? 

J  O  A  S. 

Mi  fento  pronto ,  fe  lo  vuole  ,  a  dargli 
La  vita . 

J  O  A  D  D  e  . 

De’ Re  noftri  hai  fpeffo  u dita 
La  ftoria ;  ti  fovvien ,  che  ftrette  leggi 
A  fe  impor  debbe  un  Re  degno  di  fcettro  ? 

J  O  A  S' 

Un  faggioRe  (lfha  pronunziato  Iddio) 

Ne’  tefori  non  mette  il  fuo  foftegno; 

Teme  Dio  fuo  Signorc ,  e  ogn’  or  prefenti 
Egli  hanne  ed  i  precetti,  ed  i  giudizj 
Severi,  e  le  pie  leggi,  e  non  opprime 
I  luoi  Fratelli  con  ingiufti  pefi. 

JO  ADDE. 

Ma  fe  per  norma  a  te  propor  dovefli 
Uno  di  queiti  Re ,  qual  fceglierefti  J 

Joas 


Dun 
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Jo  AS. 

Pien  d’  un  fedele  amor  verfo  ii  Signore 

Parmi  Davidde  il  piu  perfecto  efempio , 

JOADDE. 

ique  imitar  tu  non  vorrefti,  o  Figlio, 
Uinfedele  Joram,  1’Empio  Ocozia. 

J  o  A  s. 

°  Padre  mio . 

JO  ADDE. 

Su  via,  di  quel  chepenfi. 
J  o  A  S. 

Pera  al  par  d  efli  pur  chi  lor  forniglia. 

Qual  ti  veggo  a  miei  piedi,  o  Padre  mio ! 

Jo  ADDE. 

L  onor  ti  rendo,  che  al  mio  Re  conviene. 
Degno  de  l’Avo  tuo  renditi,  o  Joas. 


Joasj 


J  o  a  s. 


Jo  A  D  D  E. 


j  ,S*Prai  con  qual  favore  iiifigne 
Cl^  -f  ^cn<^°  /uribonda  madre 
Tp  r,.irerr°  ^  tavea  fitto  nel  feno 

5» rvvt?  V“iC  ""it- 


Del 
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Del  Figlio  fuo  1’ ultimo  Figlio  uccifo  5 
A  k  tua  morte  la  crudele  anela  , 

E  te  perfegue  fotto  il  nome  ancora  , 

Che  ti  cela.  Ma  gia  fchierare  io  leppi 
Sotto  1’  infegne  tue  popolo  pronto 
Adubbidirti,  ea  vendicarti.  Entrate, 

De  le  facre  Famiglie  illuftri  capi, 

Onorati  dei  fanto  miniftero. 

S  C  E  N  A  TER  Z  A. 

JOAS>  JOADDE,  AZARIA,  ISM AELLO,  E  G. LI! 
ALTRI  TRE  CAPI  DE’  LEVITI. 

Jo ADDE  continua .. 

ECcoti  i  tuoi  vendicatori ,  o  Re , 

Eccovi  Sacerdoti  il  Re  promeflo.. 

Azaria.. 

Che  ?/  Eliacin  ? 

ISM  AELLO. - 
V  amabile  Fanciullo  ?' 

JOADD  E. 

Egli  de  i  Re  di  Giuda  e  il  vero  Erede, 

Ultimo  Figlio  d’Ocozia,  nudrito 
Di  Joas  coi  nome,  come,  ben  v’ e  noto*. 

D’un  si  tenero  fior  recifo  in  erba 
Il  deftino  con  voi  Giuda  piangendo 
Tra  fuoi  morti  Fratei  credealo  involto, 

E  da  1’empio  coltel  con  efli  uccifo  . 

Ma  dei  coipo  mortal  piacque  al  Signore 
Di  prefervarlo ,  e  il  poco  men  che  eftinto 


Calo- 
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Calore  nel  fuo  fen  ferbando  vivo 
Permife  ,  che  ingannando  Jolabetta 
De’manigoldi  i  vigilanti  fguardi, 

Qual  era  efangue,  lo  celafle  in  feno; 

E  che  pote  fle  (de  1’occulto  furto 
Non  altri,  che  me  complice  facendo) 

La  nudrice  e’l  Fanciul  celar  nel  Tempio* 

JOAS. 

A  tanto  amor,  a  benefizj  tanti, 

E  come ,  o  Padre ,  ibddisfar  ? 


J o  a  D  D  E. 


Tu  ferba 

Xa  tua  riconofcenza  in  altri  tempi. 
Eccovi  dunque  il  voftro  Re ,  la  voftra 
Unica  fpeme.  Ebb’io  fin  or  la  cura 
Di  cuftodirlo :  a  voi  s’  afpetta ,  a  voi 
Miniftri  dei  Signor  di  compier  1’opra. 
Tofto  che  iappia  1’omicida  donna 
Che  Joas  vede  dei  giorno  ancora  i  rai, 
Nel’  orror  dei  fepolcro  a  rimbalzarlo 
Furibonda  verra,  che  gik  la  morte 
A  lui  poc’  anzi  macchinato  aveva 
Nol  conofcendo.  Sacerdoti  Santi 


Prevenir  la  iua  rabbia  a  voi  s’ afpetta, 
A  voi  finir  la  fchiavitude  indegna 


De  gli  Ebrei,  vendicare  i  morti  Prenci, 
Riftabilir  la  voftra  legge ,  e  a  Giuda , 

^  a  Beniamino  il  loro  Re  far  noto . 

jmprefa  l  grande,  e  perigliola .  Aflalgo 
Sui  proprio  Trono  una  Reina  altera , 

Che  fotto  1  fuoi  ftendardl  unita  mira 
D  elten  audaci,  €  d’mfedeli  Ebrei 
Ofte  numerofiflima,  infinita; 
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Ma  nel  Dio  che  mi  guida,  io  fol  confido .  ' 
E  non  e  fua  la  noftra  caufa  ?  e  in  quefto 
Almo  Fanciul  tutto  Ifrael  non  vive  ? 

Gia  quefto  Dio  vendicator  comincia 
A  perturbarla,  e  si  accecar  la  feppe 
Che  fenz’  armi  e  configlio  ella  ci  crede 
Vittime  qui  ferbate  al  fuo  furore. 

Corriamo,  proclamiam  Joas  fenza  indugio, 

E  dei  Re  nuovo  intrepidi  foldati, 

L’ arbitro  de  gli  Eferciti  invocando 
E  fvegliando  la  fe  ne’cuori  fpenta 
Combattiamo  Atalia  fin  ne  la  Reggia. 

E  quali  cori  immerfi  in  vil  letargo 
Ricuferan  feguire  il  noftro  efempio, 
Mirando  ufcir  dei  Tempio  in  fagra  pompa 
UnRe,  che  Dio  nudri  nel  proprio  Tempio, 
Tra  Sacerdoti  il  fucceffor  d’  Arone 
Conducente  a  la  pugna  i  fuoi  Leviti, 

E  in  quelle  mani  a’  popoli  tremende 
L’armi  offerte  al  Signor  dal  pi°  ^>avidde  ? 

Il  fuo  terror  tra  luoi  nemici  Iddio 
Spargerk  l o  confido.  Ite  nel  fangue 
Infedel  fenza  orror  ite  a  bagnar vi . 
Abbattete,  uccidete,  efterminate 
Tirj  non  fol,  ma  Ifraeliti  ancora. 

Non  difcendete  voi  da  que’famofi 
Leviti  i  quali  allor  che  al  Dio  dei  Nilo 
L’ inflabile  Ifrael  la  nel  deferto 
Rendette  ftolto  e  fcellerato  culto, 
Santamen te  omicidi  de’  piu  cari 
Loro  parenti,  confagrar  le  mani 
Nel  fangue  degi’ infidi  e  meritaro 
Per  1’opra  egregia  d’ effer  folo  eletti 
A  fervir  l’Ara  dei  Signor?  Ma  veggo, 

Io  veggo  gia  che  di  feguirmi  ardete, 
Giurate  dunque  su  1’  augufto  libro 


Di 
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Di  vivere ,  combattere ,  e  niorire 
Pe  ’1  Re  che  a  voi  reftituifce  il  Cielo . 

Azaria. 

noi  giuriam  per  noi,  per  tutti  i  noftri 
Fratelli,  si,  giuriam  fui  fanto  libro 
Di  non  depor  le  confegnate  fpade 
Sin  che  Joas  vendicato  e  ftabilito 
Non  fia  de  gli  Avi  fuoi  fui  Trono  antico. 
E  fe  mancaffe  a  la  promeffa  alcuno ; 

Che  l’ira  tua  vendicatrice  provi 
O  Signore ;  che  fieno  i  Figli  fuoi 
Da  la  tua  fanta  ereditade  efclufi , 

E  tra  que’ morti  annoverati,  o  Dio, 

Che  tu  piu  non  conofci  . 

J  O  AD  DE. 

A  quefta  legge 

Tua  norma  eterna,  oRe,  d’ effer  fedele 
Giura . 


Joas. 

Potrei  non  conformarmi  a  quefta  I 

JOADDE, 

•^glio,  che  con  tal  nome  ardifco  ancora 
Chiamarti,  deh  perdona  a  quefte  mie 
Tenerezze,  a  le  lagrime  perdona 
xt  j  t*mor  giufto  mi  rapifce  a  forza. 

L1  nto  tu  Iungi  dal  Trono  ignori 

t  *  ulr°  °n?r€  ft  lufinghier  veleno , 
e  rieta  dei  comando,  e  dc’ piu  vili 
Adulator  1  incantatri  ce  vnr.e  . 


Di- 
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Diranno  a  te  che  ogni  piu  fanta  legge 
Arbitra  de  la  plebe  a  i  Re  foggiace ; 

Ch’  efli  altro  fren  nonhan  che  le  lor  voglie, 
E  che  a  la  loro  Maeftk  fuprema 
Sagrificare  ogn’altra  cofa  lice; 

Che  a  le  fatiche  condannata ,  e  a  i  pianti 
La  turbolenta  plebe  efige  e  merta 
Che  ferreo  fcettro  la  governi,  e  domi, 
Perche  a  la  fin  fe  non  b  opprefla,  opprime. 
Cos\  guidando  te  di  laccio  in  laccio 
E  d’  abiffo  in  abiffo  infetteranno 
L’  amabil  puritk  de’  tuoi  coftumi . 

Earanti  odiare  il  vero ,  e  pingeranti 
La  virtu  fotto  fpaventofa  imago . 

Aime  corruper’  efli  il  Re  piu  faggio! 
Prometti  dunque  fovra  il  fanto  libro 
E  innanzi  quefti  Teftimon,  che  Dio 
Sempre  fara  la  tua  primiera  cura 
Che  tu  fevero  a’ rei,  cortefe  a’  buoni, 

Tra  poveri  e  tra  te  non  prenderai 
Se  non  Iddio  per  giudice,  o  mio  Figlio, 
Rammentando  che  afcofo  in  quefti  lini 
Qrfano  fofti,  e  povero  confeflh 

JO  AS, 

Prometto  d’offervar  ci6  che  la  legge 

Miprefcrive.  O  mio  Dio,  tu  mi  caftiga 
Se  t’abbandono  mai. 

Jo  A  D  D  E. 

Vieni,  egli  e  d’uopo 
Che  coi  facro  oglio  ti  confagri ;  £  tempo 
Di  comparire,  ojofabetta. 


SCE- 
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S  C  E  N  A  QU  ARTA. 

]OAS  ,  TOADDE  ,  JOSABETTA  ,  ZACCARIA, 
AZARIA,  SALOMITE,  E  IL  CORO. 

JoSABETTA  abbracctando  JOAS- 

O  Figlio. 

Di  Davidde*  o  mio  Re 

J  O  A  S. 

O  Madre  miay 
O  mia  unica  Madre .  Zaccaria 
Ad  abbracciare  il  tuo  Fratello  vieni* 

JOSABETTA  A  ZACCARIA. 

A  piedi  dei  tuo  Re  proftrati,  o  Figlio. 

J  O  A  D  D  E  y  mentre  s  abbracciano  * 

Figlij  fiate  cosi  fempre  congiunti. 

JoSABETTA  A  JOAS. 

Dunque  tu  fai  qual  fangue  ti  die  vita  ? 

J  O  A  S. 

H  fo  chi  fenza  te  me  1’avria  tolta. 

JOSABETTA. 

Coi  nome  tuo  poffo  chiamarti  o  Joas# 

J  O  A  S. 

N°>  n°n  mai  cefferk  d’  amarti  Joas„ 

I  l  Coro» 

Chi?  dunque  e  quefU- 


Gg*  2 


JOSA- 
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Jos  ABETTA. 

E  Joas,  si  si  egli  e  deflo. 

JOADDE. 

11  Levita  afcoltiam . 

SCENA  QUINTA* 

JOAS,  JOSABETTA,  JOADDE  ec.  un  LEVITA. 

un  Levita. 

M’e  ignoto  ancora 
Cio  che  contro  il  Signor  colk  fi  tenti, 

Ma  s  odon  rimbombare  in  ogni  parte 
Minacciofe  le  trombe .  II  foco  fplende 
Tra  ftendardi .  Atalia  certo  raguna 

I  fuoi  Soldati,  e  gia  al  foccorfo  e  chiufo 
Ogni  cammin.  Da  gfinfolenti  Tirj 

II  monte,  u’  fede  il  Tempio,  e  tutto  ingombro, 

E  un  d’effi  beftemmiando  a  noi  gridava: 

Abnero  e  prigionier,  ne  pud  falvarfi. 

JOSABETTA  A  JOAS. 

Caro  Fanciul  che  il  Ciel  ferbommi ,  in  vano 
Fer  falvarti  feci  io  quanto  potei , 

Ma  forfe ,  aime  J  dimenticoffi  Dio 
Del  tuo  Padre  Daviddei 

JOADDE. 

E  tu  non  temi 

Donna  di  provocar  1’  ire  dei  CieJo 
Contro  te,  contro  il  Re  che  tanto  hai  caro ) 

.  E  quando  dal  tuo  fen  Dio  lo  ItrappaiTe 

Irrc- 


Irreparabilmente,  e  che  voleflfe 
Che  il  feme  di  Davidde  eftinto  folfe  y 
Non  fiamo  noi  su  la  Montagna  fanta 
La  dove  il  Padre  de’Giudei  fui  Figlio 
Innocente  levo  fenza  lagnarfi 
Il  braccio  ubbidiente,  e  fovra  il  rogo 
Il  frutto  pofe  de  la  fua  vecchiezza? 

De  la  promefla  a  Dio  lafcio  la  cura  , 

E  a  Dio  facrific6  coi  figlio  amato 
La  fpeme  de  la  ftirpe  in  lui  rinchiufa. 
Dividiamoci  amici :  che  Ifmaello 
Il  lato  Orientale  in  guardia  prenda, 

Tu ’1  lato  Aquilonar,  tu  1’ Occidente, 
E  il  mezzo  giorno  tu ;  che  Sacerdote 
Per  imprudente  zelo,  0  pur  Levita 
Non  efca  innanzi  tempo,  e  non  s’affretti 
Onde  poflan  fcoprirfi  i  miei  difegni  j 
Ma  de  lo  fpirto  fteffo  ogn’  uno  accefo 
Morendo  guardi  1’  affegnato  pofto . 

Come  al  macello  deftinato  gregge, 
Rifguarda  noi  ne  la  fua  cieca  rabbia 
Atalia,  ne  trovar  crede  nel  Tempio 
Che  fpavento,  e  difordine.  Azaria 
Non  difcoftarti  mai  dal  Re.  Deh  *  vieni 
Di  valorofa  ftirpe  alto  rampollo, 

Colma  i  tuoi  difenfor  di  nuovo  ardire , 
Ed  il  diadema  al  lor  cofpetto  cingi, 

E  da  Re  mori ,  fe  morir  tu  dei . 

JSeguilo  o  donna .  Dammi  tu  *  queft’  armi 
Fanciulle  offrite  i  voftri  pianti  a  Dio. 

A  Joas , 

im  Levita, 
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SCEN  A  S  E  S  T  A* 

SALO  MI  TE,  e  i  L  CORO* 

tutto  il  Cor  o .. 

ANdate  pur  Figli  d’ Arone;  andate 

Che  mai  non  armo  il  Cielo 
De  gli  Avi  voftri  il  Zelo 
Per  querela  piu  illuftre  :  andate ,  andate  r 
Pel  voftro  Re ,  pel  voftro  Dio  pugnate . 

UNA,  SOLA  VOCE. 

Ove  fono  le  faette, 

O  gran  Dio ,  che  vibra  irato 
Il  tuo  braccio  poderofo  l 
Non  fei  piu  tu’l  Dio  gelofo, 

Non  piu  il  Dio  de  le  vendette  ? 

u  n’  a  l  t  r  a. 

Ove  mai  fono  , 

Dio  di  Giacobbe,- 
L’antiche  tue  bontkf 
quel  che  cingeci 
Orror  atroce 
Da  te  non  odefi 
Se  non  la  voce 
Di  noftre  iniquitkT 
Or  il  Dio  piu  non  fei , 

Che  perdona  fempre  a’ rei? 

TUTTO  IL  Coro-. 

Ove  mai  fono, 

Dio  di  Giacobbe  , 

L’  antiche  tue  bonrii  ? 


voce: 
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VOCE  S  O  JL  A. 

Contro  te  vantanfi 
In  quefta  guerra 
Drizzar  gli  ftrali 
Gli  empi  mortali  . 

Facciamo,  dicono, 

Ceflfar  le  Fefte 
Di  Dio  su  la  Terra. 

Togliamo  al  mondo 
11  grave  pondo 
Di  leggi  infelte.. 

Trucidiamo  i  farni  fuoi , 

Rinverfiam  gli  altari  fuoi ; 

Ne  piu  refti  memoria 
Di  fuo  nome,  e  di  fua  gloria j 
Ne  piCi  (ia  vifto 
Regnar  tra  noi 
Egli ,  e  il  fuo  Crifto . 

tutto  il  Coro. 

Ove  fono  le  faette  , 

O  gran  Dio,  che  vibra  Irato 
Il  tuo  braccio  poderolo  ? 

Non  lei  piu  tu  il  Dio  gelofo 
Me  piu  il  Dio  de  le  vendette? 

UNA  VOCE  SOLA. 

Avanzo  mifero 
De’nollri  Re! 

Caro  ed  unico  fiore 
D’un  albero  ribello, 

Aime  lotto  il  coltello 
De  la  madre  fvenato 
Cader  vedremti  la  feconda  volta! 

O  Pren- 
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O  Prence  amabile , 

Dinne,  fe  un  Angelo 
Entro  la  culla 
Contro  i  Carnefici 
Prefe  a  difenderti; 

O  fe  la  voce 
Di  Dio  vivente 
Ne  la  notte  de  la  tomba 
Ravvivate  ha  le  tue  ceneri. 

u  n’  A  L  T  R  a. 

De  1’  Avo  e  dei  Padre 
Contro  te  ribellati, 

Gran  Dio ,  fono  i  delitti  ] 

A  noi  dunque  imputati } 

Cosi  la  tua  pietade 
Mileri  c i  abbandona/ 

i  l  Coro. 

Ove  mai  fono 

Dio  di  Giacobbe 

U  antiche  tue  bonta? 

Piu  il  Dio  non  fei 
Che  a’  rei  perdona  ? 

UNA  DELLE  Fanciulle  del  Coro  fetiztf  cantare* 

Care  Sorelle,  non  udifte  voi 

Suonar  la  tromba  de’  crudeli  Tirj  i 

Salomite. 

I  gridi  afcolto 

Di  gente  barbara 
E  d’orror  fremone. 

Corriam,  fuggiamo, 

Ci  ricovriamo 
A  1’ombra  falutare 
Del  formidando  Altare , 


ATTO 
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ATTO  QUINTO 

SCENA  PRIMA, 

ZACCARIA,  SALOMITE,  E  ii  CORO. 

Salomite. 

Caro  Zaccaria ,  che  mai  ne  arrechi  ? 

Zaccaria. 

Raddoppiate  al  Signor  le  preci  ardenti, 

Che  forfe  fiamo  giunti  a  I’ora  eftrema . 

Per  1’orrendo  conflitto  il  fegno  e  dato. 


^  che  fa  Joas  ? 


Salomite. 


Zaccaria. 


Fu  coronato,  ed  unto 
Dal  Pontefice  ommai  con  1’oglio  facro. 

E  oh  i  qual  gioja  ne  gli  occhi  era  dipinta 
Al  dolce  alpetto  dei  Regal  Fanciullo 
Redento  dal  fepolcro .  Oh ,  mia  Sorella , 
Mirafi  ancora  dei  coltello  il  fegno, 

E  fa  vederfi  la  fedel  nudrice 
Si^del  Tempio  in  un  angolo  rimoto 

n!  a°ltroaTeft  ta  ‘‘  Caf0  1,65,10  ’ 

ISIc  aitro  Tefhmon  de  le  fue  cure 

Avea  che  gh  oCchi  di  mia  Madre,  e 

Piangon  di  gioja  e  tenerezza  i  noftri 

Leviti,  c  gridi  d’allegrezza  mifti 


Dio. 


Hh* 


Sono 


(  CCXLII.  ) 

Sono  aTingulti  lor.  Tra  tanti  affetti 
Ei  fenza  orgoglio  affabile ,  a  1’  un  tende 
La  deftra ,  1’altro  con  1’occhio  lufinga  , 

Tutti  li  chiama  fuoi  Fratelli,  e  Padri, 

E  feguir  giura  i  lor  finceri  avvifi , 

Salomite. 

Quefto  fegreto  e  divulgato  ancora  ? 

Zaccaria. 

XI  fegreto  nel  Tempio  e  ancora  chiufo 
Gia  de’  Leviti  le  divife  fchiere 
Si  accampar  su  le  porte  in  gran  filenzio, 

Deon  tutte  in  un  precipitare  i  paffi, 

E  per  fegno  gridar,  Viva  il  Re  Joas. 

Ma  che  s’  arrifchi  il  Re ,  vieta  mio  Padre , 

Ed  in  cuftodia  ad  Azaria  lo  diede. 

Intanto  d’  un  pugnal  la  deftra  armata 
Ride  Atalia  de  gli  fteccati  inermi 

De  le  porte  di  bronzo ,  e  torva  afpetta 
Per  atterrar  le  macchine  fatali, 

E  non  refpira  che  rovine  e  fangue . 

Alcuni  facerdoti  immantinente 
Propofer,  che  almen  l’Arca  preziofa 
Si  nafcondefle  in  fotterranea  ftanza 
Che  gik  fcavaro  i  noftri  Padri.  Oh  vile 
Timore  e  vergognofo,  il  Padre  difle; 

L’  Arca  dunque  che  feo  tante  fuperbe 
Torri  crollare ,  ed  il  Giordan  coftrinfe 
A  ritorcere  il  corfo,  tante  volte 
Trionfatrice  de’bugiardi  Numi, 

Dunque  a  l’afpetto  d’infolente  donna 
Fuggiraffi  ?  Dei  Re  mia  madre  a  canto 
Traffitta  il  core  da  mortale  affanno 
Uocchio  or  volgendo  al  Prence,  or  a  1’ Altare,’ 

Muta, 


(  CCXLIII.  ) 

Muta,  dal  pefo  de’ terrori  oppreffa 
A  lagrimar  trarria  gli  occhi  piu  crudi . 

Di  quando  in  quando  il  Re  la  ftringe  al  feno 
E  1’accarezza.  Deh  Sorelle  amate, 

I  miei  pafli  feguite,  ese  prefcritto 
Oggi  dal  Cielo,  che  il  Re  noftro  pera  , 

Andiam  feco  ad  unir  la  noltra  forte . 

S  a  l  o  M  i  t  e. 

Qiial  infolente  man  raddoppia  i  coipi  ? 

Chi  turbati  fa  correre  i  Leviti  ? 

Perche  cauti  a  celar  van  1’ armi  loro? 

Eorfe  il  Tempio  e  sforzato  „ 

Zaccaria. 

Diflipate 

Ogni  timor,  che  Dio  ci  manda  Abnercr. 

SCENA  SECONDA, 

ABNERO,  JOADDE,  JOSABETTA,  ZACCARIA, 
SALOMITE,  ISMAELLO,  due  LEVITI  ec. 

Joadde. 

ECrederollo  a  gli  occhi  miei  ?  Per  quale 
Cammino  hai  tu  potuto,  o  caro  Abnero , 

Condurti  al  Tempio,  e  traverfare  il  campo 
Che  ci  afledia  ?  Diceafi ,  che  d’  Acabbo 
La  facrilega  Figlia  aveati  carca 
La  generola  man  d’  indegno  ferro 
Ler  ficurezza  de’  fuoi  fier  conligli  J 


Abnero. 


Teme  il  mio  zelo, 
Ma  le  catene 


e  il  mio  coraggio,  e  vero, 
il  minor  prezzo  fono 

Hh*  z 


Che 


(  CCXLIV.  ) 

Che  la  fua  rabbia  mi  ferbava .  In  atra 
Prigion  chiufo  a  fuoi  cenni  io  m’  afpettava 
Che  dopo  il  Tempio  in  cenere  confunto 
E  i  Miniftri  dei  Tempio  arfi  od  uccifi , 

Elia  non  fazia  aneor  di  tanta  ftrage 
Toglieffe  a  me  quelF  importuna  vita, 

Che  il  duol  di  fopravvivere  a’  miei  Regi 
Dovrebbe  avermi  mille  volte  tolta . 

JOADDE. 

E  qual  prodigio  di  prigion  ti  traffe  l 
Abnero. 

Dio  folo  fa  cio  che  in  quel  cor  fi  nutre  l 
Venir  m’ha  fatto,  ed  in  turbato  volto 
Differ  da  miei  Soldati  il  Tempio  e  cinto, 

Ultrice  fiamma  a  incenerirlo  e  prefta , 

E  il  tuo  Dio  contro  me  falvar  nol  puote . 

Pur  ricomprarlo  i  Sacerdoti  fuoi 
( Senza  pero  frappor  indugio )  ponno 
A  due  condizion .  Vogtio  in  mia  mano 
Eliacino ,  e  il  Teforo  a  lor  ben  noto . 

Amaffollo  Davidde ,  ed  in  cuftodia 
AI  fommo  Sacerdote  egli  lafciollo 
Sotto  figillo  di  fegreto ;  va 
DI  che  a  tal  prezzo  lafcio  lor  la  vita» 

JOADDE. 

Che  dobbiam  far ,  che  ci  configli  Abnero ! 

Abnero. 

E  di  Davidde  tutto  For,  s’e  vero 

Che  fegreto  Tefor  di  lui  tu  ferbi  % 

E  tutto  cio  che  di  pih  ricco  e  raro 

SzU 


(  CCXLV.  ) 

Salvar  potefti  da  la  donna  avara, 

Dalle.  Vuoi  tu  da  manigoldi  impuri 
Veder  1’  Altare  rovinato,  ed  ar/i 

I  Cherubini;  e  che  infolente  mano 
Ingiuriando  1’Arcafanta,  afperga 

II  Santuario  dei  tuo  proprio  fangue  ? 

JOADDE, 

Ma  converrebbe  a  generofo  cuore 

Sventurato  Fanciullo  efporre  a  morte? 
Un  Fanciul  che  in  cuftodia  Iddio  mi  diede  ? 
Ricomprar  noi  coi  di  lui  fangue  lice  ? 

E  ferbar  colla  fua  ia  no/tra  vica  ? 

Abnero. 

Ah !  Dio  vede  il  mio  core ,  ed  oh  piacefle 
A  quefto  Dio  poffente  che  Atalia 
L  innocente  Fanciul  poflo  in  obblio, 

E  dei  fangue  d’Abner  fazia,  credelfe 
Placar  co  la  mia  morte  il  Ciel,  che  1’ange. 
Ma  che  ponno  per  lui  tue  vane  cure  ? 
Perira  ei  men ,  fe  voi  perite  tutti  > 

E  rimpoflibil  ti  comanda  Iddio  J 
Per  legge  d’ infleffibile  tiranno 
Mose  nafcendo  abbandonato  ai  Nilo 
Da  la  madre ,  le  vidde ,  e  condannata 
Amorire.  Ma  Dio  contro  ogni  fpeme 
Serbollo,  e  il  fece  dal  Tiranno  ftelfo 
Allevar.  Chi  mai  fa,  cofa  ei  riferbi 
Ad  Eliacino,  e  fe  conforme  forte 
Ad  effo  apparecchiando  ormai  non  refe 
C’°r  nQ  ^ ^mplacabile  omicida 
t  C  n°j^  di  pieth  capace  J 
a  viddi,  e  Jofabetta  aneor  poteo 
Meco  vederla,  turbarfi  a  1’alpetto 


Del 


(  CCXLVI.  ) 

Del  FanciuIIo  tefte.  Calmarfi  io  vidi 
II  violento  sdegno .  Principeffa 
II  filenzio  tu  ferbi  in  tal  periglio? 

E  che?  Per  un  Fanciul,  che  t’e  ftraniero 
Soffrirai  che  fcannar  Joadde  lafci 
In  darno  te,  fuo  Figlio,  e’l  popol  tutto, 

E  che  il  foco  divori  il  folo  luogo 
Su  ia  terra ,  ove  Dio  vuol  che  Uom  Tadori  ? 
Che  piu  farefti,  fe  de  gl’Avi  tuoi 
Fofife  il  FanciuIIo  un  preziofo  refto? 

JOSABETTA  in  bajfa  voce  a  JOADDE. 

Guarda  il  tenero  amor  ch’ei  porta  al  fangue 
De’  iuoi  Re ,  che  non  parli  ? 

Joadde. 

Non  h  tempo  r 

Abnero. 

Signor  piu  che  non  penfi  il  tempo  e  caro.’ 
Mentre  pefando  la  rifpofta  vai , 

Matan  preffo  Atalia  di  rabbia  accefo 
Dimanda  il  fegno,  ed  il  macello  affretta  . 
Debb’io  proflrarmi  al  tuo  ginocchio  facro  f 
Signor  deh  in  nome  di  quel  fanto  luogo 
Aperto  folo  a  te ,  luogo  tremendo 
Ove  di  Dio  la  maeftk  ripofa , 

Qiiantunque  dura  fia  1’impofta  legge  r 
A  riparar  queft’  improwilo  coipo 
Penfi  amo,  a  refpirar  fol  dammi  tempo. 
Dimani,  in  quefta  notte,  altre  mifure 
Io  prendero  per  vendicar  gli  oltraggi 
Del  Tempio,  e  confervarlo;  ma  ben  veggo 
Che  nulla  i  pianti  miei,  nulla  i  m iei  prieghi 
Da  te  ponno  impetrar.  Troppo  e  fevera 


(  CCXLVII.  ) 

La  tua  virti,  ne  perfuaderla  io  voglio. 

Ma  via !  qualch’  arma  o  qualche  fpada  trova  ; 

E  dei  Tempio  a  le  porte  ove  m’ attende 
II  nemico ,  pugnando  Abnero  mora . 

JO  ADDE. 

Mi  rendo,  abbraccio  il  tuo  configlio;  e  d’uopo 
Le  minaccie  ftornar  di  tanti  mali . 

Relta  un  teloro  di  Davidde ,  e  vero , 

E  la  cultodia  a  la  mia  fe  commefla 
Ne  fu ;  fki  or  con  vigilante  cura 
Lo  celai ,  perche  in  eflo  era  ripofta 
De  gl’  infelici  Ebrei  i’ ultima  lpeme, 

Ma  poiche  debbo  a  la  Reina  tua 
Oggi  lcoprirlo,  foddisfarla  io  voglio. 

Le  noltre  porte  s’apriranno.  V’ entri 
Accompagnata  da’piu  prodi  Duci, 

Ma  iunge  almen  da’noltri  Altari  tenga 
L’  indilcreto  furor  di  tanta  turba 
Di  ftranieri ,  ed  a  me  1’  orror  rifparmi 
Del  laccheggio  dei  Tempio,  e  qual  mai  ponno 
Sacerdoti  e  Fanciulli  a  lei  dar  ombra  ? 

Prefigga  teco  il  luo  corteggio.  Quanto 
AI  Fanciullo  terribile  e  temuto  , 

L’ equita  dei  tuo  cor  conofco,  Abnero. 

E  quando  i  luoi  natali  avro  lcoperti 
A  la  prefenza  d’  Atalia ,  vedrai 
Se  in  potere  di  lei  lafciarlo  lice . 

Giudice  farti  tra  ’1  Fanciullo,  ed  effa  , 

Voglio . 

Abnero. 

M’  offro ,  o  Signore ,  in  fua  difefa ; 

Non  temer .  Corro  a  lei  che  qui  mandommi . 

SCE^ 


(  CCXLVIII.  ) 

SCENA  T  E  R  Z  Aa 

JOADDE,  JOSABETTA,  ISMAELLO, 
ZACCARIA  ec. 

Joaddh. 

GRan  Dio  ecco  il  tuo  tempo.  La  tua  preda 
Ti  fi  conduce .  Ifmaello  *  afcolta . 

JOSABETTA. 

O  Signor  potentiffimo  de’  Cieli, 

Tu  gli  occhi  benda  a  la  crudel  Reina, 

Come  facefti  allor  che  a  lei  togliendo 
De’  luoi  misfatti  il  frutto ,  mi  celafti 
Quella  tenera  vittima  nel  feno, 

JOADDE. 

Vanne,  faggio  Ifmael,  non  perder  tempo, 

Ne  alcun  trafcura  de’ comandi  miei, 

E  fopra  tutto  allor  ch’Ella  entra  e  palla,' 

Tutt’offri  d’ alta  pace  a  lei  Timmago. 

Preparate,  o  Fanciulle,  un  Trono  a  Joas, 

E  corteggiato  ei  da  Soldati  facri 
S’  inoltri ,  e  venga  la  fedel  nudrice . 

Tu  le  lagrime  afciuga,  e  ormai  t’acqueta, 
Principeffa.  Tu  allor  che  la  Reina 
Ebbra  d’  un  folle  orgoglio  avra  trafcorfo 
Il  limitar  dei  Tempio,  onde  non  polfa 
Indietro  ritornar,  fa,  che  in  quel  punto 
Suoni  la  tromba  bellicofa ,  e  fparga 
Improvvifo  terror  nell’ inimico 
Campo.  Si  chiami  il  popolo  al  foccorfo 
Del  fuo  Re.  D’Atalia  fino  alforecchio, 

Voi  fate  rimbombar  T  alto  prodigio 
Di  Joas  ferbato  .  Ei  vien . 

SCE- 

•  Gli  fttrla  alP  ereccbio , 


L 


(  CCIL.  ) 

S  C  E  N  A  QU  ARTA 

JOAS  ,  JOADDE  ,  JOSABETTA  ,  Schiera 
SACERDOTI  E  LEVITI  e<;> 

JOADDE. 

Leviti  fanti, 

Sacerdoti  di  Dio,  fenza  moftrarvi 
Cingete  tutto  il  Tempio,  e  il  voftro  zelo 
Lafciando  governare  a  le  mie  cure, 

Infmo  che  v*  appello  occulti  ftate‘  * 

Re,  ti  lice  fperar,  che  a’  piedi  tuoi 
Vedrai  cader  la  tua  nemica,  quella 
Che  tento  gik  di  trucidarti  infante, 

Ed  ora  al  Tempio  frettolofa  corre 
Per  darti  morte .  Non  temerla ,  e  penfa 
Che  1’efterminatore  Angelo  haiteco. 

Afcendi  fui  tuo  Trono,  e  .  .  .  Ma  la  porta 
S’apre.  Permetti  che  per  breve  tempo 
Quefto  velo  t’afconda.  O  Principefia 
Cangi  colore  ? 

JOSABETTA. 

Ah»  fenza  impallidire 
Pofs’ io  vedere  d’afraflini  il  Tempio 
Empierfi  ?  Che  ?  non  vedi  tu  qual  folto 
Corteggio  ? 

JOADDE. 

Io  veggo  che  dei  facro  Tempio 
Chiula  e  la  porta.  Omai  tutto  e  in  ficuro. 

*  Si  nafcondono  tutti. 

Ii* 


DI 


SCE- 


(  CCL.  ) 

SCENA  QUINTA» 


AT  ALIA,  JOAS  nafcofo  dietro  il  velo ,  JOADDE, 
JOSABETTA,  ABNERO,  corteggio 
D’ ATALI A . 

Atalia  a  Joadde. 

VI  fei  pur  giunto,  o  feduttore,  al  fine, 

Di  calunnie  e  congiure  iniquo  fabbro, 

Che  nel  torbido  fol  metti  ogni  fpeme , 

Nemico  eterno  dei  poter  fupremo ; 

Tu  nel  tuo  Dio  ti  confidavi.  Sei 
Difingannato  de  la  tuafperanza? 

Egli  lafcia  il  fuo  Tempio,  e  Ia  tua  vita 
In  mio  potere ;  e  te  dovrei  su  quefto 
Altare  ove  facrifichi ma  voglio 
Del  prezzo  offerto  contentarmi.  Penfa 
Ad  efeguir  sib  che  promeffo  m’ hai. 

Il  teforo  e  il  Fanciul,  che  confegnarnii 

Dei,  do  ve  fon? 


JOADDE; 

Sara  i  contenta  in  breve  : 

E  l’uno,  e  i’altro  fcoprirotti  a  un  tratto, 

Caro  *  Fanciul  ti  moltra,  degno  fangue 
De’noftri  Re;  conofci  tu  1’ erede 
Reina  dei  piu  fanto  de’  Monarchi  ? 

Conofcerlo  dovrefti  almeno  ai  fegni 
Del  tuo  coltello ;  Ecco  il  tuo  Re,  il  tuo  Figlio, 
Il  Figlio  d’  Ocozia.  Popoli,  Abnero, 
Riconofcete  Joas  ? 

ABNERO. 


Cielol 


Ata 


*  ll  velo  i  innalza. 


(  C  C  L I»  ) 


At  ALI  A» 

Mal  vagio. 

Jo  ADDE. 

^avvifi  tu  quefta  fedele  Ebrea, 

Da  cui  beu  fai ,  ch’  egli  fucchiava  il  latte  ? 

Jofabetta  rapillo  al  tuo  furore; 

L’  accolfe  ilTempio,  e  confervollo  Iddio. 

De’  tefor  di  Davidde  eccoti  quanto 
A  me  rimafe, 

Ataua. 

Traditor  y  a  quefto 
Fanciul  fara  Ia  frode  tua  funefta. 

A  me  togliete  1’ odiofa  larva, 

Soldati  miei., 

Jo  AD  DE,. 

Soldati  dei  Dio  vivo: 

Difendete  il  Re  voftro. 

5’  apre  il  fondo  dei  T eatro ,  e  ftvede  l' interiore  dei  Tempioy 
ea '  Levit  i  armati  e f cono  da  tutte  le  parti  della  Scena ► 

A  T  a  L  I  a  . 

Ove  fon*  io  ? 

O  Reina  infelice,  o  tradimento! 

^armi  e  nemici  circondata  io  fono  . 


Jo adde. 

m  Van°  °Ve  tu  cerchf,, 

Dio-  on°IniTvarte  *nv^uppar  ti  feppe 
y  1  etto  Dio  che  tu  bravayi,  in  noftra. 

Ii*  2. 


Mano 


1 

< 


f 

I 


i 


(  CCLII.  ) 

Mano  t’abbandono:  rendigli  conto 
Del  fangue  ond’  ebbra  fofti . 

At  ali  A. 

Lo  fpavento 

Fatti  ha  di  gelo  i  miei  foldati  indegni . 

Ove  mi  conducefti,  o  vile  Abnero? 

Abnero. 

M’  e  teftimonio  Dio  .  .  . 

A  t  a'l  ia; 

Lafcia  il  tuo  Dio , 

O  traditore ,  e  a  vendicarmi  penfa . 

Abnero. 

Di  chi  ?  di  Joas  ?  dei  mio  Signor  . 

A  t  A  L  i  a  ; 

Ei  Joas! 

Egli  tuo  Re  J  fappiate,  empj,  fappiate 
Che  aneor  da  1’armi  mie  cinti  voi  fiete: 

Ad  alta  voce  odo  che  il  campo  mio 
Mi  chiama . . .  Gia  fi  corre  ai  mio  foccorfo, 

Si  corre  si;  trematene,  o  rubelli. 

SCENA  SESTA. 

ISM  AELLO,  JOAS,  JOADDE,  AT  ALIA  ec. 

ISMAELLO  A  JOADDE. 

Libero  e  il  Tempio,  e  non  ha  piu  nemici, 

E’  fommeffo  il  Giudeo,  feftero  fugge. 

Come  il  vento  ne  1’aere  ii  fumo  Igombra, 


(  CCTIII.  ) 

La  voce  de  I’  Altiffimo  difperfe 
Queir  Efercito ;  in  cima  de’  recinti 
Hanno  i  Leviti  al  popolo  annunziato 
II  Figlio  d’ Ocozia  tolto  a  la  fcure, 

E  Atalia  che  inciampb  nel  laccio  tefo ; 

Suona  la  tromba  in  un  medefmo  tempo, 

E  il  luo  rimbombo,  e  de’  Leviti  i  gridi 
Hanno  nel  campo  foprafatto,  fparfo 
Quel  fubito  terrore  onde  percoffo 
Da  Gedeon  fu  il  Madianita  fero. 

L’  armi,  e  gli  fcudi  abbandonando  i  Tirj 
Sparvero  i  primi  per  diverfe  vie : 

Qualche  lmarrito  Ebreo  prefe  la  fuga, 

Ma  il  reflante  dei  popolo,  ammirando 
La  Provvidenza,  che  ferbato  ha  Joas,‘ 

Suo  Monarca  lo  acclama  ad  alta  voce, 

E  da  uno  fleffo  fpirito  animati, 

Donne ,  Vecchi  ,  Fanciulli,  l’uno,  e  l’altro 
S’ abbracciano  per  gioja,  ed  il  Signore 
Vanno  benedicendo,  e  quel  ch’ei  manda: 

Cantan  riforto  di  Davidde  il  Figlio : 

Baal  h  in  orror  ne  la  Cittade  Santa : 

Rotta  e  la  porta  dei  profano  Tempio, 

Trucidato  Matan  .... 

Atalia. 

Dio  de’Giudei 
Vincefli :  si  che  quefto  e  Joas ;  e  deffo 
E'  deffo,  e  cerco  d’ingannarmi  in  vano, 

Ravvifo  il  loco  ove  ferir  lo  fei , 

D’Ocozia  veggo  il  portamento,  e  il  gefto; 

Tutto  m’  addita  il  fangue  reo  che  abborro . 

Davidde  e  trionfante ,  e  folo  Acabbo 
L  diflrutto.  Tu  lol  tutto  hai  condotto 
Implacabile  Dio.  Tu  promettendo 

A  me 


(  CCLIV.  ) 

A  me  vendetta  facile  >  in  un  giorno 
Venti  volte  a  me  lteffa'oppofta  m’hai,  . 

Ora  per  un  Fanciullo  i  miei  rimorfi 
Deflando,  or  abbagliandomi  co’  tuoi 
Ricchi  tefori,  ch’io  di  dar  temea 
A  le  rapine ,  ed  a  le  fiamme  in  preda 
Regni  pur  dunque,  regni  quefto  Figlio, 
Tua  cura  ed  opra ;  e  perche  renda  illuflre 
Con  memorando  elempio  il  nuovo  Regno 
Facciafi  che  nel  fen  inimmerga  il  ferro*. 
Qneflo  la  Madre  gli  defia  morendo. 

Che  defiar  ?  io  mi  lufingo  e  fpero 
Che  indocile  al  tuo  giogo,  fatigato 
Di  tua  legge ,  fedel  d’  Acabbo  al  fangue 
Ch’  ebbe  da  me ,  conforme  a  i’  Avo  al  Padre  *> 
Deteflabile  Erede  di  Davidde 
Abolira  gli  onori  tuoi,  1’ Altare,. 

L’  Arca  profanera ,  vendichera 
Acabbo ,.  Jezabelle ,  ed  Atalia  * 

J  O  A  D  D  EV 

Che  coflei  tratta  iia  fuori  dei  Tempio, 

Onde  non  fi  profani  il  fanto  loco. 

Sacri  vendicator  deTrenci  uccifi, 

Itene  pure,  ite  dei  fangue  loro 
A  far  ceffar  con  la  fua  morte  i  gridi  r 
E  fe  v’e  alcun,  che  temerario  ardifca 
La  fua  querela  d’abbracciar,  con  efla 
Sotto  il  furor  de’  voflri  ferri  cada. 


SCE~ 


(  cclv.  ) 


SCENA  S  E  T  T  I  M  A* 

JOAS  ,  JOADDE  ,  JOSABETTA  ,  ABNERO  cc. 

J.OAS. 

Dio  che  t’ interni  nel  mio  core  afflitto, 

Da  me  diftogli  1’efecrande  voci, 

E  non  foffrir ,  ch’  elle  fi  compian  mai . 

Deh  fache  morajoas,  pria  ch’ei  t’obblfL 

JOADDE  A’LEVITI. 

Eeviti,  tutto  il  popolo  chiamate, 

E  moftriamgli  il  fuo  Re ;  Che  venga  ogn’uno 
A  rinnovar  in  man  di  lui  la  fede. 

Re,  Sacerdoti,  popolo,  ripieni 
Di  grato  oflequio  a  confermar  con  Dio 
Andiamo  poi  de’noftri  Padri  il  patto, 

E  deteftando  pii  le  coipe  noftre 
R.iuniamci  a  Dio  con  giuramenti  nuovi. 

Iu  preffb  al  Re  prendi  il  tuo  luogo,  Abnero» 
Punito  e  di  quell’  empia  aneor  1’  orgoglio  ? 

SCENA  ULTIMA* 

UN  LEVITA,  JOAS,  JOADDE  ec. 

Levit  a. 


D 


I  fua  vita  gli  orror  purgati  ha  il  ferro; 
E  la  Santa  Citth  si  lungo  tempo 
A  furori  di  lei  lafciata  in  preda, 
hne  fcoflo  1’abborrito  giogo, 

'jode  mirarla  nel  fuo  fangue  immerfa. 


JOAD- 


(  CCLVI.  ) 


JO  ADDE. 

Da  quefto  fin  terribile,  c  dovuto 

A’  fuoi  misfatti ,  o  Re  di  Giuda ,  impara ; 
Ne  obblio  ti  prenda ,  che  lk  su  nel  Cielo 
Un  Giudice  i  Monarchi,  gl’  innocenti 
Hanno  un  vendicator ,  gli  Orfani  un  Padre . 


I  L  FINE. 


TRADUZIONI 

D  A  L 

G  R  EC  O. 


(  CCLIX.  ) 


A  L  S  I  G. 

ABBATE  OLIVA 

bibliotecario  di  sua  eminenza 


ii  Sig.  Cardinale  di  Roano. 

NE  la  diftanza  de  luoghi,  n£  1’ intervalla  de’tempi  potranno 
giammai  farmi  dimenticare  di  voi.  Mi  reftarono  troppo  im- 
o-  a  ne  *a  memoria  que’  tempi  felici  ne’  quali  in  cafa  dei 

n*  Ambakiatqr  di  Venezia  abbiam  paflate  le  inciere  notti  a  ra- 
b  nare  di  Storie  e  d’Antichita,  nelle  quali  voi  v’andate  lempre  piu 
minando  coi  leggere  continuamente  i  libri  di  puella  fcelta  Bi~ 
loteca  che  fola  in  Parigi  fa  le  voftre  delizie  .  Se  ben  vi  rimem- 
ra  >  10  m’  applicava  allora  alia  lingua  Greca ,  ed  erano  i  miei  diret- 
tori  il  Sig.  Abbate  Salier  e  il  Sig.  Hardion ,  ma  non  ho  fatto  ad  elli 
que  1  onore  che  meritavano;  perchci  ritornato  in  Italia  e  diftratto  da 
mdie  molere  diraeftiche  non  potei  continuare  ad  applicarmi  ad  una 
S1  bella  lingua  come  10  voleva  .  Sino  allora  traduffi  tutto  Ana- 

varo11*16 A  °d-r  dlj,SA^°  *  ed  Un  fraBmento  Simonide  confer- 

re  ^|daPn0nifl0  d  A  lcarn£o’  ed  al  P^fente  dovendofi  ftampa- 
teftin?  CG-  e,e  mie  traduzioni,  ho  fcelto  anco  quefte,.  ed  a  voi  per 
?ni°  della  noftra  amicizia  le  dirigo  con  brevi  annotazioni  . 
aggiungo  la  traduzione  d’  un  Inno  di  Callimaca  tradotto  gi^  dal 

Vernrta??  enda  in.  verfo  Latino  e  PiU  efcgantemente  di  tutti  in 
.  11  Catulliam  dal  Sig.  Canonico  Checcozzi  ;  ho  io  feouito  la  le- 
10ne  approvata  dallo  Spanhemio  ed  arricchita  da  lui  d’  eruditiflime 
nnotazioni.  Ho  prefo  da  quefte  ci6  che  era  neceftario  per  1'  intel- 
p delle  parti  dell’Inno;  io  fottometto  al  voftro  giudizio  i  ri- 
elil .che  ho  fatti  su  l’idea  generale  dell’ Inno  fteflb  e  su  1’artifizio 
P0etico.  Intanto  io  vi  prego  ricordarvi  qualche  volta  di  me,  e  fcri- 
ernu  qualche  novella  letteraria  che  mai  non  manca  in  quefto  ma.- 
*unco  e  doviziofo  domicilio  delle  fcienze  e  dell’ arti. 


Kk*  2. 


AKTA- 


(  CCLX.  ) 


E/’s  E''fam- 

MErcpuxTtoii;  ttoO-’  &>pai$, 

Erpeeptrcu  or  /i'pK7vg  wJW 
Kam  X&P&  r&*i  Rotoix , 

Mip07T6OU  Si  <pvXd  7TCII/TCC 

"Klctrca  xo7rco  SajxivTa' 

Tot  Evp<y<;  «V/^a^eis  pw 

Ovp icov  iK07rr’o%m$. 

TiSj  tfplujj  Sopctt;  apaar&y 
Kard  fjiiu  %!<?&$  ove* pu;  . 

o'cT'  E’'p"5'.  A '‘voiyi,  <pw<r*  > 

Bpitpcg  «>/ ,  ptw  (pofiiurca* 

Bp t%o/uou  Si}  xatrtXlwov 
Kanz  vinm  7ri7rXdvv\fAca. 

E'XiYitra  mvT  cinncrat;  ’ 

Kva  S'  <£ '$u  Xuyyov  a\at;y, 

A 'vltpZay  <&  /Spitpo;  (iiv 
EVopJ,  (pipOVTOt  TX)%CV  y 

Hnpuyat;  ts  <&  papefTu/. 

Ilapa  S ’  irlbju  xaSierat; 

UaXot/ucucre  y&pac,  dvix 
h'v't$aX7T0V ,  «X  cfg  %0U7tt$ 

K'7T't$Xi@ov  tjypcv  i)Sco p. 

O'  S' ,  «Vei  xpJc£  fJLi^Uty 

$>«p € ,  0W!ri  3  57-^pao"6»/uJ{y 
TcJ«  Totyv  y  VIUJ 

B XafiiTou  fipctxftrx  vd>p n  * 

T«- 


(  CCLXI.  ) 


DI  ANACREONTE 


O  D  A  III. 

Sopra  Amore . 

UNa  volta  a  mezza  notte  , 
Qiiando  gih  fotto  la  mano 
Di  Boote  1’Orfa  volgeli, 
Quando  domi  da  fatiche 
Se  ne  dormono  i  mortali, 
SofFermato  a  le  mie  porte 
Martellavale  T Amore. 

Chi  e  colui ,  che  cosi  picchia , 
ChiefT,  e’l  fonno  m’interrompe  f 
Ed  Amor,  A  primi,  diffe 
Non  temer  fono  un  fanciullo, 
Sono  molle  per  la  pioggia 
E  frnarrj  la  ftrada  errando 
Per  la  notte  fenza  luna.' 

Ne  Tudirlo  ebbi  pietade; 

Ed  accefa  una  lucerna 
Ad  aprirgli  io  corii  e  vidi 
Un  fanciullo,  che  porta va 
I/ali,  l’arco,  e  la  faretra. 
Come  al  foco  io  1’adagiai 
Con  le  palme  le  fue  mani 
Rifcaldava,  e  dalle  chiome 
Gli  fpremea  1’ aequa  liillante. 
Poiche  il  freddo  abbandonollo, 
Orsu  via  proviamo,  ei  dilfe, 

Se  dal  nervo  inumidito 
Arne  fo/rel’ areo  guafto; 


Ei  Io 


(  cclxii.  ) 

Tum  <&',  xcuftt  t ux-th 
M itrop  fi  7rotpj  aajjip  ot<?po$  > 

AW  cT’  a.7kiTUt  jLctyJ&v  • 
ac viy  S''  ei 7r i  j  (ruyxxpv&t ' 

Kipcti;  ci(3hci(3i$  piP  > 

Xv  c fi  XCtpSil/JJ  7T0MV&Z  - 

Xl’cPw  C- 
E/*£  Evpeo7tc. 

Y'AtUP&tvy  (At  prjt/SJ&i 

XotM7ra)$  E^pco;  fictfltyvr 
E’xtA<iL<rs  arujjTpoxa^Civ . 

A/ce  cT’  /w’  dvaupap  > 

'ZvXoxeov  ts  ,  x)  (papdyycop 
TpOX&OPm  7T&ip cv  ueTp 05. 

KpcecJVw  <Pi  pjjwg  ce^e<$ 

A 'vlfiouvi ,  xcev  a.7n<r&lw . 

O  tT’  E^p/y?  (xi7x»)7ra.  reiv1* 

AC7raK(Tt$  7mpo7<rtv ,  «/re/»*, 

Xv  a  JWji  (pihirou . 

xivcr;  a 

E/£  Evp&7r*.  mzavw  * 

E^Pcotrt  MZJLVOV  Tie; 

N«£xi/wc  t7T&)Xei. 

J^yco  e Tg  o/  TTctpoirctS  , 

Tlotra  $&&<;>  l<plw  9  ero i 

T  o  T&x$tp  iK^iafjica  \ 

O'  cT’  A ay-ct^cof  y 

Aafi'  dunv  Avi;. 

Ci'[W$  cP  /V  7T0LV  y 

Oi/ift 


(  CCLXIII.  ) 

Ei  lo  tende  e  mi  trafigge 
Qual  Aflillo  in  mezzo  al  fegato  : 
E  fcoppiando  da  le  rifa  , 

Ne  1’ufcir,  Ofpite,  difle  , 

Ti  rallegra,  illefo  e  l’arco  , 

Ma  non  gi'a  fano  il  tuo  core. 

Oda  VII. 

Sopra  Amore* 

A  Una  verga  porporina 

Appoggiato  io  camminava 
A  fatica,  quando  Amore 
Obbligommi  a  correr  ieco. 

E  per  rapidi  torrenti 
E  per  bofchi  e  per  dirupi 
Mentre  corro ,  mi  trafiffe 
Una  Serpe .  A  le  narici 
Sali  1’  alma ,  e  tramortii 
E  1’  Amor  con  ali  molli 
Rinfrefcandomi  la  fronte. 

Ad  amar  impara ,  difle . 

Oda  X. 

Sopra  un  Amore  di  Cera , 

UN  giovane  vendea 
Un  Amorin  di  cera : 
Fattomi  preflo  a  lui 
Difli,  a  qual  prezzo  vuoi 
Uhe  rimmagine  io  compri? 

Rilpofe  dorizzando  , 

A1  prezzo  che  ti  piace 
La  prendi,  ma  per  dirti 


Tut- 


(  CCLXIV.  ) 

Ova  &i*i  xaporsypa;  > 

A ’7k’  »  3 ‘ihco  aruuoa&v 

EVp 6)T/  7TCtV7VpiXTCL  • 

A?s  8?,  Jc$  avnv  WlV 
ApuXfjiYqy  xcthov  crv-udjvof . 

Evp<y$,  rv  <F’  dSitotfAt 
Tlupacop '  «  3  t**1  >  w 
Kctrii  rawwV/f. 


w  /cT’. 

E/  5  E^&ra. 

©E^H)  ,  3e^o>  q>/hy<rcu. 
E’V«3’  Evp<y$ 

E>^  ^  vcviflrt 

A  f3v\0V  ,  8JC  Z7rei&lw  • 

O'  J’w$-v  toPop  apag , 
Kea  ^xja-iluj  (pupi^Uv  , 

Mctyp  jwe  <np*xcth& n> . 

Katyco  M@gov  iri  ajjtcov 
Oapvy  ,  C7T0$  A^/2ftdC$, 
Kai  JSpa,  0O€il/’jv , 

E ' (JletpVOLfJLlu)  E”pGOTI  . 

Ev/Sa^’,  e^®  PtQ&yov* 
.Q';  cT  8X  er  c/985, 
Hv#a?Ac*,  «3’  «auTOy 
A  QYUICV  «5  (3iMfAV0V  • 

Mt<ro<;  cTe  xxpJ/Hi;  /uev 

EVcojj,  *a)  A*’  ^c;o-j . 

Mariuu  cf  tya  (SoGilw. 

T /  }/ojp  ficthapi 3  > 

Ma^Hj  e<ny  [A  ix*r)t$ '} 


SlU 


(  CCLXV.  ) 

Tutto,  faper  tu  dei 
Ch’io  non  lavoro  in  cera; 

Ma  ftare  non  vu6  pih 

Con  un  amor  che  fazio  unqna  non  e. 

Dammelo  dunque ,  io  difli , 

Dammi  per  una  dramma 
S'!  bel  compagno.  Amore 
Tu  m’ inflamma,  fe  no 
Dileguare  nel  foco  io  t i  faro. 

O  D  A  XIV. 

Sopra  j£more . 

"T  J  Oglio ,  voglio  al  fin  amare ; 

V  Ad  amare  m’ efortava 
Gia  1’  Amore ,  ed  io  che  1’  alma 
Sconfigliata  aveva  molto  , 

Perfuafo  non  ne  fui. 

Percio  Y  areo  egli  pigliando 
E  la  fua  faretra  d’  oro 
Provocommi  alia  battaglia. 

Ed  io  prefo  fopra  gli  omeri 
Lo  fchenier,  qual  altro  Achille, 

E  lo  fcudo  in  un  con  1’  afta , 
Combatteva  con  Amore. 

Ei  vibrava  ,  ed  io  fuggiva; 

E  piii  dardi  non  avendo 
DifperofTi ,  indi  fe  fteffo 
Si  lancid  di  dardo  in  modo ; 

E  nel  mezzo  dei  mio  core 
Penetrando  me  difciolfe. 

Ho  lo  fcudo  in  darno  meco; 

A  che  val  munirfi  fuori 

Se  al  di  dentro  e  la  bat  taglia  ? 


LI* 


Oda 


(  CCLXVI.  ) 

Ajy  /3-f-  , 

E ./$  TD  JrtP  7TlVeiV» 

HTh  f. ItXoUPO,  7riv€4y  ^ 

nivei  Jg  cTgV/pg’  «urit», 

Ilivci  SroiXetarct  ?  avp*qy 
O*  <f’  fo/os  SihctosM  > 

Tov  y  fatov  ctXlwtt . 

T i  fiot  ,  ircupo/ 9 

K’ctu 7tf  SiXovrt  7TlveiV\ 

£2<Tw'  jc\ 

Epear/xoV  «e Paejtov  eiq  xoptu). 

HToLVTCthii  7T0T  frw  •  } 

A iSo;  QpvyZ*  w  o%9cuf 

Kou  7T0Uq  7T0T  OpV*l$  WM 
noji^iovoc,  yiKt^cov . 

E^fid  y  i(T07r^O»  etUtJy 
C?7tco<;  det  /SAeVjfig  f*t . 

Eyoo  %nwv  yojvci  phuj , 

Otu;  olei  (popviq  pii, . 

TXj)  SiXoo  ycvi&cu- 
C?7ra$  erg  Ostreo  . 

Mupop  ,  T jjuoUj  yzvoifxlujy 
6' 7T eo q  tyoo  <r’  oiheitpco 
Ka i  raivlvi  Jg  fjLot^eoy , 

Kcu  fjLctpyctpov  rpet^^oo, 

Kou  ct<xv£cl\ov  yovoi fxlou  % 

Movov  y  7TQ<rt  V  7T<XTelv  (At. 

n’/»  a'. 

El$  E'p6)7U' 

AI*  Marea  nr  E^pam 

Atirarou  srtfaio/c/ 

T/ 


(  CCLXVII*  ) 

o  D  A  XIX. 

Che  btfogna  here. 

BEe  le  pioggie  !’atra  terray 
Beon  la  terra  gli  arbofcelli  r 
Ilmar  1’aure,  il  Sole  il  Mare, 

E  la  Luna  il  Sole  beve . 

Perche  amici  fate  guerra 
A  me  quando  ber  defio  i 

O  D  A  XX. 

Alia  fua  Donna  . 

LA  figliuola  gik  di  Tantalo' 

Trasformata  in  pfetra  ftette 
De  la  Frigia  in  su  le  rive ; 

La  figliuola  di  Pandione 
Rondinella  il  volo  fciolfe. 

Cosi  poffa  io  farmi  fpecchio 
Perche  fempre  tu  mi  guardi. 

Cos\  pofla  io  vefta  farmi 
Perche  fempre  tu  mi  porti. 

Trasformarmi  in  aequa  io  voglio> 

Onde  a  te  le  membra  lavi . 

Voglio  in  balfamo  cangiarmi 
Onde ,  bella ,  io  ti  profumi ; 

Ed  in  velo  al  tuo  bel  petro , 

Ed  in  perle  al  tuo  bel  collo  , 

Ed  in  fandalo  a’  tuoi  piedi , 

Perche  folo  tu  mi  prema. 

o  D  A  XXX. 

Sopra  Amore  . 

STretto  amor  tra  rofei  ferti 
Fu  condotto  a  la  Beltade 

Ll*  *  D* 


-Q 


(  CCLXVIII.  ) 

Ta  KtfStff  jrapiJWo». 

Koi  nuo  h  KuSipeia, 

Zht&  hVTpa  <pipK<ra 
Avtra&ou  7W  E  vpconx . 

Kuv  ho<rvi  Jg  tic,  Sirnv  v 
OuX  t%€i<r/  y  fXivSt  Si  y 
Axhd&y  StSlScMTcn  • 

£lSn  \y* 

E iq  ythiSovct  *■ 

\  "*  y'  /J.QV  ,  <p/Aw  ^6?V/ J«V  y 
E ’ viar tv)  poXisiret , 

Qzpei  7r?\ixen;  xothilw  > 

'X.cifAcovi  S'  «s  atpapTo^y 

H*  NttAc*  5  »  V/  M l[A<plV' 
Evptu;  S'  7r\ixei  fJidi 
E'p  XCLpftYI  lUthll io  ■ 

tlo%0$  S'  0  /MgV  7T7tpi£TCU  y 
O  cT’  o;Vp  gV/y  cixfJiluj  > 

O  eT’  YtfAiXfKTot;  i}eTw . 

Bsw  cT«'  ytvn  ctiet 
Kt%pvomp  viOTTwy. 

E'pcoTiSei;  St  fiiKpSg 
O/  /u&fypt;  rpitpmr/y . 

O/  «Tfe  rpa<pePT6£  d3 uq 
HctXtv  xumriv  aTkm;. 

T/  ytvwTCUy 

Ou  &iVCO  7 5T8»;. 

E^pcy^  Ufiorurcu  . 

&Sy!  fjf„ 

Ei\  E  p«7K  v 

jror  cy  poSottrt 

KcifwiAiplw  pihmztt 


(  CCLXIX.  ) 

Da  le  Mufe .  Citerea 
Di  difciorlo  va  cercando 
Ed  il  prezzo  feco  porta 
Del  rifcatto;  ma  reflarfi, 
Quando  ancora  altri  lo  fciolgZy 
Vuol  Amore  in  fervitude; 

A  fervire  ha  gia  imparato  • 

o  D  A  XXXIII. 

Alia  Rondinclla* 

TU  pur  cara  Rondinella 

Quivenendo  tutti  gli  anni 
Ne  la  flate  il  nido  intefft 
E  nel  verno  te  ne  voli 
Od  al  Nilo,  ovvero  a  Menfi. 
Ma  1’ Amore  nel  mio  petto 
Sempre  fabbrica  il  fuo  nido  . 
Quindi  l’ale  un  Amorino 
Spiega,ed  ovo  ancora  e  1’altro: 
Ed  un  altro  e  mezzo  chiufo  . 

E  un  bisbiglio  fempre  s’ode 
De’  pulcini  pipillanti ; 

E  gli  Amori  picciolini 
Da’  maggiori  fi  nutrifcono  : 
Anche  quefli  poi  crefciuti 
Altri  Amori  partor ilcono. 

Qtial  rimedio  dunque  fia  ? 

Non  ho  voce  tanto  forte 
Da  fgridar  cotanti  amori. 

O  D  A  XL 

Sopra  Amore . 

T^a  le  rofe  amor  non  vide 
Picciol’  ape  che  dormiva. 


Eri- 


(  CCLXX.  ) 


Oux  c#}  erjxa&ir* 

T ov  daxri/Aop  cTe  JtlX^&S 
T«^  ^«pc'?j  «AoA/£g  *  A 
Ap&ft**?  <ffc  $ 

Hpo$  rlw  xahLui  Kv&ip 
OvAaA* ,  /u«T6p> 

0*A*Aa,  zfvo&fir*»* 
oV$  p  trv 4«  f«/*po5  > 
IlTFp&roC,  0?  XttXSvi 
M ihirmv  oi  yzoopyoi  • 

hM1’ «ttc*,  E/  to  xlvTpo*‘ 

Jlovet  to  7 ?f5  /wgA/Tw;  , 

TloW,  cJW*?*  7rov*<riVy 
E *pa>$,  oVa$  o*v  (&*&&$.%. 


n'£ m  (Jtl . 
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E  rimafene  piagato; 

Nel  fentirfi  de  la  mano 
Puncto  il  dito  alto  gridoj 
E  correndo  anzi  volando 
A  la  bella  Citerea, 

Morto  fono  o  rnadre ,  diffe , 
Mortofpn,  lofpiro,  Io  fpiro. 
Un  alato  ierpentelio 
Che  i  viUani  chiaman’  ape, 

Mi  feri  .  Rifpofe  Venere  , 

Se  d’  un  ape  ii  picciol  ago 
S\  t’  affligge ,  quanto  credi 
Che  martoro  iii  petto  1'entano 
Quelli,  Amor,  che  tu  colpifci? 

O  D  A  XLV. 

Sopra  le  Saette  d*  Amore . 

IL  marito  di  Ciprigna 
Ne  le  Lemniche  fornaci 
Prefo  in  man  dei  ferro ,  i  dardi 
A  gH  Amori  fabbricava  . 

Li  tingea  Venere  in  mele 
Ed  il  fel  mefceavi  Amore . 
Marte  un  d'i  da  la  battaglia 
Ritornato  dileggiava, 

Poderofa  afta  vibrando. 

Certo  dardo  de  1’  Amore . 

Ma  F  Amor,  Pur  quefto  dardo 
Molto  pela,  diffe  a  Marte, 

E  fe  ’1  provi  il  fentirai ; 

Prefe  Marte  il  dardo  in  mano , 

E  forrife  Citerea. 

Marte  allora  alto  gridando 
Diffe,  Prendilo,  epefante. 
EdAmor,  Tienlo,  rifpofe. 
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ANNOTAZIONE  ALL'  ODA  III. 

A  Nacreonte  in  queft’  Oda  fcopre  1'  origine  e  la  natura  di  queU’ 
A  Amore  che  nafce  talora  dalla  compaffione.  Da  quefta  ammol 
lita  r  anima  facilmente  riceve  quelPimpreffione  profond, »  che  leU 
fcia  1’  Amore  e  che  Anacreonte  raflomiglia  all  Attilio  ,  o  q 
infetto  che  attaccatofi  alia  fchiena  dei  Bue  pm  non  1  ^bandona  ovun^ 
que  egli  vada .  AI  danno  confegue  lo  fcherno ,  e  quefta  b  la  rico 
penfa  della  compaflione. 

ALL’  ODA  VII. 

TOfto  che  un’ anima  s’abbandona  all’ Amore,  non  contento  egU 
di  ftrafcinarla  ne’pericoli  le  arreca  affanni  ed  angofcte ,  ed  m 
vano  la  luftnga. 

A  L  L’  O  D  A  X. 

BIfogna  rinunziare  all’  amore  perche  egli  non  b  mai 

carci  affanni,  pur  talora  1’ animo  s’  xmpegna  in  quefta  paffion 
col  pretefto  di  fcacciarla,  quando  egli  voglia. 

ALL’  ODA  XIV. 

SI'  aftuta  e  feroce  b  la  partione  dell’  Amore  ;  ella  c’  infulta  c  ct 
combatte  ,  e  bafta  combatter  con  erta  per  perder  la  victoria» 
per  vincerla  bifogna  fuggirla. 

ALL’  ODA  XIX. 

a  Nacreonte  fcherzando  ci  moftra  la  circolazione  dei  fluido  uni' 
A.  verfale  che  tutto  nutrifce  e  feconda ;  nulla  v  b  di  ptu  filofonc 

A  L  L’  O  D  A  XX. 

'Amante  vive  nell’ amato,  e  nulla  piii  dichiara  la  follia  di  queft 
j_j  eftafi  che  le  Metamorfofi  immaginate  da  Anacreonte,  i  Pi«»' 
sorici  le  cangiarono  in  favole  in  cui  tntroduffero  azione  e  coitu 
mi  Ovidio  le  tolfe  da’Poeti  Greci  che  le  cantarono. 


L 
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L 


ANNOTAZIONE  ALL’  ODA  XXX. 

E  Mufe  ,  che  incatenano  1’  amore  con  le  rore  e  lo  ccmducono 
alia  bellezza ,  fiqnifica  il  buon  ulo  che  dee  far  la  Poefia  di  que- 
fla  paffione  rapprefentando  a  lei  la  vera  bellezza,  che  k  quella  detl’ 
animo.  Venere  che  qui  t  prefa  per  la  concupifcenza  o  ner  la  Ve¬ 
nere  volqare ,  vuol  trarre  1’  Amore  a  fe;  ma  molio  piu  della  Uberti 
egli  ama  di  fervie  la  bellezza  o  fia  la  Venere  celefte  •  Che  quefta 
foftb  molto  piu  antica  d’ Anacreonte  lo  ncavo  daPauiama.  „1  Te- 
5,  bani  (dice  egli  nel  viaggio  della  Beozia)  hanno  molte  ftatue  di  Ve- 
nere  e  s\  antiche  che  pretendono  averle  confecrate  Armonia  mo- 
„  glie  di  Cadmo.  L’una  di  quefte  Statue  £  Venere  Urania  o  la  celefte, 

„  1’altra  Venere  la  volgare,  e  la  terza  Venere  fopranotninata  Apo- 
5,  ftrofia  .  Armonia  ftefta  impofe  loro  quefti  nomi  per  diftinguere 
3,  le  tre  forte  d’ Amori ,  1’  uno  celefte  cio&  a  dir  cafto,  libero,  e  di^ 

„  fimpegnato  dal  comerzio  de’  fenfi  1’  altro  volgare  che  s  attacca  al 
„  feflo  ed  ai  piaceri  dei  corpo  ;  il  terzo  difordinato  che  porta  gli 
3,  Uomini  ad  unioni  inceftuofe  ed  abbominevoli .  V  era  dunque  una 
„  Venere  detta  Apoftrofia  o  prefervatrice ,  perch&  ad  efta  li  dirige- 
yj  vano  i  voti  per  efler  prefervato  dai  defiderj  fregolati.  Armonia 
„  non  ignorava,  che  apprefto  i  Greci  ed  i  barbari  1’ Amore  avea  ac- 
3,  cefo  negli  Uomini  le  paflioni  piii  odiofe  come  quelle  che  pofcia 
„  hanno  fatto  tanto  romore  ed  hanno  difonorato  la  madre  d’  Ado- 
3,  ne,  Tereo  Re  di  Tracia,  e  Fedra  figliuola  diMinofte”.  L’Epoca 
di  quefte  favole  &  dunque  piu  antica  di  Anacreonte ,  non  meno  che 
la  Venere  celefte,  di  cui  Platone  pur  nel  convito  favella. 

ALL’  ODA  XXXIII. 

QUando  1’ anima  comincia  ad  abbandonarfi  ali’ Amore,  un  amor 
senera  1’ altro,  e  tutti  infieme  cosi  fi  afFollano  ad  affannarla, 
che  ella  non  fa  piu  come  raftrenarli  .  L’  ambizione  e  1’  avari- 
zia  fono  paftioni  dei  pari  infaziabili ,  che  1’  Amore ,  e  dei  pari  che 
1*  Amore  crefcono  fempre  *,  ma  tanto  non  ci  ftordifcpno  coi  loro 
continuo  bisbiglio,  elegantemente  da  Anacreonte  aflimigliato  al  gri- 
do  de  pulcini,  che  con  1’acutezza  foffoca  la  voce  piu  forte,  cio£  a 
dire  rende  inutili  i  configli  piu  faggi . 

A  L  L’  O  D  A  XL. 

SI  decide  per  la  bocca  ftefta  della  madre  dell’  Amore  ciok  per  il 
lenti  mento  della  ftefta  concupifcenza  quanto  fieno  afpre  ed  an- 

Mm*  2.  go- 
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gofciofe  le  ferite  deli’ Amore.  Si  pu6  egli  piu  indurre  gli  animi  ad 
aborrirlo? 

ANNOTAZIONE  ALL’  ODA  XLV. 

IL  mele  ed  il  fiele  con  cui  s’  afpergono  i  dardi  dell’  Amore  efpri- 
mono  la  dolcezza  e  1’amarezza  che  1’  accompagnano.  L’ avvele- 
nato  dardo  &  pefantiflimo,  nk  pu6  da  Marte  ftelTo  foftenerfi ,  ma  fe 
ben  dalia  fatica  egli  refta  oppreffo  non  pu6  deporlo.  Tutta  la  for- 
za  dell’ animo  norT  balla  per  fofFrir  gli  afTanni  dell’ Amore  e  per  li- 
berarfene . 

ALL’  ANACREONTICA. 

IL  Barnes  regiflra  queft’Ode  tra  quelle  di  Anacreonte j  ella  ci  mo- 
ftra  che  il  vino  fomenta  la  paffion  dell’ Amore, 
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A  L  S  I  G. 

ABBATE  OLIVA 

BIBLI  .OTECARIO 

DI  SUA  EMINENZA 

I  L  S  I  G. 

Cardinale  di  R  o,a  n  o. 

IO  mi  rifervo  a  mandarvi  in  altra  occafionc  le  alere  Odi  di  Ana- 
creonte;  ho  fcelto  quelle  che  in  leggiadriffime  imaginette  ci  rap- 
prefentano  i  fenomeni  della  paffione  dell’  Amore,  e  v’ho  aoaiun- 
to  le  brevi  annotazioni  da  me  fatte  in  un  tractato  in  cui  efempli- 
fico  1  idea  delle  pafifioni  umane  filofoficamente  efpofte  co’  tratti  de’ 
piU  famofi  Poeti  Greci  e  Latini.  Nel  genere  vezzofo  e  lufinshiero 
Anacreonte  ha  fuperati  tutti  gli  altri Poeti,  ed  ebbe  ben  rasione  Ora- 
z10  di  dire,  che  il  tempo  non  cancellera  mai  quanto  Anacreonte  fcher- 
zando  canto  fulla  cetra.  „La  fua  femplicita,  dice  il  Gravina,  e  piii 
meravigliofa  e  difficile  di  qual  fi  voglia  ornamento;  quanto  egli 
dice  par  non  doverfi  nb  poterfi  dire  in  altra  maniera,  non  ha  egli 
a»  alcuna  pompa  e  pure  non  vi  fi  defidera  :  fembrano  le  cofe  nate 
3j  fenza  fatica  e  pur  non  fi  poflfono  fenza  fatica  eguagliare  “ .  Molti 
Jotraduflero  in  verfo  Italiano,  ma  ne  fecero  piU  toftS  delle  parafrafi 
che  delle  traduzioni;  le  rime  fnervano  il  fenfo  e  tolgono  la  facilit^ 

€  la  dilicatezza  al  penfiero;  la  traduzione  letterale  dei  Salvini  a  me 
P^r  troppo  afpra  ,  fredda  ,  ed  ofeura  .  Voi  giudicherete  fe  mealio 
efri  abbia  riufcito  ,  e  fe  coi  verfo  di  otto  fillabe  fiami  accolfato 
al  verfo  Greco. 
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DI  S  A  F  F  O 


Cantico  a  Venere . 


E  Terna  Venere 

Che  tanti  hai  Troni 
Vario -dipinti ; 

Eiglia  di  Giove 
Che  frodi  ordifei, 

Deh  con  triftezze 
Ne  con  dilaftri 
Di  non  m’ opprimere 
L’alma  ti  fupplico. 

JMa  qua  ne  vieni, 

Se  per  amore 
Udir  le  grida 
Mie  tu  degnafli, 

Che  tante  volte 
Pur  efaudifti, 

L’  aurea  lafciando 
Magion  dei  Padre. 

Su  Tappreftato 
Cocchio  le  rapide 
E  belle  pallere 
Te  Dea  traevano, 

E  nel  difcendere 
Dal  Cielo ,  1’  ali 
Nere  per  1’aere 
Spe  ffo  batteano. 
Appena  giunte, 

Tu  forridendo 
Ne  1’ immortale 


Volto  o  beata 
Qual  il  mio  male 
Fofle  chiedevimi : 

Ed  a  qual  fine 
Io  t’  invocafli , 

Che  mai  bramafli 
Per  paga  rendere 
L’alma  frenetica, 

E  chi  doveafi 
Sedurre  e  ftringere 
Con  forte  laccio 
Ne  Famor  mio. 

Chi ,  tu  dicevimi , 
Saffo  t’ ingiuria? 

S’  egli  ti  fugge 
Ti  feguira 
Se  i  doni  fprezza 
Ten’offrira, 

E  fe  non  t’ama 
Prefto  amer^ . 

Vieni  anche  adeflo , 

E  da  le  gravi 
Cure  mi  libera, 

Ea  che  fi  compia 
Quel  che  ’1  mio  core 
Compirli  brama, 
Anzi  tu  fteffa 
Siami  d’ajuto. 
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ANNOTAZIONE  SOPRA  IL  CANTICO 
DI  SAFFO. 

SAffo  tollo  dubita  e  teme  degi’  inganni  c  delle  moleftie  di  Ve¬ 
nerei  pur  ricordandofi  d’ effere  ftata  altre  volte  efaudita,  le  vifite 
della  Dea,  1’ilaritk  dei  fuo  volto  e  delle  fue  promeffe  cangiano  i  ti¬ 
mori  diSaffo  in  fperanza  e  la  fperanza  in  confidenzai  Dipinte  deli- 
catamente  fono  le  circoflanze  della  difcefa  della  Dea,  ma  £  mira¬ 
bile  che  in  bocca  di  quefla  ponga  Saffo  e  la  dimanda  e  ii  voto, 

e’i 


2  I  M  D.  N  I  A  O  T. 

OvTs  hupvctiti  ov  SauSa^cud  avi/no;  @pt(Ay  Tricar, 
xtvYiSretrct  cT«'  7\l(Ava.  Set(Actn  epet? nv ,  ar’  dtStctv- 

TOMTl  7TOtpeiOLU ;  <t(A(pl  7?  Uipcrei  fixTki  <piX(0/  >  ei" 

7TiV  Tt  ,  00  TSKVOV  ,  01 QV  6 %&)  710  VOV  .  CHJ  cT’  CLUTS  ya?\Ct- 

SlwM  Kvuoj&q  Lv  d.Tsp7rei  SdfA&Ti ,  ^dhn&oyc (A- 

Qto  cfg,  WHTlhctfJlTrdi  ■)  XVOJViOt)T%  SvOtyO)  .  TU  S  CtUClXt- 
uv  uvipSi  Tixp  y.cfj.cu  /3stS&cu/  7rap/ovTv<;  xv/xctwi;  ovk 
dxlyeiSy  a<T’  a.vi(XH  <p$cyycov  ,  7rop<pvpi(t  Kd^fjoq  cv 
<zsf0<rco7T0v  xctXpv  .  ei  Je  n/  Sc-ivcv  7vyi  deiVQ9 
jjjj  y  XCU  X&r  i(AOJV  pn/XCt7WV  }\i7TTVV  v7rn%t;  £01; .  xtXo~ 

(acm  y  toSt /3pr<(po<; ,  w<hm  Sd  7tom% ,  itlJem  ctfAtrpov 

KdSLGy  •  (AOLTCUCfiuhlCL  Si  T/$  ZiU  7TCLTi p  ,  i)t 

<rw ,  ori  Sii  ^aprothior  t?ro$  vj^pycuut,  rwwp  Sixct$ 

(AOI  . 


ANNOTAZIONE  SOPRA  IL  FRAGMENTO 
DI  SIMONIDE. 

DA  quefto  fragmento  fi  vede  che  Simonide  meritava  il  titolo 
di  Poeta  patetico,  come  s’accenna  nel  Greco  Epigramma  ove 
fi  fpiegano  i  caratteri  de’  Poeti.  Nulla  v’£  di  piii  tenero  che  i  la¬ 
menti  di  Danae  che  paria  al  figliuolo  che  dorme .  Qiial  contrafto 
non  fanno  l’ofcurita  dei  Cielo,  la  tempefta  dei  mare,  la  culla  dei  fan- 
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fuo  compimento.  Nella  mia  traduzione  voi  non  vedete,  che  Io 
fcheletro  delle  Odi  di  Safto;  fe  io  mi  foffi  prefa  la  libertk  di  allon- 
tanarmi  dal  fenfo  lerterale ,  avrei  forfi  piu  vezzofamente  impingua¬ 
to,  e  colorito  il  verfo,  ma  non  .per  queito  vi  tralucerebbe  lo  fplen- 
dor  foave  dell’  originale,  epiteno  aei  Trom  di  Venere  s’  accorda  con 
le  fue  frodi  che  fempre  cangiano  ,  e  in  tutta  1  Oda  leggiadra  men¬ 
te  fi  manifeftano  le  inquietudini  e  gli  affanni  dell’ Amore. 

Fragmento  dell’ Oda  di  SIMONIDE 
intitolata  Perseo. 

MEntre  in  Dedalea  navicella  il  vento 
Fremea  foffiando ,  £  1’ agitata  poppa 
Gih  fommergean  le  infuperabil’  onde , 

Afpergendo  di  lagrime  le  gote 
L’  afflitta  madre  circondo  Perfeo 
Con  mano  amica,  ed  a  lui  diflfe  :  o  figlio 
Quanto  foffro  io  i  tu  dolce  fonno  godi, 

E  il  latteo  petto  pofi  in  trifta  culla 
Da  chiodi  intefta  e  tra  le  ftelle  errante 
D’ofcura  notte.  Tu  fu  1’irta  e  folta 
Chioma  non  curi  lo  fcorrente  flutto, 

Ne  dei  vento  ii  romor ,  giacendo  involto 
In  clamide  purpurea  il  vifo  bello. 

Ah  fe  1’  affanno  mio  ti  defle  affanno 
Cortefe  tenderefti  a  miei  lamenti 
L’orecchie.  Dormi,  io  te  n’eforto,  o  figlio, 

£  dorma  il  mar,  dorma  1’angofcia  immenfa. 

E  tu  deludi  i  rei  configli ,  o  Padre 
Giove,  e  fe  i  detti  miei  fon  troppo  audaci, 

Prego,  in  grazia  dei  figlio  a  me  perdona. 

ciullo,  ed  i  lamenti  della  madre.  Quefto  fragmento  accrefce  ii  do¬ 
lore  della  perdita  dei  reflo. 

Intanto  voi  in  eflfo,  nelle  poche  Odi  di  Anacreonte ,  ed  in  quella  di 
Saffo  avete  i  caratteri  pifi  dolci  della  Poefia  de’  Greci,  e  certamente 
nel  genere  loro  non  mcn  ammirabili  che  le  loro  Statue . 

Nn* 
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ANNOTAZIONI 

STORICHE  CRIT1CHE. 

ANticbiflimo  nella  Grecia  era  il  culto  di  Minerva  ,  Dea  non 
diverfa  dalfide,  chedagli  Egizj  adoravafi  in  Sai,  e  1’otto  la  cui 
ftatua  leggevafi :  Io  Tono  tutto  ci6  ch’e  ftato,  che  £,  e  che  fa- 
ra  ,  n£  il  mio  Peplo  o  velo  da  alcun  mortale  finora  b  itato  mai  fco- 
perto  {a). 

Fofle  Ogige  od  altri  che  co’  mifterj  Eleufinj  portafle  nella  Grecia 
il  culto  di  Minerva  (£)  egli  era  paflfato  nell’  Attica  a  tempi  d’Erit' 
tonio  fotto  cui  fi  divifero  le  Fefte  di  Minerva  in  minori  e  maggiorii 
e  1’  une  e  1’ altre  Panatenaiche  fi  nominarono.  Nelle  Panatenaiche  mi* 
nori,  che  forfe  ogni  anno  fi  celebravano,  correvano  iCavalli,  fi  con- 
fegnavano  le  lampadi,  fi  faceano  i  contrafti  Gimnici ,  e  Muficali,  e 
gran  numero  di  facrifizj  alia  Dea,  perchd  tutte  leCitpa  dell’ Attica 
mandavano  un  bue  a  quefto  fine.  Nelle  Panatenaiche  maggiori  che 
ogni  cinque  anni  fi  celebravano,  fi  portava  in  pompa  (  c  )  facra  il 
Peplo  di  Minerva,  o  fia  una  vefte  candida  fenza  maniche  fregiata  dt 

ricami  d’oro,  ne’ quali  le  Matrone  lavorandovi  per  tre  anni  cont1" 
nui  ,  v’  inteflevano  la  guerra  de’  Giganti ,  la  fconfitta  e  la  morte  d 
Encelado,  e  le  altre  cole  operate  da  Minerva  i  fofpendevafi  il  Peplo 
ali’  albero  d’  una  navicella  che  fi  traeva  per  machine  lotterranee  fi- 
no  alia  Rocca  di  Atene,  ove  era  il  limolacro  di  Minerva.  Era  accotfl- 
pagnato  il  Peplo  dai  giovani  ,  dai  vecchi  ,  dalie  donne  ,  dai  fanciulfi 
e  da  certe  Vergini,  che  fi  chiamavanQ  le  Canefore,  perche  portavano 
certi  caneflri ,  ne’  quali  fi  conteneva  cio  che  la  Sacerdotefla  di  Mi¬ 
nerva  lor  conlegnava  fenza  che  coftei  fapefte  cio  che  loro  dava,  ned 
eflfe  cid  che  ricevevano.  ( d )  Dietro  alie  Canefore  caminavano  le  h' 
gliuole  degli  -ftranieri  che  abitavano  in  Atene  e  quefte  a  guifa  di 
ferve  portavano  1’ombrella  ed  il  feggio  delle  Vergini  fcelte  dallg 
piu  illuftri  Famiglie  .  Se  nel  portare  il  Peplo  a  cafo  egli  reftava 
imbrattato  neH’orlo  o  in  altre  parti,  alcuni  erano  deftinati  a  pur- 
garlo  ,  ed  annoveravafi  quefto  uffizio  tra  le  cofe  facre. 

Celebravanfi  le  minori  fefte  Panatenaiche  nel  ventefimo  giorno 
dei  mefe  Targelione  od  Aprile,  ed  ai  25.  dello  fteftb  mele  celebra- 
vafi  un’ altra  Fefta  dedicata  pure  a  Minerva,  e  che  fi  chiamava  Plin- 
teria ,  della  quale  parlano  Senofonte  e  Plutarco  alfoccafione  dei  ri' 

tor- 

(  a  )  "Plut.  lib.  de  lfide  ©*  Oftride . 

(  b  )  Secondo  P  Epoca  de'  m armi  Afwdelltani , 

(  c  )  Meurfto  Tom.  7.  Gronovio. 

(  d  )  Paufania  nel  P  Attica . 
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torno  d’ Alcibiade  in  Atene.  „  (*)  Alcibiade  ,  dice  Senofonte ,  navi- 
»  8«  nel  Pireo  lo  fteffo  giorno  che  la  Citt*  cekbrava  i  Plinteri  e  fi 
rr  copriva  la  fede  di  Pallade;  cio  che  molti  ebbero  per  infaufto  e  di 
nial  augurio  alia  CittX ,  poiche  in  quel  giorno  alcun  degli  Atenieft 
»  non  ola  occupari!  in  cofe  gravi.  Alcibiade ,  dice  Plutarco ,  entrb 
»  nel  porto  il  giorno  che  fi  celebravano  i  Plinteri  cosl  chiamati  dal- 
»  le  lavande  di  Minerva.  Queft’ orgie  fi  fanno  nel  ventefimoquinto 
»  giorno  dei  mefe  Targelione  da’ Praxiergidi  i  quali  de,traggono  ogni 
»  ornamento  alia  Dea  e  ne  velano  il  iimolacro,  onde  gli  Atenieft 
>».  avendo  quel  giorno  per  infelice  e  di  cattivo  augurio  ,  parve  lo- 
»  ro  che  entrando  Alcibiade  nel  porto,  la  Dea  non  fe  gli  moftraf- 
»  fe  cortele  ma  conia  faccia  velata  i’  allontanalTe  o  lo  riburtafte ,, . 

Nelle  fefte  dunque  de*  Plinteri  ,  non  altrimenti  che  nelle  Pana- 
tenaiche  magpipri  ,  v’ era  dell’ arcano  .  Plutarco  le  chiama  Orgie, 
fonae  Orgie  fi  chiamavano  i  miftarj  di  Bacco  .  Confifteva  1’  arcano 
*n  trarre  gli  ornamenti  o  il  Peplo  alia  ftatua  di  Minerva  ,  e  po- 
fcia  velaria  ,  il  che  faceafi  da’  Praxiergidi  ,  o  fieno  efecutori  della 
pratica  ftabilita  e  numerata  tra  le  cofe  facre ,  come  1’altra  di  pur- 
gar  gli  orli  dei  peplo.  Quefta  Fefta  celebravafi  ai  25.  d’Aprile ,  ed 
e.  molto  verifimile  che  celebrandofi  le  Felte  Panatenaiche  ai  20. 
dello  ftefto  mefe  il  fumo  degi’  incenfi  e  delle  vittime  avefTero  im- 
brattato  il  Peplo  o  la  vefte  candida  della  Dea  e  che  folle  neceffa- 
rio  il  lavarla ;  (£)  Molto  probabile  mi  par  quefta  conghiettura ,  che 
jugg\  al  Caftellano  e  al  Fafoldo,  che  tanto  fcrilTero  Tulle  Fefte  de’ 
^reci.  Altro  non  dicono  fu  i  Plinteri  di  Pallade  che  quanto- ricava- 
r°no  da  i  due  paflaggi  di  Plutarco  e  dl  Senofonte ,  folo  v’ aggiungo- 
j10  una  certa  matta  di  fichi ,  che  nella  pompa  lacra  porta  vati;  Nul- 
poi  parlano  dei  culto  che  fi  rendeva  a  Pallade  neli’  Argolide  ;  E<di  b 
°8getto  dell’  Inno  di  Callimaco  ,  ed  io  rapportai  alcune  cofe  intor- 
110  alie  Fefte  Panatenaiche  ed  ai  Plinteri,  perchfc.  dal  confronto  ap- 
pariffero  meglio  gli  uli  introdotti. 

NelT  Attica  le  Vergini  delle  Famiglie  piii  illuftri  feguivano  il  Pe- 
,  e  portavano  i  caneftri  ;  nell’ Argolide  k  Vergini  della  Tribu 
illuftre  ,  altre  ufcite  prima  dal  Tempio  ,  afpettavano  il  coc- 
Gni°,  su  cui  traevaft  ii  fimolacro  di  Pallade,  altre  le  portavano  die- 
tl°  1’oglio  di  Oliva,  altre  il  pettine  d’  oro,  altre  s’ apparecchiava- 
110  a  lavare  la  Dea  mentre  le  ferve  appreftavano  Turne  dell’ aequa, 
come  nelle  niaggiori  Panatenaiche  le  ftgliuole  degli  ftranieri  porta¬ 
vano  lombrella,  ed  il  feggio  .  In  Atene  il  Peplo  di  Minerva  era 
condotto  dalla  nave  tratta  per  Timpullo  di  machine  fotterranee,  e 
^11  Argolide  il  cocchio  tratto  da.  cavalk  portava  la  ftatua  di  Miner— 

Nn*  -2.  '  va. 

Ia)  Zenofome  lib.  r.  Helle  cofe  Grecbc . 

I  b  )  Tom."  Gron^:- 
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va  in  quella  guifa  che  appreflo  gli  Efesj  la  Tenfa  facra  conduceva 
Diana.  Callimaco  non  paria  delfaccompagnamento  de’ Sacerdoti ,  ma 
verilimilmente  un  Sacerdote  portava  dietro  al  carro  lo  fcudo  di  Dio¬ 
mede  aggiunto  al  rito  antico  da  Eumede,  quegli  che  fuggendo  1’  infidie 
dei  popolo ,  afporto  feco  il  Palladio ,  e  lo  nafcofe  fui  monte  Crejo . 

Se  ne’  Plinteri  Ateniefi  fi  lavavano  folamente  le  vefti  o  il  Peplo 
di  Minerva,  in  Argo  certamente  lavavafi  la  fua  Statua  .  Nel  Ca¬ 
lendario  Romano  alii  cinque  delle  Calende  di  Marzo  fi  celebrava 
fecondo  il  rito  Frigio  il  lavacro  di  Rea  o  della  madre  degli  Dei 
nel  fiume  Almone.  Alie  Calende  d’ Aprile  le  donne  cinte  di  coro- 
ne  di  mirto  dopo  d’ aver  tolti  gli  ornamenti  alia  ftatua  di  Venere 
la  lavavano  tutta ,  onde  diffe  Ovidio, 

Aurea  marmoreo  redimicula  tollite  collo , 

Demite  divitias ,  tota  lavanda  Dea  ejl . 

Cerere  appreflo  gli  Arcadi  nel  fiume  Ladone,  Giunone  appreflo 
gli  Argivi  nel  fonte  Canato  fi  lavavano.  Molte  erano  le  ragioni  di 
iavar  quefte  ftatue  di  tempo  in  tempo  j  Gli  uccelli  che  annidava- 
no  fotto  i  tetti  de’ Templi,  la  polvere,  che  in  alto  levava  la  calca 
degli  afliftenti ,  il  toccarfi  o  maneggiarfi  troppo  le  ftatue  da  colo¬ 
ro  che  ricorreano  ad  efli  per  afilo  non  poteano  che  rrtolto  imbrat- 
tarle  j  quefte  fono  le  ragioni  che  allega  lo  Spanemio,  e  le  prova 
con  molta  erudizione  ,  ma  non'  fo  perch£  taccia  aneor  la  ramonC 
dei  fumo  degfincenfi  e  de’ vapori  ,  che  ufeivano  dalle  vittinae  fa- 
crificate,. 

L’ufo  de’  bagni  era  utile  alia  falute,  e  pulitezza  dei  Corpo,  on¬ 
de  i  Legislatori  per  confermarlo  faceano  creder  al  volgo  ,  che  i  la¬ 
vacri  degli  Dei  rendendo  i  corpi  piu  agili  e  piu  lucidi  lor  r 
caflero  diletto.  Giunone  li  lava  prima  d’  accoppiarfi  a  Giove  fu  i 
Ida,  ed  in  queftTnno  Minerva  con  Cariclo  fi  lava  nellTppocrene- 
La  fuperftizione  fece  paflar  queft’ idea  dagli  Dei  ftefli  ai  loro  fimo' 
lacri,  ne’ quali  fi  credea  che  riliedeflero ;  nequi  &  d’ uopo  rammemO' 
rar  la  quiftione  che  su  cio  fa  il  Cardinal  Bellarmino,  e  che  tanto 
difpiace  al  Jurieu,  e  v’  b  il  fuo  perch& . 

Trafportavanfi  i  fimolacri  degli  Dei  fuori  delle  Cittil  con  molt* 
applaufi  e  voti  e  fi  lavavano  o  dalle  Vergini  o  da’  Sacerdoti  a  ci^ 
deftinati.  Nelflnno  di  Callimaco  le  lavatrici  fono  le  Veroinij  e  che 
non  lavaflero  folo  il  Peplo  di  Minerva  o  le  vefti,  quando  gli  altri 
argomenti  mancaflero,  manifefto  indizio  n’&  l’oglio  di  oliva*ilqu3' 
le  leco  portavano.  Non  poteano  unger  con  quefto  le  vefti  perch^ 
1’oglio  non  le  abbellifce  ma  le  imbratta;  Forfe,  che  ne  ungevano 
Aitta  la  ftatua  dopo  d’  averla  lavata  .  Se  provar  fi  potefle  che  la 

ftatua 
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ftatua  foffe  ftata  cVavorio,  non  farebbe  difficile  il  provare  che  s’un- 
geffe  con  1’oglio  per  prefervarla  dall’ umidita .  Cosi  nel  Tempio  di 
Giove  Olimpico  al  dir  di  Paufahia  v  era  intorno  la  ftatua  di  Gio- 
ve  fabbricata  d’avorio  un  canale  con  orlo  di  marmo  bianco  ove  ft 
riferbava  1’oglio  che  colle  fu  e  efalazioni  confervava  la  ftelfa  ftatua. 
Fidia  fabbrico  pur  d’ avorio  la  ftatua  della  Minerva  Ateniefe;  ma 
come  provarfi,  che  la  Minerva  Argolide  folle  .della  ftefla  materia? 
Io' qui  riferird  ci6  che  il  Sig.  Antonio  Zanetti  da  me  interrogato 
su  f  unzione  delle  ftatue  milcrille.  „11  mio  fentimento  non  b  mol- 
„  to  lontano  dal  fuo  fopra  1’  unzione  che  qualche  volta  faceano  gli 
„  antichi  alie  ftatue  loro.  Io  ne  ho  vedute  alcune  che  hanno  una 
„  certa  pattina  differente  da  quella  che  fuol  dar  il  tempo  a’  mar- 
„  mi  antichi  .  La  ftatua  che  pih  ammirai  con  tal  riflelfo  b  la  fta- 
„  tua  di  Lucio  Quintio  Cincinnato  che  prima  era  nella  Villa  Mont’ 
„  alta  di  Roma  ed  ora  b  a  Verfaglia.  Contuttoci6  ficcome  il  mar- 
„  mo  Pario  ha  naturalmente  una  tinta  che  fe  ben  lieta ,  qualche  vol- 
„  ta  b  un  poco  piu  o  un  poco  meno  caricata,  la  rara  pattina  puo 
„  e  (fer  effetto  di  quella  ,  onde  mi  rapporto  al  parere  de’ piu  faggi 
„  antiquar; ,, .  Io  pure  mi  vi  rapporto  e  mi  bafta  d’ aver  loro  pro- 
pofta  la  quiftione  perch£  s’applichino  a  diziffrarla.  Io  non  vedo  la 
ragione  di  unger  le  ftatue  degli  Uomini  illuftri  come  quelle  degli 
Dei  ,  e  fe  nel  lavacro  di  Pallade  imitar  fi  volea  cio  che  immagi- 
navafi  aver  fatto  la  Dea,  non  b  fuori  di  verifimiglianza,  che  tutta 
1’  aftergelfero  con  oglio ;  che  poi  fi  afciugava  per  non  imbrattare  le 
vefti. 

Ma  forfe  non  pud  raccoglierfi  altra  cofa  dalla  circoftanza  dei  pet- 
tine  d’ oro  ,  fe  non  che  le  lavatrici  non  tergevano  tutta  Ia  ftatua 
ma  folo  i  capegli . 

Lo  Spanemio  riferifce  quefto  tefto  di  S.  Agoftino  (  a  ).  Sunt  qu<e 
Junoni  ac  Minerva  capillos  difponant ,  longe  a  Templo  ,  non  tantum  a 
Jimulacro  Jlantes ,  digitos  movent  ornantium  modo  i  funt  qua  fpeculum 
teneant  &s.  Un  altro  tefto  egli  aggiunge  di  Apulejo  che  defcrive  la 
folennita  della  pompa  Ifiaca  e  dice:  qua  nitentibus  fpeculis  pone  ter¬ 
gum  reverfis  venienti  Dea  obvium  commonflr arent  obfequium ,  &  qua 
pettines  eburneos  ferentes  gejiu  brachiorum  fiexuque  digitorum  ornatum 
atque  oppexum  crinium  regalium  fingerent.  Quefte  donne  fi  chiamava- 
no  ornatrici  delle  Dee ,  e  da  quefti  tefti  io  ricavo  che  ad  alcune  fta¬ 
tue  delle  Dee  fi  ponevano  delle  chiome  pofticcie  che  le  donne  a 
ci6  deftinate  acconciavano ,  mentre  altre  teneano  avanti  alie  ftatue 
lo  fpecchio. 

Non  b  meraviglia  che  per  ben  imitare  la  figura  umana  poneftero 
gli  antichi  chiome  o  capelli  naturali  alie  ftatue,  come  vi  poneano 

occhi 

^  a  )  Citta  di  Dio  lib.  6.  cap.  io. 
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occhi  o  di  gemme  o  di  vetro  colorito  in  modo  che  Luciano  nel 
defcrivere  gli  occhi  della  Venere  Ortenfe  dice  che  brillava  in  efii 
la  letizia  e  la  dolcezia .  Doveano  ficleglierfi  i  capelli  dei  color  con- 
vencvole  alia  qualita  deila  Dea  i  e  dandofi  a  Minerva  degli  occhi  d’ 
un  color  medio  tra  il  ceruleo  ed  il  verde,  dare  fe  gli  doveano  de’ca- 
pelli  neri  che  piu.  fimpatizzavano  con  1’azzurro,  ed  accrefceano  la  mae¬ 
na  guerriera  della  E)ea  .  Comunque  la  cola  fia ,  da’  tefti  di  S.  Ago- 
flino  e  d’  Apulejo  manifefta mente  fi  deduce  1’  efiftenza  dei  capelli 
delle  ftatue,  tna  quefte  doveano  confervarfi  in  luoghi  chiufi  e  non 
tanto  efpofti  ail’ingiurie  delP  aria  .  Alie  ftatue  efpofte  a  quefta  da- 
vanli  forfe  de’ capelli  mobili  di  marmo ,  quali  fi  veggono  in  una  fta- 
tua  dei  Veneto  Mufeo. 

Altro  non  faprei  dire  n&  su  la  flatua  di  Minerva  ,  n&  su  la  cere¬ 
monia  dei  lavacro;  cerchiamo  le  fi  pu6  determinare  il  tempo  ,  e  il 
luogo  della  Fefta,  chi  folle  il  Sacerdote  che.  P  introdufle  o  Paccreb- 
be  ,  e  la  qualita  delle  Vergini  che  la  celebravano. 

Per  1’  Epoca  della  Fefta  non  v’  b  nell’  Inno  che  una  fola  circo- 
ftanza  da  cui  quefta  pofifa  inferirfi.  Nel  dir  Callimaco  che  il  fiume 
Inaco,  in  cui  fi  doveva  lavar  la  ftatua,  portava  feco  con  Parene  d’ 
oro  ancora  de’fiori,  non  fi  accenna  egli  che  il  lavacro  fi  facea:  nel- 
la  Primavera,  e  forfe  come  i  Plinteri  nel  mefe  d’ Aprile?  Dall’ Inaco 
fcaturivano  i  fonti  di  Fifadia ,  e  di  Amimone,  ed  a  quefto  fonte  le 
miniftre ,  o  ferve  portavano  1’  urne  per  attigner  1’  aequa  ,  con  CUI 
forfe  fui  margine  dei  fonte  ftelTo  fi  lavava  la  ftatua. 

Chiunque  fofte  quel  Sacerdote  chiamato  Eumede  che  trafportb  fe- 
co  il  fimolacro  di  Minerva,  e  lo  ripofe  fui  monte  Crejo,,  fe  egli  non 
introdufife  la  Fefta,  almeno  la  fregio  colP ordinare  che  nella  pompa 
fi  portafte  lo  fcudo  di  Diomede.  Lo  fcudo  Argolico  era  (<*)  indi- 
zio  d’antichita  e  di  prodezza,  ma  qui  lo  fcudo  di  Diomede  non  era 
che  il  fimbolo  deila  protezione  accordata  dalla  Dea  prima  a.  Dio¬ 
mede,  ed  indi  ad  Eumede, 

11  Poeta  chiama  le  Vergini  figliuole  dei  Magni  Aceftoridi,  io  cre¬ 
do  che  fi  debba  dire  Areftoridi  perch£  fecondo  Paufania  Omero  nel 
Poema  delle  Donne  illuftri  difife  che  Micene  la  qual  diedcil  nome  al¬ 
ia  Citt&  era  figliuola  d’ Inaco  e  moglic  diAreftore.  LeCanefore  nel- 
le  fefte  Panatenaiche  erano  Vergini  delle  principali  Famiglie  d’  Ate- 
ne^  ma  non  erano  di  profapia  meno  illuftre  ed  antica  le  lavatrici  Ar¬ 
give  fe  difeendeano  da  Inaco  il  primo  Re  ,  che  dalf  Egitto  appro- 
daiTe  al  Peloponefo, 

Non  meno  celebre  era  il  culto4  di  Minerva  nell’ Argolide  che  nel¬ 
la  Beozia  ove  fiori  1’ indovino  Tirefia  gratificato  dei  dono  della  Pro- 
fezia  dsi  Minerva . 

(  a  )  Ijloria  Univ.  Bianchini  Secolo 


Pau- 
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Paufania  cosi  paria  nel  viaggio  della  Beozia.,,  Alalcomene  6  un 
55  vlllaggio  fituato  a  pi&  d  un  monte  cosi  chiamato  dal  nome  dell’ 
„  Uomo  che  nutri  Minerva;  appreflfo  dei  Villaggio  v’  b  in  una  pia- 
„  nura  unTempio  di  Minerva  ove  era  una  ftatua  d’  avorio  molto 
„  antica  rapita  da  Silia.  P reflo  ii  Tempio  &  un  torrente  che  le 
„  genti  dei  Paefe  chiamano  il  Tritone,  perch&  hanno  udito  dire,  che 
5,  Minerva  era  nata iul le  fponde  dei  Tritone,  come  le  ignoraffero  che 
55  cio  deve  intenderli  non  d’un  fiume  della  Beozia ,  ma  dei  Tritone 
„  fiume -d’ Affrica,  il  quale  £  formato  dalfacque  dei  lago  Tritonide, 
i,  e  corre  a  gittarfi  nel  mare  di  Libia.  Sulla  ftrada,  da  Alalcomene  a 
„  Coronea,  fi  trova  il  Tempio  di  Minerva  Itonia,  cosi  chiamata  dal 

nome  d1  Itonio  figlio  d’ Anfitione.  Ivi  fi  vede  nel  Tempio  una  Mi- 
„  nerva  ed  un  Giove  di  bronzo  di  Agoracrito  allievo  di  Fidia.  Paf- 
,,  fato  Telpi,  continua  Paufania,  fe  in  vece  di  rader  la  cofta  s’en- 
,,  tra  nelle  terre  fi  trova  Aliarto  e  Coronea*, . 

Coronea,  fecondo  Cellario ,  era  fituata  preffo  Elicona  alia  Focca 
dei  Cefifo,  prelfo  v’ era  un  bofco  conlecrato  a  Minerva,  e  degli^lta- 
ri  fulle  fponde  dei  fiume  Curalio. 

L’ Elicona  monte  pure  della  Beozia  era  per  la  belta  e  fortezza  de- 
gli  alberi  confecrato  alie  Mufe  ed  in  efifo  fcorreva  il  fonte  Hippo¬ 
crene,  ove  fi  finge  che  Pallade  fi  lavaffe  conCariclo  madre  di  Tirefia. 

„  Racconta  Paufania  che  gli  Argivi  ,  i  quali  feguirono  i  figliuolfdi 
,5  Polinice  nella  fua  fpedizione  controTebe,  polcia  che  ebbero  pre- 
,,  fa  queffa  Citta  andarono  in  Delfo.,  e  vi  voleano  condur  Tirefia 
„  colle  fpoglie  de’ nemici ,  ma  egli  lollicitato  dalla  fete  avendo  be- 
,,  vuto  nel  camino  dell’ aequa  della  fontanaTilfulfa ,  la  quale  coi  mon- 
„  te  Tilfuffa  non  b  lontana  50.  ftadj  da  Aliarte  mori  fubito,,.  Si 
potrebbe  ben  aver  cangiata  la  ftoria  della  morte  di  Tirefia  con  quel- 
la  della  fua  .cedta ,  e  il  monte  Tilfuffa  coi  monte  Elicona.  Quefta 
£  una  congettura,  di  cui  non  pofifo  determinare  alcun  grado  di  ve- 
rifimiglianza  in  tanta  confufione  ed  obliquita  di  Storie  dalle  favole 
sfigurate. 

Nella  Profezia  che  fa  Pallade  di  Tirefia  tre  cofe  fono  olfervabi- 
li ,  la  prima  b  la  Lunghezza  della  vita  di  Tirefia  .  Secondo  il  cal- 
colo  dello  Spanemio,  da  Cadmo,  o  dalla  fondazione  di  Tebe  fino 
alia  conquifta  che  ne  fecero  gli  Argivi,  e  dopo  la  quale  mori  Ti- 
fefia,  vi  fono  in  circa  229.  anni,  il  che  a  poco  prelfo  s’ accorda  con 
a  Cr°nologia  dei  Newtono;  pur  altri  fanno  vivere  Tirefia  270.  an¬ 
ni,  onde  dice  Paufania :  „Io  non  riferifco  cid  che  rammemorano  gli 
„  auton  dei  numero  degli  anni  che  viffe  Tirefia  ,  poich£  queflo  b 
„  noto,,.  Si  dava  dnncjue  a  Tirefia  un’  eta  molto  eccedente,  e  che 
Callimaco,  lenza  curarli  dell’  anacronifmo,  fuppone,  per  rendere  pifi 
meraviqliolo  il  dono  di  Pallade . 


La 


(  CCLXXX  VIII.  ) 

La  feconda  cofa  ofifervabile  e  che  Minerva  promette  a  Cariclo  di 
concedere  a  Tirefia  ii  dono  d’ interpretare  ii  canto  degli  ucceili.  Poi- 
firio  ( a )  s’imma^in6  che  lc  beflie  non  folo  avellero  la  facolta  di  ia- 
gionare,  ma  ancora  quella  di  parlar  tra  loro,  e  che  i  diverfi  linguag- 
gi  che  adopravano  foflero  intefi  da  Apollonio  Tianeo,  da  Melam- 
po,  da  Tirefia,  e  da  Talete .  .  r. 

La  terza  cofa  offervabile  b  che  Minerva  conferva  a  Tirelia  la  lcien- 
za  dopo  morte,  e  lo  fa  faggio  tra  morti  ed  onorato  dal  loro  con- 
ductore  o  fia  Plutone.  Circe  ne  11’  ii.  dell  Odiflfea  dice  ad  Ulifle. 

Pecora  da  parte 
Sacrifica  a  Tirefia  folo. 

E  poi  N&  permetti 

Che  le  debili  tefte  e  fenza  fpirto 
De’  morti  al  fangue  venganfi  accoftando 
Pria  d’ afcoltar  Tirefia.  Ivi  tantofto 
L’ indovino  verr^  Duca  de’  popoli, 

Che  a  te  dir^  la  via  e  le  mifure 
Del  fentier  e  ’1  ritorno,  accio  tu  vada 
Al  mar  pefcofo. 

Non  ci  refta  che  dar  un’  idea  di  quefto  carattere  fantallico  che  gli 
antichi  Greci  chiamavano  Minerva  o  Pallade  ,  e  ch  ^  oggetto 
dell’  Inno  prefente.  ' 

Omero  nellTnno  fopra  Minerva  cosi  ne  paria  lecondo  la  traduzio- 

ne  dei  Salvini, 

Lo  fteflfo  Giove 

Di  buon  configlio  genero  dal  capo 
Venerando  tenente  armi  da  guerra 
Auree,  raggianti:  e  ftupor  tenne  tutti 
Gl’immortaU  che  videro.  Elia  avanti 
Di  Giove  Egioco  prefto  prefto  forfe 
Dalla  tefta  immortal  crollando  aguzzo 

Dardo . 

Anacreonte  fu  1’  Oda  dell’  Elogio  delle  rofe  pariando  di  Minerva 
dice  fecondo  la  mia  traduzione, 

Allor  che  dal  capo  nata 
II  Tonante  dimoftrava 

La 


(  a  )  Lib.  3.  de  Abflinentia  . 

^  b  )  Traduzione  dei  Salvini . 


(  CCLXXXIX.  ) 

La  belligera  Minerva, 

Formidabile  fpettacolo 
A  1’  Olimpo,  allor  la  terra 
Fe  fiorire  de  le  amabili 
Rofe  il  >parto  Dedal^o. 

Da  altre  favole  fi  raccoglie  che  Giove  partofi  Minerva  o  la  Sa- 
plenza  dal  capo ,  dopo  d’  aver  trangugtata  Meti  o  la  Prqdenza ,  ed  ac- 
coppiatofi  con  Temi  o  con  la  Giuftizia.  Di  Minerva  percib  dice  il 
coro  dell’ Edipo  ch’  ella  fu  ia  prima  tra  le  figliuole  di  Giove, 

Te  immortale  Minerva  invoco  prima 
Figlia  di  Giove. 

Ed  Orazio :  ' 

ProfTimi  a  Giove  Pallade  ho  gli  onori . 

Onde  il  Poeta  la  invoca  prima  di  Bacco,  di  Diana,  di  Apollo  e  di  al- 
tri  figliuoli  di  Giove.  Gli  Egizj ,  come  fi  ofTervb ,  fimboleggiavano 
in  quefta  Dea  una  natura  eterna,  intelligibile ,  incomprenfibile ,  e  di- 
rettrice  dei  mondo;  i  Greci  cangiarono  il  miftero  Teologico  in  poli¬ 
tico,  o  la  fapienza  ripofta  in  civile,  perch&  confiderarono  queftaDea 
come  il  fimbolo  ( a )  della  prudenza  e  dei  valore  ,  e  gli  affegnarono  la 
cuftodia  delle  Citta.  In  quanto  faggia  e  prudente  inlpirava  gli  ottimi 
configli ,  e  procurava  P  opulenza  coli’  elercizio  dell’  arti  e  con  la  mer¬ 
catura,  e  particolarm.ente  con  quella  dei  Lanifizio;  ed  in  quanto  ro- 
bufta  ,  e  ouerriera  con  la  forza  dell’  armi  tenea  lontani  dalla  Cit- 
th.  i  nemic?,  o  gli  aflaliva  e  diftruggeva  in  favor  degli  amici. 

Sotto  quefti  due  alpetti  la  confideravano  gli  Argivi  nella  ceremonia 
dei  lavacro*,  come  Dea  guerriera  e  robuftaavea  fconfitti  i  Giganti,  cor¬ 
io  neU’aoone  120.  diauli,  nb  dilettavafi  d’ unguenti,  d’ alabaftri  o  di 
fpecchio^  ma  dei  rumore  de’ Cavalli  e  degli  fcudi;  gli  Argivi  erano  fla¬ 
ti  quafi  fempre  infelici  nelle  lor  guerre ,  ed  aveano  bifogno  di  Miner¬ 
va  che  li  proteggeffe,  tanto  piii  ch’  ella  era  di  natura  molto  benefica 
verfo  coloro  che  amava.  Non  e  Pallade,  ma  la  legge  dei  deftino  che 
accieca  Tirefia  i  e  la  Dea  per  confolare  la  madre  arricchifce  il  fjgliuo- 
lo  de* doni  non  conceduti  ad  alcun  de’ mortali,  e  tra  gli  altri  della 
previdenza  neceffaria  a  bcn  condurfi  negli  affari  di  Stato. 

(  a  }  Vedi  Bianchini  Storia  TJniv,  cart.  I4°* 


Oo* 
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(  ccxc.  ) 
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^  }  Si  rivolge  alie  Vergini  d’Argo  deftinate  a  lavar  il  fimolacro  di  Pallade  in- 

fieme  con  lo  fcudo  di  Diomede  nel  fiume  Inaco .  Tai  era  tutta  Ia  cerenronia 
dei  lavacro. 

(  b  )  La  ftatua  di  Pallade  era  tratta  in  un  cocchio  tirato  da  Cavalli  o  daCaval- 
le  fimile  a  quello  con  cui  fi  traeva  Diana  prefTo  gli  Efcsj  .  Lo  Spanemio  na 
moftra  1’immagine  in  una  medsglia  coniata  fotro  Comodp. 

(  c  )  Gli  Argivi  fecondo  Euripide  prima  fi  dicevano  Pelafgi  da  Pdafgo  Figlio  d’ 
Inaco,  e  pofeia  Danaidi  da  Danao  che  venne  d’Egitto.  Callimaco  nelrinvi- 
tar  le  Pglafghe  adopra  la  formula  dellf  preghiere  che  contenea  il  modo  im¬ 
perativo  e  la  ripetizione. 

(  d  )  Si  dava  a  Pallade  ampio  il  petto  ed  ampie  le  braccia  come  fimbolo  della 
fua  fortezza  ;  non  t  perb  che  non  foflo«o  ancora  in  pregio  le  mani  di  Mi- 
\  nerva,  che  prefiedeva  ai  Lanificio,  e  ad  altre  opere.  In  una  epigramma  delT 

Antologia  fi  celebrano  gli  occhi  diGiunone  ,  le  poppe  di  Venere,  le  gambe 


1 


DI  CALLIMACO 

SOPRA  IL  LAVACRO  DI  PALLADE 

I  N  N  O. 


O  Quante  voi  lavar  Palla  (a)  dovete, 

Ufcite  tutte,  ufcite;  or  or  le  (  b  )  facre 
Cavalle  udj  nitrir.  La  Dea  s’appreffa. 

V’  affrettate ;  su  su  bionde  (  c  )  Pelafghe 
V’  affrettate ;  non  mai  le  largiie  ( d  )  braccia 
Lavd  Minerva,  pria  ch’ella  aftergefTe 
A  fuoi  deftrieri  i  polverofi  (  e  )  fianchi , 

Ne  pur  allora  che  di  fangue  lorde 
Xutte  farmi  portando  ella  fen  venne 
Da’  figli  ingiufti  de  la  terra .  Sciolti 
De’  corridori  molto  prima  i  colli 
Dal  cocchio'  i  lor  lavo  de  1’  Oceano 
Ne  le  fonti  le  goccie  ed  il  fudore, 

E  da  le  bocche ,  che  rodeano  i  freni  y 
Terfe  dyintorno  Taddenfata  fpuma- 
Itene  Achee,  ne  unguenti  (/)  ne  alabaftri 
(Odo  de  gli  affi  de  le  ruote  il  fuono) 

Ne  unguenti  a  lavar  Palla ,  ne  alabaftri 

Oo*  i  (Che 


di  Teti,  e  le  mani  di  Minerva.  Sofocle  nell’Edipo  Tiranno  le  da  ancora  gli 
occhi  belli- 

C  e  )  Pindaro  ,  ed  altri  danno  il  titolo  d’  Equeftre  a  Minerva  ,  e  con  tal  nome 
aveva  un’  ara  in  Atene  fecondo  Paufania.  Erittonio  imparo  da  efla  ad  accop^ 
piare  i  Cavalli  al  cocchio,  e  Bellerofonte  ebbe  il  freno  da  lei.-  Si  moftra  qui 
i  c  \^Ua*  era  0  ^  cq'mbattimento  oo’  Giganti . 

f  /  )  Giova  alia  Lufluria  ,  dice  Plinio  *  il  mifchiar  tutte  le  cofe  ,  e  di  molre  far 
?,or°d£rei\CoS*  fiirono  ritrovati  tutti  gli  unguenti.  Per  alabaftro  s’ intende  il 
valo  d  alabaftro  che  contenea  1’  unguento ;  onde  difle  Teocrito  i. 

tr  .  n  L  aure°  ala*«flro  pien  di  Sirio  unguento . 

Era  queflo  proprio  di  Veneri,  onde  difTe  Catullo: 

Unguentum  dabo  quod  me<.  puelU  , 

Dwarunt  reneres  Cupidineae. 


LT  Ori- 


(  ccxcu,  ) 

( Oj  A’&OJ>CtlZ  %zl(JtCtTTX  [XUVX  ^ 

O/Vere*  pojJ§  xa.m7rrpop .  ae«  xadAo*  c>^^a  ro  rlwu( 

Ovf  oxet  rav  l\Ja#  $pt i^ixctfa  t&v  > 

OJcT’  e$  cp&%othxop  fj.iya.Act  Secs,  2 tftoujjw^ 

Ev/S (T/Fctf  «5  ^pcupofjetptur' 
oJcT’  H^pw'  Rt/zr&is  c Te  Sfeuyl*  X&Xxop-  tAonrcty 
Tlo^axt  toi'  aura*  <//'$  piirtSyiKi  xo^a* . 

A  cJV ,  cT/g  i%ixorm  fa$p t^oura  SfovAeo^ 

O ict  irapEopairp.  toi  Aa.xiScufJ.op/Gi 
AV«pg?,  if/uripcipai  iT&\cLTO  Atra  Aufiottra, 

XejfXXTce,  tzc<;  IS'/ ct$  'Ixyovct  (pvraA/Si;. 

£l  x&  pcu  y  ro  cT’  IpdtS-oi;  cty(ePpot/U6  ‘tepeo/ o»  ,  c;eur 
H*  pVcfo*  «  <r/(2Siiq  xoxxog  lya  jgojajt . 

T$y  >9  run  apcrtv  n  xoftioscrn  (jloumov  eAouop . 
f2/  Kas\yp3  &>  x)  fa/trca  HpotxMyn;  * 

O/VfT E  >£  X7S*<X  o/  7ray^Jj>rio» ,  0>£  "&rt>  yUATUB 

Ui^Tcu  }  At7rapov  rfJ.ctirctfJ.ivcL  7r.AQxafJ.op  .. 

E^*T 


(  *  )  L’Oricalco  era  un  comporto  di  bronzo  e  di  terra  Cadmia  fenza  miftura  d* 
oro,  ed  b  cio  che  noi  volgarmente  chiamiamo  Latone. 

(  ^  )  Lo  Spanemio  paria  a  Jungo  degli  fpecchi  metallici  d’  oro  ,  d’ argento  ,  di 
bronzo  ,  di  Stagno  ,  e  d’akri  ancora  di  Carbonchio  e  di  vetro  j  qucllo  che 
qui  prende  Venere  pare  che  foflc  di  bronzo,  o  d’acciajo. 

(  c  )  Medea' ed  EJettra  in  Euripide,  fi  componeano  la  chioma  alio  fpecchio.  Clau¬ 
diano  nelle-nozze  di  Onorio  e  di  Maria,  cosl  dice  di  Venere: 

Cafariem  tunc  forte  Venus  fubnixa  corufco 

Tingebat  folio  i  dextra,  lavaque  foror  es  ■ 

Stabant  Idalia  i  largos  hac  neclarts  imbres 
Irrigat;  hac  morfu  numero/i  dentis  eburno , 

Multifidum  difcrimen  arat ,  fed  tertia  retro 
Dat  varios  nexus ,  &  jufio  dividit  orbes 
Ordine ,  negle&am  partem  ftudiofa  relinquens  i 
Plus  error  decuit . 

(  d  )  Prova  a  Jungo  Jo  Spanemio  ,  che  il  Diaulo  era  uno  fpazio  di  6oo.  cubiti  > 
ogn’un  de’ quali  era  due  piedi,.  e  percio  boo.  cubiti  erano  1 200.  piedi.  Si  v«g- 
ga  ancora  Vitruvio  lib.  j.  cap.  2.  alia  parola  Diaulo.  Li  600.  cubiti ,  o 
1100,  piedi  attici  fi  fuppongono  qui  corfi  da  Minerva  non  a  Cavallo,  ma  a 
piedi,  il  che  par  dedurfi  da  uu  lungo  palfaggio  di  Platone,  lib.  8.  dei  It  Leggi - 


(  CCXCIII.  ) 

(Che  non  ama  Minerva  unguenti  mifti) 

Apportarete  ma  ne  pur  lo  ipecchio . 

E'  lempre  bello  di  Minerva  1’occhio. 

E  quando  ancora  giudico  la  lite 
Il  Frigio  Paftorel  su  1’  Ida  aflllo, 

La  gran  Dea,  ne  Giunon  non  se  miraro 

Ne  1’ oricalco  (a )  o  nel  limpido  gorgo  * 

Del  Simoenta,  ma  bensvi  Ciprigna 
Prefo  il  lucido  (£)  acciajo  il  crin  (c)  trafpofe 
Due  volte .  Palla  ne  1’  agon  trafcorfo 
Di  ben  feicento  (</)  cubiti  lo  fpazio, 

Qual  su  1’ Eurota  (  e  )  i  Lacedemoni  aftri, 

Si  terfe  induftre  con  unguenti  vili 
Dal  germoglio  (/)  da  lei  fcoperto  nati; 

Allor,  donzelle,  dei  mattin  le  corfe 
Su  le  guancie  il  roflor ,  quale  la  rofa , 

O  di  Punico  pomo  il  grano  tinge ; 

Dunque  folo  il  viril  oglio  arrecate 
Con  cui  Caftore  s’  unge  e  s’  unge  Alcide 
Ed  arrecate  il  pettine  (g)  pur  cToro 
Tutto ,  con  che  la  Dea  pettini  il  crine , 

E  afterger  pofla  (b)  la  lucente  chioma. 

BTci 

(  e  \  Nelle  mcdaglic  i  Caftori  hanno  le  ftelle  fu’  pilei . 

(fi  Gli  Atleti,  dopo  corfi  tanti  diauli,  fi  fregavano  con  oglio  di  Oliva  i  lombi 
e  il  ventre.  Nel  Jone  d’ Euripide  fi  dice,  che  la  Rocca  o  lo  Scoglio  di  Miner¬ 
va  partori  ii  primo  1’ Oliva,  e  che  Minerva ritrovo  il  ramo  della  verdeggiante 
Oliva  nel  1’Ifola  di  Salamina,  dei  quale  poi  gli  Ateniefi  fecero  delle  corone. 
r  a  \  lc  Velli»  le  Armi,  le  infegne,  gli  llromenti ,  i  fregi  degli  Dei  erano  d’oro 
odigemme.  Minerva  fiefla,  come  Latona,  era  dorata.  Valerio  Flacco  dicer, 
°  Hieferat  airratre  genibus  Med<ea  Mi  ner  v. -e . 

(  b  )  Suppofto  che  alie  ftatue  degli  Dei  fi  ponelTero  talora  delle  chiome  pofticcie, 
che  provai  nelle  altre  annotazioni ,  vuol  Callimaco  che  coi  pettine  d’oro  fi 
tergano  o  purghino  i  capelli  di  Pallade,  e  non  altrimenti  che  fi  dividano  o 
compongano  come  vuole  il  Poliziano  ed  altri  interpreti.  Pretende  percio  lo 
Spanemio  che  non  fi  pofia  tradurre  la  parola,  \ifupbv  TkoKxpoy  per  pinguem 
Ctefariem  ,  tenerum  cincinnum ,  ma  per  nitentem  aut  in/ignem  comam  ,  vel  per  ni¬ 
tidum  capillum .  Ma  fe  le  Vergini  avellero  prima  unto  con  1’ oglio  la  chioma. 
di  Pallade,  non  vedo  perchb  non  pofla  convenirle  PEpiteto  di  pingue»  *  dt 
tenera  o  fia  ammollita,  fe  benforfepiu  le  eonvenga  quel  di  lucente  per  ragion 
dei  lifcio  e  terfo  che  comunica  P  oglio  alia  chioma,  io  feguo  quefta  lezione  le 
ben  forfe  non  fia  men  bello  il  dire 

£  afterger  pojfa  /’ in%uppata  chioma* 


i 
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(  CCXCIV.  )/ 

Ev£/3-’  A '&ourouof  vetpx  to/  xctmSofJUo;thci9 
TlapScynicu  (JLiyiXedv  7roufi$  A \t?o&t$eiv  . 

■Q  ( ptpiTCU  jg  4  ATOjUPcPtf?  Ct<mi<3  > 

Xi*5  eS-e^  A' pyela*  toto  Trabcucrtpov 

Et/pifns  «cP/Jafe,  w}>  /pdL$” 

JT-OTF  fltibdjnv  yvu$  %7Tt  0/  SctVCtTOV 

Axfjiov  tTOifjtxtyvTct ,  rccV  /po?  otyahfJtx 

Cliyyr  l%Gdv y  Kp «37  cP’  «?  op3$  uniram  5 
Kpe7oj>  opoc'  a-j  JV  feti  pior  '^Truppayiosiv  (SmiCP 
EV  TTferpa/^,  «i?  yt/J  nvo/vict  Hcl^olt l . 

E  £/3"  A  &aj>cua  7rtp<ri7nv\i ,  %$vri07r»?i)l%  , 

I  7T7T60V  Xf  (TctKiCOP  OL^OfAlVCL  7T0l7TXy%>  . 

xiptpcv  vjpotpopot  /UYI  @Ct7TT*Ti'  (TXfXipOU  A‘ pyOg 

UlVIT  ^TTO  KpUVXP,  (JU/\^  ^CTD  7^  7T07XXf/,COP  . 

Xetpttpov  cu  Jaiheu  m$  xolXttiSoli;  n\  QutraSeicw 
H*  k  A ' uvutovlw  o^icm  mp  &<jwoito . 

K*r 


£  )  II  Poeta-  prega’  la  Dea  d’  ufcire  dall’  occulto  dei  Templo ,  ove  erano  nafcofti  i 

fimolacri,  cib  che  pih  d’ogni  altro  conveniva  alia  ftatua  di  Pallade  ,  o  fia  al 
Palladio. 

(  b  )  Vuol  il  Poeta,  che  fienopronte  le  Vergini  alia  pompa  ftabilita.  Tertulliano 
nomina  le  Vergini  confecrare  a  Vefta,  aGiuhone,  a  Diana,  a  Minerva,  e  ad 
ait  re  Dee. 

(  c  )  Un  Greco  interprete  di  Callimaco  offerva,  che  v’era  in  Argo  un’infigne  Tri-' 
bii  coi  nome  d’Aceftorida,  da  cui  fi  toglieano  le  Vergini  che  amminiftravano 
ii  lavacro  di  Pallade.  Lo  Spanemio  non  ritrova  appreffo  gli  Argivi  da  chi  de- 
rivafle  la  nominazione  di  Aceftoridi ,  fi  veda  cib  che  io  ne  dico  nelle  altre  an- 
notazioni. 

(  d  )  Ritornato  da  Troja  Diomede  confecrb  a  Minerva  una  cappella,  A  Minerva 
Perfpicace,  perche  a  lui  tolfe  Ia  caligine  agli  occhi.  Al  fimolacro  dellaDea  ap- 
pefe  uno  fcudo,  come  Danao  Re  degli  Argivi  ne  confecrb  un  altro  a  Giunone. 

(  e  )  Crede  lo  Spanemio  che  quefto  Eumede  fia  quello  cheAppollodoro  //&  i-cap.2. 
pone  tra  i  figli  di  Melano  e  con  ragione  lo  fa  diverfo  dall’ altro  Eumede  figlio 
dTpocoonte  il  cui  fepolcro  era  fecondo  Paufania  tra  i  confini  di  Sparta  e  d’Ar- 
go.  L’  Eumede  di  Callimaco  venne  in  fofpetto  appreffo  gli  Argivi  quafi  voleffe 
confegnare  il  fimolacro  di  Minerva  agli  Eraclidi  i  quali  s’incaminavano  ad 
Argo  per  cacciarne  gli  Oreftiadi.  Delia  loro  efpedizione  paria  Paufania  lib.  II. 
Vuole  lo  Spanemio  che  quefto  Eumede  introduceffe  il  primo  il  lavacro  di  Pal¬ 
lade,  ma  parr  a  me  che  Eumede  altro  non  facefle  che  ri novare  il  rito  antico 
di  portar  dietro  al  cocchio  di  Pallade  lo  fcudo  di  Diomede . 

(  /)  If  monte  Crejo  era  nell’  Argolide.  Secondo  Strabone,  su  quefto  monte  Eu. 
mede- porto  ii  fimolacro  cU  Pallade  o  fia  il  Palladio.  Si  fa  con  qual  gelofia  il 


(  ccxcv«  ) 

Efci  o  Minerva ;  (*)  afpettafi  la  O)  turba 
Grata  a  te  de  le  Vergini  figlmole 
De  gfinvitti  (  c  )  Aceftoridi.  O  Minerva, 

Portafi  di  (*/)  Diomede  aneor  lo  fcudo, 

Antico  rito ,  che  infegno  a  gli  Argivi 
Eumede  (  e  )  Sacerdote  a  te  s\  caro : 

Che  fapendo  dal  popolo  appreftarfi 
A  lui  la  morte  deftinata ,  leco 
Eugg^  portando  il  fimolacro,  e  albergo 
Ebbe  fui  monte  Crejo,  il  (/)  Crejo  monte; 

E  o  Dea  ti  pofe  su  1’alpeftre  rupi 
Ch’ora  fortir  di  Pallatidi  (g  )  il  nome. 

Efci  o  de  le  Citta  (  h  )  deioiatrice 

Minerva,  cui  giova  il  cimiero  d  oro 
E  di  deftrier  lo  ftrepito  e  di  fcudi. 

Oggi  ondifere  (  /  )  voi  non  attingete 
U  aequa ;  da’  fonti  voi  bevete  (  k  )  Argivi 
Ma  non  da’  fiumi ;  oggi  o  (  /  )  miniftre  1’  urna 
A  Fifadea  (  m  )  portate  od  al  Danaide 

Ami- 


Palladio  H  cuftodifle  a  Roma  ed  a  Troja.  Lo  Spanemio  prova  a  lungo  che  que- 
fto  non  fofle  il  Palladio  Trojano  trafportato  in  Argo  da  Diomede  . 

(  j,  )  Pallatide  fi  denommb  quella  rupe ,  ove  Eumede  nafeofe  al  Palladio . 

{  h  \  Non  b  bifogno  di  rammemorar  tutti  i  Poeti ,  che  chiamarono  Minerva  defo- 
latrice  delle Citta*,  bafta  per  tutti  cio  che  ne  dice  Omero  nellTnno  di  Pallade. 
....  Cui  con  Marte 


A  cura  fon  le  belliebe  f accende , 

Le  Citta  faccbeggiate ,  ed  urio  e  guerre.  Traduz.  dei  Salvini. 

L’ Equeftre  Minerva  avea  1’elmo,  1’afta  e  lo  fcudod’oro.  Nell’ Antologia  vezzo- 

famente  Venere  percib  gli  dice  r  ,  . 

„  Vajia  e  lo  f  cudo  e  tuo ,  ma  l  pomo  e  mto. 
r  n  Le  Ondifere  od  Acquariole  erano  le  donne  Argive  ,  che  dal  fiume  Inaco 
portavano  1’ aequa  agli  ufi  privati  delle  cafe  ,  -cosi  dice  lo  Spanemio,  e  vuole 
che  non  fi  traduca  cogi’ interpreti  :  ne  lavate  ;  o  coi  Poliziana  :  ne  tingite ,•  • 
rhi:  ne  aquam  hodie  e  fluvio  Inacho  haurite, 

(  k  )  Oltre  il  fiume  Inaco  v’ erano moltialtri  fonti  nell’ Argolide,  Plinio  ramme- 
mora  Niobe,  Amimone,  e  Pfamate,  ma  v’era  anchc Lerna  ,  che  1  interprete 
d’  Efchi  lo  chiama  alto  fonte.  Appreflo  quefto  fonte  fecondo  Strabone  era  Amimone. 

(  /  )  Qucftc  Ondifere  ,  od  acquariole  ,  erano  donne  ftramere  ,  e  fimih  a  queuc 
che  portavano  i  feggi  e  1’ombrelle  nella  pompa  Panatcnaica. 

(  m  )  Le  figliuole  di  Danao  elTendo  con  lui  Paffate  dalfEgitto  in  Argo,  "tro^' 
rono  molti  fonti  o  pozzi ,  cui  diedero  il  nome  .  Il  nome  d’  Amimone  e  quei- 
lo  di  una  figliuola  di  Danao,  manon  fi  ritrova  tra  gli  altri  cinquanta  nomi 
rammemorati  da  Appollodoro  il  nome  di  Fifadea .  ■ 


(  CCXCVI.  ) 

Kcu  5*>  J»  Ti  £  itSiftv  vSarzt  j«/?«5 

Hf/^«  (pop@aucor  I7 vaycq  o picor , 

T aSara.  tq  Aoirpop  xa\ov .  Tlihatryt 

4>p «Jiw  pt’  ax  iSthcor  mv  @a<rih&icu>  ify; . 
o\  Mv  7<ftf  yv/Avdr  tup  IlaTkxSa  tav  7ToKi^^pr  , 

Ta>p^c$  ico^eiTCU  7^70  Trajpvg-aTiov. 

JloTVi  A  'Saurcua  }  <rv  /Air  %%/&*'  (Ai<r<pct  cf  tycort 
T out;  <f’  ipf*  •  /uJScs  «T  e’/UO$,  aft/finpai’. 

newJfe;,  A 'Srcwoua.  VU/AQM  (AICLV  lv  7TCXCL  G>V@OU$ 
lla^J  ri  ngj  7ri£/.  Jm  (piXato  tolv  itip cur  y 
Marepce  T&pec-lcto .  xj  x7r0x.ce  xcoqjk;  tycvm' 

A  ^vce  apyctiuv  dCr'  im  Otoocrit&y  , 

H,v  W  K<Jp^«a^  w  A*A/aprov  thctwjoi 

rVjar»?,  Bc/<w7w^  ipyct  fiepxo/Aivct, 

H*  W  Kop<yF«as ,  7ra  oi  Ti&vcofjUvor  eeXero;  , 

K.CU  @00/101  TTOTCt/ACO  X&tVT  i7Tl  K«p aX/Cp’ 

IlolXdxi$  ce  foLi/icov  /Air  ico  i7ii@  atrato  <F((ppto, 

Oj«T’  aupo/  rj/A<par  «Ji  ^opo^an  cn 

ATuVl 


(  *  )  Si  pofionp  vedjpre  nelloSpanemio  tutto  cib  che  fi  dice  su  1’Inaco  TelTalicoed 
Epirotico,  qui  non  v’b  quefiionc  che dell’  Argivo ,  che  difcendca  da  monti  fe¬ 
raci  in  pafcoli;  onde  da  Omero  fi  dice  ,  che  1’ Argolide  era  atta  a  pafcere  i 
Cavalli. 

( 'b  )  Proclo  fui  Timeo  dice,  che  in  altre  ftatue  gli  Dei  erano  vifibili,  ma  che  in 
altre  occultavano  la  lor  prefenza  fimbolica,  e  folo  nota  agli  Iniziati.  Tali  era¬ 
no  i  limolacriche  paflavano  per  miftici,  e  che  li  nafcondeano  ne’ piu  intimi  pe¬ 
netrali  de’  Tempj  ,  o  ne’  facrarj  ,  nb  era  leciro  ,  che  vederli  una  volta  ali’ 
anno:  come  Paufania  riferifce  di  Minerva  Poliade ,  che  da’Tegeati  fi  conferva- 
va.  A  Roma  il  Palladio  fi  cuftodiva  nel  piu  intimo  dei  Tempio  di  Vella,  e 
Vittata  Sacerdos, 

Trojanam  Joli  cui  fas  vidijje  Minervam . 
dice  Lucano,  e  poco  dopo 

Nui  lique  adfpefla  virorum 
Pallas  in  abfirufo  pignus  memorabile  Templo. 

Non  era  percio  lecito  vedere  gli  Dei ,  fe  non  a  coloro  ,  cui  voleano  moftrarfi ; 
alcuno  de’ mortali,  dice  Plutarco,  non  ha  fcoperto  il  peplo  della  Minerva  che 
fi  adora  va  dagli  Egizj  in  Sai. 

Mi- 


(  CCXCVII.  ) 

Amimone,  poiche  d’oro  e  di  fiori 
Mifte  1’  aeque  traendo  Inaco  (  a  )  feco 
Verra  fcendendo  da’  feraci  monti , 

E  portera  a  Minerva  il  bel  lavacro . 

Ma  tu  Pelafgo  attentaniente  (  £  )  guarda 
Di  non  mirar  contro  tua  voglia  ancora 
La  Reina.  Ghi  Pallade  (  c  )  cuftode 
De  la  Cittade  rimiralfe  ignuda, 

Ei  per  1’eftrema  volta  Argo  rimira. 

Venerabil  Minerva  vieni.  E  intanto 
Io  diro  a  quefte  memorabil  cofa , 

Ne  il  fermone  fia  mio,  ma  da  altri  prefo. 

O  donzelle,  gia  molto  amo  Minerva 
Una  Ninfa  di  Tebe  a  lei  compagna, 

E  di  Tirefia  madre .  Non  potea 

Viver  da  lei  difgiunta,  e  quando  ancora 

Pe’  campi  de’  Beozj  ,  o  a  Coronea 

O  a’vetuili  ( d )  Tefpienfi,  o  ad  (  e  )  Aliarto 

Conduceva  i  deftrieri  ,  a  Coronea 

Ove  a  lei  fpira  il  bofco  odor  (/)  foave, 

E  su  le  rive  dei  Curalio  ( g  )  fiume 
Giaccionle  l’are,  fui  fuo  cocchio  fpeffo 
La  Dea  la  colloco,  ne  de  le  Ninfe 
Le  fur  cari  i  congrefli  e  dolci  i  balli , 

Pp*  Se 

(  c  )  Minerva  ne’  fimulacri  e  nellc  medaglie  fi  vede  fempre  coperta  con  ftola ,  o  ve- 
ftc  talare,  nb  mai  b  nuda  come  Venere  e  Diana.  Nell’ aureo  lecolo  pretende  Catul¬ 
lo,  itb.i.  Elegia  13-  che  fi  poteflero  vedere  gli  Dei  nudi  fenza  pericolo: 

6  Nec  fuerat  nudas  ptena  videre  Deas . 

(  d  )  Tefpio  figliuolo  diEretteo  Ateniefe  fondo  i  Tefpj,  e  portb  il  culto  di  Miner¬ 
va  nella  Metropoli  j  percio  Callimaco  li  chiama  antichi . 

(  e  )  Coronea  ed  Aliarto  erano  due  caftelli della Beozia  tra  loro  vicini,  e  fabbricati 
dai  due  fratelli  Corono  ed  Aliarto. 

(  /  )  Ne’bofchi  facri  a  Minerva  gli  alberi  piantatinon  erano  odoriferi,  non  eflertdo 
che  Pini ,  Platani  ,  Abeti,  Ciprefii  ,  Lauri  ,  Ulivi  .  Cosi  piantato  pur  era  il 
bofco  d’  Atene  deferitto  da  Sofocle  i  e  k  piante  fi  dicevano  foavi  ,  perche 
piacevano  agfi  Dei.  Il  bofco,  di  cui  paria  qui  Callimaco,  era  a  Coronea  prel- 
fo  il  Tempio  di  Minerva  Itonia. 

(  g  )  Catullo  paria  degli  Dei  Littorali .  Apollonio  delle  are  Littorali  i  erano  al¬ 
tari  pofti  ne’Lidi. 


(  CCXCVIII.  ) 

A'S&c u  riXi&itrxop  y  ot  x%  dy&To  XaejLKha  • 

A )X’  It/  j§  rLuaouf  Sxxpux  jro/ftv’  l[X cvi , 

Kcu7np  ASavoux  x.xm3rv[Atov  dj<rut  ercupar, 

A«  7T0Ti  p*>  7Ti7rXcdV  XuiT XfJLiVX  7TipOVXq  , 

I "7T7TCO  i7Tl  Xp XV(X  E 'X/Y.toVtSl  XxXx  ^iOUTct 

A  ano '  fxirxfJt/2eAvx  S'  &x  °P0<*  a(rv,Xl'  *  * 
A’fi<poTipca  Aajsm,  (x^rx^^val  S  ttrou>  apat' 
HoXXa  S'  aa-vyix  rlwo  xxj&yv»  opo; . 

T €4pz<r/<x<;  cP’  6t/  x[jlxi  xurtv ,  «pr/  yivoix 

TUpxaJ^Gov  ,  /ipo*  Xtopov  dvig-itptTO  • 

A/^sterctg  cT’  aQotrop  r i  ,  5ror/  pVc*  xpxvxg  , 

X^tTAiOg'  »X  t&thcop  S’  £?Jg  7»  /UM  ^ifAlSig  . 

Tov  Si  %oXco<ra[jiiPa7ri P>  <apo<rt(poi<rcv  A ’Sapot% 

T/s<rg,  7cr  oipSxXfjta;  xx  gr’  'forotro  iaqjpov  % 

£?  TLuupkiScty  %aXt7rlw  oSov  ayxyi  Scuyt.cov\ 

A'  fjtiv  ttpoty  7rauSc;  S'  o[X[ixtcc  vu%  ifixXcr, 

E Y*d’)f  «T’  apSoyyog  ’  ixoXXao-uv  Jb  ar/ft/ 

Ta^arar,  £  <pa>pai'  s^cv  a/xyiycuet x  . 

A'  vvfJLfpa  S  ij3cti<re,  T /  (xoi  tov  xapov  «pg£a$ 

II otv/cc;  70/avTtti  Soufxovi^  gYfc  (plXai ; 

O  fJt/xornx  [/.ei  m  7T ai So$  dtpetXio .  tskvov  a7\ct<?t 

JiiStt;  ASavcuxg  $ii5ix  x)  Xxyovxg' 

AXX'  xx  xlX/op  7tclKiv  l\ixi .  &>  S&tXav , 
jli’  epo$,  a)  E'A/xfcV  &’jc  Hu  [Jio/  7ra&ji. 


(  /?  )  Cariclo  feeondo  pure  Anollodoro  lib.  II.  era  madre  di  Tirefia. 

(  b  )  IJ  peplo  era  ia folita  vefte  delle  Dee,  e  fi  trova  nelJe  fiatue  e  medaglie  anti- 
che  .  NeJl’  Antologia  Jeggiadramente  fi  dice,  che  le  Grazie  lavando  i  pepli  di¬ 
vini,  Amore  li  rubo,  cib  che  pub  ben  intenderfi  dei  pepli  dell’ altre Dee ,  ma 
non  di  quello  di  Pallade.  Omero  paria  di  efTo  nell’ Iliade ,  e  folennemente  quel 
della  fiatua  della  Dea  fi  portava  nelle  Fefte  Panatenaiche ,  come  fi  difle* 

(  e  )  Egliera  attaccato  confibbie  fpeflofu  1’ omero  defiro,  e  talor  fui  finifiro,  co¬ 
me  le  Ciamidi .  Luciano  paria  delle  fibbie  omerali  nel  Dialogo  degli  amori . 


(  CCXCIX.  ) 

Se  (a)  Cariclo  di  lor  duce  non  era. 

Pur  rimaneva  a  lei  da  pianger  moho , 

Benche  a  Minerva  foffe  tanto  cara. 

De  loro  pepli  (b)  un  dvi  le  fibbie  ( c ) fciolte, 

Entro  de  l’Eliconide  (d)  Ippocrene, 

Ove  chiaro  fcorreva,  ambo  lavarfi . 

Cingea  quiete  meridiana  il  monte , 

Perche  al  meriggio  eran  gia  giunte  l’ore, 

E  1  monte  fen  giacea  placido  e  cheto . 

Tirefia ,  a  cui  gia  cominciava  il  mento 
Ad  annerir,  folo  co’cani  il  facro 
Luogo  fcorreva.  Sitibondo  al  fommo, 

Al  rivo  de  la  fonte  cgH  pervennc, 

Ed  infelice  non  (  e  )  volendo  vide 
Cio  che  lecito  a  lui  veder  non  era  • 

Pur  gli  parl6  fe  ben  irata  Palla,  x 
O  Everida  qual  Dio  te  mai  condufTe 
In  s\  funefta  via  da  cui  piu  gli  occhi 
Non  fei  per  afportar?  Cosi  gli  dide, 

E  notte  gli  occhi  al  Garzoncello  oppreffe : 

Muto  riftette,  che  il  dolor  fi  ftefe 
Infino  a  le  ginocchia,  ed  impedita 
Reftb  la  voce  da  la  mente  vuota. 

Ma  laNinfa  efclamd!  Che  fai  al  mio  figlio 
O  Dea!  Cos'*  voi  fiete  amiche  o  Dee! 

Gli  occhi  al  mio  Figlio  tu  togliefti.  Figlio, 

Miierabile  figlio,  tu  vedefti 
.  Il  petto  e  i  fianchi  de  u  Oea  Mmcm, 

Ma  non  vedrai  piu  un  altra  volta  il  bole! 

O  me  mifera,  o  monte,  o  non  pm  mai 

Pp*  2  Da 

C  J  )  II  monte  Ellcona,  rimoto  ii  ogni  rtrepito,  era  «onftcra»  alie  Muli. 

tranquille,  che  amano  gli  OZ|  e  Va  folitudine  ;  qui  Minerva  ,  come  prova  o 
Spanemio,  non  vi  appare  vincitrice,  ma  pacifera,  qual  in  alcune  licriziom. 
C  e  )  Nonno  ne’  Dionifiaci  dice  pur  di  Tirefia.: 

Vide  nuda  Minerva  e  rejto  cicco; 

Cosl  pure  Properzio. 


(  ccc.  ) 

H  {Myu\  olvt  ohlyav  i<sfpd^cto'  ePopxac  o\ias&$ p 
*  Kcu  r®poKct$  a  7ro\ha$  *  (pdict  Treudog  . 

A  /WeV  t7T  (tUfpOTS pctlffl  QtXoP  TTOil^Ct  ^CC/3oi(TcC 

^  Mawp  (JLiv  yotpcov  ol nv  amdovidcov 
A  yi  y  fictpu  K\oun<ra  .  3-ea  cT’  etenrcv  trcttpcu/ , 

KcU  (XIV  A 'SoMULlX  itzpoz  TOcT’  17T0$  , 

A/  a  ytujcti ,  Trottm  fictfav  7rcO\iv  ooscc  JV  opyotv 
Ei7Tot<;'  iyco  cT’  jrsxiw  l-Sm’  aCKctov . 

OJ  ^ap  A  ScLvcug,  yhvx.tpov  7rlXei  of/.[jictm  7rauSut 
f/Ap vrafcfiiv'  Kpov/oi  cf  ryJe  J\lyovri  vofxoi  , 

°«  *6T/J'  CtSajtUTUV  3  0X«  /UW  &60£  i^UTCU  y 

A  3-pturrr  3  <p  7Q7 w  Uetv  pte-yx^a* . 

At  cl  yiwcti ,  70  [Jf.h  »  7raChivdypiTov  audi  yirom 

Ewpjor  * 


Q  a  )  Difcordifono  in  queflopaflo  le  verfioni  di  Politlano ,  dr  EnricoStefann  prV*I- 
tn  interpreti.  LoSpanemiocosl  paria'.  ///«*  unum  addam ,  haud  aliud  litdL 
&  proximis,  c  quibus  nempe  hoc  diflichon  conflat,  verbis  innui  i  N'R  ma- 

„  &  memorabile  peregifli  utique ,  que  cum  prius  Capreas  %  da- 

„  mas,  eafque  haud  multas  [oleres  conficere,  nunc  filii  mei  oculos  a  temet  eru - 
„  ros  ,  praeclaram  fcilicet  tuoque  nomine  dignam  pr<edam  tenes  .  Haud  alitet 
„  nempe  ac  Juno  ad  Fenerem  ait ,  noto  apud  Maronem  loco 
Egregiam  vero  laudem,  &  [polia  ampla  refertis 
T itque  puerque  tuus,  magnum  &  memorabile  nomen! 

Nec  plura  eam  in  rem  adducere  opus  efl.  Ladifficolta  fi  riduce  afapere,  feCa- 
rjclo  in  quel  diftico  continui  a  pariare  ai  monte  Elicona  .  o  pur  fi  rivole* 
di  nuovo,  rrafporrpfn  d, o  M ;  n ,rva ;  par  tofto  che  parli  ai  raon- 

da^  ?Ua  e  aTSefdr  eM  'IeCaPrf  daTirefiacac efctc,  ma  avca  gua- 
dagnati  glr  occbi  dei  fanciullo,  onde  pare  che  avefTe  comprate  < ofe  grandi  con 
picciole  j  ma  quefto  fenfo  e  lofco  e  sforzaro  ;  la  partione  pub  ben  farci  efcla- 
mare  contro  le  cofe  inanimate ,  ma  nei  fenfo  pretefo  Ia  naffinnr 

«jppp.ftrfda.  Ioprcfcrifco  «Tib  il  £&&£%£$£ 

trP‘arenC0  df"  altr0-  \  ‘Tir ‘0ne<fcTenfi  ^prime  meglio  la  paffiSne 
di  Cariclo,  e  quel  non  so  che  di  difprezzo  che  molfra  della  X)ea  per  vendi- 

mklVc^1  h  c,orF  k  eU?  diCcCk:  pr  anni  nd  fonte  hai  larc“t0  d’»^- 

Kr^°?Pefc  d‘  CU’  n°n  ^  ?r“  cacciatri«-  «d  in  vece  delle  po- 

cne  cole  lalciate,  hai  tolti  per  ncompenlarti  gli  occhi  al  mio  figlio. 

(  b  )  Cio  non  conveniva  a  Minerva,  ia  quale  fecondo Proclo  nel  Timeo  non  men 
cne  Diana  era  chiamata  QwQopof,  o  Lucifero.  Appreflo  Sparta  aveva  una  cap- 
peila  eretta  coi  nome  di  Minerva  ,  per  aver  confer vato  1’altro  oc« 

ehio 


(  CCCI.  ) 

Da  vederti  Elicona:  O  Dea  (<*)  per  poco 
Comprafti  affai,  che  d’infeguir  lafciando 
Le  Cerve  e  Capre  non  in  copa  nccife 
Del  figlio  hai  gli  occhi.  Allor  Canclo  ,1  figi  io 
Tra  le  due  braccia  ftrinfe,  e  quafi  madre 
Di  flebile  Uffignuol  la  lua  (ventura 
Lacrimando  foffria  con  grave  affanno. 

De  la  compagna  ebbe  pieta  la  yea 
E  dolce  le  pario  con  tali  accenti . 

Divina  donna,  tu  rivoca  quanto 
Pronunziafti  per  ira;  io  non  fei  cieco 
Altrimenti  il  tuo  figlio.  Non  e,  dolce 
A  Minerva (b)  ftrappar  gli  occhi  a  fanciiilli, 

Ma  cosi  di  Saturno  (  O  hanno  prefcritto 
Le  lcggi.  Chi  rimira  alcun  (</)  de  Numi, 

Se ’1  Dio  fteffo  nol  vuole,  uopo  e  che  (e)  paghi 
La  meritata  pena,  e  quefto ,  o  donna 
Divina,  e  irrevocabile  decreto 

E  de 

chio  a  Licurgo.  Paufaniapur  dice,  chev’era  in  Atene  un  fimolacro  di  Minerva 
II L,l«  ,  uS  altro  Altare  ellaaveva  in  Atene  al  dir  di  Plutarco  col  nome  ch 
Minerva  Salutare,  onde  fu  detta  da  Porfirio  inventrice  della  mediem  . 

f  c  date  ^  F°mi“  <°«°  S4- 

^  c  ^  Jrlfo  cd  erano:  che chi  giuftamente  e  piamente  paflafle  la  vita,  godefTe  dopo 
ia  vita’  d^opi  felicitl  nelftfole  de’bcati,  e  gli  empj  e  gli  ingmfti  folfero  pre- 

(  d  wda  cibche Jmnblico  dice  su  1’Epifanie  od  apparizioni  degli  Dei.  Se  ben 
1  L  (te  foffero  volontarie  arrecavano  orrore .  Jone  in  Eunp.de  veduto  all  m,- 
Smvvifo  uno  fplendor  celellc  fui  Templo  per  1’arnvo  d.  Minerva,  dice  alia 
^  .  •  fuggiamo  per  non  veder  la  faccia  degli  Dei ,  (e  a  noi  non  ^  opp 

d-f;ni  rifponde  Minerva:  non  fuggite,  poichb  voi  non  fuggite  ihnemicO, 
;  uelb  Jhe  foagiorna  in  Atene,  ed  b  voltra  amica.  Per  vederegli  Dei  fenza 
ma  ^nlo  convenia  purgari!  co’  facrifizj ,  e  liberarfi  da’  malvagi  afferri ;  molte  al- 
P“c  qui  raduSf  Spanemio,  ci  baft.  .1  fapere  che  con  quefte  favole  «h 

feano  fignificare  gli  antichi  ,  che  non  bifogna  troppo  «merar.amcnm  e  con 
-mente  impura  inveftigar  ie  cofe  divine.  Non  ccrcar  tr  pp  > 

verbio  antico. 

(  e  )  Properzio  lib.  II.  Eleg.^z.  dice:  .  ,  . 

Qui  videt  is  peccat  i  qut  non  tc  vtdertt,  erga 
No n  cupiat ,  faBi  crimina  lumen  habet .  volontl 

Molte  cofe  lo  Spanemio  nel  verf.$ 4.,  e  78*  dice  di  coloro  che  con  trali 
degli  Dei  videro  i  loro  occulti  fimolacn,  le  ceremome  arcane,  P 
Tempj  ec. 


(  CCCII.  ) 

t  ®  py°p  [M/pxp  JcT’  tTTil/dxrt  XtVCt  , 

Av/xat  TOTtyZ-vov  viv  iyeivxo'  vuZ  di  xopi^db 
Eutipadcc  t?X3 ’c<;  cpc-iXcptcrcr  *■ 

Roarx  fxiv  %  Kad^niq  t<ru<repov  i[X7rupct  xctu<rei  9 

p  ara  ef  A  ztrcuct;,  7 tv  pavor  dyo/uofO/ 

JJctlcPx  TtV  a.@17Et9  A  XTXlCVX  rUtyXQV  id&ai» 
y  K«,  rl/xic <;  ntyctXa$  truddpopo^  A  prsptdoi; 

E  astrcn*  ^aXX  xx  duror  0' 75  «Tp opo$  ai  r  qv  opiau 
Pur€vM7ar  £ujjoli  rdpo^  ixa@oXi ai , 

Ottttotom  *x  i&XcouTrtp  idp  yx^J certe  Xotrpd 
Aaxfxovoe,  ctXX  aurea  rot/  7tqj.v  dtvaxra  xu/j6£ 

T *rnxt  J*7rW%u2rs .  rd  cT’  txdm p 

?  Aegeirca,  cTp upeo;  Trdvmt ;  iTrip^opiva  5 
O  X@i7ci»  ipiH  <ri  iy  djaicovct  yovi&ou  i 
E  £  opioov  xXctOV  7TCU.d  \SZJU Si^afliVOUT  . 

&  g7rlpa  ?/  ^  rt  fJLivupio'  rddt  Jb  aXXot 
Tiu  %x&lv  c?  tfx&ov  TroXXd  pcemuurt  yipet  •>■ 

M avr/v  i7r&t  Shfco  vtr  dc/dtpov  iasoplvoitriv  ^ 

H  jxkya.  r?jfi  aXXav  cFtt  t/  Tricare n por . 

Vvcoardtrcu  d  opvt&ct/;,  e  5  a/V/oj,  di  re  7rtTovrcte 

HV 


(  a  )  Orazio  nel  carme  fecolarc  : 

Vofquc  veraces  cecini 'ffe  Parca 

Quod  femel  diftum  efi  ,  ftabilifque  rerum 

Terminus  fervet , 

E  Seneca  nelFErcole  furiofo: 

,  r  .  „  ...  Kec  fua  retro  fla  refolvunt . 

v  b  )  c~»wmaco  prefe  cib  dal  lib .5.  dell’ Iliade  r 
Nel?  awcnire  foffr/rd  le  cofe 
T  ut  te  t  cbe  ad  ejfo  coi  nafccnte  lino 
Filb  la  Parca  r  allora  che  la  madre 
Lo  portor), 

(  c  )  Ateone*  che  vide  Diana  nuda,  ebbe  maggiorpena  di  Tirefia ,  perche  fi  vuole 
chl  fiavanrfta/ei  I0nte  ’  e  COn  libidine  nSuardafle  Ja  Dea  ;  altri  voglionc 
ze  di  Semele  ec  '  pi'U  cacciarore>  dlDiana>  altri  che  avete  ambite  le  noz 

^  d  ^eologia  antica  fi  difiingueva  Tarte  dell’  Arufpicina  dalParte  Augu- 

^anemio  a  lUngo  ne  paria.  Minerva  poi  neH’antiche  ifcriziom  b  chia- 
mata  Dea  Fatidica,  Prevedcr  il  futuro  conviene  alia  Sapienza. 

Una 


(  CCCIII.  ) 

E  de  le  Parche  lo  portar  gli  (  *  ) 

Quando  tu  partorifli  (  b  )  il  caro  figlio . 

Or  foffri  dunque  o  Everida  quel  prezzo 
Che  a  te  fi  dee.  O  quanti  da’  Cadmei 
Pofcia  olocaufti  fi  offriranno,  quanti 
Ne  offrirebbe  Arifteo  fol  deflando 
Di  veder  cieco  il  fenza  mente  figlio 
Ateone.  (  c  )  Egli  pur  fla  de  la  magna 
Diana  compagno ;  ma  non  eflb  il  corfo 
Eibereranno  ed  i  comuni  dardi 
Sovra  i  monti  lanciati ,  allor  che  ancora 
Mirera  contro  voglia  i  bei  lavacri 
De  la  Diva.  Che  i  cani  il  lor  Signore 
Ivi  divoreran.  Tutte  tralcorfe 
Ee  felve  accoglierk  ia  mefia  madre 
U  offa  dei  figlio,  e  te  dirk  felice, 

Te  beata  dirk ,  perche  su’  monti 
Ricever  tu  potefli  il  figlio  cieco . 

Deh  piu  non  ti  lagnar  cara  compagna , 

Che  in  grazia  tua  gran  premio  a  lui  riferbo; 

Perche  far  io  lo  (  d  )  voglio  egregio  vate 
Tra  polleri,  e  de  gli  altri  aflai  piu  illullre. 

Conofcerk  quai  fien  gli  (  e  )  augelli  faulli 

Quali 

C  *  )  Una  parte  dellafcienza  augurale  confiftea  nell’ accurata  cognizione  delle  cofe 
atte  agli  aufpicj  degli  uccelli ,  ondeEfchilo  li  chjama fatidici.  Stazio  nellib. 
della  Tebaide ,,  cosl  paria,  fecondo  la  traduzione  dei  Cardinal  Bentivoglio : 
Ma  donde  in  lor  tanta  virtu  fcendejje , 

Di  meraviglia  t  oggetto  e  di  contefa . 

Forfe  che  allor  che  da  l'  informe  Caot 
Fur  tratti  i  Jemi  e  fur  diftinti  in  forme , 

Lor  toccb  in  forte  aver  menti  prefaghe : 

O  che  fur  pria  di  noflra  fpezje ,  e  poi 
Vejlendo  piume  e  Jorvolanao  i  venti 
Serbano  aneor  de  la  ragione  il  /ume , 

O  che  il  loro  volar  vicini  al  Cielo , 

F  il  refbirar  aura  piu  pura  Iungi 

Da/  nojlro  fango ,  e  il  pofar  raro  in  terra  , 

L)e  gli  arcani  de'  Dv  degni  li  renda  . 

Come  cib  fia ,  tu  che  'l  face  fi  il  fai 
.£rirno  autor  de'  Celefli  ,  e  de' mortali. 

Lungh illima  diilertazione  su  cib  fa  lo  Spanemio. 

Su 


c  CCCIV.  ) 

Hvhi$ay  £  7ro'i  eo v  *x  dyaS-cti  Trnpoyii .  ^ 

IIo^Aa  Jg  B otcowlcri  Sto^onct  >  7roXh<*  Kctfyn 
Xpw<r«,  <£  [Jityxhc i;  orepa,  Ace/2  cPaxiJcus ,  ^ 

Aaktzu  3$  /3 dxfovy  o  ct  7ro$ct$  ii  dW  ct%ei  > 

Azy<TAJ  £  /3/07»  75p/Mfl£  7TOKUfoOVlOV  . 

Keu  novos,  £7?  &(tV) f,  7ri7TVU(tiVCe,  cv  ViXVIOSI 

0>o/TU<rei ,  n-iynXa  tIiaios  ayinha-  ,  f 

(Qt'^  (petfXiVet  Jtcr&vdjiri  •  70  cf  C0rgA6£  63  X  67T/^(5L^ 

ITa^Aas  .  eV«  p«wra  Z<*L'$  70^«  Swj/fltwp®? 

Atax**  A 'Suvcuqt ,  7ra%>a~tct  7ravm  <ptpt&cti  . 
Acorpoypoi ,  fxct-mp  <T’  ar/5  tr/nn  Stotv ' 

A/c£  XOpvtpa.  .  xopviptx  A/o$  uk  i 7r iv <A.<rv,  y 
E* n7ri^0V  ’  ^(TCtVTU);  CtiXiV  01  ct  Svyctwip . 

Evp^«7-’  A 'Savaia,  VUM  ctrptxti'  ctXXa.  Sttf&t 
Ta?  S^op  zJ  y.copou  iwpyci  cerati  ftihirat, 

Xuv  t  dCayo&ct ,  zrjp  r’  wy  (teter  t ,  oAoAt/^a/j. 

Xa/>  Bia/xaM  £' Kpytos  I V^/a. 

X«/>  3§  ofeAaWa ,  §c  z^A/p  *Aaarcw$ 
lf/7rzr«5,  3$  Aouvadov  xhapcv  ajjzwza  <r«<w. 


(  O  Su  1’ eta  di  Tirefia  vedi  le  annotazioni . 

(  £  )  II  bafton  augurale  era  curvo,  e  un  poco  piegato  su  la  cima;  fi  chiamavaan» 
cor  Lituo  ,  e  al  dir  di  Servio  gli  Auguri  con  eflo  difegnavano  gli  fpazj  ;  il 
refto  s’£  detto  nelle  altre  annotaziom. 

Age< 


Quali  volino  in  darno ,  e  quali  1’  ala 
Spieghin  non  grata.  E  i  (a)  vaticinj  molti 
Proferirh  a’  Beozj ,  e  molti  a  Cadmo , 

Ed  a’  magni  Labdacidi ;  gran  (  b  )  verga , 

Che  con  decoro  i  pafli  fuoi  conduca, 

Cii  dar6  ;  gli  daro  termine  lungo 
Di  vita,  e  poi  che  eftinto  fia  ,  tra  morti 
Ei  folo  fark  faggio,  ed  onorato 
Fia  da  Agefila  (  c  )  magno .  Cos'!  di  fle 
E  le  parole  accompagno  coi  cenno. 

Immutabile  e  cio  che  Palla  accenna , 

Poiche  tra  le  lue  figlie  a  Palla  lola 
Giove  imitar  concefle  in  tutto  il  Padre. 

Niuna  madre  partorvi  la  Dea , 

Ma  il  vertice  di  Giove ;  Immoto  rende 
Quello,  che  accenna,  il  vertice  di  Giove, 

Ed  immoto  lo  rende  aneor  la  Figlia. 

Ma  vien  Minerva:  or  s'i  Minerva  viene: 
Accogliete  percio  la  Dea ,  fanciulle , 

Cui  d’  Argo  e  cura ;  1’  accogliete  io  dico 
Con  letizia,  con  voti  ed  ululati. 

Il  Ciel  ti  falvi  o  Dea,  prendi  la  cura 
D’Argo  Inachio;  Ti  falvi  il  Cielo  o  Dea, 

O  tu  per  la  Cittk  tragga  i  Cavalli , 

O  tu  li  riconduca.  Il  Ciel  ti  falvi, 

Ed  a5  Danai  conferva  ogni  fortuna . 

*  C  )  Agefila  Plutone,  cosl  chiamato  da  Efchilo,  perchfc  conduttore 
Il  Poeta  termina  1’Inno  con  la  folita  formula  degli  Inni  Orficj 
il  Dio ,  e  fi  prega  che  egli  dia  profperiti  e  falute  alie  Citta . 


de’moi:ti. 
,  s’ invoca 
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(  CCCVI.  ) 

ANNOTAZIONI 

su  1’  Artifizio  Poetico  . 

L’Inno  fi  pu6  dividere  in  tre  parti  ;  nella  prima  s’  efpongono 
le  ceremonie  dei  culto  ;  nella  feconda  fi  rimovono  da  efle  i 
profani  con  le  minaccie;  nella  terza  s’ invita  il  popolo  a  fo- 
lennizzare  la  Fefta  ,  ma  tutto  b  fempre  diretto  ad  un  fol  fine  ,  ed 
b  di  moftrare  Pallade  guerriera ,  faggia,  benefica,  difpenfatrice  del- 
la  prudenza  e  confervatrice  immutabile  de’proprj  doni. 

Il  grande  artifizio  &  di  metter  la  ceremonia  in  azione  ,  e  con  le 
circoftanze  di  quefta  teflere  fenza  aflfettazione  le  Iodi  della  Dea- 
I  lamenti  di  Cariclo  appafllonano  la  narrazione,  le  promefle  di  Pal¬ 
lade  le  conciliano  maefta.  Nel  principio  dell’ Inno  Pallade  fi  rappre- 
fenta  fulminatrice  de’  Giganti ,  nel  fine  la  prima  tra  le  figliuole  di 
Giove  ed  immutabile  nelle  fue  promefle  .  Si  comincia  dall’  eforta- 
zioni  e  fi  termina  con  le  gratulazioni .  Mirabile  &  la  gradazione,e 
non  men  mirabile  V  intreccio  degli  aflfetti  e  la  brevitk  e  1’  elegan- 
za  con  la  quale  tante  cofe  s’efprimono  in  cosi  poche  parole. 


(  C  C  C  I  X,  ) 

A  S.  E.  i  l  S  i  g. 


GIROLAMO  ASCANIO 

GIUSTINI  ANI  il  Giovane. 

I  Rapidi  progrefli  che  feguendo  gli  efempj ,  e  i  configli  di  un  ot- 
timo  Padre  V.  E.  ha  fatti  nelle  Matematiche,  non  gl’  impedi- 
rono  che  Elia  s’  applicafle  ali’  Iftoria ,  ali’  Eloquenza ,  e  alia  lec¬ 
tura  de’  piu  celebri  Poeti  dell’  AntichiU .  Uno  di  que’Poeti  che  piu 
le  piacciono  b  Orazio  ,  e  con  ragione  ,  perch£  egli  fempre  accop- 
pia  alia  fceltezza ,  ed  ali’  ordine  dell’  idee ,  1’  eleganza  ,  e  la  brevitk 
dell’ efpreflione ,  e  fa  fpeflo  molto  piu  intendere,  che  egli  non  dica . 
Sono  molti  anni  che  10  traduffi  cutte  le  Odi,  e  le  illultrai  con  an- 
nocazioni  Critiche,  particolarmente  in  quella  parte  che  riguarda  1’ 
artifizio  poetico  ,  parte  la  pili  trafcurata  da  comentatori,  bench&  lia  la 
piu  neceflaria  per  trasferire  le  bellezze  della  Poefia  Latina  nell’Ita- 
liana.  Ardifco  di  prefentar  a  V.  E.  due  Odi  delle  piu  belle  dei  pri¬ 
mo  libro  riferbandomi  a  pubblicar  1’altre  quando  io  abbia  piu  d’ozio 
e  meno  d’  occupazioni  molefte  .  Io  le  ho  tradotte  nel  verfo  ende- 
cafillabo  che  b  il  piii  fonoro  e  magnifico  che  abbia  la  noftra  lirica. 
Mi  pare  che  nella  traduzione  non  bafta  confervar  il  fenfo  lettera- 
le,  fe  ancora  non  fi  ombreggia  nella  copia  un  non  fo  che  di  quel- 
lo  fpirito  che  foftiene  ed  anima  1’  originale  .  Se  nelle  annotazioni 
ella  rifrnvnflTe  a  cafo ,  che  non  ho  mal  ferito  nell’  idea  dei  Poeta, 
io  la  prego  reftar  perfuafa ,  che  la  maggior  lode  che  io  ricavar  ne 
pofla  b  che  l’Ecc.  Sig.  fuo  Padre  e  V.  E.  approvino  lamiafacica. 

Alie  due  Odi  di  Orazio  aggiungo  la  fefta  Egloga  di  Virgilio ,  e 
1’  Elegia  di  Callimaco  trafportata  in  verfi  Latini  da  Catullo;  nel¬ 
la  prima  ritrover^  V.  E.  trattata  poeticamente  la  morale  ,  nella 
fcconda  fcoprir^  il  modello  pili  perfecto  della  delicatezza  della  Gre- 
ca  Poefia. 


AN- 
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AN  NOTAZIONI  CRITICHE 

sull’  Ode  Seconda 

DEL  PRIMO  LIBRO. 

TUtti  i  Comentatori  antichi  e  moderni,  convengono  che  in  queft’ 
Ode  fi  tratta  delle  guerre  civili ,  nate  per  la  morte  di  C.  Ge- 
fare,  e  che  la  fperanza  concepita  da’  Romani  ,  per  la  reftaurazio- 
ne  deir  Imperio,  era  fondata  (almeno  nell’ ipotefi  dei  Poeta)  fulla 
giuftizia  e  fulla  prudenza  di  Augufto.  J 

Egli  avea  ricevuto  1’ Imperio  1'otto  il  nome  (a)  di  Principe,  non 
per6  Principe  dei  Senato,  ma  deL  (£)  mondo,  e  lo  governava  co¬ 
me  Padre,  dopo  d’aver  trionfata  tre  volte. 

Cinque  guerre  civili  Augufto  avea  fatte;  la  Modenefe,  la  Filip- 
penfe,  la  Perugina  ,  la  Siciliana  ,  e  l’Azziaca  .  La  prima  e  1’ ulti¬ 
ma  contro  M.  Antonio,  la  feconda  contro  Bruto  e  Caflio,  la  terza 
contro  L.  Antonio Fratello  di  Marco,  la  quarta  contro  Sefto  Pompeo. 

II  difordine  univerfale  ,  che  apportb  a  Roma  e  ali”  Imperio  la 
morte  di  C.  Cefare,  diede  il  primo  impulfo  a  quefte  guerre  civili; 
delle  prime  mofle  da  M.  Antonio  il  pretefto  fu  la  vendetta  della  mor¬ 
te  dello  fteflo  Cefare ,  e  dell’  ultima ,  che  lafcio  Augufto  Signor  del¬ 
le  cole,  la  fimulata  prefervazione  della  Repubblica. 

Se  fi  eftendono  a  tutte  quefte  guerre  o  almeno  alie  piu  celebri  le 
idee  ofcuramente  accennate  da  Orazio  ,  II  vedr&  che  la  prima,  la 
feconda ,  Ia  terza ,  e  la  quarta  ftrofe  dell’  Ode  non  contengono  de- 
fcrizioni  oziofe  come  molti  hanno  creduto  ,  ma  luminole  e  vivaci 
allegorie  delle  cofe  pallate. 

Giove  irritato  della  morte  di  C.  Cefare,  fcaglia  fulla  terra  nevi, 
gragnuole  e  fulmini,  e  ne  nafce  quel  diluvio  nel  quale  i  moftri  ma¬ 
rini  falirono  fui  monti ,  i  pefci  occuparono  i  nidi  degli  uccelli  ,  le 
damme  fi  lafciarono  trafportare  ali’  arbitrio  de’  flutti  ,  ed  il  Tebro 
impaziente  di  vendicar  la  moglie,  che  fecondo  il  coftume  delle  fe¬ 
mine  eccedeva  nel  defiderio  della  vendetta  ,  corfe  ftolidamente  per 
abbattere  i  monumenti  della  pietk  e  della  grandezza  Romana ,  e  gli 
avrebbe  abbattuti  fe  non  1’impediva  lo  fteflo  Giove,  che  volea  bensl 
caftigar  la  colpa  delfomicidio,  ma  non  in  guifa  ,  che  diftrutta  ne 
reftafle  Ia  Repubblica. 

In  quefto  quadro  allegorico  ,  chi  non  vede  leggiadramente  fotto 
1’immagine  di  Giove  alluderfi  ad  Augufto  che  diede  il  primo  moto 

alie 


(  a  )  Tacito  lib.  I.  , 

(  b  )  Princeps  terrarum ,  dice  Plinio,  c  Pater  orbis  Ovidio.  Vedi  Sanad. 
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alie  guerre  civili,  e  in  confeguenza  al  difordine  univerfale  in  cui  i 
piii  feroci,  ciok  i  compagni  di  Bruto  e  di  Caflio,  ed  i  piii  ftolidi , 
cio^  i  Satelliti  di  M.  Antonio  s’  introduflero  a  forza  nel  comando? 
In  quefto  fcompiglio  molti  de’ Cittadini  incerti  dei  partito,  che  do- 
vean  prendere  fi  laiciavano  trafportare  ora  dall’ uno  ora  dall’ altro , 
ma  fra  tutti  i  tumultuanti  il  pin  violento,  ciob  M.  Antonio  profit- 
tando  de’  movimenti  civili  tentb  il  primo  di  ufurpare  la  fovrana  au- 
toritk .  L’ amore  di  Cleopatra  poi  tanto  l’affafcin6  che  al  dir  di  ( a ) 
Dion  Caflio ,  ella  avea  prefo  ardtre ,  di  venir  in  [peranna  di  aequi - 
Jlarfi  l'  Imperio  Romano  ,  onde  ognora  che  con  fuo  giuramento  voleva 
affermar  qualche  cofa  ,  giurava  per  quella  giujii^ia  la  qual  era  per 
avnminijlrare  nel  Campidoglio ,  al  che  allude  pure  Orazio  (£)  dicendo: 

.Antehac  nefas  depromere  Caecubum 
Cellis  avitis:  dum  Capitolio 
Regina  dementes  ruinas 
Funus  &  imperio  parabat. 

Contaminato  cum  grege  turpium 

Morbo  virorum ,  quidlibet  impotens 
Sperare ,  fortunaque  dulci 
JEbria  . 

Se  Augufto  non  1’impediva,  Antonio  avrebbe  foftituito  in  Roma 
le  fuperftizioni  Egiziache  al  culto  di  Vefta,  ed  abolite  intieramen- 
te  le  memorie  della  Religione  introdotta  da  Numa.  Ecco  quali  fo¬ 
lio  i  moftri  marini,  i  pefei,  le  damme ,  e  il  Tebro  effeminato,  che 
tenta  d’allagar  Roma. 

Quando  il  Poeta  foggiunge:  audiet  cives ,  dalle  premefle  gia  fta- 
bilite  inferifee  la  conclufione ,  o  pafla  dall’  allegoria  alia  ftoria ,  con- 
fiderando  due  danni  notabiliflimi  delle  ftefle  guerre  civili  ,  1’  efter- 
minio  della  gioventh  Romana  e  la  dilazione  della  guerra  co’  Parti, 
neceflaria  a  vendicar  l’onta  fofferta  dal  popolo Romano,  nella  fcon- 
fftta  e  nella  morte  di  Craflo- 

Perch&  il  Poeta  nella  meta  dell’ Ode,  fi  ferva  dell’  allegoria ,  e  ncll* 
altra  met&  della  Storia,  non  &  difficile  1’ indovinarlo ,  quando  fi  con- 
fideri  che  trattandofi  delle  cofe  recentemente  accadute  nonAroleail 
Poeta  difguflare  i  Cittadini,  che  erano  flati  or  dell’ uno  or  dell’ al¬ 
tro  partito.  Il  Poeta  avea  feguito  quello  di  Bruto,  e  di  Caflio,  e 
la  virtti  dei  primo,  che  non  poteva  non  ammirare  non  gli  permet- 
teva  di  dire  cio  che  poteva  piacere  ad  Auguflo. 

In  altra  occafione  dopo  d’aver  condannata  la  virtit  che  egli  eb- 

be 

i*  .  •  .  •  \ 

(  a  )  Lib.  50. 

(  b  )  Ode  iq.  lib.  r. 
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be  abbandonando  lo  fcudo  nella  guerra  Filippenfe  fi  riftringe  a  dire 
ad  un  (  a)  Amico : 

Tecum  Philippos  &  celerem  fugam 
Senfi ,  relitta  non  bene  parmula: 

Cum  fratta  virtus ,  &  minaces 

Turpe  folum  tetigere  mento.  i 

Ma  doveafi  ben  dir  altro  ad  Augufto  pariando  dei  principio,  e 
dei  fine  della  guerra. 

La  famiglia  di  M.  Antonio  fplendidamente  fuflifteva  ancora  in 
Roma  ;  i  1'uoi  figliuoli  erano  elevati  alie  prime  '.dignita  ,  Ottavia 
amava  appaflionatamente  la  memoria  dei  morto  marito,  ed  ella ,  al 
dir  di  (b )  Plutarco ,  fece  preffo  di  Ottavio,  sl  grande  Antonio  na¬ 
to  di  Fulvia  ,  che  dopo  Agrippa  e  i  figliuoli  di  Livia  egli  era  il 
primo,  e  il  piu  favorito .  Augufto  contento  di  regnare  fenza  riva¬ 
le,  voiea  per  non  irritare  i  partigiani  d’ Antonio ,  o  per  moftrar  man- 
fuetudine  ed  umanit^,  che  fi  rifpettafife  il  nome  dei  cognato.  Ora- 
zio  ben  lo  conofceva,  onde  quando  paria  della  guerra  Azziaca ,  od 
Aleffandrina,  fa  caderne  tutta  la  colpa,  e  1’  obbrobrio  fu  Cleopatra ; 
contuttocib  volendo  adulare  Augufto  ,  e  porgli  fotto  gli  occhi  la 
ferie  degli  eventi  paffati  ,  che  ridondavano  in  lode  dei  valore  ,  e 
della  prudenza  dei  Principe,  non  aveva  altro  modo  per  far  o  enza 
pericolo,  che  di  ricoprire  la  Storia  coli’  allegoria. 

In  queft’  Ode  (?)  dunque  non  vi  fono,  come  alcuni  fofpettarono , 
due  Odi  combinate  infieme  per  ignoranza.  de’  Copifti ,  ma  b  la  ftef- 
fa  Ode  parte  figurata,  e  parte  ftorica. 

Nella  feconda  parte  moftra  fagacemente  il  Poeta ,  non  effere  Au¬ 
gufto  quel  che  voglia  mantenerfi  neli’  Imperio ,  ma  effere  il  popolo 
afflitto  ,  che  lo  dimanda  agli  Dei  quale  riftorator  dell  Imperio. 
Piaceva  ad  Augufto  che  fi  pubblicaffe  il  difegno  che  egli  avea  di 
rinunziare  ali’  amminiftrazione  della  Repubblicai  eDion  Calfio,  che 
ha  confervata ,  o  fui  fondamento  dell’ iftoria  concepita  la  concione  che 
fece  Augufto  al  Senato,  ci  moftra  quale  ne  foffe  la  politica,  e  quan¬ 
to  coloro  1’adulaffero,  che  fingevano  di  creder  fincero  il  defideno 
dell’  abdicazione . 

Vefta,  di  cuiC.Cefare  eraPontefice,  effendo  per  la  morte  dilui 
irritata  contro  i  Romani  ,  non  b  per  afcoltarli  fe  vogliono  altro 
Principe  che  Augufto  per  vendicar  la  morte  dei  Padre. 

Dali’  altro  canto  Giove  (  che  qui  nel  fenfo  della  Religione  fi 

pren- 

(  a  )  Ode  7.  Ijb.  2. 

(  b  )  Plut.  vita  d’ Antonio. 

(  C  )  Dacier  Ode  Z. 
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prende)  per  riparare  i  mali  non  pu6  fcegliere  che  Augufto,  il  quale 
ha  la  previdenza  d’  Apollo  per  ritrovar  le  leggi  opportune  alio  fta- 
hilimento,  e  confervazione  delP Imperio,  la  manfuetudine  di  Vene¬ 
re  ,  o  di  fua  madre  per  governar  il  popolo  Romano  con  clemen- 
2a,  il  valore  di  Marte,  o  dei  proprio  padre  ,  per  trionfar  de’ ne- 
mici,  e  finalmente  il  genio  pacifico  o  la  fapienza  di  Mercurio,  di 
cui  in  altro  luogo  (a)  fidice,  fecondo  la  mia  traduzione: 

Mercurio,  facondo 
Nipote  d’ Atlante, 

Che  i  culti  ferini 
De’  nuovi  mortali 
Temprafti  fagace 
Co’  detti ,  e  con  1’  ufo 
Di  nobil  paleftra. 

E  nel  fine  Tu  1’ anime  pie 

NeMieti  foggiorni 
Riponi,  e  con  1’ aurea 
Tua  verga  raflfreni 
Le  turbe  leggiere, 

Accetto  a  i  fupremi 
E  a  gl* infimi  Dei. 

Augufto  introduiTe  e  favori  le  belParti,  premib  i  buoni,  caftigo  i 
turbolenti,  mife  in  concordia  il  popolo  e  i  Padri ,  onde  finalmente 
fopite  le  congiure  fi  refe  grato  agli  uni  ed  agli  altri. 

E'  da  oflervarfi  che  non  b  Augufto  che  imiti  Mercurio,  ma  Mer¬ 
curio,  che  imita  Augufto,  e  tanto  quefti  b  inclinato  alia  clemenza 
c  alia  pace,  che  dee  foffrire  d’efifer  chiamato  vendicatore  di  Cefare: 

Patiens  vocari  Ca: faris  ultor . 

Virgilio  pariando  di  Enea  fimfiolo  di  Augufto  pur  dice: 

Tefiatttrque  Deos  iterum  fe  ad  pr  tilia  cogi. 

Quel  Patiens  s*  accorda  coi  Jam  fatis ,  che  h  al  principio  delPOde, 
e  coi  Heu  nimis  longo  &c.  che  b  verfo  la  met& ,  e  tuttc  e  tre  que- 
fte  efprellioni  cofpirano  a  moftrare  la  piet&  di  Augufto  ,  virtu  di 
cui  piii  che  d’ogni  altra  fi  pregiava;  perch£  d’ogni  altra  gli  era  pih 
Ueceftaria  in  un  Principato  nuovo.  L’Eneide  non  h.  che°il  panegi.- 
rico  di  quefta  virtu « 

Rr*  Se 


(  a  )  Ode  io.  lib.  i. 
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Se  fi  chiedeffe  perche  Orazio  per  ben  lodare  Augufto  faccia  di- 
fcendere  ,  fecondo  l’efpreffione  di  Cicerone  ,  il  Dio  nelFUomo,  e 
non  folle  vi  1’Uomo  al  Dio;  io  rifpondero  primieramente  che  il  Se- 
nato  avea  gia  decretati  onori  divini  ad  Augufto,  onde  ne  11’ Ode  ad 
Agrippa  Orazio  paria  dell’  Egregio  Cefare  ,  volendo  fignificare  coti 
la  forza  della  parola,  che  egli  era  eftratto  dal  gregge  degli  Donji- 

ni.  (*)  Secondo,  Augufto  molto  fi  compiaceva  d’ effer  aftimigliato 
agli  Dei  e  particolarmente  ad  Apollo.  Svetonio  pariando  di  quella 
cena  d’ Augufto,  la  quale  volgarmente  fi  chiama  la  cena  dei  dodici 
Dei,  perche  i  Convitati  cenavano  veftiti  da  Dei  e  da  Dee,  fqggiun- 
ge,  che  Augufto  avea  prefo  la  vefte  d’  Apollo  .  Svetonio  rilenice 
jalcuni  verfi  d’ un  autor  1'enza  nome,  i  quali  diceano: 

Quum  primum  ijlorum  conduxit  menfa  Choragum , 

Sexque  Deos  vidit  Mellia  fexque  Deas : 

Impia  dum  Pbebi  C<e[ar  mendacia  ludit , 

Dum  nova  Divorum  canat  adulteria  \ 

Omnia  fe  a  Terris  tunc  Numina  declinarunt , 

Fugit  &  auratos  Juppiter  ipfe  Thronos. 

Erano  quefte  Satire  che  correvano  a  Roma,  ma  non  &  nuovo  nelle 
corti  che  certe  azioni  de’  Principi  ai  malcontenti  o  agli  invidioft 
dieno  argomento  di  maldicenza,  mentre  a’favoriti  ne  danno  d’ adu- 
lazione  tanto  piu  cara  al  Principe  quanto  piii  lufinga  le  fue  paflio- 
ni  dominanti  .  Luigi  XIV.  fi  compiaceva  molto  nel  vederii  dipinto 
e  fcolpito  da  Giove  ,  da  Apollo.,  e  da  Marte,  i  Cortegiani  v’ap- 
plaudevano  in  pubblico,  ma  non  fempre  in  privato.  S.  E.  il  Si^. 
Domenico  Pafqualigo  Senatore,  peritiffimo  nelfantichitk,  come  di- 
ce  lo  Stocchio,  adopra  quefto  jefto  di  Svetonio,  in  una  differtazio- 
ne,  in  cui  dimoftra  un  certo  Apollo  di  Bronzo,  che  egli  conferva  , 
ed  ufci  dalla  Galleria  .dei  Duca  di  Mantova,  effere  uffimmagine  di 
Augufto  ;  Egli  ha  la  Zazzera  come  appunto  1’ Apollo,  di  cui  par¬ 
ia  qui  Orazio  5  ed  il  fuo  volto  raffomiglia  alio  fcolpito  nelle  meda- 
glie,  a  quello  d’ Augufto,  e  delineato  dal  Bertoli  nel  diffegno  dell 
Agata,  (  b  )  che  fi  conferva  nel  Mufeo  dell’ Imperatore  regnante. 

Vuole  il  P  Sanadone  che  Orazio  componeffe  queft’ Oda  nell’ an¬ 
no  727.  di  Roma.  Allora  Augufto  aveva  anni  3 6.  e  tanti  appuntO 
ne  moftra  1’ Agata  e’lBronzo.  Orazio,  fecondo  il  dotto  Comenta- 
tore ,  lo  potea  chiamar  giovane  perchfc  i  Romani  cosi  fi  chiamava- 
no  fino  al  loro  anno  45.,  e  1’ Imperator  Comodo  in  una  medagb* 
£  chhmcLto J uvenis ,  bench£  aveffe  (c)  anni  35. 

(  a  )  I mbetlifque  lyra  Mufa  potens  vetat  ,  laudes  egregii  Qefaris  C5*  tuas .  Ode  6* 
lib.  I.  Si  veda  il  Dacier  fu  la  parola  egregio . 

(  b  )  Vedi  Otfervazioni  Letterarie  Tom.  4. 

(  c  )  Vedi  il  Sanadone  in  queft’ Ode. 
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II  P  Sanatione  crede  che  Orazio  nell’  intereffare  Augufto  a  con- 
fervar  V  Imperio,  Iodi  indirettamente  Mecenate ,  che  gli  avea  dato 
il  confi«lioPdi  non  rinunziarlo.  VogUo  ben  .0  accordar  quefta  lode 
i  °  »  „  fulla  compohzione  poenca ,  ma  da  quefto 

che  fparge  nuove  bellezze  w i  ^  ^  de*j,,od(?  ftaffa  ^  ^hi 

inferilco  che  ''°1,  c°n  Mecenate  era  molto  naturale  di  co- 

un  libro  che  fi  de<h  m  a  M  che  egK-iv-effe  fatta. 

minciar  da!' e"cf°- v‘°  u  alla  nreiervazione  dell’ Imperio  ,  configlian- 

Non  contribui  forleaegl.^UPche  potea 

d°Pernrade$uata  intelligenza  deU’  Ode  abro  non  v’ h  fe  non  r.fe- 
rire  ci6  che\anno  gia  notato  gl  interpreti  ,ed  b  che  i  lrnare  To- 
fcano  oonfiato  dalla  tempefta  fofteneya  1’ imboccatura  dei  Tebro  m- 
groffaco  dalle  nevi  e  dalle  gragnuole  ,  che  ne  climi  caldi  talvolta 
laccopp.ano.  Roma  effendo  alla  fin, lira  dei  Tevere,  era  p.u  efpo- 

fta  airinondazione  ove' il. terreno  piu  declinava,  e  bilogna,  che  mol- 

to  allora  fode  baflfo > ,  i tra  d»' “  AlicarnalTo  ,  e  Plutarco  ,  era  11 

Z°  ,nURomano  col  P^a^di  Numa,  ed  il  Tempio  di  Vella. 
“Yl  Poec^fr fiammegbiar=8  !a  delira  di  Giove  fulminante,  perchh  li 
Zoili  fermentando  co'  Nitri,  danno  alla  materia  dei  fulmine  ii  color 

r°Orazio  di  1’ attributo  d’ Ericina  a  Venere,  perchh  fi  credeva  che 
Enea,  da  cui  Augufto  dilcendeva,  avefte  trafportata  dalla  Siciha  in. 
Italia  una  ftatua  di  Venere  Ericina,  a  cui  pofcia  fabbricofli  un  Tem-; 
fia  fuori  della  porta  Culina* 


Rr*  * 


H0- 
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HORATII 

AD  AUGUSTUM 

Ode  II. 

JAm  fatis  terris  nivis,  atque  dirx 
Grandinis  miftt  pater,  8c  rubente 
Dextera  facras  jaculatus  arces , 

Terruit  urbem: 

Terruit  gentes,  grave  ne  rediret 
Saeculum  Pyrrhae  nova  monftra  queftae : 

Omne  cum  Proteus  pecus  egit  altos 
Vifere  montes; 

Pifcium  &  fumma  genus  haefit  ulmo, 

Nota  quas  fedes  fuerat  columbis ; 

Et  fuperje&o  pavidae  natarunt 
jEquore  damae . 

Vidimus  flavum  Tiberim  retortis 
Litore  Etrufco  violenter  undis , 

Ire  deje&um  monumenta  regis, 

Templaque  Veftae; 

Iliae  dum  fe  nimium  querenti 
Ja&at  ultorem ,  vagus  &  finiftra 
Labitur  ripa ,  Jove  non  probante ,  u- 
-xorius  amnis. 

Audiet,  cives  acuifle  ferrum, 

Quo  graves  Perfae  melius  perirent : 

Audiet  pugnas ,  vitio  parentum 
Rara  juventus. 

Quem  vocet  Divum  populus,  ruentis 
Imperi  rebus?  prece  qua  fatigent 

Vir- 
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D  I 

A  D 


ORAZIO 

augusto 

Ode  XI. 


Gla  di  fatale  grandine  e  di  neve 

Troppo  fcaglid  fovra  le  terre  il  Padre, 

E  fulminando  con  fiammante  deftra 
Le  facre  Torri ,  atterrl  troppo  Roma  * 

E  le  genti  atterri,  come  doveffe 
Tornar  il  grave  fecolo  di  Pirra, 

Che  lamentoffi  de’ novelli  moftri: 

Allor  che  Proteo  tutto  il  gregge  trafie 
A  rimirar  le  fommita  de’  monti, 

Ed  in  cima  degli  olmi  amica  fede 
De’  felvaggi  colombi  affifo  ftette 
Il  genere  de’  pefci ,  e  le  paurofe 
Damme  nuotar  pel  ftraboccato  mare. 
Vedemmo  torte  da  1’  Etrufco  lido 
Con  violenza  1’  aeque ,  il  giallo  Tebro 
Ire  a  gettar  dei  Rege  i  monumenti , 

E  de  la  diva  Vefta  i  Templi  a  terra ; 
Mentre  di  fua  troppo  crucciata  moglie 
Ilia ,  fi  vanta  ultore  il  molle  fiume , 

E  vagando  oltre  la  finiftra  riva 
(Giove  non  approvandolo  )  trafeorre. 
Udra  che  i  Cittadini  hanno  affilato 
Contro  le  loro  vifcere  quel  ferro 
Che  meglio  avria  fconfitti  i  gravi  Perfi, 
Udra  le  pugne  per  1’  error  de’  Padri 
La  rara  gioventude.  Or  qual  de’Numi 
S’  invochera  dal  popolo  in  aita 
De  1’ Impero  cadente?  e  con  quai  prieghi 


'Stan- 
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Virgines  fan&as  minus  audientem 
Carmina  Veftam? 

Cui  dabit  partes  fcelus  expiandi 
Juppiter  ;  tandem  venias  precamur, 
Nube  candentes  humeros  ami6tus 
Augur  Apollo: 

Sive  tu  mavis,  Erycina  ridens, 

Quam  jocus  circumvolat,  &  Cupido:' 
Sive  negle&um  genus,  &  nepotes 
Refpicis  au£tor, 

Heu  nimis  longo  fatiate  ludo ; 

Quem  juvat  clamor,  galeasque  leves r 
Acer  &  Mauri  peditis  cruentum 
Vultus  in  hoftem. 

Sive  mutata  juvenem  figura. 

Ales  in  terris  imitaris,  almse 
Eilius  Majas,  patiens  vocari 
Casfaris  ultor : 

Serus  in  coelum  redeas,  diuque 

Laetus  interfis  populo  Quirini : 

Neve  te  noftris  vitiis  iniquum 
Ocyor  aura;  ... 

Tollat  r  hic  magnos  potius  triumphos^, 
Hic  ames  dici  pater,  atque  princeps t 
Neu  finas  Medos  equitare  inultos, 

Te  duce,  Caelar* 
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Stancheranno  le  Vergini  facrate 
Vefta  poco  afcoltante  i  carmi  loro  ? 

Cui  darWVefpiarla  colpa  fiiove? 

Scendi  al  iin,  ti  preghiam,  cinto .di  nube 
Gli  omeri  rifplendcnti  Augure  Apollo: 

O  vieni  tu,  le  tu  pm  tofto  ii  brami, 

Ericina  ridente,  acui  Cupido 

Vola  intorno  e  lo  Scherzo  :  o  tu  fe  miri 

I  Nepoti  ed  il  genere  negletto 

Lor  Padre ,  aime  troppo  dei  lungo  gioco 

Sazio!  cui  gli  elmi  lampeggianti,  e’l  grido, 

E  dei  Mario  pedon  la  faccia  atroce 

Contra  il  nemico  infanguinato ,  alletta. 

O  tu  de  1’  alma  Maja  alato  figlio 
Se  cangiato  fembiante  lmiu  ii  giovane 
Soflrendo  e  fler  chiamato  ultor  di  Ce  fare  , 
Tardo  alCielo  ah  ritorna,  e  ftagion  lunga 
Al  popol  di  Quirino  aflifti  lieto : 

E  te  svi  tofto  a’  noftri  vizj  avverfo 
Non  involi  a  la  terra  aura  veloce , 

Ma  qui  piu  tofto  ama  i  trionfi  magni, 
Quvi,  che  fi  dica  a  te  Principe  e  Padre  : 

P  non  permet-ti,  oCefare,  che  inulto, 
Einche  Duce  tu  fei,  cavalchi  il  Medo,  ^ 


ANA- 


(  cccxx.  ) 

ANALISI  DELL’ ODE, 

ED  ANTNOTAZIONI  SULL’  ART1FIZIO  POETICO. 

TL  fiftema  dell’Ocie  ridotto  a  minimi  e  chiari  termini  b  tale.  Abba- 
-*■  ftanza  leguerre  civili  nate  per  la  morte  di  Giulio  Celare,  hanno  de- 
folato  Roma  e  1’ Imperio.  I  piu  feroci  ed  i  piu  ftolidi  regnarono,  ed 
i  piu  timidi  reftarono  preda  de’ vincitori .  Poco  vi  mancb  che  la  gran- 
dezza ,  e  la  pieta  Romana  non  foffero  eftinte .  Molto  fcemo  la  gioventii , 
ed  i  noftri  nimici  non  fono  ancora  puniti  dell’  orgoglio  loro . 

Per  rimediare  a  tanti  difordini  fi  ricerca  un  Eroe,  che  meriti  Pap- 
provazione  di  Vefta,  e  di  Giove,  i  due  protettori  dell’ Imperio  Ro¬ 
mano;  Eroe  che  abbia  in  fe  la  previdenza  d’ Apollo ,  la  dolcezza  di 
Venere,  il  valore  di  Marte  e  il  genio  pacifico  di  Mercurio. 

Ora  non  v’eflendo  che  Augufto,  il  quale  abbia  tante  prerogative 
vogliono  gli  Dei  e  gli  Uomini ,  che  egli  governi  la  Repubblica  come 
Principe,  come  Padre ,  e  come  Duce,  la  vendichi  da’  fuoi  nimici. 

In  queft’Analifi  fi  vede  tofto,  e  il  progreflb,  e  1’unith  dell’ Ode; 
ed  b  mirabile,  che  Orazio  in  52.  verfi  epiloghi  tante  idee  e  ftoriche 
e  allegoricte  e  poetiche,  e  tutte  le  rivolga  in  lode  di  Augufto. 

Crefce  la  lode  per  gradi  nelle  tre  parti ,  due  delle  quali  fono  alle- 
goriche ,  e  la  terza  ftorica.  Nella  prima  parte  nel  defcrivere  le  rovi- 
ne  dell  Imperio,  Orazio  tacitamente  accenna  la  vigilanza,  e  il  valore 
di  colui  che  Tha  prefervato .  Nella  feconda  fi  dichiarano  piu  aperta- 
mente  le  prerogative  d’ Augufto,  paragonandole  a  quelle  degli  Dei  al¬ 
ie  quali  era  atto  di  Religione  il  paragonarle  .  Nella  terza  fi  fpiegano 
quali  fieno  veramente  le  virtu  d’ Augufto,  e  i  titoli  di  Principe,  e  di 
Padre  accordatigli  dal  Senato.  Tutto  fempre  tende  alio  ftefto  oggetto 
che  £  di  moftrare  Augufto  degno  di  governar  la  Repubblica,  per  le 
virtu  che  pofledea,  e  tra  1’altre  per  la  previdenza,  per  la  manfuetudi- 
ne,  per  l’amor  della  pace;  per  efprimer  le  quali  virtu  s’impiegano  i 
fimboli  d’ Apollo,  di  Venere,  e  di  Mercurio.  L’idea  di  Marte,  che 
b  il  fimbolo  dei  valore,  b  modificata  od  ammollita  con  1’efclamazioni 
compaflionevoli. 

Nell’  Apollo  che  difcende  s’ imita  un  non  fo  che  dell’ Apollo  dei  pri¬ 
mo  libro  dell’ Iliade,  ed  in quell’ ocior  aura  tollat  di  Mercurio,  un  non 
fo  che  dei  vade  age  nate  (  Zephyros),  &  labere  pennis  dell’  Enei- 
de  .  Le  due  immagini  Pyrrha  nova  monflra  quejia  ,  ed  Ilia  fe  ni¬ 
mium  querenti ,  fi  corrifpondono  quanto  ali’  orrore  ,  ma  non  quanto 
agli  effetti;  il  contrafto  n’£  percib  piu  bello ,  ma  belliflimo  b  quello 
dei  ritratti  di  Venere,  e  di  Marte,  in  cui  fi  confrontano  gli  fcherzi,  e 
gli  amori  colle  gnda  militari  e  ’1  volto  truce  dei  Marfo,  che  affifla  il 
guardo  nelfinfanguinato  nemico. 


AN- 
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ANNOTAZIONI  CRITICHE 

s  u  l  l’  Ode  XII. 

DEL  PRIMO  LIBRO. 

Cicerone  per  obbligar  i  Romani  a  dar  a  Pompeo  in  tempo  fof- 
pecto  1’  amminiftrazione  indipendente  della  guerra,  contro  il  Re 
Mitridate  e  Tigrane ,  o ,  come  (  a  )  dice  Plutarco ,  a  dar  in  mano 
ad  un  folo  tueto  1’ Imperio  Romano,  prova  fagacemente  nelfOra- 
zione  in  favor  delle  legge  Manilia ,  che  in  Pompeo  s’  accoppiavano 
tutte  le  virtu  imperatorie ,  fcienza  delle  cofe  militari ,  autorita ,  fe- 
licita  ,  valore ,  quindi  fatica  ne’  negozj ,  fortezza  ne’  pericoli ,  indu- 
ftria  nell’  operare,  configlio  nei  prevedere,  celeria  nell’ efeguire . 

S’  io  malnon  m’appongo,  Virgilio  ed  Orazio  a  ^ara  prefero  da 
queft’ Orazione  1’ idea ,  l’uno  delfEneide,  e  l’altro  dell’ Ode  prefen- 
te.  Virgilio  alletta  i  Romani  ad  aflogettarfi  ali’  Imperio  d’ Augufto, 
che  propone  loro  fotto  il  fimbolo  d’  Enea ,  cui  da  le  virtu  conve- 
nevoli  al  fondatore  d’un  nuovo  Imperio  .  Io  ci6  dimoftro  a  lun- 
goTn  una  differtazione  preliminare  alio  fcudo  di  Enea  ,  che  io 
feci  delineare  ad  efempio  dello  fcudo  d’  Achille  dal  Boevino  delinea¬ 
to.  Orazio  in  queft’ Ode  ha  lo  fteflo  oggetto,  nb  tra  Virgilio  e  lui 
io  vi  trovo  altra  differenza,  fe  non  che  1’ uno  involge  la  lode  in  una 
favola  Epica,  e  1’altro  la  colorifce  con  1’ entufiafmo  Lirico .  Virgi¬ 
lio  fa  un  panegirico  ,  Orazio  tefle  un  Inno  comparando  Augufto, 
prima  agli  Dei  ed  indi  agli  Eroi. 

NelfEneide  Giove  efecutore  dei  Fato,  annunzia  alia  madre  d’ 
Enea  il  Regno  dTtalia  deftinato  al  figliuolo. 

- Manent  immota  tuorum 

Fata  tibi . 

E  quindi  Longius  &  volvens  fatorum  arcana  movebo 

E  poco  dopo  Imperium  ftne  fine  dedi. 

In  queft’ Ode  i  Fati  danno  ad  Augufto  Giove  per  cuftode,  e  ben- 
ch b  nel  principio  fi  dica,  che  Giove  nulla  vedeva  di  fecondo  a  fe, 
nel  fine  poi  fi  vuole,  che  Gibve  foffra  Cefare  fecondo  nell’ Impe¬ 
rio.  La  maelU  Epica  moderava  la  Metafora,  che  1’  entufiafmo  Li¬ 
rico  vibra  con  arditezza  a  guifa  di  faetta  Pindarica. 

Tra  gli  Dei,  Pallade  occupa  il  primo  luogo  dopo  Giove.  Palla- 

Ss*  de 
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de  b  propriamente  il  valor  militare  diretto  dalla  prudenza,  e  1  uno 
e  1’  altro  accompagnavano  tutte  le  azioni  di  Augufto ,  onde  i  ice 
ancora  nelTOde  15.  dei  lib.  1. 

.  .  .  Jam  Galeam  Pallas  &  JEgida 
Currufque  &  rabiem  parat. 

E  Virgilio  pone  nella  batcaglia  d’ Azio  Minerva  fulla  nave  d'  Au- 
gufto,  con  Nettuno  e  con  Venere. 

Virgilio  nel  6.  dell’Eneide  dice  pariando  di  Augufto: 

Nec  vero  Alcides  tantum  Telluris  obivit , 

Fixerit  JEripedem  cervam  licet  aut  Erymanthi 
Pacarit  nemora ,  &  Lernam  tremefecerit  arcu . 
Necqui  pampineis  vitior  juga  fleftit  habenis 
Liber ,  agens  celfo  Nyf<e  de  vertice  tigres . 


Orazio  pur  affimiglia  Augufto  ad  Alcide  e  a  Bacco  ,  per  mo- 
ftrarlo  infaticabile  nelle  guerre,  e  conquiftatore  dei  Mondo.  Apol- 
lo  era  la  Divinita  protettrice  di  Enea  ciob  d’  Augufto ,  che  a  que- 
fto  Dio  dedicd  molti  Tempj  ,  ed  uno  particolarmente  fui  monte 
Palatino,  al  quale  aggiunfe  la  loggia  e  la  bibhoteca  . ■  NcUo  icuao 
di  Enea  ,  Apollo  faettante  h  fui  p?omontorio  ,  ove  Augufto  gl  m- 
nalzb  pofcia  un  Tempio. 

Diana  con  le  fue  laette,  purgava  le  Forefte  de’Moftri;  Caftore 
e  Polluce,  abbonacciavano  a  lor  grado  le  tempefte  ;  Augufto  fori 
le  diffenfioni  civili  ,  e  tranquillo  con  la  pace  ,  la  Repubblica ,  e  » 

Virgilio  negli  Elifi,  e  nello  fcudo  di  Enea  annovera  1  piu  cele¬ 
bri  Romani,  che  prepararono  ad  Augufto  1  Imperio,  o  che  Augu¬ 
fto  fteflo  emulava  nelle  virtii .  Orazio  non  a  modo  di  delcrizione 
iftorica  come  Virgilio  ,  ma  per  impeto  d’  entufiafmo ,  rapidamente 
trafcorre  fu  gliEroi,  che  vuol  comparare  ad  Augufto. 

Lucio  Floro  (  a  )  pariando  dei  Re  ,  che  contribuirono  a  fon- 
dar  1’  Imperio  Romano  ,  vuole  „che  per  una  certa  induftria  de 

Fati  effi  fortiffero  quel  vario  ingegno  che  la  ragione  ,  e  l’utili- 
”  della  Repubblica  richiedevano.  Chi  mai  fu  piii  ardente  di  Ro- 
"  molo?  V’ era  bifogno  di  un  Uomo  tale  per  occupare  il  Regno. 
”  Chi  piu  religiofo  di  Numa?  Dovea  quel  popolo  feroce  effer  mi- 
”  tifiato  coi  timor  degli  Dei.  Gli  ornamenti,  e  le  infegne  della 
”  Maefta  portate  da  Tarquinio  Prifco  a  Roma  dall’ Etruria ,  quan- 
”  ta  autorita  non  accrebbero  ad  un  popolo  Principe  ! 

Ur 
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Or’  Augufto  fecondo  Dion  Caffio  ,  fi  pregiava  d’  effer  chiamato 
Romolo.  Vima  che  Planco  (  4  )  determinaffe  il  Senato ,  a  dar  ad 
Ottavio  il  nome  d’  Augufto  ,  molti  voleano  che  fi  chiamaffe  Ro- 
molo  nerchk  Augufto  pretendeva  d  imitarlo  non  folo  nella  fondazio- 
«e  ad  nuovo  Imperio!  ma  in  mota  ctrcoftanze  della  Refla  fonda- 
zione  Viroilio  pone  nello  fcudo d’  Enea  .1  ratto  de  le  Sabine  Con 
0tn  t>  nmveduto  al  mantemmento  della  nuova  Citta, 

edeAuoufto°v’avea  proveduto  con  lalegge,  che  Orazio  nel  Carme 
fecolare  chiama  Legge  Maritale.  Ovidio  comparando Romolo  ad  Au¬ 
gufto  (  b  )  dice  : 

Tu  rapis  hic  caflas  Duce  fe  jubet  effe  maritas , 

Tu  recipis  luco ,  fubmovet  ille  nefas 

Vis  tibi  grata  fuit ;  florent  fub  C  a  far  e  leges, 

Augufto  preferiva  a  ogni  altra  virtli  la  piet*  verfo  gli  Dei  ,  co- 
me  quella  che  gli  era^ih 

di  fJmpfeOVaedEneear  il  n^me  di  pio ,  per  adulare  Augufto  e  nello  fcu¬ 
do  Referive  gli  atti  di  Religione,  che  efercitb  dopo  de  fuoi  tnonfi: 

Maxima  tercentum  totam  delubra  per  urbem 
Latitia  ludifque  vi<e  plaufuque  fremebant , 

Tutti  oli  Storici  parlano  della  ricchezza,  e  dei  luffo  della  Corte 

di  Augufto ;  e  Cono  celebri  la  magnificenza ,  e  gli  ornamenti  co  qual. 

frCAd  lmi°azion°endunque  di  Virgilio ,  Orazio  nel  parlar  di  Numa, 
di  Romolo,  e  di  Tarouinio  Pnfco  ,  allude  al  valor  militare  ,  alia 
Religione,  alia  magnificenza  di  Augufto;  nulla  paria  Orazio,  n& 
jTa  ii/r  nx  j;  Servio  Tullio,  all  uno  de  quali  fi  attribui- 

rconoC<le  fabrbnche,  ed  alfaltro  il  regiftro  de’  cenfi ,  perchb  Augufto 
o  ..  onrnra  non  avea  cangiati  i  mattom  di  Roma  in  mar- 

verifimilme^abiiiti  .  ^  de.cenfi  pubblici,  che  lafcib  a  Tiberio  mo- 

"catoneUticenfe  f,  nomina  dopo  i  Re  .  Augufto ,  come  fece  Cromue- 
lo  nelPaltro  Secolo,  avea  pofto  tutto  il  luo  ftndio,  a  ar  cr  . 

Romani,  che  egli  non  era  1' oppreflore  ,  ma  fi  difenfore  e  P 
blica  libert*.  Per  adularlo,  Orano  e  Virgilio  lodarono  {d) 

Ss  z  nc 
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(  c  )  Lateritiam  invenit ,  marmoream  reliquit .  Svet.  Vif.  i  ug* 
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nc  quafi  che  Augufto  non  fofTe  men  zelante  di  quefto,  ove  fnu. 
tava  della  Repubblica.  Io  fofpetto  che  il  Catone  de’  campi  Elifi  non 
fia  Catone.il  Cenfore  ma  l’Uticenfe.  Veramente  egli  da  folo  leggi 
agli  fpiriti  ,  o  prefiede  alia  Repubblica  di  Platone  ,  che  al  dir  di 
M.  Tullio  ,  Catone  cercava  nella  feccia  di  Romolo  .  Ma  fe  ben 
Virgilio  ed  Orazio  ,  ofarono  di  lodar  Catone ,  nulla  mai  dilTero  di 
Cicerone  ,  che  fu  il  primo  padre  della  Patria  per  merito  della  li¬ 
berta  difefa  nella  congiura  di  Catilina. 

Augufto  li  vergognava  di  averlo  barbaramente  tradito  vendendo- 
lo  ad  Antonio,  onde  la  memoria  glie  n’era  d’ingiuria,  ed  i  cortegiav 
ni  ben  lo  conofcevano.  Racconta  Plutarco  (a)  d’aver  intefo  come 
molto  tempo  dopo  la  morte  di  Cicerone,  „  Augufto  eftendo  giunto 
„  fopra  a  un  de’ fuoi  Nipoti,  il  quale  per  avventura  aveva  allora  in 
,,  mano  un’  operetca  di  Cicerone,  egli  fpaventato  per  la  fubita  venu- 
„  ta  di  Cefare  tento  di  nafconderfi  il  libretto  in  leno,  ma  non  fu  a 
„  tempo  perche  Cefare  1’ aveva  prevenuto.  Avendogli  dunque  Cefa- 
,,  re  tolta  quell’  operetta,  poichti  cosi  in  piedi  n’ ebbe  letta  una  gran- 
„  diftima  parte,  diceli,  che  la  reftituial  giovanettocon quefte parole : „ 
coftui  fu  molto  eloquente,  o  ligliuolo,  ed  amator  della  Patria. 

Dallo  fpavento  dei  giovane  s’  argomenta  il  coftume  della  corte  , 
fulla  perlona  di  Cicerone ,  e  dalle  parole  di  Augufto,  quella  politica 
che  Taccompagnb  fino  ali’  eftremo  della  fua  vita,  e  lo  fece  mag- 
giore  di  Cajo  Cefare  luo  Padre. 

Non  polio  lafciar  di  oflervare  ,  che  il  dubito  il  quale  molto  in- 
faftidifce  il  P.  Sanadone  da  molta  vivacita  ,  e  leggiadria  al  penfie- 
ro  d’ Orazio  perche  £  come  fe  dicefte,  io  dubito,  fe  piu  giovi  ali’ 
Imperio  1’amor  della  liberta  moftrato  ck  Catone,  o  il  valore  di  Ro¬ 
molo,  o  la  pieta  di  Numa,  o  la  magnificenza  di  Tarquinio.  Perche 
introdur  mai  Giunio  Bruto  ,  il  quale  fveglierebbe  ogni  altra  idea 
che  Catone  ?  Virgilio  nel  lefto  libro  afcrive  ad  ambizione  fmoderata 
la  morte  che  diede  ai  proprj  figliuoli  >  Nulla  era  accaduto  di  fimile 
nella  famiglia  d’ Augufto,  onde  potefte  il  Poeta  trarne  qualche  lode. 

Orazio  va  fempre  piu  perfezionando  il  ritratto  di  Augufto,  pa- 
ragonandolo  a  Regolo,  a  Paolo,  a  Fabrizio,  a  Curio,  a  Marcello. 
Orazio  in  altre  Odi  paria  di  Regolo  paragonahdolo  indirettamente 
ad  Augufto  ,  per  lodare  la  fedelta  delle  promcfle  fatte  a’  Romani 
per  niantener  loro  la  liberta  .  Difenfori  pur  di  quefta  furono  Mar¬ 
co  Furio  Camillo,  Cajo  Fabrizio  Lucino,  Manlio  Curio  Dentato, 
Marco  Marcello. 

Camillo  disfece  i  Galli,  che  aflediavano  Roma  i  Fabrizio  e  Curio 
combatterono  contro  Pirro;  Paolo  Emilio  contro  Annibale. 

Le  guerre  co’ Galli,  con  Pirro,  co  i  Cartaginefi,  nelle  quali  peri 

quafi 


(  a  )  Plutarco  vita  di  Cicerone * 
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qua Q  la  Repubblica,  non  rapprefentano  in  lontananza  le  guerre  civili, 
che  fece  Augufto  con  Bruto  e  Caflio,  con  Antonio,  con  Sefto  Pom- 
peo  tutte  guerre  pericolofe  ,  e  nell’ipotefi  dei  Poeta  intraprefe  da  Au- 
L ftd  ner  la  diffefa  della  Repubblica?  Fabnzio  nfiutb  i  doni  di  Pirro, 
Curio  il  dinaro  de’ Samniti,  C  a  m  i  Ilo  coni  aci*  nel  Tempio  di  Giove 
tuttoToro  prefo  nella  fconfitta  de ;  Galli.  Non  &  egli  evidente,  che 
qui  s’ allude  alia  candidezza,  alia  difmtereffatezia  d  Augufto  ali' oro 
e  alie  fpoglie  che  confacro  nel  Tempio  degli  Dei  ?  Virgilio  diflfe  an- 
cora  di  Augufto  nello  Icudo  d  Enea . 

Dona  recognofcit  populorum  aptat  que  J Uperbts 
Poftibus . 


Di  Marcello  dice  Virgilio  nel  VI.  dell’  Eneide  . 

Afpice  ut  infignis  [poliis  Marcellus  opimis 
Ingreditur  vi&orqtie  viros  fupereminet  omnes ? 

Hic  rem  Romanam  magno  turbante  tumultu 
Sijlet  equis ,  fiernet  Patnos  Gallumque  rebellem , 
Tertiaque  arma  Patri  fufpendet  capta  Quirino . 

Egli  fu  cinque  volte  Confolo  ,  e  combattendo  come  Imperatore 
a  corpo  a  corpo  con  Virdumaro  Re  de’  Galli  1’  uccife  ,  e  confa- 
cr6  le  fpoglie  opime  a  Giove  Feretrio  eftendo  egli  il  terzo  e  1’ ulti¬ 
mo  ,  che  glie  1’  avelle  confecrate .  Plutarco  a  lungo  tratta  di  cib  nel¬ 
la  vita  di  Marcello,  che  s*aflimiglia  ad  Augufto, il  quale  fe  non  uccife 
Antonio  di  fua  mano,  lo  riduiTe  almeno  a  darfi  la  morte,  onde  conle- 
cro  tante  fpoglie  agli  Dei  fulla  Vit coria  riportata  fopra  il  fuo  ni- 
mico.  Neirode  dunque  di  Orazio  i  diie  che  fi  fegnalarono  contro 
i  Galli  fono  Camillo  e  Marcello.  Fabrizio  e  Curio  contro  Pirro 
Recolo,  e  Paolo  Emilio ,  contro  i  Cartaginefi. 

Giulio  Cefare  O)  tra  tutti  rifplendeva  come  la  Luna  tra  le  Stelle, 
perch^  al  dir  di  PlutarCo,  egli  non  cedevaad  alcun  Romano  in  valorc, 
fn  magnanimi  ta ,  e  neli*  alere  vir  tu ,  e  nelfipotefi  dei  Poeta,  che  adula 
eafi  avea  meritato  di  riparare  ai  mali  della  Repubblica,  e  di  prefer- 
varla  i  Augufto  b  tuttavia  fuperiore  a  Giulio  Cefare ,  fe  meritd  che 
Giove  ftefto  fo.Te  il  fuo  Dio  tutelare  e  di  dividere  1’  Imperio  con  lui 
cio  che  pur  dice  Virgilio  in  quel  verfo  d’un  famofo  fuo  diftico: 

Divifum  Imperium  cum  Jove  Cefar  habet. 

11  P.  Sanadone  crede,  che  1’ Epoca  di  queft’Ode  fi  debba  fiflare  l’an- 
no  731.  di  Roma  ed  in.  quefta  ipotefi  1’  Ode  precede  il  viaggio  che 
fece  Augufto  per  ridurre  i  Parti ,  e  gflndiani.  Altri  vogliono  che  toi- 
fe  fatta  nel  tempo,  che  in  memoria  della  pace  concluia  co  i  Parti  fi 
coni6  la  medaglia  ove  fi  legge  Signis  receptis . 


(  a  )  Vita  di  Cefare. 
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HORATII 


AD  AUGUSTUM 

Ode  XII. 

QUem  virum,  aut  heroa  lyra,  vel  acri 
Tibia,  fumes  celebrare  Clio? 

Quem  Deum  ?  cujus  recinet  jocofa 
Nomen  imago. 

Aut  in  umbrofis  Heliconis  oris, 

Aut  fuper  Pindo,  gelidove  in  Haemo, 

Unde  vocalem  temere  infecutae 
Orphea  filvae, 

Arte  materna  rapidos  morantem 
Fluminum  lapfus,  celerefque  ventos. 

Blandum  &  auritas  fidibus  canoris 
Ducere  quercus. 

Quid  prius  dicam  lolitis  parentum 
Laudibus :  qui  res  hominum  ac  Deorum , 

Qui  mare  &  terras,  variifque  mundum 
Temperat  horis? 

Unde  nil  majus  generatur  ipfo ; 

Nec  viget  quicquam  fimile,  aut  fecundum: 
Proximos  illi  tamen  occupavit 
Pallas  honores. 

Praeliis  audax  neque  te  filebo 
Liber;  &  fas  vis  inimica  virga 
Belluis;  nec  te  metuende  certa 
Phoebe  fagitta. 

Dicam  &  Alciden ,  puerofque  Ledae , 

Hunc  equis,  illum  fuperare  pugnis 

No- 
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i  Ual  Uom ,  o  Eroe  a  celebrare  o  Clio 
'  Con  F  acre  tibia  o  con  la  cetra  prendi  ? 

“  Qual  Dio  ?  di  chi  mai  la  giocofa  imago 
Ridirk  il  nome,  o  tra  1’ombrofe  piagge 
D’Elicona,  o  fui  Pindo,  o  al  gelicFEmo, 
Onde  in  folia  feguir  le  ielve  Orfeo, 

Qual  or  con  la  materna  arte  cantando 
Ne  l’aria  raffrenava  i  prefti  venti, 

E  le  cadute  rapide  de’  fiumi , 

Poffente  aneor  con  le  canore  corde 

A  trarfi  dietro  Toreccliiute  quercie.' 

Qual  altra  lode  pria  de  gF  Inni  ufati 
Dird  dei  Padre,  che  le  cofe  regge, 
D’Uomini  e  Numi ,  che  le  terre  e  i  mari 
E' con  varie  ftagionf  il  mondo  tempra? 
Onde  di  lui  nulla  maggior  fi  crea , 

Nulla  gli  vive  fimile  ^  o  fecondo 
Proffimi  pero  a  lui  Palla  gli  onori 
Occupb .  Ne  in  filenzio  io  paffar  deggio 
Libero  te  ne  le  battaglie  audace ; 

Ne  te  nimica  Vergine  a  le  belve 
Crude,  n^  te  per  infallibil  tlardo 
Tremendo  o  Febo.  Canter6  d’ Alcide 
E  de’  figli  di  Leda ,  1’  un  famofo 
Vincitor  su  i  deftricr,  Faltro  co’ pugni 


E 
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Nobilem:  quorum  fimul  alba  nautis 
Stella  refulfit, 

Defluit  faxis  agitatus  humor : 

Concidunt  venti,  fugiuntque  nubes: 

Et  minax  (  fic  Di  voluere  )  ponto 
Unda  recumbit. 

Romulum  poft  hos  prius,  an  quietum 
Pompili  regnum  memorem,  an  fuperbos 
Tarquini  fafces ,  dubito ,  an  Catonis 
Nobile  lethum. 

Regulum ,  &  Scauros ,  animaeque  magna 
Prodigum  Paullum,  fuperante  Poeno, 
Gratus  infigni  referam  camoena , 
Fabriciumque. 

Hunc,  &  incomptis  Curium  capillis 
Utilem  bello  tulit ,  &  Camillum 
Saeva  paupertas,  &  avitus  apto 
Cum  lare  fundus. 
Crefcit,  occulto  velut  arbor  aevo. 

Fama  Marcelli :  micat  inter  omnes 
Julium  fidus,  velut  inter  ignes 
Luna  minores. 

Gentis  humanae  pater  atque  cuftos 
Orte  Saturno,  tibi  cura  magni 
Caefaris  fatis  data ;  tu  fecundo 
Caefare  regnes. 

Ille,  feu  Parthos  Latio  imminentes 
Egerit  jufto  domitos  triumpho , 

Sive  (ubje£tos  Orientis  oris 

Seras  &  Indos ; 

Te  minor  latum  reget  aequus  orbem : 

Tu  gravi  curru  quaties  Olymphum; 

Tu  parum  caftis  inimica  mittes 
Fulmina  lucis. 


Di 
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Di  cui  qual  or  a  naviganti  fplende 
La  bianca  ftella,  1’ agitato  umore 
Scorre  da  faffi,  fuggono  le  nubi 
Cadono  i  venti  e  ’1  minacciofo  flutto 
(  Cosvi  piacque  a  gU  Dei  )  nel  mar  s’appiana . 
Romolo  dopo  quefti,  o  di  Pompilio 

II  cheto  Regno,  od  i  fuperbi  fafci 
Di  Tarquinio ,  non  fo  fe  rimembrare 
Io  deggia ,  o  di  Caton  la  nobil  morte  ? 
Regolo ,  e  de  la  grande  anima  Paolo 
Prodigo ,  d’  Annibal  tra  le  vittorie 
Grato  riferiro  con  carme  illuftre, 

E  gli  Scauri  e  Fabrizio.  E  flo  e  Camillo, 

E  co’ capelli  rabbuffati  Curio, 

Utili  in  guerra  fero  angufti  Lari, 

Avito  fondo  e  povertade  dura . 

Crefce  d’  arbore  a  guifa  in  tempo  occulto 
La  fama  di  Marcello .  Splende  1’  aftro 
Giulio  qual  tra  i  minor  fochi  la  Luna. 

Padre  e  cuftode  «de  Y  umana  gente , 

Progenie  di  Saturno,  i  Fati  diero 
A  te  dcl  Magno  Cefare  la  cura : 

Tu  regnerai,  Cefare  a  te  fecondo. 

Egli  o  conduca  in  un  Trionfo  giufto 
I  domi  Parti  fovraftanti  al  Lazio , 

O  glTndi,  e  i  Seri  fottopofti  ali’ Orto, 

Di  te  minore  reggerk  la  terra 
Con  la  giuftizia .  Tu  coi  grave  cocchio 
L’ Olimpo  fcoterai.  Tu  fcaglierai 
Su  i  bofchi  impuri  fulmini  nemici , 


Tf 


ANA- 
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A  N  A  L  I  S  I 

DELL’  ODE, 

E  D  AN  NO  T  A  Z  I  O  N  I 

SU  L’ARTIFIZIO  POETICO. 


QUale  degli  Dei  o  degli  Uomini  deggio  cantar  io 
^ve?  Avrei  bifogno  della  facondia  di  Orfeo,  c 
fi  traeva  dietro  le  felve  e  le  fiere 


come,  e  do- 
che  coi  fuo  canto 


Tra  gli  Dei  Giove  padre  di  tutti,  non  ha  fimile  n&  fecondo,  tra  i 
fuo  i  figliuoli  Pallade  &  quella  che  ha  il  primo  luogo  dopo  di  lui ,  eBac- 
co,  e  Apollo,  e  Diana,  ed  Alcide,  e  Caftore,  e  Polluce  fono  degni 
d’  effer  cantati  per  il  valor  loro ,  per  1’  eftirpazione  de  moftri  che  tra- 
fiffero,  e  per  le  tempefte  che  abbonacciano  quando  vogliono. 

Dopo  de’  Numinon  fi  debbonoforfe  rammemorare  Romoloche  fon- 
d6  1’ Imperio  Romano,  Numa  che  con  la  Religione  lo  foftenne,  Tai- 
quinioPrifco  che  lo  refe  venerabile  per  le  infegne,  Catone  che  fi  mo- 
ftio  con  la  fua  morte  ii  difenfore  della  liberti  de’ Romani  ? 

Dopo  de’ fondatoridell’ Imperio  mi  rivolgo  a  coloro  che  d  con  erva- 
ronocontro  i  nimici  piu  formidabili  dei  nome  Romano  e  per  la  fedelta 
delle  lor  promeffe,  per  Ia  magnanimia  di  facrificare  fe  ftefli,  per  il 
coraggio ,  per  la  difintereffatezza,  e  per  le  altrevirtu,  cheiRegoli, 
i  Fabrizj,  i  Paoli  Emili,  i  Curj ,  i  Camilli,  i  Marcelli  moftrarono 
contro  i  Galli,  contro  Pirro,  ed  Annibale. 

Giulio  Cefare  perb  tra  loro  rifplende  ,  come  la  Luna  tra  le  Stelle. 
Non  merit6  tuttavia  che  i  deftini  fcieglieffero  Giove  per  fuo  Dio,  tu¬ 
telare  ,  come  lo  hanno  fcelto  per  Augufto ,  e  che  come  Augufto  divi- 
deffe  Giulio  1’ Imperio  con  Giove. 

Ogni  altro  fiflema  che  quefto  nel  divider  la  lode  di  Augufto  la  dimi- 
nuifce,  e  rompel’ unita,  e  la  gradazione  delfOde  fteffa,  per  non  dir 
nulla  della  finezza  dell’  adulazione.  Orazio  defidera  la  facondia  d’Or- 
feo  per  trarfi  dietro  nell’adorazione  di  Augufto,  i  Romani  come  Orfeo 
fi  traeva  dietro  le  felve:  Qual  idea  vigorofa  ed  infieme  lufinghiera! 

Non  conviene  maravigliarfene .  Tutti  gli  ornamenti  della  Poefia  , 
e  dell’ eloquenza  fono  artifiziofamente  adoprati  in  queft’  Ode  ,  e  le 
danno  tanta  magnificenza  e  bellezza,  che  non  fo  qual  altra  poffa  com- 
pararfele ,  fe  fi  confidera  che  Orazio  in  un  Inno  epiloga  tutto  ii  pane- 
girico  delfEneide. 


Le 
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,  v  ■rtSrA®:. 

degliaaetti,  de<diDei,  egli  sdegna  di  farne  tofto  1’applica- 

\’irtu  deg  i  ,  v°i  niente  infiamata  b  rapita  da  oggetti  fem- 

zione  ad  Augufto  percte  la  metit  ^  -  itofo*  Wto  d°G  Cefare  a 

g'„rs”  ur i.  ? 

r,K,'"/srSu^x.  a.  .  r«. 

ANNOT  AZIONI 

neceflarie  ali'  intelligenza 

DELLA  DoTTRINA,  e  DELL’  ALLUSIONI 

DELL’  EGLOGA  VI.  DI  VIRGILIO. 

NEl  fello  libro  dell’Eneide  Virgilio  fpiega,  ed  appUca  la  Fi- 
lofofia  di  Pittagora  ali’  ufo  della  favola  dei  Poema  ,  ed  m 
auefta  Egloga  egli  efpone  la  Filofofia  d’  Epicuro  per  dai 
novitii  1  vaehefza  allecofe  paftorali  coi  mezzo  dei  Dio  che  par- 
rtbbraccia^n  poco  giro  il  Poeta  e 

fia  EP1“rf|Ju^e^tfiaTncefa’dr!‘colora  che  ne  hanno  qualche 
tmtJra  akrettanto  rende  mifteriofa  l’altra  involgendola  nelle  alle- 
d’elle  favole .  Cominciamo  dalla  parte  Fifica.  .  . 

S°  n  r^norefenta  il  vuoto  immenfo  ,  e  git  atomi  che  vi 

Sileno  tofto  ^PPr  cnta  “  fem;na  par  chbe  egli  accenni  la 

ondeggiavano  .  £°n  ‘t  Pa  atomi'0bli<juamente  inclinandoft  alie 

S^ssAS^^5ss^r■kl3:.,?: 

!,hi  rS«r'.T«^r«tio.=  .88»~ 

5W  & 

principj ,  da  cui  fi  formarono  i  mifti .  8 

F,vTrgflioPrapp°r;fenta  molle  il  gl°b°  della  terra ,  quale  ^Fijofo- 

fia  Nesvtoniana  lo  fuppone  nella  fua  prima  rotazione  >  ^  • 

relazione  che  il  Sole  ha  con  la  terra,  per  rag.on  dei  lume  cne  vt 

It  a 
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comunica;  1’effetto  dei  calore  neH’inalzamento  de’ vapori,  Teffetto  dei 
pefo  nella  caduta  delle  pioggie,  che  nutrendo  l’erbe,  e  le  piante  fe¬ 
cero  frondeggiar  le  felve  ,  e  verdeggiare  i  monti»  Cio  riguarda  la 
Fifica  particolare. 

Nulla  di  ragionevole  differo  gli  Epicurei  fu  1’ origine  degli  animali  > 
e  molto  meno  fu  quella  degli  Uomini ,  e  della  prima  et& ,  nella  quale 
viffero.  Sagacemente  percib  Virgilio  fuppone  gli  animali  generati; 
e  quanto  ali*  Uomo  accennando  il  fuoco  rapito  da  Promeceo,  le  pie- 
tre  lanciate  da  Pirra,  ed  i  Regni  di  Saturno,  amaffa  in  uno  tutte 
le  idee  fpiegate  a  lungo  da  Ovidio  nel  primo  delle  metamorfofi. 

Non  piii  fi  flende  Virgilio  fu  la  parte  Fifica  della  Filofofia  Epi¬ 
curea  ,  ma  impiega  tutto  il  reflo  dell’  Egloga  fu  la  parte  morale , 
che  era  la  piti  importante,  perch&  la  piu  iflruttiva, 

L’  ufo  fmoderato  delle  partioni  per  la  veemenza  delle  perturba- 
zioni  ,  che  cagiona  ali’ anima  ed  al  corpo  ,  s’  oppone  a  quell’ indo- 
lenza  o  a  quella  tranquillita  d’  affetti  e  d’  azioni  in  cui  fecondo  Epi¬ 
curo  confifle  la  felicita  umana.  Il  Gaffendi  a  lungo  ci6  prova  nel¬ 
la  morale  reflituita  d’ Epicuro,  e  per  bocca  di  Torquato  molto  Ci¬ 
cerone  ne  dice  nel  libro  de’ fini  de’beni,  e  de’ mali  .  Or  Virgilio 
narrando  gli  effetti  funefli  delle  pafTioni,  e  in  confeguenza  i  cafti- 
ghi  che  feco  portano  fino  a  convertir  in  piante  ,  od  in  beflie  gli 
Uomini;  che  &  quanto  a  dire  a  renderli  o  fommamente  flupidi ,  o 
fommamente  feroci;  da  occafione  d’ inferire  per  ragion  de’ contrarj 
qual  fia  la  felicitk  di  coloro  che  refiflono  alie  partioni  ,  e  combat- 
tono  i  vizj  da  loro  prodotti. 

Altre  delle  pafTioni  s’oppongono  alia  temperanza,  e  quefle  nuo- 
cono  a  noi  medefimi,  o  diflruggono  il  noflro  individuo.  Altre  del¬ 
le  pafTioni  s’oppongono  alia  giultizia  ,  e  nuocono  agli  altri  ,  e  di- 
llruggono  la  Societa.  Del  primo  genere  fono  1’amor  contro  natura 
fia  tra  Uomo  e  Uomo,  fia  tra  Uomo  e  beflia  ,  la  foverchia  vani- 
t&,  la  foverchia  avarizia,  e  la  foverchia  triflezza;  dei  fecondo  ge¬ 
nere  fono  i  tradimenti,  le  vendette,  le  crudeli,  gfincefti;  delitti 
tanto  piu.  terribili ,  quanto  piu  fi  commettono  tra  congiunti  di  fan- 
gue.  Virgilio  individua  quefli  vizj  ,  e  le  pafTioni  che  li  produffero 
co  gli  efempj  di  quelle  favole  „  ove  le  partioni  fleffe  fono  ridotte 
al  fommo  con  le  metamorfofi  che  cagionarono. 

Teocrito  nellTdillio  13.  cosi  paria  d’Ila  amato  da  Ercole.  (*) 

Ma  quei  che  poffedea  cuore  di  bronzo, 

D’ Amfitrione  il  figlio,  che  foftenne 
Il  Leone  felvaggio,  am6  il  leggiadro 


(  *  )  Traduzfon  dei  S  alvini  % 


Ua 
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Ua  aarzon  di  bell’acconcia  treccia, 

E  tuite  quelle  cofe  grinfegnava 
Qual  padre  a  caro  figUo,  ch  egi.  fteflb 
Apprendendo  ne  ufci  famofo  e  prode. 

i,.  .  r«,  .Tr;  *  ““  "st  s; 

nirt?£f  »  fc«i“°d'1  '-e”'""*  Et,°" 

lo  vedendo, 

Tre  volte  Ila  chiamb ,  quanto  egli  n’  ebbe 
Ne  la  profonda  gola  ad  alta  voce, 

Tre  volte  ii  putto  udi ,  e  di  fotto  a  1  onde 
Fiacca  voce  fottil  giunfe  a  l’orecchio, 

Ch’  eflendo  ei  ben  vicin  parea  lontan° . 

Come  quando  Lion  dt  folta  g.ubba, 

Lion  divorator  di  crude  carni, 

Da  Iungi  Iungi  ode  ne  monti  il  iuono 
D’ una  Cervetta:  da  la  tana  ei  balza , 

E  fen  va  ratto  al  deftinato  pafto : 

Tai  Ercol  fuor  di  ftrada  in  fpine,  e  in  macchic 
Pel  defio  dei  Fanciul  fi  ravvolgea 
Veloce  trafcorrendo  ampio  paele . 

Miferi  amanti!  quanto  egli  fofferfe 
Affanno,  errando  per  boicaghe r  e  monti! 

Lc  cofe  di  Giafon  pik  non  curava, 

Stava  ferma  la  nave  con  1  antenne 
Sofpefe  da  color  ch’ erano  quivi, 

E  i  giovani  le  vele  a  mezza  notte 
Afpettando  acconciavan,  ch’ei  venifle. 

Da  oue(l0  ntratto  -di  Teocrito  f.  vede  manifeftamente  quanto  fof- 
fe  eccelnva  la  triftezza  d’Ercole  per  un  amor  illeg.umo ,  e  contro 

“lie  Sileno  il  grado  della  violenza  della  paffione  eon  metter 
fotto  gli  occhi  1’ amor  beftiale  di  Pafifae  ;  egli  ceg  ie  utte  q 
le  circoftanze  che  meglio  ne  fanno  fentir  1>  orrore  ,  e  la  MU*  ,  e 

per  dar  pii,  forza  alf  argomento  con  la  comparaz.one,  paria  delle 

figliuole  di  Preto,  e  di  Stenotea,  le  quali  vantandoii  d  <_  er  pi 
le  di  Giunone  furono  dalla  Dea  punite  con  1  lmmaginazione 
la  lor  metamorfofi  in  vacche  .  Ci&  moftra  1’  ecceffo,  ed  i  ca  o 
della  vaniti , 
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Ovidio  nel  decimo  delle  metamorfofi  narra  la  favola  d’  Atalan¬ 
ta  .  Avendole  1’  Oracolo  minacciati  gravi  pericoli  fe  fi  maritafte, 
ella  molto  valendo  nel  corfo  ,  propofe  a  chi  pretendeva  le  fue 
nozze  ,  di  correr  feco  coli’  alternativa  ,  o  di  fpofarlo  vincendo  , 
o  di  ucciderlo  la  vittoria  perdendo  .  Ippomene  favorito  da  Vene¬ 
re  corie  1  ultimo  ,  e  per  fuperar  nel  corfo  la  Fanciulla  Ia  tento 
con  1  avarizia  ,  e  la  vinfe  .  Egli  nel  campo  obliquamente  lanci6 
un  pomo  d’  oro  ^  Atalanta  avida  di  raccoglierlo  declino  dal  corfo 
onde  Ippomene  i’  avanzb  ,  ma  tofto  ella  correggendo  la  dimora 
F°“  ve^oc*ta  >  Ippomene  lancib  il  fecondo  pomo  d’ oro  ,  ed 

indi  il  terzo  ;  ma  il  loro  pefo  ,  ed  il  tempo  perduto  da  Atalanta 
ne  raccoglierli  ,  le  fece  perdere  la  vittoria.  Cosi  Atalanta  tre 
volte  ali  avanzia  cedendo,  non  cur6  n£  1’ avvifo  dell’  Oracolo,  nb 
ii  pencolo  a  cui  foggiacque  maritandofi  j  poich^  fu  cansiata  in 
Leoneila . 

Grande  fu  1’ecceflfo  della  triftezza  nelle  Sorelle  diFetonte.  Pro- 
jrrate  al  di  lui  fepolcro  ,  come  Ovidio  le  dipinge  ,  giorno  e  notte 
lacrimando  fi  percotevano  il  petto ,  con  querele  chiamavano  Feton- 
te  ,  che  non  poteva  udirle  .  Continuarono  in  queft’  afflizione  per 
quattro  meli ,  e  furono  cangiate  in  pioppi . 

Or  in  quali  altre  favole  poteva  ritrovar  Virgiiio  efempj  piii 
convincenti  dell’  ufo  fmoderato  delle  pafifioni?  Egli  fcegl  ie  gli  efem- 
pli  dell’  amore  ,  della  vanita  ,  della  triftizia  ,  dell’  avarizia  ;  e  per 
render  quefte  partioni  piu.  vive,  fpinge  nelle  tre  di  mezzo  ali’  ulti- 

mo  grado  la  follia  che  le  accompagna  .  Le  due  triftezze  chiudono 
la  lene,  e  le  ben  fieno  diverfe  per  1’oggetto,  e  per  le  loro  accef- 
forie  idee  ,  nondimeno  1’ effetto  dell’ eccefio  b  dei  pari  mirabile. 
Non  vi  voleva  un  grado  di  triftezza  minore  per  domare  la  forza 
d’Erco!e,  che  per  cangiar  delle  donne  in  Pioppi. 

Interrompe  Sileno  la  narrazione  di  quefte  difgrazie  con  1’imma- 
gine  di  Gallo  introdotto  in  Parnafto  da  una  Mufa  ,  falutato  da’ 
Paeti  ,  complimentato  da  Lino  figliuolo  d’ Apollo,  e  da  lui  reaa- 
lato  con  la  firinga  data  altre  volte  ad  Efiodo,  e  fu  cui  Gallo  deb- 
be  cantar  1’  origine  della  Forefta  Grinea,  fituata  nell’ Eolia  ,  e  ce¬ 
lebre  per  il  Tempio  ,  ove  Apollo  rendeva  gli  Oracoli  .  In  quella 
guifa  perci6  che  Virgiiio  con  le  favole  d’ Ila  ,  di  Pafifae  ,  delle 
Prendi,  d  Atalanta,  e  delle  forelle  diFetonte,  moftra  da  una  par- 
te  ,  u  °  j  C  Paffioni  fmoderate  ,  che  1’  epicureifmo  condannava  ; 
dall  auro  lato  con  le  accoglienze  fatte  a  Gallo  dalle  Mufe,  da  Li- 
n°,  mo  tra  quale  fia  una  di  quelle  paflioni  dilicate,  o  di  que’ pia- 
ceri  dello  lpirito  che  fecondo  Epicuro  faceano  la  felicita  dell’  Uo- 

mr> 
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tj„/yv  c;vno  alie  paffioni ,  l’ufo  delle  quali  contrario  alia  giafli- 
zia  tanto  nuoce  alia  locieta.  A  quefto  fine  egli  elegge  una  figltuo- 
la  che  tradifce  il  Padre  ,  un’  amante  ,  che  per  gelofia  d.fforma  la 
rivale  innocente,  un  marito  che  per  nafconder  1  incefto  inferocifce 
con  ia  cognata,  ed  una  moglie  che  per  vendicarfi  dei  manto,  in- 
crudelifce8co’l  proprio  figliuolo.  Se  u,  cambro  d.  leggere: 

Quid  loquar  aut  Scyllam  Nift ,  quam  fama  fccutd  eft. 
fi  legge  con  Pierio ,  e  coi  P.  Catrou : 

Quid  loquar  aut  Scyllam  Nift,  aut  quam  fama  ficuta  eft  ; 

fi  diftinguono  chiaramente  le  due  Scille  ,  wna  figlmola  di  Nifo  , 
e  1’altra  di  Forco.  La  prima  innamorata  di  Mmoflc  taglio  al  pa¬ 
dre  il  capelio  fatale  ,  e  lo  port6  m  dono  ali  amante  ,  che  inorn- 
dito  la  rigettb,  ed  ella  fu  dagli  Dei  per  caftigo  trasformata  in  al- 

l0Circe  fioliuola  dei  Sole  vedutafi  fprezzar  da  Glauco  ,  che  ama- 
va  la  feconda  Scilla ,  cosi  avvelenb  ed  incant6  1  onde ,  che  quando 
la  Ninfa  venne  per  rinfrefcarvifi ,  videfi  cangiare  ii  ventre  in  que’ 
moftri  latranti  che  nocquero  tanto  alie  navi  d’Ulifle  :  tanti  danni 
arreca  lo  sfogo  della  gelofia. 

Ma  nulla  v’  b  di  piii  orribile  ,  che  1’  ingiuftizia  eiprefia  nelle  la- 

vole  di  Tereo,  di  Progne,  di  Filomela. 

Tereo  commette  un  incefto  con  Filomela  forella  di  Progne,  fua 
moplie  ,  e  perche  non  palefi  il  delitto  ,  ftrappa  a  Filomela  la  lin- 
OUa.  Progne  per  vendicarfi  uccide  ii  proprio  figliuolo,  e  lo  porge 
su  la  menfa  in  cibo  al  marito  .  Furono  percio  trasformati  Progne 
in  Rondinella  ,  Filomela  in  Roffignuolo,  e  Tereo  in  Upupa.  Que- 
fta  favola  contiene  maggior  atrocis  che  quella  di  Atreo,  e  di  Tie- 
fte  e  1’  altra  di  Medea  i  io  rimetto  il  lettore  al  libro  lelto  delle 
metamorfofi  d’ Ovidio,  ove  ella  £  si  elegantemente  e  pateticamcn- 

te  deferitta.  i  r  r 

Virgilio  per  dar  credito  a  quanto  canta  Sileno  ,  vuol  tarli  cre¬ 
dere  ,  che  non  quefto  Dio  ,  ma  Apollo  medefimo  fu  1  autore  e 
canti;  allora  che  ftanco  dell’ infelice  fucccflb  delle  fue  paffioni ,  nem- 
piva  de’fuoi  lamenti  1’ Eurota  ,  ed  i  bofchi  d’intorno  .  Due  erano 
liate  le  paffioni  violenti  d’ Apollo:  1’ amor  di  Dafne  ,  e  V  amor  di 
Giacinto;  quella  per  fuggir  dalla  perfecuzione  dcl  Dio,  fu  caftp\a‘ 
ta  in  lauro  ;  quefto  dallo  fteffio  Dio  uccifo  coi  difeo  cangiofli  m 
giacinto.  Ebbe  ancora  Apollo  una  cieca  compiacenza  perFetonte, 


(  CCCXXXVI.  ) 

lafciandogli  governare  un  cocchio  pericolofo  malgrado  la  fua  inef- 
perienza  ,  e  folo  per  foddisfare  ad  un  capriccio  giovanile  .  Non  a 
cafo  percid  il  Poeta  rammemora  Febo. 

Tutto  quefto  fiftema  di  morale  che  lungamente  ho  efpofto  per 
farne  fentir  la  forza  e  1’  ufo  ,  b  accennato  dal  P.  Catrou  nelle  lue 
annotazioni  su  l’Egloghe  di  Virgilio;  ma  egli  ne  vi  ragionb  fo- 
pra  come  era  neceffario ,  nfc  lo  ridufle  alia  perfezione ,  della  quale  era 
capace  moftrando  la .  corrifpondenza  ,  che  v'era  per  ragion  de’ con¬ 
trai*;  tra  il  ritratto  di  Pafifae  e  quello  di  Gallo  .  Con  lo  fteffo  fi¬ 
ftema  fi  deve  fpiegare  il  tutto  e  le  parti  dell’Egloga. 

Lo  fteflo  Padre  congettura  che  il  Filofofo  Epicureo  mafchera- 
to  da  Sileno,  altro  non  fofle  cheSirone,  il  quale  profeflava  quefta 
Filofofia  con  grande  riputazione  a  Roma.  Egli  era  ftato  amico  di 
Cicerone,  e  fu  maeftro  di  Virgilio  e  di  Varo,  che  fono  i  due  Pa- 
ftorelli  Cromi  e  Mnaflilio,  a’ quali  il  vecchio  avea  promelTo  i  verfi. 
Dal  fragmento  d’un Epigramma  antico,  che  per  la  latinit^  e  1’ ele- 
ganza  credefi  di  Virgilio  fi  dice: 

Villula  qute  Syronis  eras  &  pauper  agelle , 

Verum  illi  Domino  tu  quoque  deliti  ce . 

Ecco  fecondo  il  P.  Catrou  il  ritratto  d’  un  buon  Epicureo  ,  che 
contentandofi  dei  poco  ,  rifguardava  il  fuo  piccolo  campicello  co¬ 
me  una  grande  ricchez/2a  ,  onde  egli  £  rapprefentato  fotto  1’  im- 

magine  d’ un  Dio  campeftre,  ma  d’ un  Dio  non  dato  ecceflivamen- 
te  alia  crapula  ,  perche  il  pafto  dei  giorno  precedente  gli  avea  fo¬ 
lo  conciliato  un  fonno ,  dal  quale  facilmente  rifvegliato  potea  fcher- 
zare  ,  e  cantare  de’  verfi  cosi  dotti  .  Bilognava  incatenarlo  come 
Proteo  per  obbligario  al  canto;  ma  le  fue  catene  fono  ghirlande  di 
fiori  ,  che  vuol  dire  con  preghiere  dolci  b  follecitato  a  ftlofofare, 
e  non  con  1’  arroganza  d’  argomenti  litigiofi  e  fofiftici  .  La  Ninfa 
coi  fuo  fcherzo  comico  accrefce  leggiadria  ali’  invito  ,  e  moftra  il 
carattere  della  bonta  dei  Filofofo  che  folo  piacevolmente  fi  sdegna 
per  1’  infolenza  ,  che  ella  gli  fa . 

Virgilio  nel  principio  dell’ Egloga  paria  dei  Re,  e  delle  batta-* 
glie  ch’ei  voleva  cantare,  alludendo,  come  fi  raccoglie  da  Tiberio 
Donato  ,  ali’  iftoria  dei  Re  dei  fuo  Paefe  ,  che  avea  cominciata  a 
metter  in  verfi ,  ma  fe  n’  aftenne  a  cagione  della  rozzezza  de’  nomi 
e  della  vecchiezza  della  materia. 

Il  Varo  di  cui  qui  fi  paria,  b  quello  che  con  Virgilio  aveva  ftu- 
diato  1*  Epicureifmo  fotto  Sirone  ;  ed  b  lo  ftefto  Quintilio  Varo  , 
nella  cui  morte  Orazio  fece  l’Ode  15.  dei  primo  libro  per  confo- 

lar 
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lar  Viroilio.  Egli  non  ha  relazione  alcuna  a  Quintilio  Varo  noto 
per  le  lue  difgrazie  in  Germania,  e  per  la  fconfitta  delle  Legioni 

Romane,  che  comandava.  . 

S e  fi  crede  a  Tiberio  Donato  ,  i  verfi  di  quefta  Egloga  furono 
recitati  da  Citeri  famofa  Comica  in  prefenz.  di  Cicerone,  il  qua¬ 
le  dopo  averli  uditi  grid6,  Mag»f  ft «  altera  Roma.  Molti  Cntici 
«6  neozno,  pretendendo  che  Virgiho  non  folTe  a  Roma  quando 
comnofe  Ia  prima  Egloga,  ali’ occafione  det  faccheggi  delle  terre 
fattiPda’  1'oldati  d’  Antonio  ,  nel  qual  ternpo  Cicerone  era  morto  ; 
ma  perchfc  Virgilio  non  poteva  aver  fatto  1  Egloga  dei  Sileno  tre 
o  quattro  anni  prima  di  quella  dei  Titiro? 


Vu’ 


P.  VIRG. 
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ECLOGA  VI. 


PRima  Syracufio  dignata  eft  ludere  verfu 

Noftra,  nec  erubuit  lilvas  habitare  Thalia. 

Cum  canerem  reges,  8c  praelia,  Cynthius  aurem 

Vellit ,  &  admonuit:  Paftorem,  Tityre,  pingues 
Pafcere  oportet  oves,  dedu£lum  dicere  carmen. 

Nunc  ego  (namque,  fuper  tibi  erunt,  qui  dicere  laudes, 
Vare,  tuas  cupiant,  Sc  triftia  condere  bella) 

Agreftem  tenui  meditabor  arundine  mufam. 

Non  injufla  cano  :  liquis  tamen  haec  quoque ,  fi  quis 
Captus  amore  leget,  te  noftra:,  Vare,  myrica:, 

Te  nemus  omne  canet:  nec' Phoebo  gratior  ulla  eft, 
Quam  libi  quae  Vari  praefcripfit  pagina  nomen. 

Pergite  Pierides.  Chromis,  Sc  Mnafylus  in  antro 
Silenum  pueri  fomno  videre  jacentem, 

Inflatum  hefterno  venas,  ut  femper,  Jaccho. 

Serta  pocul  tantum  capiti  delapfa  jacebant , 

Et  gravis  attrita  pendebat  cantharus  anfa . 

Aggrefli  (  nam  fsepe  fenex  fpe  carminis  ambos 
Luferat)  injiciunt  ipfts  ex  vincula  fertis. 


Addit 
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DI  VIRGILIO 

E  G  L  o  G  A  V  L 


LA  prima  fu  che  di  fcherzar  degnaffe 
In  verfo  Sicilian  Ia  noflra  Mula, 

Ne  vergognofli  d’  abitar  le  felve ; 

Poiche  io  mentre  battaglie,  e  Re  cantava , 

Cintio  mi  trahe  per  1’  orecchio ,  e  difle : 

Titiro,  ad  un  pallor  pafcer  conviene 
La  pingue  greggia ,  e  cantar  piano  carme . 

Ora  (  gia  che  tu  avrai  chi  voglia,  o  Varo, 

Dir  le  tue  Iodi,  e  le  funefle  guerre  ) 

Deflando  andro  la  bofchereccia  Mufa 
Su  canna  umil;  cofe  prefcritte  io  canto ; 

Per b  fe  alcuno  anche  di  quefti  carmi 
Vaghezza  avra,  te  gli  arbolcelli,  o  Varo, 

Te  canteran  tutte  le  lelve,  e  Febo 
Tra  tutte  l’altre  aggradira  le  carte, 

Ove  feritto  fark  di  Varo  il  nome. 

Continuate  o  Mufe .  I  Paftorelli 

Mnaflillo ,  eCromi,  rimirar  Sileno 
Stefo  a  terra  dormir  entro  a  una  grotta  , 

Gonfio  le  vene  pe’L  liquor  di  Bacco, 

Che  nel  dvi  precedente  avea  bevuto 
Secondo  1’ufo  fuo.  Giacean  da  Iunge 
Le  ghirlande  dal  capo  a  lui  cadute, 

E  appefa  flava  la  pefante  tazza 
Co’  logorati  manichi .  I  Pallori 
Che  tante  volte  avea  delufi  il  vecchio 
Co  la  fpeme  de’ carmi,  in  affalirlo 
De  le  ghirlande  lue  laccio  gli  fero ; 

Vu*  2  S  nn\ 
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Addit  fe  fociam ,  timidifque  fupervenit  ^Egle , 

JEgle  Najadum  pulcherrima:  jamque  videnti 
Sanguineis  frontem  moris,  &  tempora  pingit. 

Ille  dolum  ridens,  Quo  vincula  ne&itis?  inquit: 
Solvite  me  pueri :  fatis  eft  potuiffe  videri . 

Carmina,  quae  vultis,  cognofcite:  carmina  vobis. 
Huic  aliud  mercedis  erit,  fimul  incipit  ipfe. 

Tum  vero  in  numerum  Faunofque,  ferafque  videres 
Ludere,  tum  rigidas  motare  cacumina  quercus. 

Nec  tantum  Phoebo  gaudet  Parnaffia  rupes : 

Nec  tantum  Rhodope  miratur,  8c  Ifmarus  Orphea. 
Namque  canebat,  uti  magnum  per  inane  coa£ta 
Semina  terrarumque,  animaeque,  marifque  fuiffent, 
Et  liquidi  fimul  ignis :  ut  his  exordia  primis 
Omnia ,  &  ipfe  tener  mundi  concreverit  orbis : 

Tum  durare  folum,  &  difcludere  Nerea  ponto 
Coeperit ,  &  rerum  paulatim  fumere  formas . 

Jamque  novum  terras  ftupeant  lucefcere  folem. 

Altius  atque  cadant  fummotis  nubibus  imbres: 
Incipiant  filvae  cum  primum  furgere,  cumque 
Rara  per  ignotos  errent  animalia  montes. 

Hinc  lapides  Pyrrhae  ja£tos,  Saturnia  regna, 
Caucafeafque  refert  volucres :  furtumque  Promethei. 
His  adjungit,  Hylam  nautae  quo  fonte  reli&um 
Clamaffent:  ut  littus,  Hyla,  Hyla,  omne  fonaret. 
Et  fortunatam ,  fi  nunquam  armenta  fuiffent , 


Pafi- 
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S’  uni  loro  compagna,  e  fovragiunfe 
Enle  a’  timidi ,  Ninfa  Egle  belliffuna 
Tra  1’altre  Ninfe  de  le  fonti,  e  a  lui 
Che  la  mirava,  con  fangmgne  more 
E  tempie  e  fronte  pinfe,  egli  rtden  ° 

De  1’  inganno ,  perche  legarmi,  diffe? 
Scioglietemi  Fanciulli,  ed  a  voi  bafti 
Che  vi  fembr i  d’ aver  tanto  potuto. 

I  carmi  cantero,  che  voi  chiedete. 

I  carmi  a  voi,  riferbo  altra  mercede 
Acoftei.  Non  si  tofto  egli  comincia, 
Che  fcherzar  tu  veduto  avrefti  in  folia 


E  F  auni ,  e  Fere  ,  e  moverfi  le  cime 
De  le  rigide  querce .  Non  per  Febo 
Tanto  la  rupe  di  ParnaUo  gode , 

Ne  tanto  ammira  Orfeo  1  Ifmaro  o  1  Rodope. 
Cantava  il  Dio,  come  nel  vuoto  immenfo 
Sforzati  furo  de  le  Terre  i  femi 
E  de  Taria,  e  dei  mare,  e  in  un  dei  foco 
Liquido ,  e  ufeir  da  quefti  indi  i  principi 
Tutti,  e  ’1  tenero  crebbe  orbe  dei  Mondo. 

Poi  cominciofli  ad  allodare  il  fuolo  , 

^  fepararfi  1’  Ocean  da  Mari  j 
E  per  gradi  fortir  forma  le  cofe; 

Come  ftupiro  al  lampeggiar  dei  Sole 
Nuovo  le  Terre,  e  fcefero  le  piogge 
Da  f  alto ,  e  dileguaronfi  le  nubi ; 

Come  le  felve  forfero ,  ed  i  rari 
Animali  vagar  pe’  monti  ignoti . 

Quindi  di  Pirra  le  lanciate  pietre, 

I  Regni  di  Saturno,  e  di  Prometeo 

II  furto,  diffe,  ed  i  Caucafei  augelli. 

Ei  v’  aggiunfe  a  qual  fonte,  Ila  lalciato 
I  nocchieri  chiamarlo,  ond’  Ila  ,  Ila 
Tutto  d’intorno  rifuonava  il  lido; 

E  de  f  amor  dei  candido  Giuvenco 


Ei 
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Pafiphaen  nivei  folatur  amore  juvenci . 

Ah  virgo  infelix,  quae  te  dementia  cepit? 

Proetides  implerunt  fallis  mugitibus  agros; 

At  non  tam  turpes  pecudum  tamen  ulla  fecuta  eft 
Concubitus,  quamvis  collo  timuifTet  aratrum, 

Et  faepe  in  laevi  quaefiflet  cornua  fronte* 

Ah  virgo  infelix,  tu  nunc  in  montibus  erras: 

Ille  latus  niveum  molli  fultus  hyacintho, 

Ilice  fub  nigra  pallentes  ruminat  herbas, 

Aut  aliquam  in  magno  fequitur  grege,  claudite  nymphae 
Di&aeas ,  nymphae  nemorum  jam  claudite  faltus  : 

Si  qua  forte  ferant  oculis  fefe  obvia  noftris 
Errabunda  bovis  veftigia :  forfitan  illum 
Aut  herba  captum  viridi,  aut  armenta  fecutum 
Perducant  aliquse  ftabula  ad  Gortynia  vaccae . 

Tum  canit  Hefperidum  miratam  mala  puellam: 

Tum  Phaetontiadas  mufeo  circumdat  amarae 

Corticis  ,  atque  folo  proceras  erigit  alnos. 

Tum  canit,  errantem  Permefli  ad  flumina  Gallum 
Aonas  in  montes  ut  duxerit  una-  fororum, 

Utque  viro  Phoebi  chorus  afiurrexerit  omnis : 

Ut  Linus  hxc  illi,  divino  carmine  paftor. 

Floribus,  atque  apio  crines  ornatus  amaro, 

Dixerit :  Hos  tibi  dant  calamos  (  en  accipe  )  mufae , 
Afcrazo  quos  ante  feni,  quibus  ille  folebat 
Cantando  rigidas  deducere  montibus  ornos . 


His 
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Ei  confola  Pafifae ,  fortunata 

Se  non  folfero  ftati  unqua  gli  armenti. 

Ah  Vergine  infelice  ,  e  qual  follfa 
Ti  prefe  ?  I  campi  di  muggiti  falfi 
Empierono  le  Pretidi  ,  ma  nozze 
Si  infami  alcuna  non  cereo  nel  gregge, 
Bench&  1’ aratro  paventaffe  al  collo, 

E  fpeffo  ricercaffe  in  su  la  lifcia 
Fronte  le  corna;  ah  Vergine  infelice.1 
Or  tu  per  felve ,  e  per  montagne  vaghi ; 
Egli  pofando  fui  giacinto  molle 
II  bianco  lato ,  a  pie  d’  un’  elee  negra 
Ruminando  fen  va  le  pallid  erbe  , 

E  in  folto  gregge  una  Giovenca  legue. 
Ninfe  Dittee  chiudete  il  bofco,  Ninfe 
Chiudete  il  bofco ,  e  circondate  il  monte ; 
Se  mai  per  avventura  a  gli  occhi  noftri 
•  S’offron  dei  Toro  le  veftigia  erranti: 

Forfe  ,  o  de  Perba  verde  egli  e  invaghito  ; 

O  feguendo  Parmento  egli  e  condotto 
Da  qualche  Vacca  a  le  Gortinie  flalle. 
Pofcia  cantd  come  a  1  Efperie  poma 

Gli  occhi  ammirando  la  Fanciulla  volfe; 
Indi  le  Suore  di  Fetonte  intorno 
Cinfe  con  Mufco  di  corteccia  amara 
E  P  altiffime  Pioppe  erfe  dal  fuolo . 

Errante  Gallo  di  Permeffo  a’  humi 

Poi  canta ,  e  come  su  gli  Aonj  monti 
Una  il  condufTe  delle  nove  fuore  ; 

Come  a  lui  forfe  P  Apollineo  Coro 
Tutto,  e  Lino  il  paftor  ornato  i  crini 
D’ apio  amaro,  e  di  fior,  con  divin  carme 
Dilfe:  le  mufe  a  te  dan  quefte  canne, 
Eccole  ,  tu  le  accogli;  il  vecchio  Afcreo 
Ebbele  prima,  e  nel  cantar  con  effe 
Trar  da’ monti  foleva  i  rigid’orni; 


Con 
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His  tibi  Grynsi  nemoris  dicatur  origo: 

Ne  quis  fit  lucus ,  quo  fe  plus  jaftet  Apollo  . 

Quid  loquar  aut  Scyllam  Nili,  aut  quam  fama  fecuta  elt 
Candida  fuccinaam  latrantibus  inguina  monftris 
Dulichias  vexaffe  rates,  &  gurgite  in  alto 
Ah  timidos  nautas  canibus  laceraffe  marinis  ? 

Aut  ut  mutatos  Terei  narraverit  artus? 

Quas  illi  Philomela  dapes ,  qus  dona  pararit  ? 

Quo  curfu  deferta  petiverit  ?  &  quibus  ante 
Infelix  fua  te£Ia  fupervolitaverit  alis  ? 

Omnia,  qua,  Phoebo  quondam  meditante,  beatus 
Audiit  Euratas ,  juflitque  edifcere  lauros , 

Ille  canit:  pulfss  referunt  ad  fidera  valles : 

Cogere  donec  oves  ftabulis,  numerumque  referre 
Julfit ,  &  invito  procefiit  vefper  Olympo . 
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Con  quefte  a  te  fi  fcoprirU’  origine 
De  la  felvaGrinea,  ne  fiavi  bofco, 

.  •  •'  Apollo  in  avvemr  fi  vanti. 

Di  cui  piu  Apollo  in  jv  vj 

Chi  Pot  ifsciUa  df^ifoT  o  diduci!’  akra 

g^Sornfil  caSunluico 

Defle  gran  briga  a  le  Dulichie  navi, 

E  trattele  nel  vortice  profondo 
Ah'  lacerar  fece  a’ marini  cani 
I  timidi  nocchieri.  Chi  ridir  puote 
Come  canto  le  trasformate  membra 
Di  Tereo,  quai  vivande,  e  quali  dom 
Filomela  appreftogli  ?  Con  qua  corfo 
Adefertifuggiffi,  e  con  qual  ale 
Infelice  volo  lovra  i  luoi  tetti. 

In  fomma  quanto  meditante  Febo 

Udir  le  fponde  dei  beato  Eurota, 

E  d’impararlo  comandb  a  gli  allori, 
Canta.  A  le  ftelle  eccheggiano  le  Valli 
Percofle ,  fino  che  dei  Cielo  m  onta 
Efpero  apparve,  ed  i  Paftor  coftnnfe 
A  trarre  a  cafa,  e  a  numerar  il  gregge. 


Xx’ 


AN- 
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annot  azioni 

SUL’ARTIFIZIO  POETICO 

DELLA  STESSA  EGLOGAi 

LA  fcena  dell’  Egloga  b  nella  grotta  ove  Cromi  ,  e  Mnaffillo 
legano  co’  fiori  Sileno  che  dormiva  .  Si  potrebbe  trarne 
quadro  belliffimo,  ove  la  figura  principale  farebbe  Sileno  con 
la  corona  cadutagli  di  tefta,  e  la  gran  tazza  appela  non  unDi 
la  parete  della  grotta  .  I  Paftori  legherebbono  il  vecchio  con  gnir 
lande  di  fiori,  Egle  gli  dipingerebbe  il  yifo  coi  fucco  delle  more, 
e  nel  momento  di  queft’ azione ,  il  Dio  f.  r.fverglierebbe  e  con  boc- 
ca  ridente  rivolgerebbef.  ad  Egle.  Nel  fondo  dei  quadro  vd  b- 
bono  i  Fauni  ,  e  le  Fere  in  atto  di  tender  1  °««h'e  Per  “d'r  l 
canti  dei  vecchio.  Io  non  fo  fe  mai  da  eccellente  macftro  fia  fta- 
ta  fatta  pittura  fimile ,  ma  la  leggiadria  dell’  invenzione  poetica  cer- 
tamente  lo  merita.  Catullo  non  ha  uno  fcherzo  piu  ingegnolo  che 
la  minaccia  fatta  da  Sileno  ad  Egle.  .  •  f 

Virgilio  nel  dipingere  nel  fello  libro  il  fiftema  ifotagorico^m 
olie  le  circoftanze  che  piu  forprendono  ,  tal  ^  il  g  ^  i 

Sella  Luna  ,  lo  fpir.to  Wo  per ■  tutto  1=  membra  della  mole  ec. 

Lo  ftelfo  artifizio  impiega  nel  dipingere  ii  liltema  d  Epicuro,  la 
vedere  il  vuoto  immenlo,  gli  atomi  che  dedinano  per  accoppiarfi, 
il  globo  liquido  della  terra  ,  le  nubi  che  fi  dileguano  ,  le  pioggie 
che  cadono  ,  le  felve  che  forgono  ,  gli  animali  che  vagano  per  i 
monti  cercando  il  pafcolo. 

In  quel  verfo: 

Rara  per  ignotos  errant  animalia  montes. 


quanta  dottrina  v’  b  mai  ne’  due  epiteti! 

Pafla  il  Poeta  leggermente  su  le  pietre  di  Pirra ,  lui  furto  di  Pro¬ 
mereo,  su  i  Regni  di  Saturno  per  le  ragiom  accennate  nelle  altre 
annotazioni.  Della  difgrazia  d’ Ila  lungamente  raccontata  da  Teo- 
crito  non  toglie  che  i  gridi  de’  nocchieri ,  circoftanza  molto  com- 
paflionevole ;  ma  molto  s’  eftende  nella  favola  di  Pafifae,  ove  ne  a 
maniera  piu  poetica  colorifce  gli  effeta  che  piU  moftrano  la  tollia 
d’  una  paffione  brutale.  Quanto  viva  £  la  pittura  di  quel  Toro  che 
rumina  tranquillamente  1’  erbe  ?  L’  apoltrofe  alie  Ninfe  Cretenli  <- 
fommamente  fagace,  e  nell’ accennar  egli  con  quelle  circoftanze  fi- 
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fiche  la  rivale  di  Pafifae,  non  aggrava  egli  la  follia  di  quefla  Pnn- 

cipeffa  'infelice?  Sileno  circonda  le  forelle  di  Fetonte  coi 

Nel  dir  Virgilio ^  ^  aite  pioppe  da  terra,  efprime  1’ener- 
Mufco  amaro,  e  che  i  nQB  faceva  udire  ,  ma  veder  le  cofe 

gia  de’  verfi  dei  Dio  i  1  rjtr#tto  di  Pafifae  ci  colma  di  orrore , 
che  egli  cantava.  Q_uanto  della  natura  umana ;  altretanto  il  ri- 
e  di  vergogna  per  l^mte  &  e  di  gioja  per  1  eccellen- 

z^de’  piaceri  ^^^m^deUa  Scilla  di  Nifo  ,  e  1’eften- 
de^Teb^^minnito  l^orrore  di  queUo  ^  Pafifae 

vieLn:  «—i—; 

ri  d’ Ulifle.  ,  la  faVole  di  Tereo,  di 

Ogni  altro  Poeta  avrebbe j>ju  fvJ.  p|nt  e  con  l’am- 

Filomela,  e  di  Progne  ,Vir0  ^  ^  tratto  >  e  C1  fa  tntendere 

xniraziom ,  efprime  molte  p  ^ 

« i5g^{.<Si?S,,U4,SrS 
3i  sst  P.*  a.  T««k..  t„»  f 

lente  il  Sileno  per  la  fingqlarit.' h‘‘ e ^  1 1  t c r r a  de’Ua  P.,fr,one  ,  .1  Pol- 
deTfoggeno ;  ed  il  Meri  per  il  dialogo  tutto 

ia  asione. 


Xx*  i 


AN- 


(  CCCXLVIII.  ) 


ANNOTAZIONI  CRITICHE 

sul  Poema  di  Callimaco 

Tradotto  da  Catullo. 

TOlomeo  Filadelfo,  il  fecondo  de’ Tolomei  che  regnaflfe  dopo 
AlelTandro  Magno  in  Egitto,  dedico  un  Tempio  ad  Arfinoe 
fu  a  moglie,  fotto  il  nome  di  Venere  Zeffiritide.  Egli  fu  pa- 
dre  di  Tolomeo  Evergete  e  di  Berenice,  che  fe  ben  fratelli  li  fpofa- 
ropo  fecondo  il  coftume  dei  Re  d’ Egitto.  Diede  occafione  agli  fpon- 
fali  il  coraggio  di  Berenice,  che  accompagnando  il  Padre  nclla  guer- 
ra  ,  e  flando  al  di  lui  fianco(<*)a  cavallo,  mife  in  fuga  i  nemici.  To¬ 
lomeo  Evergete  s’innamoro  della  forella  per  queft’azione,  eia  pre- 
fe  per  moglie.  Ma  celebrate  appena  le  nozze  Tolomeo  fu  coftretto 
a  portar  la  guerra  a’ Seleucidi  che  tra  gli  altriPaefi  fignoreggiava- 
no  1’  Affiria  .  Berenice  dolente  per  la  partenza  dello  fpofo  ,  e  dei 
fratello ,  offerfe  in  voto  la  chioma  a  Venere  Zeffiritide,  fe  il  Re  tor- 
naffe  vincitor  de’ nemici;  onde  avendo  egli  in  poco  tempo  aggiunta 
1’Afia  foggiogata  ali’ Egitto,  la  Reina  dib  compimento  al  voto  fatto; 

ma  per  la  negligenza,  o  per  1’ aftuzia  de’ Sacerdoti  effendofi  la  chio¬ 
ma  lmarrita  nel  Tempio,  Conone  celebre  aftronomo  dei  fuo  teni- 
po  ,  guadagnato  forfe  da’  Sacerdoti ,  finfe  per  placare  lo  sdegno  dei 
Re,  e  della  Reina,  d’aver  veduta  quefta  chioma  trasferita  nel  Cie- 
lo.  V’ erano  a  quel  tempo  fette  ftelle  fituate  tra  i  quattro  afteriffni 
della  Vergine ,  dei  Leone,  delFOrfa  maggrore,  e  di  Boote,  nb  avea- 
no  aneor  nome,  come  pare  che  al  tempo  di  Augufto  non  ne  avef- 
fero  le  ftelle  della  Lira ,  ove  ( b )  Virgilio  trafportd  1’ immagine  del¬ 
lo  fteilb  Principe  tra  la  Vergine,  e  lo  Scorpione. 

Callimaco  uno  de’  Poeti  della  Plejade  ,  e  famofo  per  gl’  Inni  di 
cui  non  ci  reftano  che  pochi  fragmenti ,  deferifle  in  verli  per  adu¬ 
lar  la  Reina  l’apoteofi  della  chioma  di  lei.  Dugento  anni  dopo  in 

cir- 


C  *  (  hino'  . 

(  b  )  Nel  primo  delle  Georgiche  dicendofi: 

Tardis  te  menjibus  addas. 

s’inferifce  che  v’ era  gia  tra  le  coflellazioni  lo  Scorpione  e  Ia  Vergine  ;  ma  nel 
fbggiongerfi  : 

Qua  locus  Trigonem  inter  cbelafqtte  fcquentes 
Panditur  .... 

s’ inferifee  che  v’ era  uno  fpazio  vuoto  tra  le  flefle  coflellazioni ;  per 'far  luogo 
airimmagini  bifogna  che  Io  Scorpione  fl  raccorci: 

Jam  br ac  chia  contrahit  ardens 
Scorpius. 
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_  ..  de’ m4imi  che  legniadramente  traduceflfero  in  verfi 

craa  Ca Greci,  fraduffe  il  Poema  di  Callimaco  in 
prSriu  d  cafo  per  gli  afferri  reneri  cheVintro- 

dUperrJ"”ft0oPfievegga  1’ ordine  dei  ragionamento  di  rutra  l’Ele- 
Perche  to  do  .  cojor;  p0etici,  io  cosi  la  riduco  a  mini- 

mi’rerm£  fcL  pero  cangiar  la  profopopea  che  e  la  figura  do- 


A  N  A  L  I  s  L 

C  °n?ne  l.Tg.-°.r  iVw  ^i,p.0n0mI  m^:”r-C— ’ ’ 

h/tuo  iporo  e  nel  P* «*.«•  ^ 

raf  e  cl™  r0abblndon6qU  frarello  ,  e  lo  fpofo.  Nella  fua  difpera- 
•  r  t_ ^  reciderebbe  dal  capo,  fe  falvo  ntornafie  il 
R^daUaguerra.  Egli  in  breve  tempo  uni  1’  Afia  dali’  Egitto  .  A  nuo 
malgrado  fui  recifa ,  dovendo  cedere  alia  violenza  dei  ferro  che  fran¬ 
ge  f  macigni  de’ monti  i  piii  alpeftri  . 

11  Zeffiro  per  ordine  di  Venere  mi  trafportb  nel  Cielo,  e  lui  col¬ 
locata  tra  la  Vergine  ,  e  il  Leone  ,  non  Iungi  dali’  Orfa  ,  e  fopra 

B°Non  s’  offenda  Venere  fe  ofo  dire  ,  che  pii.  mi  piacerebbe  f  ef¬ 
fer  fui  capo  della  Reina,  che  in  Cielo  ;  ma  dovendo  redam,  10 
chieogorcafte  fpofe,  i  voftri  facnfiz)  ;  e  ngetto  quelh  dell  «mpu- 
d;  la  fteflfi  Reina  deve  facrificarmi;  ma  fappia  almeno  che  nui- 
t Cmi  curereffe  c«"to  1’ ordine  dei  Celo  fi  rinverfaffe  ,  purche  ,o 
folli  aneor  fua. 


C  A- 
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CATULLI 

Coma  BERENICES 


EX  CALLIMACHO. 


OMnia  qui  magni  difpexit  lumina  mundi. 

Qui  ftellarum  ortus  comperit,  atque  obitus: 
Flammeus  ut  rapidi  folis  nitor  obfcuretur, 

Ut  cedant  certis  fidera  temporibus: 

Ut  Triviam  furtim  fub  Latmia  faxa  relegans 
Dulcis  amor*  gyro  devocet  aerio: 

Idem  me  ille  Conon  cxlefti  lumine  vidit 
E  Bereniceo  vertice  caefariem 
Fulgentem  clare,  quam  multis  illa  Deorum* 

Levia  protendens  brachia,  pollicita  eft; 

Qua  rex  tempeftate  novo  au£lus  Hymenseo 

Vaftatum  fines  iverat  AfTyrios, 

Dulcia  no£turn&  portans  veftigia  rixa», 

Quam  de  Virgineis  geflerat  exuviis. 

Eft  ne  novis  nuptis  odio  Venus  ?  atque  parentum 
Fruftrantur  falfis  gaudia  lacrimulis. 

Uber- 


C  a  )  Le  cognizioni  de’fiti  delle  ftelle  di  tutti  gli  afterifmi. 

(  h  )  L’orto  cronico  delle  ftelle* 

C  c  )  L’ eccliffi  dei  Sole. 

(  <0  L’orto  e  l’occafo  eliaco  delle  ftelle. 

C  e  )  L’ ecclifli  della  Luna. 

(/)  Cosl  chia  mata,  perchfe  Luna  nel  Cielo,  Diana  sir  la  Terra,  e  Profer- 
pina  nell’ Inferno.  E’la  fteffa  che  Ifide,  comemoftra  1’Egizia  mitologia. 
Endimione  di  cui  fi  finge  innamorata  ,  non  era  che'  l’afironomo  che  il 
primo  determino  tra  Greci  il  corfo  della  ftefla  Luna* 


II 


POEMA  Di  CALLIMACO 

SOPR.A  LA  Chioma  di  BERENICE 


TRADOTTO  DA  CATULLO. 

QUei  che  fpio  de  1’  ampio  Cielo  (  a  )  i  lumi 

Tutti ,  e  gli  occafi(£)de  le  ftelle,  e  gli  orti 

Scoperle*  come  dei  {  c  )  veloce  Sole 
11  flammante  candor  fi  copra  d  ombraj 
Come  in  certe  (^)  ftagion  fvanilcan  gli  aitn, 
Come  divelga  da  1’ aereo  (  e  )  giro 
Trivia  (/)  furtivamente  il  dolce  amore, 

E  la  confini  fotto  i  Latmj  (  g  )  falli ; 

Quello  fteflo  Conon  (  h  )  me  da  la  tefta 
Berenicea  recifa  chioma  vide 
A  fplender  chiara  di  celefte  lume , 

Me  clie  le  teric  braccia  alto  ftendendo 

A  molti  Numi  ella  promile  in  voto  , 

Quando  dellVImeneo  novello  altero 
II  Re  fen  giva  a  defolar  gli  ( i )  Afliri, 

Portando  impreffe  le  veftigie  dolci 
De  la  rifla  notturna ,  poiche  (  ^  )  fciolta 
La  fafcia  virginal  ebbe  a  la  fuora. 

E'  forfe  in  odio  a  le  novelle  fpofe 

Venere,  e  fon  con  lagrimette  falfe 

5  D  Sui 


(  g  )  II  monte  Latmio  era  ne’ confini  della  Jonia  prefib  il  Meandro. 

(  h  )  Conone  celebre  matematico  ,  di  cui  mi  pare  che  ci  refh  ancora  la  lezione 
obliqua  dei  Ci^indro.  ... 

(  /  )  I  Tolomei  furono  fpeflo  in  guerra  co’ Seleucidi  o  Re  della  Siria.  Si  cniama- 
no  Affiri,  perchV  1’ antica  Albria  facea  una  parte  dei  Regno  loro.  ■ 

(  k  )  Le  Donzelle  portavano  una  fafcia,  o  zona  che  chiamavafx  Virginale,  e  cne 
folo  il  marito  poteva  fciogliere.  Vedi 
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Ubertim  thalami  quas  intra  lumina  fundunt  ? 

Non,  ita  me  Divi,  vera  gemunt,  juverint. 

Id  mea  me  multis  docuit  Regina  querelis, 

Invifente  novo  praelia  torva  viro . 

*  pro  /«-  At  tu  non  orbum  luxti  *  deferta  cubile , 

xPl  ’  Sed  fratris  cari  flebile  diflidium , 

Quum  penitus  maeftas  exedit  cura  medullas; 

Ut  tibi  non  toto  corpore  follicitae, 

Senfibus  ereptis  mens  excidit  I  atque  ego  certe 
Cognoram  a  parva  Virgine  magnanimam. 
Anne  bonum  oblita  es  facinus ,  quo  regium  adepta  es 

*  Pro  alius ,  Conjugium,  quod  non  fortior  aufit  alis? 

muCshaif'  Sed  tum  maefta  virum  mittens,  quae  verba  locuta  es. 
™  Pro  ter-  Juppiter,  ut  trifli  *  lumina  fepe  manu! 

*  Quis  te  mutavit  tantus  Deus  ?  an  quod  amantes 
Non  longe  a  caro  corpore  abefie  volunt? 

*  pro, in-  At  quae  ibi  ,  pro,  *  cun&is  pro  dulci  conjuge  divis 

Non  fine  Taurino  fanguine  pollicita  es, 
bs.  Si  reditum  tetuliflet  is  aut .  *  in  tempore  longo 
* f haud  '  Captam  Afiam  Egypti  finibus  addiderat. 

Vox  and-  Quis  ego  pro  fa6iis  cael efti  reddita  caetu 
SpJoc*.  Priftina  vota  novo  munere  diffoluo. 
tui.  Invita,  o  regina,  tuo  de  vertice  cefli, 

Invita,  adjuro  teque,  tuumque  caput, 


Digna 
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Sui  talamo  tra  i  lumi  in  copia  fparfe 
De’lor  Padri  delud  i  lien  voti  ? 

No  no;  cosi  m’afliftano  gh  Dei! 

Non  semon  effe  con  verace  pianto  ; 

E  melmoftrd  con  molte  fue  querele 
La  mia  Reina,  quando  vide  volto 
A  le  torve  battaglie  il  nuovo  fpofo. 

Ah  tu  folinga  dei  vedovo  letto 

Non  piangefti  Torror,  ma  dei  fratello 
La  lagrimevol  dipartenza !  Oh  quale 
Curati  rofe  le  midolle  afflitte i 
Come  tutta  agitata  entro  dei  petto 

Manco  tua  mente  a  gli  1'marritx  ienfx' 

E  pur  te  fm  da  tenera  donzella 
Io  conobbi  magnanima.  Inobblio 
Dunque  ponefti  quell’ egregia  imprefa, 

Che  ofo  mai  non  avrebbe  (a)  altra  piu  forte 
Onde  ottenefti  le  Regali  nozze  ? 

Ma  quai  dicefti  tu  mefte  parole  , 

Quando  Faddio  defti  a  lo  fpofo!  Oh  Giove, 
Come  tergefti  con  la  deftra  gli  occhi 

Sovente  ;  qual  Dio  mai  sU’ha  cangiata  ? 

Forfe  perche  non  vogliono  lontani 
Starfi  gli  amanti  da  Famato  corpo? 

Quali  e  quante  promeffe  a  tutti  i  Numi 
Eefti  non  fenza  offrir  de’  tori  il  fangue 
Pel  dolce  fpofo,  fe  tornato  foffe! 

Ma  de  F  Egitto  egli  a’  confini  unita 
Avea  gia  F  Afia  in  breve  tempo  doma. 

Or  io  merce  dei  fortunato  evento 
Qua  su  traslata  nel  celefte  coro 
Con  nuovo  dono  i  voti  primi  adempio! 

Dal  tuo  capo  Reina  a  nu°  mal  grado 

Io  fui  recifa,  a  mio  maigrado  il  giuro 
Per  te,  pel  capo  tuo.  Paghi  la  pena 
Yy* 


Chiun- 


C  a  )  Vedi  note  ftoriche. 


(  CCCLIV.  ) 


Digna  ferat ,  quod  fi  quis  inaniter  adjurarit . 

Sed  qui  le  ferro  poftulet  effe  parem  ? 

Ille  quoque  everfus  mons  eft,  quem  maximum  in  oris 
* h.  c.  Ma-  Progenies  Thiae  *  clara  fupervehitur 

ratio!.Um  Quum  Medi  properare  *  novum  mare  ,  quumque  juventus 

*  Pro  pro -  per  medium  clalfi  barbara  navit  Athon . 

*dlamTu-  Quid  faciant  crines,  quum  ferro  talia  cedant? 

Uvere.  Juppiter,  ut  Chalybum  omne  genus  pereat! 

Et  qui  principio  fub  terra  quaerere  venas 
Inftitit,  ac  ferri  frangere  duritiem! 

Abjun£tae  paulo  ante  comae  mea  fata  forores 
Lugebant,  quum  fe  Memnonis  ALthiopis 
Unigena  impellens  nutantibus  aera  pennis 

*  h.e.Lo-  Obtulit  Arfinoes  Locricos  alis  equos,  * 
equus aleS5  Ifque  per  iEtherias  me  tollens  advolat  umbras 
Arfinoes.  Et  Veneris  cafto  collocat  in  gremio. 
jnushdt".  Ip fa  fuum  Zephiritis  eo  famulum  legarat 

Grata  Canopiis  incola  litoribus. 

*  h.  e.  ob-  Audit ;  *  ibi  vario  ne  folum  in  lumine  caeli 

tempera-  gx  Ariadneis  aurea  temporibus 

Fixa  corona  foret  ,  fed  nos  quoque  fulgeremus 
Devotas  flavi  verticis  exuviae. 


Uvi- 


{  a  )  I  Macedoni  famofi  per  le  vittorie  d’  Aleflandro  Magno  fi  finfero  deriva¬ 
ti  da  Macedone  figliuolo  di  Giove,  e  di  Tia  nata  da  Deucalione. 

(  b  )  I  Pcrfi  de’ quali  era  Re  Xerfe,  che  paflorono  con  pofiente  efercito  ad 
inondare  ia  Grecia,  erano  Medi  d’ origine. 

(  c  )  II  monte  Ato  e  ii  maggiore  di  tutti  quelli  che  cadono  nelPombra  delP 
Ifola  di  Lemno;  trafcorre  in  mare  tra  il  feno  Strimonico  eSingitico. 

(  d  )  Xerfe  fabbricb  un  ponte  sn  1’  Eilelponto ,  e  forando  i  Ato  fece  paflar  il 
mare  ali’ efercito,  ondedifie  ilTefii  traducendo  alcuneparole  di  Cicerone: 
Naviga  Ia  campagna,  cavalca  1’orida. 

(  e  )  I  Datrili  Idei ,  ed  i  Coribanti  furono  i  primi  che  in  Europa  eltraenero 
dalle  miniere  il  ferro ,  e  Io  lavoralTero  .  Il  calibe  e  V  acciajo ,  o  fia  fer¬ 
ro  temprato. 

Que’ 


(  CCCLV.  ) 


Chiunque  mai  giura  per  eflo  in  darno. 

Ma  chi  pretende  pareggiare  il  ferro? 

Qiiel  monte  ei  rinverso  (di  cui  (a)  maggiore 
Di  Tia  non  varca  la  progenie  chiara) 

Quando  affrettarfi  i  Medi  (*)  al  nuovo  mare  > 
E  che  la  gioventii  per  mezzo  a  (  c  )  1’  Ato 
Barbara  (d)  navigo.  Che  ponno  i  crini 
Far  mai ,  fe  cedon  tali  cofe  al  ferro  ? 

Pera,  ah  pera  de’Calibi  (  e  )  la  razza 
Tutta ,  e  colui  che  fotto  terra  il  primo 
Cercb  le  vene ,  e  la  durezza  feppe 
A  Franger  dei  ferro.  Le  poc’anzi  (/)  tronche 
Chiome  mie  fuore  il  mio  deftin  piangeano, 
Quando  T  alato  Corridore  (  g  )  Locrico 
Nato  ad  un  punto  con  1’Etiope  (£)Mennone> 
L’  aere  fpingendo  con  le  penne  tremule 
Ad  Arfinoe  fi  offerfe,  e  per  1’eteree 
Ombre  alzommi,  e  nel  fen  cafto  di  Venere 
Mi  colloco.  La  ftefia  ( / )  Zeffiritide 
Abitatrice  grata  a  le  (  k  )  canopie 

Sponde  ,  lh  fuo  miniftro  avea  trafmeflb  ; 

Egli  ubbidl,  perche  nel  lume  vario 
Del  Ciel  non  fofle  folamente  Taurea 


Corona  collocata  fu  le  tempie 
Ariannee ,  (  /  )  ma  pur  noi  rifplendeflimo 
Del  biondo  capo  confecrate  fpoglie ; 

Me  a  Tumidette  aure  cedendo  pofe 

Yy*  2  Ne> 


C  /  )  Que*capegH  che  reftarono  fui  capo  di  Berenice  quando  ella  fi  recife  la  chio- 
ma,  e  che  poi  edendo  foverchiamente  crefciuti,  fi  troncarono. 

(  g  )  In  Locri  Cittl  della  magna  Grecia  il  Zeffiro  il  vento  dominante. 

(  *  )  n  ZeOiro  £  figlio  come  Mennone  dell’  Aurora  ,  perchfc  quelta  nafcendo  co- 
mincia  ad  increfpar  legeiermenic  1'  onde .  . 

(/)  Quefta  b  Arfinoe  denominata  Venere  Zeffiritide  dal  Promontorio  Zeffinone 

che  era  in  Egitto  fecondo  Stefano.  , 

(  k.  )  Canopo  era  nel  baflo  Egitto  al  fido  dei  mare  nel  quale  era  fabbricato  a  ve¬ 
nere  un  Tcmpio. 

{  l  )  Arianna  figlia  di  Minofie  pofcia  che  fu  abbandonata  da  Tefeo  divenne  fpo- 
fa  di  Bacco  ,  il  quale  trasferl  la  corona  che  le  pofc  fovra  la  tefia >  tra  le 
ftelle.  •  n 


(  CCCLVI.  ) 

*Pro Deo-  Uvidulum  a  fletu  cedentem  ad  templa  Deum  *  me 
rum'  Sidus  in  antiquis  diva  novum  poluit. 

Virginis,  &  fasvi  contingens  namque  Leonis 
Lumina  ,  Callifto  jun&a  Lycaonias , 

Vertor  in  occafum  tardum  dux  ante  Bootem, 

Qui  vix  fero  alto  mergitur  Oceano. 

Sed  quamquam  me  no  fle  premunt  Veftigia  Divum, 

Luce  autem  canas  Tethyi  reftituar: 

(  Pace  tua  fari  hic  liceat  Rhamnufia  virgo 

Namque  ego  non  ullo  vera  timore  tegam, 

Nec,  fi  me  infeftis  difcerpant  fidera  di£tis 
*  Qui  pro  Condita  qui  *  vere  pe&oris  evoluo  ) 
qui7.  Non  his  tam  lastor  rebus,  quam  me  abfore  femper, 
Abfore  me  a  Domina;  vertice  difcrucior. 

Qui  cum  ego,  dum  virgo  quondam  fuit,  omnibus  expers 
Unguentis,  millia  multa  bibi. 

Nunc  vos  optato  quum  junxit  lumine  tasda 
Non  poft  unanimis  corpora  conjugibus 
Tradite,  nudantes  reje£ta  vefte  papillas 

Quam  jucunda  nihi  munera  libet  onyx  : 

Vefter  onyx,  cafto  petitis  qua;  jura  cubili. 


(  *  )  11  Cieto  fi  chiama  Tempto  perchfc  fecondo  gli  antichi  le  ftelle  erano 
Dei,  anzi  quefte  al  dir  di  Platone  fiirono  i  primi  Dei  che  s  adorarono 

f  b  ^La  Vergine  fecondo  i  Greci  era  Erigone  figliuola  d’ Icaro  trasferita  da 
Giove  in  Cielo  ,  ma  quefta  coflellazione  nella  fua  origine  era  Egizia, 
e  Ja  fpica  dimoftra  cbe  eila  era  1’immagme  di  Cerere,  o  d  Ifide. 

(  e  )  Calilto  figlia  dei  Re  Licaone  ingravidara  da  Giove ,  e  da  lui  cangiata  lfl 

(  d  )  Boote  era  figliuolo  della  fieffa  Calido.  Per  ben  intender  il  fito  di  que* 
fti  afterifmi  bifogna  riguardarli  nel  globo  celefte,  ed  elevando  il  polo  le- 
condo  la  latitudine  d' Aleflandria  fi  vedti  la  parte  che  8  immerge,  e  *• 
parte  che  fovrafia  all’ Orizonte .  a, -  ^ 


(  CCCLVII.  ) 

Ne’ Templi  (  a  )  de  gli  Dei  la  Dea  cortefe, 
Qjial  tra  1’antiche  ftelle  aftro  novello. 
Vicino  de  la  (  O  Vergme,  e  dei  fero 
Leone  ai  lumi,  volgomi  a  1  Occafo 
Preffo  a  Califto  (  c  )  Licaoma,  e  duce 
Io  precedo  il  non  celere  (d)  Boote 
Che  ne  1’alto  Ocean  s’ immerge  a  pena  . 

Ma  benche  1’orme  (  e  )  degli  Dei  la  not.te 
Mi  premano,  ed  allor  che  fplende  il  giorno 
Io  fcenda  in  feno  a  la  canuta  Teti: 

(  Pur  con  tua  pace  fiami  dir  permeftb, 

O  Vergine  (/)  Rannufia ,  che  io  non  ceio 
Da  timor  vinta  iniqua  le  cole  vere , 

Ne  fe  me  laceraflero  le  ftelle 
Co  loro  detti  infefti  io  lafcierei 
Di  fcior  dal  petto  i  concepiti  arcani ) 

Men  mi  diletta  il  folgorar  tra  gli  aftri , 

Che  non  mi  cruccia  ftar  fempre  lontana 
Sempre  lontana  da  1’ amato  capo 
De  lalleina  mia;  quand’era  io  feco 

Vergine  ancora  di  profumi  (  g  )  priva 

Bevvi  di  mirra  mille  vafi  e  mille . 

O  voi  cui  giunfe  ne’  bramati  giorni 
Unanime  facella  a  cari  fpofi, 

Pria  che  fciolta  la  vefte  a  lor  le  poppe 
I  a  nude  confegniate,  a  me  giocondi 
Doni  offrite  da  1’onice  (  b  ),  ma  voglio 
Solo  1’onice  voftro  o  voi  che  i  dntti 
A  richieder  andate  in  cafto  letto ; 


{  *  )  S’ allude  ai  premere  che  fanno  gli  Dei  ^^limpo  od  il  ^pp^de  ,  e  della 
ftanze  loro;  dei  che  fi  veggano  Omero  ed  Efiodo  hb.  i.  dell  Iliade  , 

(  nTEufia  i  Nemcfi  ,  e  qui  fi  prende  per  Ia  Dea  celefte  diftributrice  delle 

c  ,  ^  E^da* notarfi  U*  coftume  delPornarfi  e  iifciarfi  delle  Vergini ,  e  delle  nuri- 

(  h  Ionice  b  una  gemma  di  cui  paria  lungamcnte  Plinio;  fi  lavoravano  di  que- 
fta  vafi  in  cui  ii  confervavano  profumi. 


Sono 


C  CCCLVIII.  ) 

Sed  qu2e  fe  impura  dedit  adulterio, 

*  Pulvis,  illius ,  ah,  mala  dona  lenis  bibat  inrita  pol  vis  * 

Namque  ego  ab  indignis  praemia  nulla  peto* 
Sed  magis,  o  nuptae,  femper  concordia  veftras 
Semper  amor  fedes  incolat  affiduus. 

Tu  vero,  Regina,  tuens  cum  fidera  divam 
Placabis  feftis  luminibus  Venerem 
Unguinis  expertem ,  non  liveris  efle .  Tuam  me 

*  Larga  Sed  potius  *  largis  effice  muneribus. 

munera  .  °  .  •  r 

dicuntur  aidera  cur  retinente  utmam  coma  regia  nam* 
Florum.  Proximus  Hydrochoi  fulgeret  Oarion  ; 


(  a  )  Sono  gigli,  rofe,  viole,  papaveri,  erbe  ,  poma  ,  ed  altri  fiori  e  frutti 
che  furono  le  prime  cofe  cne  s’offrirono  agli  Dei,  e  convenevoli  a  Ve¬ 
nere  madre  dell’ Amore,  e  della  Concordia. 

(  £  )  Oarione  lo  fteflo  che  Orione  che  appreflo  gli  Egiz j  era  Oro  ngliuo- 
lo  d’  Ifide  ,  come  dicc  Plutarco  nel  libro  di  Ifide  >  ed  Ofinde  . 

Idro- 


(  CCCLIX.  ) 


perche  dl  lor  che  ad  adulterio  impuro 
S’  abbandonar  ,  di  loro  i  doni  rei 
Se  ne  beva  leggiera  e  vana  polve. 

Da  1’ indegne  mercede  10  non  ricerco. 

Ma  fempre  tra  di  voi  pudiche  lpofc 
Concordia  alberghi,  e  fempre  affiduo  amore. 
Tu,  Reina,  qual  or  mirando  il  Cielo 
Venere  placherai  ne’ d'i  feftivi, 

Non  offrir  fangue  a  me,  che  a  lei  non  piace; 
Non  far  ch’io  fia  fenza  profumi,  «  tuo 
Nume  mi  rendi  con  piii  larghi  (a)  «>ni. 
Che  mi  ritengon  piia  le  ftelle  ?  Oh  fodi 

Chioma  Regal,  quando  dovefle  a”c°™ 

Splender  (  b  )  Oarion  prelTo  a  (c)  Idrocoo. 


(  o  Idrocoo  't  r  Acquario. 

Oucfle  due  coftellazioni  effendo  tra  loro  lontane ,  Call.maco  ^ioandok  vuol 
moftrar  il  difordine  che  nafcerebbe  nel  Oelo,  ove  le  ftelle  fide  fono  in  un 
eterno  equilibrio  tra  loro. 


Ii 


AN- 


(  CCCLX.  ) 

annotazioni 

SU  L’ARTIFIZIO  POETICO 

DELL’  ELEGIA. 

L’ Oggetto  od  il  fine  dei  Poema,  a  cui  tutto  tende  come  circo- 
ftanza  eflenziale  od  epifodica ,  b  1’  apoteofi  della  chioma  di  Be¬ 
renice. 

II  principio  dei  Poema  b  nell’ efpofizione  dei  voto,  e  nella  reci- 
fione  della  chioma  .  L’  uno  ,  e  1’  altra  fono  le  cagioni  occafionali 
dell’ apoteofi,  e  ci6  dura  lino  al  verfo  fegnato  A. 

II  mezzo  dei  Poema  £  nel  modo  della  traslazione  della  chioma 
nel  Cielo;  ci6  dura  fino  al  verfo  fegnato  B. 

Ii  fine  b  nell’  ottenuta  DiviniU  per  la  quale  la  chioma  merita 
de’  facrifizj .  . 

II  mirabile  dei  Poema  fi  manifefta  da  fe .  Qual  cofa  mai  piu  de- 
gna  d’  ammirazione ,  che  pochi  capelli  d’  una  tefta  mortale  fieno  traf- 
portati  da  un  vento  fino  alie  ftelle  fiflfe ,  ed  in  efte  per  virtu  divi¬ 
na  cangiati .  f 

Crefce  il  grado  dei  mirabile  per  la  profopopea  in  cui  fi  d  en- 
fo  ,  affetto  ,  e  parole  alia  chioma  ma  non  manca  a  quello  mira¬ 
bile  il  fuo  verifimile  ,  poichfc  fecondo  1’  idee  degli  antichi  Filofofi 
le  ftelle  erano  animate  ed  intelligenti;  e.  perci6  dar  loro  la  parola 
era  piu  verfimile  che  il  darla  alie  beftie  •  ' 

Accoppiar  fi  dovea  il  mirabile  e  il  verifimile  coi  credibile.  Cal- 
limaco  fonda  la  credibilia  dell’ apoteofi  fui  teftimonio  autorevole  di 
Conone,  che  per  la  cognizione  che  egli  avea  delle  coftellazioni  ce- 
lefti,  pcteva  non  da  Poeta,  ma  da  aftronomo  decidere  de’  veri  lor 

nomi.  ,  .  ^  , 

N£  poteano  ricufare  di  credergli  gli  Egizj ,  ed  i  Greci,  avendo 
quefti  tra  le  coftellazioni  gia  trafportata  la  corona  d  Arianna;  Slue  j,1 
la  nave  d’Ofiri,  1  Eridano,  o  il  Nilo,  il  Delta  o  la  figura  dei  bal- 
fo  Eoitto.  Io  non  pario  che  dell’  apoteofi  delle  cofe  inanimate ,  poi- 
ch&  per  quelle  degli  animali,  e  degli  Uomini  ,  b  noto  dalle  ftone 
a  baftanza,  che  furono  prima  invenzioni  Egizie,  alie  quali  i  Greci 
cangiarono  folo  il  nome  . 

Ma  nulla  b  piu  fagace  dei  modo  con  cui  Callimaco  rende  cre¬ 
dibile,  che  b  quanto  dir  perfuade  1’ apoteofi  della  chioma.  Oftervan- 
do  egli  che  baftava  dar  luogo  e  tempo  al  ragionamento ,  perche  fi 
fcoprifte  la  menzogna  aftronomica ,  egli  diftrae  la  mente  dei  Re  e 


(  CCCLXI.  ) 

della  Reina  fuoi  principali  uditori ,  eccitando  in  loro  lc  pafTioni  che 
piii  lor  piaceano  .  Sveglja  toflo  nella  Reina  la  paflione  della  tene¬ 
rezza  conjugale,  indi  l’  inebria  con  le  Iodi  dei  fuo  coraggio,  e  quin- 
di  intereffandola  nel  difpiacere  che  ebbe  la  chioma  feparandofi  dal 
capo  di  lei ,  1’ abbaglia  collo  fplendore  delle  coftellazioni ,  tra  le  quali 
cgli  colloca  la  flefla  chioma.  Che  piii?  La  chioma  ha  gia  ottenuta 
la  Divinit^ ,  e  pur  nulla  1’apprezza  a  confronto  dei  luo  primo  fla¬ 
to.  L’adulazione  tanto  b  piu  fina  ,  quanto  e  piu  nafcofla ,  e  flempe- 
rata  nei  gradi  della  narrazione  dei  cafo,  narrazione  artifiziofiffima 
perchfc  li  divide  in  piu  parti  tra  loro  lontane,  affinche  la  fantafia 
non  fomminiflri  alia  mente  che  immagini  interrotte  e  fconnefTe  dal- 
le  pafTioni  introdotte,  onde  poi  da  quelle  li  lafci  fenza  oppofizio- 
ne  acciecare  nel  luo  giudizio. 

Non  omette  il  Poeta  di  framifchiare  alie  Iodi  della  tenerezza  con¬ 
jugale  e  dei  valore  della  Reina  la  fevera  difciplina  che  da  fanciul- 
la  olfervo  ,  e  la  fede  inviolabile  che  ella  b  per  olfervare  al  mari¬ 
to  i  e  per  farlo  fenza  affettazione  apollrofa  le  Spofe. 

Alie  Iodi  della  Reina  accoppia  quelle  dei  Re,  perch&  quanto  ba¬ 
lla  lo  dimollra  coraggiofo  nell’  efporfi  alia  guerra  ,  e  valorofillimo 
nei  foggiogare  in  breve  tempo  1’Afia  ed  unirla  alfEgitto. 

Tale  b  1’  artifizio  generale  dei  Poema  ;  farebbe  troppo  lungo  I* 
eftend^rfi  su  gli  artifizj  particolari  ,  nondimeno  non  lafciero  d’ ac- 
cennarne  i  principali. 

Pariando  dei  dolore  della  Reina  ,  Callimaco  lo  diflingue  in  tre 
gradi  per  renderlo  piu  vivo  .  11  primo  grado  b  nella  1'mania  della 
Reina,  quando  vede  il  Re  rifoluto  d’andar  alia  battaglia;  il  fecon- 
do  grado  b  ne’  moti  della  tenerezza  che  lente  quando  da  lei  fi  fe- 
para  il  fratello  i  il  terzo  b  ne’  fvenimenti  che  lofFre  quando  parte 
lo  lpofo.  Per  dar  rifalto  a  queflo  ultimo  grado  di  dolore  v’ oppo¬ 
ne  Callimaco  la  coflanza  antica  della  Reina  ,  ed  il  fuo  coraggio; 
ma  ritornando  alia  tenerezza  egli  fempre  piu  1’  efagera  circoftan- 
ziando  il  voto  .  Mirabile  b  Tefclamazione  con  cui  l’efprime,  ma 
piu  mirabile  e  il  compimento  dei  voto  ,  perch£  appena  la  Reina 
lo  fa,  che  il  Re  ha  gia  unita  1’ Afia  alfEgitto;  1’effetto  che  fegue 
immediatamente  la  fua  cagione  ,  rende  in  un  medefimo  tempo  la 
narrazione  breve  e  magnifica. 

La  digrcflione  dello  fpezzamento  dei  monte  Ato  dal  ferro,  pare 
ftraniera  alia  cognizione  d’una  chioma,  la  quale  verifimilmente  non 
poteva  effer  inflruita ,  fe  non  delle  cofe  appartenenti  al  capo  di  Be¬ 
renice,  ed  alia  fua  traslazione  ed  apoteofi;  ma  la  Divinita  conce- 
duta  alia  chioma  giuflifica  il  divagamento  della  poetica  fantafia  . 
^ueflo  b  un  di  que’  falfi  che  bifogna  ammettere  per  la  preparazione 
delle  cofe  precedenti,  il  Poeta  ne  ha  profittato,  perch£  in  una  bre- 


(  CCCLXII.  ) 

ve  dlgreffione  Ioda  1’ origine  e  1’Imperio  de' Macedoni,  che  vuol  di- 
re  deTolomei. 

Sommamentc  poetica  b  1’ippotipofi  della  traslazione.  S  impiega  il 
Zeffiro  tra  tutti  i  venti  il  piti  foave ,  perch£  mollemente  o  rifpetto- 
famente  innalzi  la  chioma  di  Berenice  .  Venere  in  quanto  Ztfiin- 
tide  glielo  comanda;  e  non  potendo  egli  paffare  alie  ftelle  hile  che 
per  la  regione  planetaria ,  «gli  tofto  colloca  la  chioma  nel  grembo 
della  Venere  celefte  ,  che  qui  puo  prenderfi  per  il  Pianeta  di  Ve¬ 
nere.  Zeffiro  continuando  il  fuo  viaggio,  Callimaco  aftrqnomicamen- 
te  ma  infieme  poeticamente  defcrive  i  quattro  afterifmi ,  tra  qua  i 
fit  u  at  a  la  chioma ;  Bacco  fece  rifplendere  tra  le  ftelle  la  corona  . 
Arianna  ,  Venere  Zeffiritide  la  chioma  di  Berenice  .  Le  due  Divi- 
nita  operatrici  dei  prodigio  fono  eguali  in  forza,  e  la  chioma  do¬ 
no  della  natura  fupera  per  la  maniera  della  traslazione  1  apoteoii  d 

un  lavoro  dell’  arte .  .  .  . 

IngegnofifTima  b  la  parentefi  alia  Vergine  Rannufia ,  che  qui  b  Ia 
Venere  celefte,  giufta  diftributrice  delle  pene  e  de’ premj  agli  aman¬ 
ti,  come  ofTervoffi .  Callimaco  finge  veracita  per  piii  colorir  la  men- 
zogna  ,  ed  il  paragone  tra  le  ftelle  e  la  tefta  di  Berenice  tanto  b 
piii  vivo,  quanto  b  piii  teneramente  efpreffo.  L’ apoftrofe  alie  ipo- 
fe  cafte  ridonda  in  lode  della  Reina,  come  fi  diflfe,  e  il  defidenq  dei 
rinverfamento  dei  Cielo  epiloga  fenza  affettazione  quanto  V  b  dl  lu-. 

blime  ,  di  tenero  ,  e  di  gentile  intutto  il  Poema. 
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